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BIOGRAFIA 

Cel mai mare creator al antichităţii şi ,mul dintre cei mai 
,le seamă oratori ai tuturor timpurilor a trăit Îtl secolul 
il /V-lea î.e.n. (384-322), în timpul cînd Filip, regele Mace
,loniei, ameninţa libertatea Greciei, scump cîştigată în lupte 
,grele duse împotriva periilor. ln vremea aceasta la Atena, 
,oopornl mole1it de viaţă iişoară fi lipsit de energie nu voia 
•ăzboi; partidul păcii În frunte cu Ei,bul, Focion, Eschine, 
;'ncurajat de atitudinea lui lsoc1ate, socotea că dominaţia lui 
FiSip nu poate fi decît binefăcătoare pentru greci şi era de 
;Mrtea lui Filip; partidul naţional, în frunte cu Demostene, 
Hiperide fi Licurg, îndemna pe greci să se unească cu toţii 1i 
i ă lupte împotriva lui Filip, pentru păstrarea libertăţii. 

Demostene s-a născut în anul 384 Î.e.n. în demosul Paiania 
,lin Atica. Tatăl său era bogat, avea dottă ateliere, unul de 
,1rme şi altul de mobile. El rămase or/an de tată la vîrsta de 
1apte ani. Tutorii îi jefuiseră averea lăsată de acesta. Cînd 
"junse la majorat, după zadarnice eforturi de a recîştiga bunu-
1ile părinteşti, Demostene dă în judecată pe tutori. Pentru a-1i 
susţine singur procesul în faţa tribunalu/iii el se pregăti trei 
•ni sub conducerea oralorultti /saios, reputat pentrn cunoaş

terea dreptu/iii fi pentru mccese/e discursurilor lui juridice. C:1-
tigînd procesul, el reu1e1te să redobîndească nttmai o parte 
~'in bttnurile sale. 1l atrăgea însă cariera de orntor, dar era 

î.npiedicat de unele defecte naturale, ca pronunţarea neclară 
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ş, ,1ocea s"1bii, im potriva cifror11 luptă cu riibdare şi· cur:ij, 
in,;.•ingindu-lc. În a1111I 355 î.e.n. este gata pentru foptele or4-
torice 1i politice. 

Ca,·iera l11i politică se poate împărţi în trei perioade. ln 
prima perio,ulă, de la 3> 1 la 340 î.c.n., în calitate de orato, 
al opoziţil'i, el combate partidul ·păcii care era la putere. 
Aceasta este perioada marilor disrnrmri politice, Filipicele ş1 

Olinticclc. in p.:rioada a doua, de la '340 la 338 î.e.11., el este 
,,efz,I partid11/11i aflat la putere şi pregăteşte lupta împotriva 
foi rilip. Îl1 perioada a treia, d11pă lupta de la Cheroneea 
(388 î.e.n.), în 1trma venirii la tron a lui Alexandru cel Ma,·e 
şi a minării Tebei, Demostene aparţine partidului învins şi se 
ocupă numai cu combaterea atacurilor duşmanilor săi, mai în
tîi în procesul Pentru coroană, cînd învinge pe Eschine ( 330 
î.e.n.) şi apoi în afacerea Harpa/, cînd, acuzat pentru corupţie 
şi condam_nat la, o amendă peste puterile lui, fu obligat să .<e 

exileze. După moartea lui Alexandru cel Mare (323 î.e.n.), el 
f II rechemat printr-un decret al poporului şi întoarcerea lui la 
Atena fu 11n adevărat triumf. ln anul următor, d11pă ce armata 
ateniană f11 zdrobită la Crannon ( 322 î.e.n.) de Antipatros, 
aproapJ toată Atica căzu în mîinile macedonenilor, iar De
mostene, silit să se exileze şi urmărit de soldaţii generalului 
biruitor, fugi în insula Ca/auria, adăpostind11-se în iempfol lui 
Poseidon şi aci se otrăvi ( 322 î.e.n.). 

Sub numele lui Demostene ni s-au păstrat şaizeci de dis
cursuri, dar fără ca toate să fie autentice-, ,Vreo douăzeci, mai 
ales pledoarii civile, trebuie înlăturate ca apocrife. Celelalte 

- sînt discursuri politice, pledoarii politice şi pledoarii civile. 
Printre principalele disrnrsuri politice se numiiră Filipicele, 
Olintice-le, Asupra situaţiei din Chcrsoncs, iar printre princi
palele pledoarii politice menţionăm: lmpotriva lui Midias, Im
potriva legii lui l'.c-ptincs, Asupra ambasadei necredincioase # 
P~ntru coro:111ă. 
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DISCURSURI POLITICE 

DISCURSUL FILIPICA INTllA 

Acest discurs a fost pronunţat în primele luni ale anului 
351 î.e.n. Era la numai cîţiva ani, după cc Filip devenise rege 
al Macedoniei in 350 î.e.n. ln acest scurt interval de timp, 
Filip respinsese şi înviri"scse pc vecinii lui din Peonia, Tracia 
şi Iliria, cucerise cele mai multe oraşe greceşti de pc litoral, 
Amfipolis, Pidna, Potideea, Methona, ocupase Chcrsonesul, pă
·trunscse În Tcsalia, luase În stăpînire portul Pagasitico~ şi o 
parte din Magncsi:i. Atenienii au încercat de multe ori să-l 

oprească, iar de la cucerirea oraşului Amfipolis erau În război 

cu el. Ei duceau lupta fără să aibă Însă convingerea ca-, 
ameninţă o primejdie. Cînd şi-au dat scama de acest pericol, 
atenienii se aflau prinşi În războiul numit social (357-355 
î.c.n.) Împotriva aliaţilor lor, care voiau independenţa şi au 
reuşit să_ şi-o cîştige. Din acest ·război Atena a ieşit slăbită, 

sărăcită şi descurajară. Cu toate acestea, ea a Încercat de multe 
ori să oprească pe Filip, dar n-a izbutit, sosind totdeauna mai 
tîrziu, din cauza organizării defectuoase a armatei sale de 
uscat şi de marc. O dată trupele ateniene n-au mai Întîrziat 
şi r:ilip a fost silit să se retragă de la Termopile. După aceasta, 
Filip trebui să se ducă cu armata În Tracia und~, după o scurtă 
campanie, se îmbolnăvi. Ştirea falsă a morţii lui se răspîndi 

pentru un moment În Atena. 
In asemenea Împrejurări, la Începutul anului 351 î.c.n. fu 

rostit acest discurs În Adunarea poporului, care-şi desfăşura 
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acuvuatea într-o stare de deprimare. După ce încurajează pe 
concetăţenii săi, Demostene le expune, în vederea reuşitei unui 
război, un plan de aqiune precis şi practic, studiat în toate 
amănuntele sale. In esenţă, propunerile lui se reduc la două : 
prima - să se formeze în Atena un corp de armată alcătuit 

din cetăţeni, gata să facă faţă atacurilor neaşteptate ale lui 
Fii.ip, în orice punct ameninţat ; a doua - să se organizeze 
un corp expediţionar, puţin numeros, format din mercenari şi 

cetăţeni, dar care să se poată mişca foarte uşor, spre a hărţui 
duşmanul chiar în propria lui ţară. Aceste două propuneri 
sînt. încadrate În diferite dezvoltări, menite sau să pregătească 

aceste propuneri, sau să le explice. D_iscursul se termină cu un 
epilog, format din cuvinte simple şi grave. 

FILIPICA îNTîIA 

(1) Atenieni, dacă vi s-ar fi propus un nou subiect 
spre dezbatere, eu aş fi aşteptat pînă cînd cei mai 
mulţi dintre oratorii care obişnuiesc să se urce la tri• 
bună şi-ar fi expus părerea ; şi dacă unele lucruri din 
cele spuse m-ar fi 'mulţumit, aş fi, păstrat tăcerea, iar 
dacă nu, atunci aş fi încercat să-mi exprim şi eu pă
rerea. Dar fiindcă şi acum s-.a nimerit ca să fie ·supuse 
spre cercetare lucruri asupra cărora aceŞtia şi-au spus 
deseori cuvîntul mai înaime, nădăjduiesc că mă veţi 
ierta, dacă mă voi ridica eu cel dintîi la tribună. 

într-adevăr, dacă sfaturile lor din trecut ar fi cores
puns nevoilor noastre, rwu fi trebuit ca acum voi să 

deliberaţi din nou. 
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(2) .Mai întîi, atenieni, voi nu trebuie să vă lăsaţi 

descurajaţi de situaţia actuală, nici chiar dacă ar apă
rea foarte apăsătoare*. Căci ceea ce a cauzat nenoro
cirile voastre În trecut, poate deveni motivul cel mai 
bun pentru speranţe în viitor. Cum se explică aceasta ? 
Situaţia voastră este atît de rea fiindcă voi, din ne
păsare, n-aţi Întreprins la timp cele necesare ; desigur, 
În cazul cînd situaţia voastră ar fi rămas la fel de 
rea, chiar dacă voi v-aţi fi îndeplinit toate datoriile, 
n-ar mai fi fost nici o speranţă de a fi îmbunătăţită. 
(3) În fine, trebuie să vă gîndiţi şi voi, cei care aţi 
auzit de la alţii şi voi, cei care aţi văzut cu ochii şi 
vă amintiţi, cÎ't de marc era odinioară puterea lacede
monienilor - nu e multă vreme de atunci - şi cît -
de frumos şi h timpul potrivit aţi săvîrşit numai ac
ţiuni vrednice de cetate şi aţi sus\inut Împotriva Spar
tei un război pentru salvarea drepturilor grecilor**. 
În ce scop vă amintesc acestea ? Pentru ca voi, ate
nieni, să vedeţi şi să Înţelegeţi că nu trebuie să vă te
meţi de nimic cîtă vreme vă preocupaţi de apărarea 
voastră şi că, dacă veţi rămîne nepăsători, nimio,nu 
va fi aşa precum doriţi, luînd ca exemplu atît puterea 
de atunci a lacedcmonicnilor pe care aţi învins-o, 
fiindcă v-aţi ocupat de aproape de treburile voastre, 
cît şi trufia de acum a lui Filip, din pricina căruia 

• Descurajarea atenienilor se datora pierderii posesiunilor din 
Tracia şi Macedonia, Amfipolis, Pidna şi Pocidcca. 

** Oratorul arc în vedere Războiul corintic din 395-387, 
cînd corintienii, argienii, tcbanii şi atenienii s-au aliat 1mpotriva 
Spartei, tcmîndu-sc de puterea ci crescîndă şi fiin<l îndemnaţi 
deopotrivă ·de regele persan, impresionat de Înaintarea regelui 
spartan Agcsilau în Asia. 
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sîntem tulburaţi deoarece nu ne îngrijim intru nume 
de cele ce1 trebuie să facem. 

(4) Dacă vreunul Jintre voi, atenieni, crcc.le r.ă 

Filip este de neînvins privind la mulţimea. oştilor sa.le 
şi la twte poziţiile pe care le-a smuls cetăţii, nu gre
seşte, Jar să se gîndească şi la faptul că altădată noi, 
atenienii, eram stap1nt în Pidna *, Potideea **, 

Methona *** şi pc Întreaga coastă, de jur-împrejurul 
golfului Thcrmaicos **** şi că multe clin populaţiile 

care acum sînt supuse lui erau independente şi libere 
şi că ele ar voi să Întreţină prietenie mai degrabă cu 
noi decît cu el. (5) Dacă deci Filip ar fi avut atunci 
această părere că este greu ca ci, cel lipsit de aliaţi, 

să se războiască cu atenienii, ale căror numeroase for
tăreţe ameninţau frontierele lui, el n-ar fi Întreprins 

nimic din cele cc a înfăptuit acum. Căci el, atenieni, 

ştia bine că toate aceste poziţii întărite sînt recom

pense de război, aşezate în mijlocul unei arene aşa 

cum se obişnuieşte la jocuri şi că în chip firesc absenţii 

sînt deposedaţi de cei prezenţi, iar nepăsătorii de că

tre oamenii care voiesc să se străduiască şi să se ex

pună la primejdii. (6) Traducînd în viaţă această cu

getare, ci a supus şi stăpîncşte totul, în unele părţi cu 

dreptul de cuceritor, iar în altele în calitate de aliat 

* Or:iş În M:icedoni:i; · În preajma golfului Thcrmaicos. 
* * Colonie a -Corintului, aflată pe istmul car~ leagă 

peninsula Pallcne cu Macedonia. 
* * * Colonie a erytreenilor, În preajma golfului Ther

maicos. 
* * * * Golful Thcrnuicos (Thcrmaios) sau ;olful Thermai, 

azi golful Salonicului, În Macedonia. 
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şi prieten ; căci toţi doresc să se alic;,.c şi să ,a~cuhc de 
acei pc care îi văd că se pregătesc de luptă şi sînt ho
tărîţi să îndeplinească ceea cc trebuie. (7) Dacă, În 
fine, atenieni, veţi traduce şi \'oi în viaţă acum aceeaşi 
cugetare -- fiindcă înainte n-aţi făcut aceasta -, 
dacă fiecare dintre voi, :icolo unde trchuie şi acolo 
rnule ar putea să devină folositor cetăţii," În pofida 
oricărui pretext, va fi gata să treacă la fapte, hogatul 
contribuind cu averea sa, tînărul luînJ armele în mînă, 
pe scurt, dacă vă veţi hotărî să vă bizuiţi numai pc voi. 
şi veţi renunţa la comport.arca voastră, fiecare sperînd 
că alţii vor Întreprinde pentru ci totul, fără ca el să 
facă nimic, atunci, prin bunăvoinţa divină• voi veţi 
recăpăta posesiunile voastre, veţi reface pierderile su
ferite de pc urma nepăsării· şi-l veţi pedepsi pc acel 

individ. 

(8) Într-acb·ăr, să nu vă Închipuiţi că situaţia pre
zentă este pentru el de o trăinicie veşnică aşa cum se 
Întîmplă cu zeii, ci oamenii îl urăsc şi" pe el, se tem de 
el, atenieni, şi-l pizmuiesc chiar unii dintre acei care 
par a-i fi foarte devotaţi ; toate pasiunile cîte clo
cotesc în sufletul celorlalţi oameni, trebuie să credi:ti 
că SC găsesc Şi În inima celor Ce SÎnt În jurul lui u. 

Totuşi, aceşti oameni stau acum înlemniţi de frică, 

• J,~ pietatea lui, Dcmostcnc socotea că, pc lîngă voinţa şi 
dirzen1a oamenilor, era neces;ir şi sprijinul zeilor în reuşita 
unei aqiuni. 

• • Dcmostcne pare să subevalueze tăria sentimentului mo
narhic din Mac,·donia şi ataşamentul nobilimii macedonene faţă 
de Y:ilip. Totuşi, oratorul acordă importanţa cuvenită faptului 
c~. venirea la tron a lui rilip a întîmpinat o puternică opo
z1t1c. 
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neavînd pe ce să se bizuie din cauza încetinelii şi ne
păsării voastre ; această Încetineală susţin eu că tre
buie s-o lepădaţi acum. (9) Vedeţi, atenieni, pînă la 
ce grad de îndrăzneală a ajuns acest om care nu vă 
lasă să puteţi alege între Qcţiune şi linişte, ci vă ame
ninţă şi vă aruncă, zice-se, cuvinte pline de semeţie, 

iar el nu este omul care, o de.tă stăpîn peste ceea ce a 
supus, să se mulţumească cu acestea, ci mereu pre
tinde mai mult şi ne Încercuieşte din toate părţile pe 
noi, care tărăgănăm lucrurile şi stăm cu braţele incru
cişate. (10) Atenieni, cînd vă veţi face oare datoria ? 
Aşteptaţi oare un eveniment s.au, pe Zeus, o necesitate 
strigătoare IQ cer? Dar cum trebuie să priviţi eveni
mentele ce se petrec acum ? Căci eu nu cunosc o 
nevoie mai urgentă pentru oamenii liberi decît primej
dia dezonoarei, rezultată din faptele Întîmplate. Spu
neţi-mi oare, voiţi ca, plimbîndu-vă prin piaţa pu
blică, să vă Întrebaţi fără Încetare unii pe alţii : ,,Care 
este ultima noutate" ? Ce Qr putea fi mai nou decît 
un macedonean învingător al Atenei şi conducător al 
treburilor Greciei? (11) ,,A murit Filip?"* - ,Su, 
pe Zeus, el este bolnav !" Întrucît vă interesează pe 
voi aceasta ? Căci dacă i s-ar Întîmpla o nenorocire, 
voi îndată vă veţi crea un alt Filip, În cazul că vă 
veţi ocupa la fel de puţin de treburile publice. în
tr-adevăr, Filip şi-a extins atît de mult, puterea nu 

"' Punînd 'Întrebarea „A murit Filip ?" Demostcne face alu
zie la zvonurile răspîndite În legătură cu îmbolnăvirea lui 
Filip În timpul campaniei din Tracia. Dialogul introdus de 
Demoster.ie este caracteristic pentru curiozitatea nesecată a 
grecilor., 
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din cauza forţei pe care o ~eprezintă, ci din cauza ne
păsătorii voastre. (12) Totuşi, să admit şi această pre
supunere : că Filip ar muri şi că soarta, care se îngri
jeşte de noi mai bine decît o facem noi Înşine, ar 
săvîrşi şi acest act, şi atunci voi, fiind la faţa locului 
şi gata să interveniţi În situaţia generală tulbure, aţi 

putea hotărî totul după voia voastră ; însă în situa
ţia În care vă găsiţi QCUm, dacă Împrejurări prielnice, 
datorite soartei, v-ar oferi Amfipolisul *, nici pe 
acesta nu l-aţi putea primi, fiindcă pentru aşa ceva 

nu aveţi forţa militară necesară şi nici nu vă îngrijiţi 

s-o aveţi. 

(13) Nu vă mai vorbesc despre faptul că voi toţi 

trebuie să fiţi gata spre a face de bună voie cele ce se · 
cuvin, În credinţa că le cunoaşteţi şi sînteţi convinşi 

de acestea. Ce fel de pregătire cred că ne-ar putea 

scoate din asemenea încurcături ? Cîte trupe ne tre

buie, care sînt contribuţiile În bani pentru Întreţine

rea lor, care sînt celelalte măsuri de luat ce mi se par 

mie cele mai folositoare şi mai urgente ? Despre 

acestea vă voi vorbi îndată, nu fără a vă face o mică 

rugăminte. (14) După ce veţi asculta poate propune

rile mele, judecaţi şi nu vă pronunţaţi mai înainte şi 

nici, dacă se va părea că cu vorbesc despre noi pre

gătiri, să nu se creadă că eu întîrzii lucrurile. Căci nu 

cei ce Întrebuinţează cuvintele „repede" şi ,,azi" vă 

dau sfatul cel mai bun ; de bună seamă, noi de acum 

" Amfipolis, oraş la gura Strimonului, azi Neohori. 
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n-am putea împiedica, cu ajutorul nostru, cele ce s-au 
săvîrşit. (15) Singurul lucru folositor este să vedem 
ce trupe trebuie să ne procurăm, cit de numeroase să 

fie ele şi cîte contribuţii necesită Întreţinerea lor per
manentă, pînă În clipa cînd sau vom termina războiul 

printr-un tratat, sau îi vom învinge pe duşmani i nu
mai aşa n-am mai suferi nici un rău În viitor. Despre 
acestea cred că trebuie· să vă vorbesc, fără a împie
dica prin aceasta pe altcineva să facă propuneri mai 

bune. Făgăduiala mea este mare, expunerea care va 
urma va fi proba ; iar voi veţi fi judecători ! 

(16) Mai înainte de toate, atenieni, cu spun că voi 

trebuie să inarmaţi cincizeci de trireme *, şi apoi să 
luaţi hotărîrea ca la nevoie, voi înşivă, cetăţeni, să vă 

îmbarcaţi pe ele. Pc lîngă aceasta, vă sfătuiesc să pre

gătiţi trireme pentru transportul unei jumătăţi din 
cavalerie, caii şi destule corăbii din cele obişnuite pen

tru încărcătură. (17) Acestea, cred, formează mijlocul 

de apărare neapărat trebuincios împotriva expediţiilor 

pornite pe neaştepta.te de Filip din i\faccdonia la Ter
mopile**, Chersones ***, Olint **** şi oriunde vre"l. 

* Numărul de cincizeci de trireme, propus de Dcmostenc, 
era mic faţă de posibilităţile Atenei de a echipa chiar patru 
sute de trireme. 

• • Aşezare cunoscută Într~ muntcl~ Octa şi Golful Ma
liacos, pc care Filip a căutat s-o ia în stăpînire în anul 352 î.e.n., 
dar a fost resP.ins de atenieni. 

* * • Expediţia de la Termopile a fost urmată de o altă 
expcditic, 1mpotriva Chersonesului tracic. 

• * • • Cetate În golful Toronaios, Între muntele A tos şi 
peninsula P.11lcnc din Chalcidica. 
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Treb;Uie să faceţi să-i intre -în cap şi ideea că voi, re
nunţîn<l la această prea mare nepăsare a voastră, .aţi 

putea porni de aici, tot aşa <le năvalnic precum aţi 

pornit ],a Eubeea * şi altădată, - aşa cum se zice -
la Haliart ** şi, În sfîrşit, În ultimul timp la Termo
pile. (18) Chiar dacă voi n-aţi face totul, aşa precum 
zic eu, totuşi, operaţiile unei asemenea flote nu sînt 

un lucru ce ar putea fi În întregime dispreţuit din 

partea lui Filip. Căci, ştiindu-vă pregătiţi - ce-i 
drept el ştie totul exact, Întrudt sînt, sînt printre 

voi unii * **, chiar mai mulţi decît trebuie, care îl in

formează despre toate - sau se va potoli de frică sau, 

dispreţuind aceste pregătiri, dînsul va fi prins fără 

veste, fiindcă nimic n-ar împiedica triremele noastre 

să năvălească pe coastele ţării lui, dacă el ne-ar ofe1i 

prilejul. 

(19) Iată care sînt măsurile care după părerea me.a 

trebuie luate de toţi. lată care sînt pregătirile care 

crc<l că trebuie făcute îndată. Înaintea flotei de re

zervă, afirm că voi, atenieni, trebuie să aveţi mobi

lizată o armată permanentă, care va duce fără înce

tare război cu Filip şi-l va hărţui. Să nu-mi vorbiţi 

• Expediţia din Eubeca Într~prinsă de :ncnicni în anul 
357 l.e.n. a fost pusă sub comanda lui Timothcos, care a învins 
pc ccbanii instauraţi acolo, obligfodu-i să părăsească insub. 

"" fn expediţia de la Haliart, pe ţărmul sudic al lacului 
Copais din Bcoţia, c.ire a avut loc în anul 395 1.e.n., tcbanii, 
aliaţ! c_u corintienii, argienii şi atenienii, au învins pe l.iccde
mo111em. 

* * * Dcmostenc vizează un număr de filipizanţi ca Phrynon, 
Ariscodemos, Ncopcolemos, Ctesifon şi alţii. 
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mie de zece mii, nici de douăzeci d.e mii de mercenari 
şi nici de trupe care nu există dccît pe hîrtie *, ci 
de acea armată care va sta la dispoziţia cetăţii şi care, 

chiar dacă veţi alege unul sau mai muiti comandanţi, 

pe cutare sau pc oricare altul, ea va da ascultare aces

tuia şi-l va unn;a. De ascmcn.:a, vă cer să vă îngrijiţi 

şi de mijloacele pentru Întreţinerea ei. 

(20) Care va fi compoziţia acestei armate, cît de 

numeroasă va fi, din cc se Ya întreţine şi cum va 
Înţelege ea să asculte de ordinele primite ? Despre aces
tea voi vorbi, răspun1.încJ separat la fiecare din aceste 

întrebări. Vorbesc despre mercenari**. înainte de toQte 

însă, feriţi-vă să porniţi la aqiuni care adesea v-au 

pricinuit neajunsuri. Deşi credeţi totdeauna că toate 

măsurile pe care Ic luaţi sînt mai prejos decît trebuie 

şi deşi adoptaţi în decretele voastre cele mai serioase 

hotărîri, cînd este vorba să treceţi la fapte, voi nu 

executaţi nimic ; apoi după neînsemnate eforturi şi 

cheltuieli, dacă acestea vi se par neîndestulătoare, m:ii 

adăugaţi cîtc ceva. (21) Eu deci cer în total două mii 

de pedestraşi şi susţin că din aceştia cinci sute să fie 

atenieni, de vîrsta pc care a\i găsi-o cu calc, servind 

sub arme un timp hotărît şi acesta nu I ung, ci atit cît 

_ * Dcmostcnc are cuvinte de ironic pentru armatele care 
nu există ca efectiv de o:imcni, ci figure:iză doar în planurile 
generalilor. 

* * Atenienii Polystratos. Ificratc şi Ch:ibrias erau coman
danţii unor detaşamente de mercenari din prima jumătate a 
M'colului al IV-iea, aflati În solda Atenei şi cărora atenienii, 
printre alte onoruri, le acordaseră şi dreptul de cetăţenie. 
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se pare suficient, succedîndu-se rînd pe rînd * ; restul 
pedestraşilor sînt de părere să fie mercenari. După 
aceştia cer două sute de călăreţi, iar dintre aceştia 

susţin ca cincizeci cel puţin să fie atenieni, servind sub 
arme În Qcelaşi fel ca şi pedestraşii atenieni ; pentru 
cai cer să se procure corăbii de transport. (22) Ei bine ! 
ce mai trebuie pe lîngă acestea ? Zece trireme de 
război ; acestea sînt necesare pentru transportarea în 
siguranţă a armatei noastre, fiindcă Filip dispune şi de 
flotă. De unde se va scoate întreţinerea pentru trupe ? 
Eu voi vorbi şi despre asta, arătîndu-vă şi mijloacele, 
după cc vă voi aduce la cunoştinţă de ce cred că este 
destulă această armată şi de cc pretind ca să servească 
În ea cetăţenii c.a soldaţi. 

(23) Atenieni, am făcut o astfel de propunere fiindcă 
acum nu ne este cu putinţă să Înrolăm trupe în stare 
să susţină o luptă cu Filip În toată regula, ci e nevoie 
să facem un război de jaf, de surprindere şi aceasta 
cit mai curind ; armata noastră deci nu trebuie să fie 
nici prea mare - -fiindcă n-avem cu ce-o plăti şi 

hrăni ~, dar nici slabă din cale-afară. (24) Voiesc ca 

cetăţenii să fie prezenţitîn această armată şi să se Îm

barce Împreună cu mercenari( fiindcă sînt informat că 

şi altădată cetatea a Întreţinut la Corint o trupă de 

mercenari, pe care a comandat-o pe rînd Polystratos, 

Ificratc, Chabrias şi alţii şi că voi Înşivă serveaţi ca 

soldaţi alături de mercenari ; de asemenea ştiu din 

• O măsură eficace propusă de Demostene era ca demobili
zarea soldaţilor să se efectueze treptat, iar rîndurilc celor de
mobilizaţi să fie completate. 
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auznc că accşll mercenari Împreună cu vm ş1 voi Îm

preună rn ci aţi învins pc lacedemonieni *· Dar d~ 

cînd mercenarii luptă singuri pentru voi, ei Înving pe 

prietenii şi aliaţii noştri, iar duşmanii noştri au de

unit din ,:e În ce mai puternici **. Cînd este vorl:-a 

să lupte JX'ntru cetate, trupele mercenare pleacă fără 

să Ic pese, plutind cu corăbiile pc mare, la Artaba
zos *** şi oriunde mai degrabă <lecit să se supună or

dinelor voastre ; fireşte, comandantul Ic urmează, căci, 
din moment cc nu Ic plăteşte solda, nu-i este cu putinţă 

să le ducă unde socoate ci că este necesar. 

(25) Cc cer cu deci? Cer ca atît generalul cît şi 

soldaţii să nu aibă nici un pretext de nemulţumire, 

plătindu-li-se solda şi Înr;)!ind cetăţeni care să supra

Ycghcze conducerea războiului. Într-adevăr, este ri

dicol felul cum ne conducem acum treburile statului. 

Dacă v-ar Întreba cineva : - ,.Atenieni, vă bucuraţi 

de pace ?" ,.Pc Zcus, nu, ar putea zice cineva, noi 

ducem război împotriva lui Filip !" (26) În fine, nu 

,aţi ales dintre voi înşivă, zece taxiarhi ****, zece stra-

* În portul Corintului Lcchaion, Ificratr, aflat în fruntea 
unui dctaş:imcnt de :ttcnieni, a obţinut vict0ria asupra sparta
nilor. 

* * Prin duşmani mai puternici se subînţelcg tcbanii, hioţii, 
rodicnlî şi mai ales Filip. 

• • * Chares, comandantul de mercenari, ncputînd să le 
pl:itcasd solda, s-a rch1l;iat la s,1tr.1pul Pharnabazos, care dis
punl'a de bani şi răsplău·,1 cu dărnicie atît pc comandant, cît 
şi pc mercenari. 

• * * • Tl\i,1rhii cr.1u comandanţii unităţilor de infanterie 
( I .uis) şi se afbu sub ordinele celor zece strategi. 
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tegi *, zece filarhi ** şi doi hiparhi *** ? Cc foc ace1-
tiQ? Arară de unul ~ingur, pc care îl trimitcti la război, 
ceilalţi conduc pnm.:,iunile rcligioa~c **** împreună 

cu preoţii; întnc111ai ca olarii***** care pl.i.smuic~c 
soldaţi din argilă, voi alegeţi taxiarhi şi filarhi pentru 
paradă, nu pcmrutrăzboi. (27) )i pemru_ ca armata să 
fie cu adevărat a :\tcnci, n-ar trebui ca voi să încrl·Jin
ţaţi comanda unor căpetenii de-ale voastre, unor ra
xiarhi aleşi dintre voi, unui hiparh de pc-aici ? Dar ne
greşit, hiparhul ateman trebuie să plece la Lem

nos******, iar ::i.knclaos *******, un străin, să co

mande cavaleria care apăra pose5iunile ~\tenei. Spun 

aceasta nu fiindcă aş a\·ea ceva de imputat lui Mene

laos, pretind numai că, oricare ar fi cn111anda11tul, el 

trebuie să iie ,ales de voi. 

• Colegiul celor zece strategi avcl atribu~ii militare, 
Întreţinea kgăturilc cu diferite cetăţi şi veghea asupra securi
tăţii cctă(ii. Era singura institu1ie În c.uc s~ .u1mitc,l ,1lcgerca 
de mai multe ori a aceleiaşi persoane şi und.! n .i exista obligaţia 
de a face dări de scamă anuale. Strategii erau traşi b răspun
dere num:ti în caz de înfrîngerc sau trăd.ue. 

• • r:ilarhii erau sub.1ltcrnii hiparhilor. 
• •• Hiparhii erau com:tnd.rnţi ai c.1v,\leric•i. 

• * * • Cu prilejul procesiunilor rcli);ioase, ca şi la :tlre 
serbări, caval•!rÎa avea un rol preponderent, fapt cc rezultă din 
frizele Partenonului. 

* * • * * A,cmcnca ol.uilor c.1rc model.lu din .1rgilă chipuri de 
taxiarhi şi de diicriti comand,rnti pentru dclc,:t.1rca copiilor, 
tot aşa şi atenienii îşi alegeau conducători nu spre a Întreprinde 
aqiuni importante, ci ca sl însoţească proc,·siunilc religioase. 

* * • * * • Insulă în Marca Egee pentru :1dministr.1rca căreia 
, atenienii trimiteau anu:11 un corp de c:1valcrie sub comanda unui 

hiparh. -
******* Macedonc:tnul Mcnclaos, fiul lui .i\111yn1.1s, frate \'i

trcg cu Filip, regele Macedoniei, se refugi.isc Jc tcJma acestuia 
la Atena, devenind hiparh. 
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(28) Recunoaşteţi cred că aceste propuneri sînt 
drepte, dar ceea ce doriţi mai ale,: să aflaţi este ceva 
despre cheltuieli şi anume cît de mari vor fi şi de unde 
vor fi scoase acestea. Sînt gata să vă Împlinesc do
rinţa. Totalul cheltuielilor, socotind din Întreţinere 
numai costul hranei, se ridică per.iru toată armata la 
puţin mai mult de nouăzeci de talanţi, dintre care 
patruzeci de talanţi pentru zece corăbii uşoare*, 
a<lică douăzeci de mine de corabie pc Gecare lună, tot 
atîţia talanţi pentru cele două mii de pedestraşi, aşa 
ca fiecare soldat să primească pentru hrană zece 
drahme pe lună, în fine pentru cei două sute de călăreţi, 
În cazul cînd fie-care va primi treizeci de drahme pe 

lună, doisprezece talanţi. (29) Dacă c,ineYa crede că 

aceşti bani de hrană sînt neîndestulători pentru sol

daţi, nu judecă bine ; eu ,ştiu sigur că dacă aceste 

sume se vor acorda, armata Însăşi îşi va procura restul 

din război, aşa încît, fără a jcf ui pe greci şi pe aliaţi, 

să-şi completeze solda. Eu sînt gata să mă îmbarc vo

luntar, alături de voi şi să îndur orice, dacă aceste 

lucruri nu se vor întîmpla aşa. Şi acum Yă voi spune 

îndată de unde se vor procura banii pe care îi cer 

de la voi. 

(Gre/iernl citeşte expunerea oratorului asupra căi

lor de procurnre a mijloacelor financiare.) 

(30) Acestea sînt, atenieni, mijloacele de a procura 

banii pe care noi le-am putut găsi ; cînd veţi pune 

* Corăbiile uşoare aveau două rînduri de vîsle. 
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la vot propunerea dacă veţi socoti binevenite propu
nerile noastre, voi le veţi vota pentru ca lupta voastră 
Împotriva lui Filip să nu fie dusă numai cu decrete şi 

scrisori, ci şi prin fapte. 
(31) Mi se pare că voi aţi delibera cu mult mai bine 

asupra războiului şi asupra pregătirilor în totalitatea 
lor, dacă v-aţi gîndi la situaţia ţării Împotriva căreia 

luptaţi şi aţi ţine scama că Filip săvîrşeşte totul, luîn
du-vă Înainte şi profitînd de vînturi şi anotimpuri 

şi că dă lovituri, pîndind sosirea vînturilor ete ,icne • 

şi a iernii, răstimp cînd voi n-aţi putea, după părerea 

lui, să ajungeţi la punctul atacat. (32) Trebuie deci ca 

voi, ţinînd seama de aceste Împrejurări, să nu lugtaţi 

Împotriva lui cu trupe improvizate, căci totdeauna 

vom sosi În urma evenimentelor, ci cu o armată per

manentă, p_!'egătită fără răgaz. Aveţi putinţa să faceţi 

să ierneze această armată în Lemnos, Thasos **, Skia
tos ••• şi în celelalte insule din această parte, în care 

se găsesc porturi, provizii şi toate cele de trebuinţă 

pentru o armată plecată la luptă ; pe timp frumos, 

cînd e uşor să mergi de-a lungul ţărmului şi cînd vîntu

rile etesiene nu sînt primejdioase, această armată va 

putea sta aproape de ţară şi de porturile comerciale. 

(33) Generalul pus de voi în fruntea armatei va 

chibzui, după Împrejurări, modul şi momentul cînd o 

* Vlnturi care suflă 1n Marca Egce de la nord sau nord-est, 
timp de 40 de zile, pc vremea caniculei . 

., * Insulă 1n Marca Egee, 1n faţa golfului Srrymonicos. 
* * * Insulă din grupul Sporadelor, la nord de Eubeca. 

23 

https://biblioteca-digitala.ro



,,a Întrebuinţa; iar datoria voastră este să înfăptuiţi 

propunerile pc cJ.rc Ic-am făcut În scris. Dacă mai 
întîi, arcnieni. rni veţi procura hanii pc care eu vi-i 
cer. apoi clad, după pregătirea cclnrbltc, a. pedes
traşilor, a trrrcmclor, a cavaleriei, ,·qi obliga prin lege 
ca· toată arm.-ita În întregime să nu părăsească cîmpul 
de luptă. ,·oi Înşivă devenind mînuitorii şi distribui
torii banilor publici şi cerind socoteală comandantull}i 
pentru faptele sale, atunci ,·eti înceta să deliberaţi 

Într-una asupra ac-cloraşi chestiuni, fără a traduce în 

faptă nimic. (.H) Pe lingă acestea, atenieni, voi veţi 

smulge lui Filip Încă un cî~tig, cel mai bogat dintre 

veniturile lui. Care este acesta ? Cutreierînd marca şi 

răpind corăbiile alia\ilor, ci \'ă face război cu ceea ce 

a luat de la aceştia. Şi mai ce încă ? \'oi vă ve\i pune 

la adăpost c!c a mai suferi pagube clin partea lui şi 

lucrurile nu se vor mai petrece ca În trecut cîncl, nă

vălind în Lemnos şi Imbros *, ci a plecat luîncl pri

zonieri pc cctătcnii voştri, cinci, Împrcsurînd coră

biile vuastre lingă Gcraistos ••, a pus mîna pc bogăţii 

imcme şi, cind, În ultim,1 vreme, dcbarcînd la ·Mara

ton, s-a Întors de acolo cu trirema sfîntă •••,_fără ca 

voi să-l putc\i opri cle la acestea şi să puteţi aduce l.1 
timpul priincios vreun ajutor. 

• Insulă În apropierea Hclespontului. 
• • Oraş şi port pc lingă promontoriul sudic al Eubc"i, în 

fota Aticei. . 
• • • Grecii a\'cau două trireme sfinte, numite Paralos şi 

Salaminia, de care se serveau În diferit~ solii sacre. Aici este 
vorba de corabia Paralos cc treb_uia să pornească spre Delo~. 
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(35) De altfel, atenieni, de ce credeţi că sărhătP::i.rea 
Panateneelor şi sărbătorilor Dio11ysiilllr • se desfă
şoară totdeauna la timpul r:xar, fie că sînt priu:puii, 
fie că sînt nepricepuţi aceia car.: sînt des.:11111.::ti de 
sorţi cu orga11i1.arca acestor s:îrbători, pentru care se 
cheltuiesc atîţia bani cît pentru una din flotele voas
tre şi care cer mai multă agita\ie şi pregătire dccît 
oricare alta climn.: treburile voastre, precum ştiu, iar 
pc fle altă parte, de cc credeţi că flotde voastre ajung 
totdeauna prea tîrziu, ca la !llararon, Pagasai ** 
şi Potidcca? (.,6) Fiindcă toate acestea sînt orî11duite 
prin lege şi fiecare din voi, cu multă vreme înaint~', 

ştie cine va fi horegul *** sau gymnasiarhul • • • • tri
bului său, cînd, de la cine şi cc trebuie să primească 

sau să facă, fără ca ceva din acestea să fie lăsat ne

cercetat cu de-amănuntul şi nefixat; însă cu privire la 

• Serbările Dionysiace erau cca mai mlre sărbătoare În 
cinstea lui Dionysos, constînd dintr-o procesiune, dintr-un con
curs ditirambic, specie de cîntcc liric care avea ca su!:>iect clo
~ierea lui Dionysos, din Cornos şi, În sfîrşit, din concursul de 
tragedie şi comedie. Procesiunea transporta statuia din sanctua
rul lui Dionysos, situat pc vcr;antul d!' sud al Acropolei, În 
incinta teatrului, dup:i opriri în anumite puncte ale cetătii, şi 
in agora, unde l'rau executate dansuri În cinstea celor doispre
zece zei. Procesiunea ~e îndrepta apoi spre Academic, situată 
în partea de vest a cetătii, unde se găsca un templu. După 
aşezarea statuii pc :iltar, procesiunea par,urgca din nou ceta
tea, ajungînd în incinta teatrului la căderea nop1ii. 

• • Oraş În Tcsalia, situat În fundul golfului cu acelaşi 
nume dintre Magnczi:1 şi Phtiotis. 

• • • Horegii erau cetă1cnii atenieni avuţi cărora cetatea le 
impunea organizarea pe cont propriu a unui cor cu prilejul 
reprezentării unei tragedii. 

• • • • Gymnasiarhul era conducătorul unui gymnasion, in
stitu\ic pentru cultură fizică obligatorie În toate cetăţile gre-
ceşti. -
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război şi la pregaurea acestuia, totul este neorînduit, 
necontrolat, neprevăzut. îndată cc am auzit ceva, ale
gem trierarhii"', judecăm schimburile de averi prevă
zute <le lege """ şi ne ocupăm de procurarea banilor 1 
după ace5t.ea hotărîm să se îmbarce străinii stabiliţi în 
Atena şi lib-eqii, ap~i ne hotărîm să-i înlocuim noi 
Înşine. Apoi trimitem iarăşi pe cei ·dinainte. (37) În 
timpul cît întîrziel}.l cu aceste pregătiri, au dispărut 
obiectivele pentru ~are noi voiam să facem expediţia. 
Timpul,.de a aqiona noi îl pierdem cu pregătirile şi 

ocaziile prielr. ice nu aşteaptă tărăgănelile şi pretextele 
noastre iar forţele care, adăstîn<l terminarea pregăti
rilor, noi le credeam suficiente, se dovedeau a fi neîn
destulătoare În momentul hotărîtor. Pe de altă parte, 
Filip a ajuns la atît de mare îndrăzneală, încît nu de 
mult a trimis eubcenilor o astfel de scrisoare. 

(Citirea scrisorii trimisă de Filip eubeenilor.) 

(38) Cele mai multe lucruri din cele citite, atenieni, 
sînt adevărate, prea adevărate, deşi poate acest ade
văr nu vă place să-l auziţi. Dacă iar fi destul ca În 
discursuri să treci sub tăcere lucrurile supărătoare, 
pentru ca în fapt ele să nu se realizeze, atunci ora-

* Trierarhul îndeplinea sarcina Întreţinerii din propriile 
lui cheltuieli a un~i trireme, adică a unei corăbii de război cu 
trei rînduri de rame suprapuse. Trierarhia făcea parte din 
liturghiile, adică di,, sarcinile impuse de stat cetăţenilor bogaţi. 
Refuzarea unei astfel de sarcini era interzisă, adesea ea fiind 
atît de împovărătoare, înc!t ruina pe cetăţeni. 

* * Cetăţeanul destinat pentru o astfel de sarcină avea la
titudinea să propună în locul lui un cetăţean mai bogat ca ci, 
care să preia cheltuiala, propunînd totodată schimbul de avere 
,,antidosis", 

• 
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torii ar trebui să vorbească numai pe placul ascultă
torilor lor ; iar dacă discursurile măgulitoare devin în 
fapt pieirea voastră, e ruşinos, atenieni, ca voi să vă 

înşelaţi singuri şi, amînînd mereu tot ceea ce ar cerc 
osteneală din partea voostră, să rămîneţi în urma 
evenimentelor. (39) E ruşinos, zic, ca voi să nu puteţi 
Înţelege că, pentru a, duce cu folos un război, nu tre
buie ca voi să fiţi sub cîrma evenimentelor, ci eve
nimentele sub cîrma voastra şt că, asemenea unui ge
neral pe care datoria îl obligă să meargă În fruntea 
trupelor sale, tot aşa şi cetăţenii ce duc o politică 

chibzuită trebuie să stea în fruntea treburilor lor cu 
scopul de a înfăptui cele ce au hotărît În comun şi 

de a nu se lăsa siliţi să alerge în urma evenimentelor. 
(40) Atenieni, deşi aveţi cea mai mare putere dintre 
toţi, în trireme, pedestraşi, călăreti şi venituri băneşti, 
voi nu v-aţi folosit pînă În ziua de azi, ori de cîte ori 
a fost nevoie, de nimic din tootc acestea şi nimic n-a 
lipsit ca voi, întocmai cum barbarii se măsoară cu 
pumnul la jocuri, tot aşa să luptaţi Împotriva lui Filip. 
Fiind lovit la jocuri, unul dintre aceştia ţine mereu 
mina la locul izbiturii, iar dacă va fi lovit în altă 
parte, duce rnîna îndată acolo ; el nu ştie şi nici nu 
îndrăzneşte să pareze lovitura sau să privească duş

manul în faţă. (41) Tot aşa voi, cînd aflaţi că Filip 
este În Chersones, îndată decretaţi ajutor pentru Cher
sones; <lacă el este la Termopile, decretaţi ajutor pen

tru Termopile ; dacă e În oricare altă parte, voi vă 

ţineti după el, în sus, în jos ; vă mişcaţi după co

manda lui, voi singuri nu hotărîţi nimic folositor pen-
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tru război, nicidnd nu prcvcd::ţi n11mc înaintea eve
nimentului, niciodată Înainte de a afla că faptul s-.J. 
petrecut sau că ci se pctrc.:c. Altădată pn,1te era În
găduit să ne purtăm aşa, acum situaţia a ajun, la un __ 
moment bPtărîtor, incit nu ne mai este îngăduit o 

astf ci de purtare. 
(42) i\ti se pare, atenieni, că unul dintre zei, roşind 

de ruşine pentru Atena de cele ce se petrec, a in~pirat 
lui Filip această s:;:te de aqiune. Dacă stăpînind ci:ea 
ce a cucerit, luîndu-Yă Înainte, Filip Hlr fi hotărit să 

rămînă liniştit şi să nu nui Întreprindă nimic, cn:d 
că unii din Lre voi s-ar fi resemnat În faţa pierderilor 
prin care noi am atras asupra naţiunii învinuiri de 
lipsă de onoare, lipsă de curaj, cca mai urîtă dintre 
toate iafamiile ; acum Însă ci, Întreprinzînd mereu 
cîte ceva şi dorind tot nui mulr, poate vă va trc/i 
din nepăsarea voastră, clacă nu cumva voi v-aţi pier
dut cu totul speranţa. (43) În cc mă pri"cşte, atenieni, 
n1ă minunez că nici unul dintre \'Oi nu cugetă, nici nu 
se înfurie, văzînd că un răzhoi Început pentru a vă 

răzbuna pe Filip pentru răul făcut se sfîrşeşte printr-un 
război de apărare Împotriva lui. Este învederat că 

Filip nu se va opri dacă nimeni nu-l va Împiedica să 
înainteze. Vom aştept.a. să se oprească el ? Credeţi că 
wtul va merge bine dacă veţi trimite Împotriva lui 
corăbii goale şi speranţe zadarnice inspirate de la tri
bună de cutare sau cutare? (44) În sfîrşit, nu ne vom 
bucura noi înşine? Nu vom pleca noi înşine la răzl,oi 
cel puţin acum cu o parte din soldaţi - cetăţeni de-ai 
noştri -, dacă n-am făcut-o 1Tiai înainte ? Nu ne vom 
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îndrepta cu corăbiile spre \.Ha accsnna ~ ,, În cc 
loc vom debarca ?" mă întreabă cineva. Punctele 
slabe ale duşmanului, atenieni, le va descoperi Însuşi 

războiul, dacă îl vom Începe ; dacă totuşi vom sta 
acasă ascultînd pe oratori, insultînc.lu-se şi acuzînc.lu-se 
unii pc a)ţii, niciodată noi nu Yom înfăptui nimic din 
cele trebuincioase. (45) Căci pretutindeni, unde o parte 
din cer;'tţeni dacă nu toţi pleacă În expediţie, chiar 
zeii ne vor fi prielnici şi soarta va lupta alături de 
noi ; pretutindeni însă, unde ve\i trimite un general 
fără soldaţi, un decret fără putere şi speranţe zadar
nice, aruncate de la tribuna publică, nu se va înfăp
tui nimic din cele de trebuinţă, dimpotrivă, duşmanii 
vor rîde de noi, iar aliaţii vor pieri de frică la apro
pierea unor astfel de expediţii. (46) Într-adevăr, nu 
este cu putinţă ca un om singur să poată aduce la În
deplinire toate sai:cinile ce i Ic puneţi În scamă ; este 
cu putinţă însă ca el să vă facă promisiuni, să vă dea 
asigurări şi apoi, în caz de înfrîngere, să acuze pc cu
tare şi pe cutare ; în chipul acesta, situaţia noastră 

se prăbuşeşte. Cind un general comandă o armată al
cătuită din nenorociţi de mercenari rău plătiţi, cînd 
aici oamenii ,·ă dau cu uşurinţă informaţii mincinoase 
cu privire la cele ce Filip face acolo la el, cînd voi, 
bizuindu-vă pc ştiri din auzite, votaţi orice la întîm

plare, la cc trebuie să ne aşteptăm ? 

(47) ln cel fel vor Înceta toate acestea? Atunci cînd 
voi, atenienii, ~cţi deveni soldaţi şi supraveghetori ai 
generalilor voştri, precum şi judecătorii faptelor ace,

tora la Întoarce.rea lor în ţară, aşa încît să cunoaşteţi 
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treburile vo.istre nu numai din auzite, ci prezenţi la 
faţa locului, să Ic vedeţi chiar cu ochii voştri. Acum 
lucruri]~ au ajuns pînă la aşa grad de neruşinare, incit 
fiecare dintre generalii voştri se expune judecăţii de 
două, trei ori pentru a fi condamnaţi la moam:, dar 
nici unul dintre ei n-a înfruntat măcar o dată. moar
tea, luptînd Împotriva duşmanilor, ci alege mai de
grabă moartea piraţilor * şi a tîlharilor <lecit moartea 
generoasă de soldat ; căci a muri În urma unei con
damnări este ceva propriu unui făcător de rele, 1nsă 

datoria unui general este să moară cu arma în mînă, 
luptînd Împotriva duşmanului. (48) Dintre noi, cei 
de aici, În plimbările pe străzi, unii răspîndesc vorha 
că Filip, împreună fli lacedemonienii, unelteşte ruina 
teb~nilor ** şi dizolvarea uniunii cetăţilor din Bcoţia, 
unii că Filip a trimis ambasadori la regele perşilor * * *, 
alţii că ci îmăreşte cu ziduri oraşe din lliria ****, în 
sfîrşit, fiecare, născocind povestea sa, o Împrăştie pre

tutindeni. (49) Pe zei, atenieni, eu cred că Filip se 

îmbată de măreţia isprăvilor sale şi că În Închipuirea 

* Aluzie la pira1ii care ridicau oamenii de condiţie liberă 
pentru a-i vinde. 

* * După lupta de la Leuctra, atît atenienii cît şi spartanii 
nutreau o ură neîmpăcată Împotriva tebanilor. De aceea unii 
răspÎndeau zvonul că Filip cu ajutorul laccdemonienilor voia 
să distrugă hegemonia tebanilor. Autorul acestor zvonuri era 
în realitate Însuşi Filip, care voia să-şi ascundă planurile. 

* * * Regele perşilor menţionat este Anaxerxes Ochos care 
a domnit Între 359-338 Î.e.n., şi cu care Filip încheiase o 
alianţă. · 

* * * * Ilirii din răsăritul Mării Adriatice erau vrăjmaşii Ma
cedoniei iar Filip i-a supus îndată ce a venit pc cron în 
359 Î.e.n, O încercare a lor din anul 356 Î.e.n. de a scutura 
jugul macedonean a fost Înăbuşiră de către Filip. 
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lui visează numeroase izbînzi asemanatoare, fiindcă 
vede absenţa deplină a celor care să-l oprească şi este 
entuziasmat de faptele săvîrşitc, totuşi, cu nu cred că 
ci îşi propune să lucreze aş.a Încît cei mai lipsiţi de 
minte de la noi să pătrundă planurile sale; iar făuri
torii de noutăţi sînt tocmai oamenii cei mai lipsi~i de 
minte de la noi. 

(50) Lăsînd deci la o parte aceste flecăreli, să ne 
gîndim că un bărbat, duşman nouă, ne lipseşte de po
sesiunile noastre, că de multă vreme el ne insultă, că 

toate ajutoarele În care .am sperat cîndva că ni le va 
aduce cineva s-au Întors Împotriva noastră şi că deci 
viitorul depinde num~i de noi ; că dacă, În sfîrşit, nu · 
ne vom hotărî să ducem războiul la el În ţară, vom fi 
siliti să-l purtăm chiar la noi ; dacă, zic, ne vom gîndi 
la acestea . .atunci noi ne ,·om hotărî să facem cele ce 
trebuie şi vom alunga de la noi aceste născociri de
şarte. Căci voi nu trebuie să vă gînditi acum prea 
mult la ceea cc va fi În viitor, ci trebuie să fiţi con
vinşi că situaţia noastră va fi dezastruoasă dacă nu 
vă veţi ocupa serios de treburile voastre şi nu vă veţi 
hotărî să aduceţi la îndeplinire cele ce sînt de datoria 
voastră. 

(51) Eu niciodată, În nici o Împrejurare n-am ţinut 
să vă vorbesc pentru a vă fi pc plac, dacă ceea ce 
v-am spus n-aş fi fost convins că vă va folosi, iar 
acum v-am grăit În chip deschis, simplu, spunîndu-vă 
tot ce ştiu, fără a ascunde de teamă ceva. Aş dori să 
fiu sigur că vor fi tot atît de folositoare pentru ora
tor cele mai bune sfaturi date de el, cît de folositoare 
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,·or fi ele - sînt sigur - pentru voi, ascultîndu-le ; 
abia atunci m-aş simţi cu mult mai bine. Acum Însă, 
deşi nu ştiu ceea ce va rc1.ulta pentru mine Jin aceste 
sfaturi, prefer totuşi să vi le dau ct~1vingerea că 
de vă vor folosi, dacă le veţi urma. Fie ca să biruie 
prin ;otul vostru ceea ce trebuie să iie de folos pen

tru toţi. 
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DISCURSURILE 'OL/NT/CE 

Olintul era o cetate, cu locuitorii de neam grec, 
aşezată în ·peninsula Chakidică, în drumul expansiunii 
lui Filip. ln anul 359 î.e.n. Olintul era cca mai pL1-
ternică cetate greacă din această regiune şi avea: o 
situaţie preponderentă În peninsulă. 

P-rimelc succese ale lui Filip neliniştiră pe olinticni 
şi de aceea ei se gîndiră la o alianţă cu Atena. filip 
îirsă Ic-o ia Înainte, înşelîndu-i şi pe ei, şi pc atenieni. 
Promiţînd atenienilor că le va da Înapoi oraşul Am
fipolis, de curînd devenit liber, îl cucereşte pentru 
sine, ba mai mult, Ic ia şi Potidcea, unde atenienii 
aveau o garnizoană, şi o dă olimicnilor. Rupînd 
asdcl relaţiile cu Atena, Filip Încheie alianţă cu Olin
tul, care intră În război cu Atena. Teama de Filip, 
a drui putere creştea, îi împinse pc olintieni din nou 
spre Amu. în 351 î.e.n., atunci cînd Filip se afla 
În Tracia, olinticnii încheie pace cu atenienii. Deşi 

era ocup.ic în Tracia şi pc deasupra şi bolnav, totuşi,' 

În vara anului 349, regele invadează pe neaşteptate 

teritoriul Olinrului. Încheind imediat alianţă cu Atena, 
Olintul rezistă cu ajutorul ci mai bine de un an 
(349-548 Î.c.n.). După ce prin forţă sau trădare 5e 

face stăpîn pc mai multe alte cetăţi din Confederaţia 
Ch.ikidică, Filip atacă Olintul. După a doua luptă, 

3 - Pagini alese din oratorii greci voi. II 33 
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olincicnii sînt Închişi Între ziduri şi trădaţi de Las
thenes, şeful cavaleriei, şi de complicele lui, Euti
cratcs. 

ln faţa acestei ~ituaţii, după transformarea trata
tului de pace În tratat de \alianţă, Atena rrimitc un 
prim ajutor sub comanda strategului Charcs, care n-a 
adus nici o ameliorare. Constrînşi de Filip, olinticnii 
cer un nou ajutor. Poporul ordonă ca Charidcmos, 
Împreună cu trupele aflate sub comanda sa În He
lespont, să vină În peninsula Chalcidică. filip Întăreşte 
şi mai mult asediul Olintului, iar o amb.1sadă olin
tiană cerc Atenei un ajutor şi m.1i nure. O a treia 
expediţie sub comanda lui Charcs, care o comandase 
şi pc cca anterioară, pleacă În ajutor, dar ajunge prea 
tîrziu. Ajutoarele trimise de Atena erau insuficiente, 
fiindcă ca avea de făcut fată şi unui răl.boi În Eubeea. 

Acestea sînt Împrejurările În care Demostene rosteşte 
cele trei discursuri olinticc. Primul a fost rostit În 
momentul cînd dclegatii Olintului aduceau propune
rea de alianţă şi discursul lui Demosu:ne va fi con
tribuit la primirea ci. Al doilea şi al treilea discurs 
au fost rostite Înaintea trimiterii primei expediţii de 
sub comanda lui Clures. 

https://biblioteca-digitala.ro



DISCURSUL OL/NT/CA iNTilA 

Olintica întîia a fost rortită cu ocazia deliberării poporului 
asupra cererii de alianţă adusă de delegaţia Olintului. Această 
deliberare a avut loc după toate probabilităţile În august 
349 î.:_e.n. Prin discursul său, Demostcne sprijină delegaţia şi 

fndeamnă pe atenieni să ajute Olintul, susţinînd că salvarea lui 
înseamnă siguranţa Atenei. Dacă Filip nu va fi oprit În penin
s!iula Chalcidică, ci vor avea de luptat cu el În Atica. Demostene 
propun'c să fie uimise două expediţii, una În peninsula Chalci
dică pentru a ajuta pe olintieni şi o alta În Macedonia pentru 
a sili pe Filip să-şi apere propria ţară. fn cc priveşte mijloa
cele financiare care provocau Îngrijorarea multora, el atinge cu 
multă precauţie problema fondurilor pentru spectacole, a căror 

destinaţie nu putea fi schimbată, fiind oprită de lege sub pe
deapsă de moarte, şi declară că va trebui să se recurgă la se
rioase contribuţii. Ţine să sublinieze că În momentul de faţă 

Filip este silit să facă faţă multor dificultăţi. Alianţa a fost 
votată de Adunare şi, prin cuvÎntul lui, Demostcne a contribuit 
la aceasta. lnsă planul de operaţii şi măsurile financiare sugerate 
n-au fost adoptate. 

" 
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OLINTICA 1NTIIA 

(1) Atenieni, cred că aţi fi gata să consimţiţi la 
mari sacriiicii materiale dacă, în privinţa evenimen
telol' supuse acum deliberării voastre, vi s-ar înfăţişa 
Într-o lumină clară ceea cc:: pretinde stăruitor interesul 
cetăţii În viitor. Fiindcă aşa se prezintă lucrurile, se 
cuvine ca voi să Qscultaţi cu dragă inimă pc cei ce 
năzuiesc să vă dea un sfat. Căci nu numai propunerile 
îndelung chibzuite vă pot fi folositoare ascultîndu-le, 
dar spre norocul vostru sînt unii _cetăţeni care, prin
tr-o fericită inspiraţie de moment, v-ar putea prezenta 
multe idei prielnice. Din toate aceste propuneri veţi 

alege cu mai mare uşurinţă ceea ce vă poate fi de 
folos*. 

(2) Clipa de faţă deci, atenieni, vă spune aproape 
în gura marc că voi trebuie să vă ocupaţi serios de 
treburile publice, dacă vă este scumpă salvarea voas
tră. Eu nu ştiu care este părerea noastră a tuturor cu 
privire la aceste evenimente. In cc mă priveşte, iată 
părerea mea : să se voteze îndată ajutorul cerut de 
olintieni ** ; Qcesta să fie pregătit cît mai curîncl cu 
forţe chiar din Atena, ca să nu suferiţi ca mai înainte, 
amînînd lucrurile ; să _se trimită o solie care să anunţe 
aceste măsuri şi să supravegheze totul la faţa locului. 

* Oratorul insistă În exordiu asupra tergiversării treburilor 
de către atenieni, Tapt care ar putea avea drept consecinţă inva
darea teritoriului lor de către Filip. 

* • Olintul. azi Stil:iri, centru comercial şi meşteşugăresc de 
frunte În pcnimula Chalcidică. 
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(3) lntr-adevăr, noi trebuie să ne temem mai ales ca 
nu cumva acest individ, acest om şiret şi iscusit în a _ 
profita de împrejurări, făcînd concesii cînd este ca
zul, altădată amcninţînd - şi atunci d se arată, fi
reşte, vrednic de Încredere -, în fine În alte prilejuri 
defăimîndu-nc pc noi şi întemeindu-se pe absenţa 

noastră, să nu Întoarcă şi să nu abată mersul general 
al evenimentelor cc ne privesc pc toţi grecii. (4) Şi, 

lucru ciudat, atcni~ni, ceea cc face pe rilip să reziste 
tuturor atacurilor, tocmai acest lucru constituie un 
foarte marc bine pentru voi. Căci faptul că el, suve
ran absolut, hotărăşte singur ceea cc trebuie spus şi 

ceea ce nu trebuie, faptul că în acelaşi {imp este co
n1Qndant, stăpîn şi intendent al tezaurului şi că se 
află pretutindeni unde este armata, aceasta pe de o 
parte contribuie În marc măsură ca operaţiile impuse 
de război să se desfăşoare cu repeziciune şi la timpul 
priincios, iar pe de altă parte se opune înţelegerii pe 
care rilip ar voi bucuros s-o încheie cu olintienii. (;) 
Este învederat pentru aceştia că ei nu duc război pen
tru glorie sau pentru o bucată de pămînt din ţara 

lor, ci pentru a preveni distrugerea şi înrobirea pa
triei lor. Ei ştiu bine ce le-a făcut Filip amfipolita

nilor *, care i-au predat cetatea şi pidneenilor **, 
care l-au primit. Într-un cuvînt, un rege inspiră după 

* Amăgind pc atenieni că va ocupa Amfipolisul pentru ei, 
Filip şi-l păstrează pentru sine, aşa cum rezultă din Olintica 
a doua, paragr. 6. 

* * 1n faţa pericolului rcprezcnt,lt de Filip al II-iea, Pidna 
şi Potidcca au încheiat o alianţă provizorie cu filip pc perioada 
356-351 1.t•.n. pentru ca apoi cele două cetăţi să solicite spri
jinul Atenei. 
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părerea mea neîncredere oricărui stat, mai ales cînd 
,aceste state sînt vecine. (6) Susţin deci că voi, ate
nieni, cunoscînd aceste evenimente şi reflectînd aşa 

cum se cuvine şi la toate celelalte împrejurări, tre
buie să faceţi un efort de voinţă, să vă indîrjiţi şi 

să vă apucaţi de război mai serios ca oricînd, ac.lu
cind cu dragă inimă contribuţiile voastre în bani, ple
cînd voi înşivă la luptă şi în sfîrşit aducînd totul la 
îndeplinire. Vouă nu vă mai rămîne deci nici un mo
tiv şi nici un pretext pentru a ref uza să vă faceţi 

datoria. (7) Ceea ce toţi aţi repetat fără încetare şi 

anume, ca olintienii să fie aţîţaţi la război Împotriva 
lui Filip, acum s-a întîmplat de la sine şi aceasta 
spre folosul vostru deplin. Căci dacă la stăruinţa 

voastră ar fi purces la război, olinticnii ar fi fost 
poate nişte aliaţi nestatornici şi ar fi stăruit în această 
alianţă numai pînă la un moment oarecare. Fiindcă 
ci. însă îl urăsc pc Filip pentru nedrcptătile suferite, 
c firesc ca această ură. întemeiată pe temeri şi su
ferinţe, să fie statornică. 

(8) Desigur, atenieni, nu trebuie să lăsaţi să vă 

scape o ocazie pe care norocul v-o pune în faţă şi să 
cădeţi În aceeaşi greşeală. săvîrşită deseori mai Îna
inte. Într-adevăr, dacă aturici cînd ne-am Întors după 
ajutorul dat Eubeei • şi cînd deputaţii din :\mfipolis, 
llicrax şi Stratocles, s-au urcat la tribună, cerînd stă
ruitor ca noi să trimitem flota şi să primim de la ci, 
spre pază, cetatea lor, am fi dovedit 0celaşi zel pen-

* Este vorba de o campanie a atenienilor în Eubeea, de unde 
au izgonit pe tebani. · 
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ctru interesele noastre pe care l-am arătat pentru sal
varea Eubeci, voi aţi fi pus mina atunci pe Amfi
polis şi aţi fi scăpat de toate încurcăturile care au 
urmat după pierderea acestei cetăţi. (9) Tot a.şa cînd 
ni s-a anunţat Împresurarea cetăţilor Pidna, Poti
deea •, M ~thona • •, Pagasai ••• şi altor fortificaţii 
- ca să nu pi2rd vremea vorbind de fiecare în 
parte -, dacă noi atunci am fi trimis cu tot zelul un 
,ajutor uneia dintre aceste cetăţi şi anume celei din
tîi atacate, noi am fi tratat azi cu un Filip mai puţin 
dîrz şi cu mult mai umil****. De fapt însă, nepăsă
tori totdeauna faţă de prezent şi crezînd că viitorul 
va fi mai bun de la sine, noi, atenieni, am contribuit 
ca puterea lui Filip să crească şi l-am făcut să ajungă 
atît de tare cum n-a fost nicicînd un rege al Mace
doniei. 

Acum iată că de la sine se oferă cetăţii un prilej : 
este vorba de cererea de ajutor trimisă de olintieni care 

nu este întru ni1Ţ1ic mai puţin prielnică decît împre

jurările de mai înainte. (10) Dacă cineva ar supune 

unei judecăţi drepte tot ceea cc zeii au făcut pentru 

noi, deşi multe lucruri nu sînt cum trebuie, mie cd 

puţin mi se pare totuşi că ar trebui să avem faţă de 

* Colonie a. Corintului în peninsula Chalcidică din nor
dul Greciei. 

* * Oraş În Trac ia, azi Ele<uterohori ; alte aşezări cu ace
laşi nume existau în Messenia şi în Argolida. Pcloponesului. 

* * * Port în fundul golfului Pagasiticos, în Tesalia, pe-unde 
se exportau grînele ţării. 

* * * • Demostene susţine că numai datorită îmbolnăvirii lui 
Filip al II-iea în Tracia, Olintul n-a căzut Încă sub stăpînire 

. macedoneană. 
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ei. pc bună dreptate, o marc recunoştinţă ; ce-i drept, 
faptul <le a fi încercat numeroase pierderi în război, 
cineva k-ar putea pune cu tot dreptul pc seama ne
păsării noastre, iar 'faptul c:î n-am suferit Încă mai 
de mult de pe urma lor şi că nouă ni se prezintă o 

alianţă în stare să cump"ănească toate acele pierderi, 
eu unul aş socoti toate acestea ca o binefacere dato

rită bună voinţei zeilor. (11) Există, după părerea me:1, 
o asemănare Între aceasta şi ceea. cc se întîmplă cu 

dnbîndirca averilor. Dacă un om păstrează toată ave
rea pe care a primit-o, el arată o mare recuno'ştinţă 

faţă de soartă, iar dacă o pi~rde, risipind-o fără nici 

o socoteală, ci uită, o dată cu averea, chiar şi <le re

cunoştinţă. Tot astfel şi În treburile politice, cei ce 

nu au profitat de Împrejurările farnrabilc, uită bine

facerile primite din partea. zeilor ; căci după rezultatul 

final se judecă fiecare din faptele anterioare. De aceea 

trebuie ca noi să ne ocupăm mult de cc ne-a rămas, 

pentru ca, îndrcptînd lucrurile, să ştergem ruşinea din 

trecut. 

(12) Dacă vom părăsi pe aceşti oameni şi ca ur

mare vrăjmaşul va supune Olintul, să mi se răspundă 

_ ce-l va mai împiedica pe Filip să se îndrepte oriun<l~. 

Nu se găseşte nimeni printre voi care să judece şi să 

cerceteze cu luare aminte, cum s-a Întîmplat ca Filip, 

deşi era slab la Început, să devină atît de puternic 

mai apoi r Punînd mîna întîi _ pe Amfipolis, după 

aceasta pe Pidna, apoi pe Potideca şi Mediona, în 
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cdc din urmă a năvălit În Tcsalia *. (13) După aces
tea punînd b cale lucrurile aşa cum a Yoit în 
Phcrai **, Pagasai şi Magnesia ***, a pornit împo
tri\'a Tracici'***" ; aici, după ce a izgonit pc unii 
regi şi a aşezat pc alţii pe tron, se îmbolnăvi. între
mîndu-sc, el nu se cruţă, ci atacă îndată pc olinticni. 
Trec peste expediţiile lui împotriva ilirilor, pconic
nilor *****, împotriva lui Arybbas ****** şi oriunde 
s-ar mai putea spune. 

(14) De ce, ar putea zice cineva, ne spui nouă 

toate acestea acum ? Ca să ştiţi şi să Înţelegeţi două 

lucruri : cît de păgubitoare este pentru voi această 
nepăsare care Yă face să pierdeţi ocaziile, una după 

alta, şi cît de pătimaşă este această activitate a lui 
Filip, sufletul şi Yiaţa lui, sub influenţa căreia nu-i 

este cu putinţă să se astîmpere, mulţumindu-se cu 

ceea ce a cucerit. Dacă el va fi hotărît că trebuie să 

obţină mereu ceva mai mult dccît ceea ce are ş1 voi 

că nu trebuie să întreprindeţi nimic cu energic, gîn-

* Deşi preocupat de tesalieni, Filip a invadat brusc 
teritoriul Olintului În vara anului 349 Î.e.n. 

* * Oraş de frunte al Tesaliei, de unde au pornit argo
nauţii in legendara lor expediţie. 

"* * Importanţa Magncsiei reiese din faptul că Filip al 
II-iea a aşezat aici mai t1rziu o garnizoană permanentă, con
sidcr1nd cetatea o poziţie strategică. 

*" * * Tracia, ţinut Între Marca Ege~, Marea Neagră şi 
Dunăre. 

* * * * • Dcmostcne face o enumerare rapidă a succeselor 
dobînditc de Filip intre nord-est, Întrucît acestea i se păreau 
mai puţin ameninţătoare decît cele repurtate de ci în Tracia 
şi 1n Grecia propriu-zisă. 

"* * * ** Arybbas, prinţul moloşilor, era fiul lui Alketas şi 
unchiul Olimpiadei, mama lui Alexandru cel Marc, 
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diţi-vă la ce trebuie sa ne aşteptăm 111 cele din 
urmă. (1;) O, zei ! Cine dintre voi, atenieni, este 
aiît de nepriceput încît să nu Înţeleagă că războiul, 
dacă vom sta nepăsători, va trece de la Olint la 
Atena ? Totuşi, dacă aceasta se va întîmpla, mă tem, 
atenieni, că la fel cu aceia care se Împrumută cu uşu
rinţă pc dobîazi mari şi obţin astfel o îmbelşugare 
trecătoare, în cele din urmă îşi pierd şi averea per
sonală, tot aşa şi noi, plătind evident scump nepă
sarea noastră şi căutînd satisfacerea plăcerilor cu orice 
preţ, să nu fim siliţi la urmă să împlinim multe fapte 
Jureroase Împotriva voinţei noastre şi să expunem pri
mejdiilor chiar ţara noastră cu tot ce există într-însa. 

(16) Mi s-ar putea spune poate că a delăima este 
un lucru uşor şi la îndemîna oricui, însă a arăta lă
murit ce trebuie făcut În împrejurările prezente, 
aceasta este datoria unui sfătuitor al poporului. Ştiu 
bine aceasta, atenieni, dar de asemenea mai ştiu că 
dacă faptele se petrec Împotriva aşteptărilor noastre, 
voi adesea vă descărcaţi furia nu asupra celor vino
vaţi, ci asupra oratorilor care au vorbit cei din urmă ; 
cu toate acestea, eu cred că nu trebuie ca, gîndin
<.lu-mă la siguranţa mea, să păstrez tăcerea cu pri
vire la cele ce socot că vă sînt folositoare. (17) De
clar deci că este nevoie de un îndoit ajutor, unul 
pentru, a salva cetăţile olintienilor, trimiţînd trupe 
ca să le apere, altul pentru a pustii ţara lui Filip cu 
flota voastră şi cu alte trupe. Trimiţînd numai unul 
din aceste ajutoare, rnă rem că va deveni zadarnică 

expediţia noastră. (18) Căci dacă voi veţi pustii nu-
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mai ţara lui, Filip, fără Q se tulbura, va supune Olin
tul şi, la întoarcere, uşor vă va alunga ; dacă voi veţi 
trimite ajutor numai Olintului, regele, văzînd ţara sa 
în siguranţă, va rămîne stăruitor În faţa Olintului şi 
va pîndi ocaziile favorabile, iar cu timpul va în-· 
vinge pe cei asediaţi. Ajutorul trebuie să fie deci pu
ternic şi dat din două părţi deodată. 

(19) Aceasta este părerea mea cu privire la felul 
ajutorului I cît priveşte însă banii necesari, atenieni, 
voi aveţi pentru război mai multe fonduri dedt ori-_ 
care alt popor ; de aceste fonduri voi dispuneţi după 
cum vă place. Dacă voi le Hţi destina pentru ar
mată, ele vor ajunge, dar dacă nu Ic veţi da, nu veţi 
dispune din plin de altele, sau mai degrabă vă lip
seşte cu totul orice mijloc de a vi le procura. Cum, 
ar putea spune cineva, tu propui ca aceste tonduri să 
fie întrebuinţate pentru armată ? Eu ? Ferească-mă 
zeii ! (20) In realitate, eu cred numai că trebuie pre
gătită o armată, că trebuie să existe londuri pentru 
Întreţinerea acesteia şi să se ia măsuri ca liecarc, după 
ce va fi primit banii, să facă ceea cc trebuie ; voi însă 
credeţi că, cu prilejul serbărilor publice, trebuie să 
primiţi bani din aceste fonduri, fără a tace ceva În 
schimb. Nu ne rămîne, cred, dccît ca to\i să contri
buim cu bani, cu mulţi bani - dacă e nevoie de 
mulţi -, cu puţini - dacă c nevoie de puţini. Căci 
banii trebuie şi fără ei nu este cu putinţă să se facă 

nimic din cele necesare. Alţi oratori vă indică şi alte 

mijloace pentru a vă procura fonduri ; dintre aces

tea, alegeţi mijlocul care vi se parc folositor ; dar 
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pma mai este timp, ocupaţi-vă imediat de treburile 
publice, cu toată seriozitatea *. 

(21) Merită de asemenea să fie cercetată şi bine 
judecată situaţia în care se găseşte acum Filip. :\ceasta 
nu este atît de uşoară şi atît de strălucitoare pe cît 
se pare şi precum ar putea aiirma cineva, fără să fi 
examinat lucrurily de aproape ; căci el n-ar fi în
ceput acest război dacă ar fi crezut că va fi nevoit 
să-l ducă de fapt, ci ci spera atunci că, de îndată cc 
se va apropia de Olint, va pune stăpînirc pe tot, Jar 
s-a înşelat. Această amăgire care s-a produs împotriva 
aşteptărilor sale, l-a tulburat la început şi i-a provo
cat o marc descurajare. A urmat apoi hotărîrilc tc-,a
lienilor. (22) Prin firea lor, tcsalienii sînt un neam 
şiret, rînd pe rînd ci s-au purtat cu viclenie faţă de 
toţi oamenii, iar acum se poartă la fel şi cu Filip. în 
urma unui vot, ci au cerut înapoi de ia Filip oraşul 
Pagasai şi l-au Împiedicat să Întărească Magnesia. 
Am auzit de la unii dintre tesalieni că ei nu i-ar mai 
Îngădui să ridice veniturile din porturile şi tîrgurile 
lor, socotind mai degrabă ca aceste venituri să iie 
destinate pentru nevoile ţarii lor şi nu să fie luate de 
Filip. Căci, lipsit de aceste nnituri, regele va fi cu 
totul strîmtorat În ce priv.!ştc intrqinerea trupelor 
mercenare. (23) De asemenea, trebuie ,ă vă gîndiţi .că 

peonienii, ilirii şi În general toţi vecinii lui ar fi mai 

satisfăcuţi cînd ar fi independenţi şi liberi şi nu sclavi. 

Ei nu sînt obişnuiţi să se ,upună cuiva, iar Filip 

• Demostene preconizează un pl:m de org.1nizarc militară 
şi financiară.-
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zic ei - este un stăpîn aprig. Dar, pe Zeus ! • 
aaastă ,învinuire nu este fără îndoială de loc de 
necrezut, căci o izbîndă nemeritată este pentru cei 
fără de minte punctul de plecare al unei mîndrii ne
măsurat~. De aceea se pare că este mai greu să păs

trezi bunurile decît să le cîştigi. 
(24) Trebuie deci ca voi, atenieni, socotind favorabil 

pentru voi tot ceea ce este nefavorabil pentru Filip, 
să prindeţi în grabă momentul, trimiţînd ambasador 
acolo unde trebuie, mcrgînd voi înşivă la război şi 

înflăcărînd pc toţi ceilalţi greci, gîndindu-vă cît de 
repede Filip s-ar arunca asupra Yoastră, · dacă ar 
prinde o astfel de ocazie şi războiul s-ar aprinde la 
hotarele noastre ! Apoi nu vă năvăleşte oare sînge1e 
În obraz dacă voi nu veţi îndrăzni, cînd vi se oferă 
o ocazie prielnică, să faceţi lui Filip tot răul pc care 
ni l-ar pricinui şi ci îndată cc ar fi în stare ? 

(25) )i încă ceva să nu vă scape <lin vedere : 
anume că acum vouă vă stă În putinţă să alegeţi dacă 
trebuie să atacaţi pc Filip la el În ţară sau să fiţi 

atacaţi la voi. Dacă olinticnii vor rezista, voi veţi 

purta războiul acolo şi veţi pustii ţara lui, În timp 
cc vă veţi bucura, fără te:imă, de ţinuturile pe care 
Ic stăpîniţi şi de ţara care este a voastră. Iar dacă 
Filip va pune mîna pe Olint, cine îl va Împiedica să 

pornească asupra Atenei? (26) Tebanii? Mi-e teamă 

să nu fie prea crudă vorba mea, dar ei se vor nă

pusti degrabă asupra noastră tmpreună cu el. PPate 

* Invocarea divinitătilor este folosită în toate momentele 
criti~e. 
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foceenii * ? Aceştia nu sînt În stare să-şi apere mei 
măcar ţara lor, dacă voi nu alergaţi în ajutorul lor ! 
Oare vreun alt popor ? - ,,O, dragul meu, va -spune 
cineva, Filip nu va voi să încerce aceasta !" - ,,Dar 
ar fi ciudat de tot dacă, îndată ce va putea, el nu<'Va 
înfăptui ceea ce totuşi trîmbiţează acum, chiar dacă 
.ar trebui să treacă drept nebun !" (27) Cred că nu 
este ne\'oie să vorbesc prea mult despre cît de mare 
deosebire este pentru voi între a purta războiul aici 
sau acolo. Şi iată de ce : dacă ar trebui ca voi înşivă 
să vă opriţi numai pentru treizeci de zile, Înarmaţi 

fiind, afară din ţară şi să luaţi de pe cîmpiile Aticei 
tot ceea ce t:ste necesar pentru întreţinerea unei ar
mate, fără ca vreun duşman să se afle pe teritoriul 
ei, cred că agricultorii voştri ar păgubi mai· mult 
decît aţi fi cheltuit voi pentru Întreg războiul pînă 
acum. Iar dacă războiul va veni aici, cit de mari 
credeţi că vor fi pagubele ? Şi la aceasta se va adăuga 
insulta şi ruşinea care în ochii oamenilor Înţelepţi nu 
este Întru nimic mai prejos decît pagubele mate
riale. 

(28) Ştiind bine toate acestea, trebuie deci ca toţi 
să ajutăm Olintul •• şi să alungăm războiul de la noi 
acolo ; bogaţii pentru ca, jertfind puţin din multele 
bunuri pe care. le au Întru fericirea lor, să se bucure 

* Locuitorii Focidei din Grecia continentală, unde îşi avea 
sediul sanctuarul din Dclfi. 

* * Ajutorul trimis Olintului de atenieni, constînd din 17 co
răbii echipate, din două mii de hopliţi şi 300 de corăbii aflate 
sub comanda lui Chares, a sosit cu Întîrziere. fn consecinţă, 
Olintul a căzut În mîinile lui Filip, iar loculi:orii au fost vîn
duţi ca sclavi în va.ca anului 348 î.c.n. 
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fără teamă de ceea ce le mai rămîne ; tinerii În stare 
de a purta armele pentru ca, dobîndind experienţa 

războiului În ţara lui Filip, să devină apărători de 
temut ai pămîntului patriei necălcat de duşman ; iar 
oratorii pentru ca să-şi dea fără greutate socoteala de 
0ctele lor politice. căci după cum va fi sfîrşitul eve
nimentelor, tot. astf ci de judecători ai faptelor lor 
veţi fi şi voi. Fie deci ca to ne .să iasă în intere~ul 
fiecăruia! 
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DISCURSUL OLINTICA A DOUA 

Olintica a do"" este oarecum o urmare a celei dimii. tn 
tunpul care s-a scurs între datele la_ care au fost pronunţate, 

situaţia nu se schimbase cu nimic. Atenienii primiseră bine de
legaţia Olintului şi votaseră alianţa. Propunerile lui Demostene 
nu fuseseră nici adoptate şi nici sprijinite. Se hotărîse numai 
trimiterea de ajutoare. Insă atenienii Întîrzie cînd este vorba de 
a pleca la război şi se hsă impresionaţi de puterea lui Filip. 

De aceea Demoscene, urcîndu-se la tribună pentru a doua c;,ară, 

se sileşte pe de o parte să inspire atenienilor încredere În ei 
înşişi şi să-i încurajeze la aqiunc, iar pe de alta Ic arată care 
este slăbiciunea lui Filip. Minţind şi înşclînd pe ali,1ţii săi, re
gele le-a devenit suspect, de aci urmează nestatornicia alianţe

lor şi a cuceririlor sale, iar În interior puterea lui nu este temei
nică. Macedonia prin ca Însăşi- este shb.i, ca n-are putere de~Ît 
aliindu-se cu alţii. lmre alte cauze ale slăbiciunii c-i este 1i 
faptul că interesul regelui nu era ~i acela al supuşilor săi. 

Discursul se sfîrş~te cu spccificare.1 În puţine cuvinte a diferi

telor sarcm, c,1rc se impun bunilor cetăţeni. 
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OLJNTIC:\ A DOUA 

(1) Atenieni, deşi bunăvoinţa zeilor faţă de coate 
s-a ·manifestat În chip neîndoios cu mai multe prile
juri, ea ni se învederează cu deosebire în împreju
rările de azi. Faptul că propriii săi vecini şi oameni 
înzestraţi cu oarecare putere dezlănţuie lupta Împo
triva lui Filip * şi, lucru şi mai Însemnat, faptul că 

aceştia sînt Împinşi în război de astfel de sentimente, 
încît socotesc că mai Întîi tratatele cu el nu inspiră 

nici o Încredere şi mai apoi că ele sînt ruina pa~ 
triilor lor, toate acestea par sc111nul neîndoios al unei 
bunăvoinţe supranaturale şi Jivine. (2) Deci, din 
acest moment, atenieni, trebuie să chibzuim ca să 

nu ne arătă111 111ai prejos de Împrejurările actuale ; 
căci ar fi ruşinos, ba Încă foarte ruşinos ca noi· 5ă 
părem 111 ochii tuturor că renunţăm nu numai la ce
tăţile şi poziţiile asupra căror~ odinioară eram stă

pîni, dar chiar şi la alianţele şi la ocaziile favorabile 
pc care soarta ni Ic-a pregătit**. 

(3) Într-adevăr, a enu111era izbînzile lui Filip şi 

prin aceasta a vă îndemna să faceţi cele ce trebuie, 
cred că nu este acum prilejul potrivit. De ce ? Fiindcă 
mi se pare că tot cc ar putea spune cineva asupra 

acestor i1.bînzi constituie un titlu de glorie pentru el, 

* în O/intica ,, doua Demostene urmăreşte insistent discre
ditarea I ui Filip in ochii lirccilor simpatiizan1i ai Macedoniei, 
destul de numcro~i la Atena. Ei erau recrutaţi din clasele bo&atc 
şi chinuite de rcarn'.l izbucnirii unei revolte În Atena. 

* * Aluzie la zvonurile răspîndite de Pilip prin emisarii săi. 
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iar nouă nu ne face cinste. Căci filip este socotit de 
toţi cu atît mai vrednic de admiraţie, cu cît prin 
faptele sale el s-a depăşit ; iar voi cu atît mai mult 
v-aţi expus unei mai mari ocări cu cit n-aţi ştiut să 

vă folosiţi de Împrejurări. ( 4) Voi trece peste acestea; 
Căci dacă cineva, atenieni, ar judeca după realitate, 
ar putea wdea că Filip a devenit puternic datorită 
nouă şi nu prin el Însuşi. Despre faptele pentru care 
el datorează recunoştinţă acelora care ne-au guvernat 
potrivit intereselor lui, În timp ce vouă vă revine 
sarcina de a-i pedepsi, nu văd că a sosit moment~1l 
prielnic de a vorbi acum ; dar voi încerca să vor

besc despre tot ce este În afară de acestea, despre 
ceea ce este mai bine ca voi toţi să auziţi şi, în sfîrşit, 

atenieni, despre faptul ce ar trebui să-l acopere de o 
mare ruşine în faţa celor ce voiesc să-l judece drept. 
(5) Căci a-l numi pe acesta sperjur şi om nevrednic de 
încredere, fără să aduci dovezi. ar putea spune cineva, 

şi pe bună dreptate, că aceasta este o insultă neînte

meiată ; iar pe \le altă parte pentru a-1 arăta pe el 
aşa cum e-ste în realitate, pov-:stind toate cîte a să

vî-rşit vreodată, nu es-t-e nevoie de un discurs lung. 
Socotesc că ace-stea vă sînt folositoare din două mo

tive : Întîi, pentru ca Filip să se arate aşa cum este 

de fapt, ca un om pornit spre rele şi al doilea, pen

tru ca cei ce au fost loviţi de el. ca de un om de 

ne-învins, să vadă că s-au sfîrşit cu toate acele mij
loace prin care, Înşelînd la început, a devenit mare 

şi că succesele sale au ajuns la sfîrşitul lor. 
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(6) Aş putea cre<le şi eu, atenieni, că Filip este un 
om de temut şi vrednic de admiraţie, dacă aş vedea 
că el şi-a dobîndit mărirea prin fapte de dreptate. 
Dar acum, cercetînd cu atenţie, constat că la început, 
cînd unii dintre noi au gonit de la tribună pc trimişii 
olintienilor care voiau să trateze cu noi, Filip a pro
fitat prin surprindere de naivitatea noastră, încredin
ţîndu-ne prin declaraţiile lui că ne va da cetatea 
Amfipolis şi că el îndeplineşte astfel un acord secret, 
despre care s-a făcut atunci mare vîlvă. (7) Tot aş.a 

mai tîrziu a cîştigat prietenia olintienilor, răpind Po
tidcea care vă aparţinea şi dăruind-o acestora, ne
dreptăţindu-vă pe voi, vechii lor aliaţi ; acum în cele 
din urmă i-a atras pe tesalieni, făgăduindu-Ic că Je 
va da Magnesia * şi că se Însărcinează să ducă el în 
locul lor războiul din Focida. Într-un cuvînt, nu este 
nici unul din cei ce au tratat cu Filip pe care el să 
nu-l fi înşelat ; căci amăgind rînd pe rînd nesocotinţa 
fiecăruia din cei ce -nu~l cunoşteau şi prin acest mijloc 
atrăgîndu-Î, şi-a mărit puterea. (8) Deoarece el a 
ajuns la mărire prin aceste popoare, căci fiecare din 
ele credea că el va întreprinde ceva în folosul lor, 
tot aşa trebuie acum ca aceleaşi popoare să-l răs

toarne la rîndul lor după ce se va dovedi că el a 
făcut totul numai pentru el. în acest moment, ate
nieni, astfel se prezintă situaţia lui Filip ; dacă ci
neva nu recunoaşte acestea, să vină acum Ia tribună 

şi să-mi dovedească mie, dar mai ales vouă, că nu 

* Cu toate promisiunile făcute, Filip nu numai că pusese 
stăpînire pe Magnesia, ci ridicase acolo chiar fortificaţii. 
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sÎAt adevărate faptele arătate de mine, că cei înşelaţi 
de ci mai înainte vor mai avea încredere i'n el şi pe 
viitor sau că tesalicnii, aruncaţi în sclavie Împotriva 
aşteptării k•r, nu s-ar bucura acum să devină li
beri. 

(9) Desigur, dacă vreunul dintre voi crede că si
tuaţia lui Filip este aşa cum o înfăţişez eu, dar se 
gîncleşte că el şi-o poate menţine prin silnicie, fiindcă 
s-a grăbit să pună mîna pc poziţii militare, pe por
turi şi pc alte puncte ele rezistenţă ascmanatoarc, 
acesta greşeşte. într-adevăr, cînd o situaţie puternică 

SC bizuie pe buna voinţa tuturor şi cÎnd toţi cei CC au 
Împărtăşit primejdiile războiului au aceleaşi interese, 
at~mci aceşti oameni consimt să Împartă împreună os
teneli, să sufere nenorociri, să stăruie În unirea lor ; 
dar cînd cineva îşi sprijini puterea pe ambiţie şi 
răutate ca acest individ, atunci la cel dintîi prilej,· 
la cca mai mică lovitură, totul se răstoarnă şi se 
năruic. (10) Căci nu este cu putinţă, atenieni, nu este 
cu putinţă ca acela care să vîrşeşte fărădelegi, c.:irc 
calcă jurămîntul, care minte, să Întemeieze o putere 
de lungă durată ; o asemenea putere rezistă o sip.gură 
dată şi, pentru scurtă vreme, devine chiar înflori
toare În speranţa unui viitor strălucit, dacă o favo

rizează norocul ; cu trccereia timpului Însă îşi dă pe 
faţă slăbiciunea şi se prăbuşeşte sub propria-i po

vară. Căci după cum partea de jos a unei casc, a 
unei corăbii şi a oricărei construeţii asemănătoare 

trebuie să aibă soliditate, tot aş.a adevărul şi drepta

tea se cuvine să fie principiile şi_ temelia faptelor. 
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Astfel de p1>incipii însă nu se găsesc acum la ba:t_a 
faptelor săvîrşite de Filip. 

(11) Susţin deci că trebuie să le trimitem ajutor 
olintienilor şi cu cît ajutorul propus va fi mai însem
~at şi mai prompt, cu atît mai mult îl voi aproba 
şi eu ; în acelaşi timp, tesalienilor trebuie să le tri
mitem o ambasadă care să-i informeze de hotărîrea 
noastră, iar pe alţTI' să-i încurajeze, căci ci au decis 
acum ca să ceară înapoi de la Filip cetatea Paga;ai 
şi să trateze cu ci În privinţa Magnesiei. (12) GînJi
ţi-vă şi la aceasta, .atenieni : ambasadorii trimişi ue 
noi să nu ducă numai vorbe, ci să poată să arate şi 
cîteva fapte şi anume că armata voastră vrednică Je 
cetatea sa a plecat cu zel la luptă şi că se află !a 
faţa locului, fiindcă orice vorbă care nu se sprijină 
pe fapte apare ca ceva zadarnic şi gol, dar mai ale, 
cuvîntul rostit În numele cetăţii qoastre. Cu cît noi 
ne vom folosi de mai multe şiretlicuri în discursurile 
noastre, cu atît mai mult mată lumea îşi va pierde 
Încredere.a În noi. (13) Trebuie deci să arătăm o marc 
îmbunătăţire şi o totală schirttbare Îh deprinderile 

noastre, contribuind cu averea noastră, plccînd la 
război şi îndeplinind cu zel totul pentru patrie, dacă 
vreţi ca să se ţină scama de cuvîntul vostru. Jar dacă 
voi veţi consimţi să vă achitaţi de to,He obligatiilc 
voastre aşa cum Sl: cuvine şi în cel mai scurt timp 
posibil, atunci, atenieni, nu numai că alianţele lui 
Filip vă vor apare şubrede şi neJemne de încredere, 

dar chiar vor ieşi la lumină atît ncorînduiala din 
regatul său, cît şi slăbiciunea puterii sale personale. 
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(14) îndeobşte, atunci cînd trupele statului mace
donean servesc în cadrul altor armate ca trupe auxi
liare, ele nu sînt lipsite de valoare. Acest lucru l-aţi 
constatat voi Înşivă odinioară, pe timpul lui Timo
theos, cînd duceam războiul împotriva olintienilor, 
apoi cu' prilejul atacului îndreptat de olintieni îm
potriva Potideei, cînd trupele macedonene au luptat 
alături de ei ca trupe aliate*, iar în ultima vreme 
l-au văzut şi tesalicnii, în timpul neînţelegerilor şi 

tulburărilor de la ei din ţ,ară, cînd au fost ajutaţi de 
Filip împotriva tiranilor de acolo**· Intr-adevăr, 

- oriunde, după părerea mea, cineva adaugă o forţă 

oricît de mică, aceasta asigură izbînda. Macedonia 
Însă, singură, este slabă şi sfîşiată de numeroase rele. 
(15) Căci Filip, prin toate aqiunilc, datorită cărora 

cineva ar putea crede că ci a devenit un om cu re
nume, adică prin războaie şi expediţii, şi-a întemeiat 
un imperiu care se clatină mai mult decît e firesc. 
Să nu credeţi, atenieni, că faptele care constituie o 
pricină de bucurie pentru Filip constituie o bucurie 
şi pentru supuşii lui ; dînsul doreşte gloria ~i esta 
îi este ambiţia ; el s-a hotărît să înfrunte orice risc 
în mijlocul străduinţelor şi primejdiilor, alegînd mai 
degrabă reputaţia de a fi săvîrşit ceea ce nici un rege 
macedonean n-a putut face vreodată, decît siguranţa 
unei vieţi liniştite. (16) Supuşii săi însă nu-i împăr
tăşesc această ambiţie, ci obosiţi de neîncetatele lui 

* ln 364 î.c.n. Atena s-a războit cu Olintul avind ajutorul 
Macedoniei. ln 357-351! 1.c.n. filip a cedat Potidcea olintie
uilor. 

*" Tiranii din Phcrai au stăpînit o vreme Tesalia. 
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expediţii militare pe toate meleagurile, sînt mîhniţi 

şi duc o neîntreruptă viaţă de mizerie deoarece nu 
sînt lăsaţi să se ocupe cu muncile şi în general cu 
afacerile lor proprii şi fiindcă nu au putinţa să vîndă 
tot ceea ce produc aşa cum pot, tîrgurile din ţara 
lor fiind Închise din pricina războiului. 

(17) Ţinînd seama de această situaţie, oricine ar 
putea uşor presupune de ce sentimente sînt însufleţiţi 
faţă de Filip mulţi dintre macedoneni. Mercenarii din 
jurul său şi garda sa personală au reputaţia că sînt 
soldaţi vrednici de admirat şi deprinşi cu disciplina 
militară dar, după cum am auzit de la un locuitor 
din Macedonia, bărbat care nu este în stare să mintă, 
aceştia nu sînt Întru nimic mai buni decît primii ve
niţi. (18) Mai spunea acel macedonean că, dacă prin

tre dînşii se găsest: oameni încercaţi în meşteşugul 

războiului şi al luptelor, FiEp din gelozie îi înde

părtează pe to\i, vrînd să pară că totul este înfăptuit 

de el, căci, pe lîngă celelalte cusururi, gelozia la d 

întrece orice măsură, iar dacă vreunul, om cumpătat 

şi drept, nu poate suporta destrăbălarea de fiecare zi 

a vieţii lui, beţia şi dansurile necuviincioase, este 

3,lungat şi socotit un om de nimic. (19) Nu rămîn 

deci, după spusele aceluiaşi om, În jurul lui Filip 

decît jefuitorii, linguşitorii şi oomcni de acelaşi soi, 

încît la beţie se apucă să danseze jocuri cărora mă 

sfiesc acum să le spun pc nume în faţa voastră. E 

lucru vădit că toate acestea sînt adevărate ; căci pc 

a<:cia pe care noi toţi i-am gonit de aici ca pe cei mai 
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neruşinaţi dintre scamatori, pe acel Callias *, sclav 
public şi pe atîţia alţii de teapa lui, bufoni şi alcă
tuitori de cîntece neruşinate pe care le întocmesc pen
tru a face publicul să rîdă, pe aceştia îi iubeşte şi-i 
ţine Filip în jurul său. (20) Aceste fapte neruşinate, 
oridt de mică importanţă le-ar acorda cineva, sînt 
totuşi pentru oamenii Înţelepţi dovez,i izbitoare a.le 
felului de a cugeta a aceluia şi ale nebuniei unui om · 
părăsit de zei. Dar acum cred, atenieni, că toate 
acestea sînt acoperite de izbînzile lui, deoarece acţiu
nile fericite au deosebitul dar de a acoperi astfel 
de neruşinări I iar dacă el va avea un eşec undeva, 
atunci toate viciile lui se vor da îndată pe faţă. Mi 
se pare, atenieni, că acestea vor ieşi la lumină în 
scurtă vreme, dacă zeii o vor îngădui şi voi veţi 

dori. (21) Căci după cum În trupurile noastre, cît 
timp vom fi sănătoşi, nu vom resimţi nici o slă

biciune, dar dacă se întîmplă vreo boală, toate du
rerile se răscolesc, fie că va fi o ruptură, tic că va fi 
o scrîntitură, fie că va fi ori ce fel de beteşug, tot 

aşa şi racilele cetăţilor, cît timp războiul se desfă

şoară departe de ţara lor, rămîn ascunse pentru cei 

mulţi, dar cînd războiul izbucneşte la hotare, atunci 

ele ies la lumină pÎnă la ultima. 

(22) Fără încbială, clacă vreunul dintre voi, vazînd 

norocul lui Filip, s,Kotcştc că din această pricină este 

un lucru de tc:mlt să te ~zboicşti cu ci, acesta ju

decă Întocmai ca un om Înţelept, căci norocul este de 

" Personaj necunoscut. 
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o mare însemnătate, mai mult I este totul în treburile 
omeneşti. Cu toate acestea, cu cel puţin, aş alege mai 
degrabă norocul cetăţii noastre decît norocu! lui Filip, 
cu condiţia numai ca voi înşivă să cons;mţiţi să fa
ceţi cele ce se cuvin, ba chiar o parte oricît de mică 
din ele ; căci eu văd că voi aveţi cu mult mai multe 
drepturi la bunăvoinţa zeilor decît acela. (23) Dar 
după părerea mea, noi stăm nemişcaţi şi nu întreprin
dem nimic. Nu este însă cu putinţă ca cel ce stă cu 
braţele încrucişate să pretindă nici chiar prietenilor să 
facă ceva pentru el, cu atît mai-puţin zeilor. Şi nu 
este de mirare dacă Filip, mereu prezent pe cîmpul 
de luptă ca soldat şi comandant, înfruntînd toate os
tenelile şi însufleţind totul cu prezenţa s.a, nelăsînd să-i 
scape 111c1 o oca.zic şi nici un moment priincios, ne 
biruie pe noi care ne pierdem timpul cu votarea de
cretelor şi căutarea noutăţilor. De acest lucru eu nu 
mă mir, dimpotrivă, ar fi o marc surpriză pentru mine 
dacă noi, neînfăptuind nimic din cele cc războiul ne 
cere să facem, am birui totuşi pc acela care face tot 
ceea cc războiul îi cere. 

(24) Altceva Însă mă uimeşte. Voi, atenieni, alt.~dată 
aţi ridicat armele Împotriva lacedemonienilor · pentru 
apărarea drepturilrir grecilor * şi, cu toate că aţi avut 

numeroase ocazii să vă sporiţi bogăţiile, n-aţi voit s-o 
facqi ci, pentru ca ceilalţi să-şi obţină drepturile, voi 
aţi cheltuit averile voastre prin contribuţii băneşti, v-aţi 

expus primejdiilor plecînd la război, şi tocmai a.cum vă 

• Aiu7,ie la cele petrecute pe vremea războiului corintic, în 
anul 395 î.c.n. 
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e frică să porniţi la război, şovăiţi să contribuiţi chiar 
pentru posesiunile voastre şi, deşi aţi salvat pe toţi gre
cii şi pe fiecare în parte, acum, cînd vi s-a luat ceea 
cc este al vostru, voi staţi cu braţele încrucişate ! 
(~5) Pc lingă aceasta mă mai mir că nimcn i dintre noi, 
atenieni, nu vrea să socotească de cît timp vă războiţi 
cu Filip şi puţinul cc aţi făcut voi În acest interval. 
Voi, desigur, ştiţi că toată această vreme aţi pierdut-o 
întîrziind, sperînd că alţii vor face ceea cc voi ar fi 
trebuit să faceţi, acuzîndu-\'ă unii pc alţii şi dîndu-vă 

În judecată, nutrind noi speranţe, proceclînd tot ~a ca 
şi acullJ. (26) In sfîrşit, aţi ajuns atît de nechibzui\i 
încît să credeţi că atitudinea voastră care v-a dus de 
la o stare de prosperitate la decădere, vă va aduce de 
la aceasta către una înfloritoare ? Dar această speranţă 
este Împotriva judecăţii şi a naturii, căci este cu mult 
mai uşor de a păstra ceea ce ai dccît de a cîştiga totul. 
Acum, din cauza războiului nu ne-a mai rămas nimic 
din bunurile de mai înainte pe care să le păstrăm, ci 
totul trebuie recî~tigat. Porniţi aşadar la acţiune ! 

(27) Aceasta este datoria voastră de azi înainte. Eu 
vă· sfătuiesc deci : să contribuiţi cu bani, să plecaţi 

de bună voie la război, şi să nu mai acuzaţi pc nimeni, 
înainte de a fi voi înşivă stăpîni pe situaţie, iar atumi, 
judccînd după fapte, să cinstiţi pe cei vrednici de 
laudă, să pedepsiţi pe cei vinovaţi, să le luaţi acestora 
orice pretext de a scăpa şi orice motiv de acuzare 

împotriva voastră ; căci nu se poate să cercetaţi cu 

severitate ce au făcut alţii, dacă voi nu v-aţi făcut mai 
întîi datoria. (28) De ce credeţi, atenieni, că toţi ge-
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neralii însărcinaţi cu acest război fug de el şi se duc 
în altă parte să Îuptc pc propria lor socoteală, dacă 
trebuie să vorbesc ceva şi despre generali în situaţia 
de faţă ? Fiindcă În războiul de acum răsplata pen
tru victoria în luptă este a voastră. Dacă cetatea Am
fipolis va fi reluată, voi veţi pune îndată mîna pe 
pradă, iar pe scama generalilor comandanţi rămîn nu
mai primejdiile şi nici o recompensă. Dimpotrivă, În 
altă parte, primejdiile sînt mai puţine, iar generalii şi 
soldaţii au drept pradă oraşele Lampsacos *, Sigeion ** 
şi corăbiile pe care vor pune mina. Deci I iecare din ei 
se duce acolo unde îl cheamă interesul său. (29) Voi, 
cînd vă aruncaţi privirile asupra relei situaţii a trebu

rilor voastre, judecaţi pe comandanţi şi cînd, oferin

du-le putinţa să se apere, au7.iţi nevoile de care au 

fost constrînşi, le daţi drumul şi-i achitaţi. Iar vouă vă 
rămîne să vă certaţi unii cu alţii, să vă Învrăjbiţi, 

unii fiind de o părere, alţii de alta, în timp ce tre

burile publice merg prost. Altădată, atl"flieni, voi piă- · 

teaţi impozitele pe clase, acum conduceţi chiar tre

burile publice potrivit intereselor de clasă; pe fiecare 
din cele două partide îl .conduce un orator, acesta are 

sub el un general şi trei sute de inşi, gata să-l ajute 

cu strigătele lor ; voi, ceilalţi, veniţi să vă adăugaţi 

unii la un partid, alţii la altul. 

* Lampsacos, azi Lampraki, coionic veche În Troada, pe 
ţărmul asiatic al Hclcspontului, vestită prin vinurile sale. 

* * Sigcion, azi Icnuscr, la intrarea În Hclcspont. După Ho
mer, la Sigcion ar fi 9taţionat corăbiile greceşti în timpul răz
boiului troian. 
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(30) E nevoie deci ca voi, rcnunţînd la această StQre 
de lucruri şi de\'enind independenţi încă de pe acum, 
să redaţi fiecărui atenian şi dreptul de a vorbi, şi 

dreptul de a delihcra, ca şi pe accl.1 de a aqiona. Iar 
dacă unora dint1 c voi Ic \'C\i da dreptul să comande 
ca nişte despoţi, în timp cc alţii vor fi siliţi să echi
peze corăbii, să plătească impozite şi să plece la 
război, în fine alţii rnr a\'ca dreptul să voteze decrete 
împotriva acestora din urmă, iără a lu.1 parte l.1 
vreunul din sacrificiile lor, voi nu veţi realiza la 
timpul potrivit nimic din cele ce trebuie, căci aceia 
dintre cetăţeni cc se vor simţi totdeauna nedreptăţiţi 
Yor arăta mai puţin zel în în<lcplinirea sarcinilor 
prea grele şi, fără îndoială, voi îi veţi putea pedepsi 
pc aceştia În locul duşmanilor voştri. 

(31) Pc scurt, susţin că toţi trebuie să plătiţi im
pozit În mod egal, după a,,erca fiecăruia, că toţi tre
buie să mergeţi la război pc rînd, pînă cînd toţi îşi 

vor fi îndeplinit datoria de soldat, că tuturor celor 
ce cer trebuie să li se dea cuvîntul şi că în urmă tre
buie să alegeţi părerile cele mai bune dintre acelea pe 
care le veţi auzi şi nu pe acdea cc le va rosti întîm
plător unul sau altul. Dacă veţi proceda astfel nu 
numai că veţi lăuda pe orator la sfîrşitul cuvîntării 
sale, dar chiar pe voi înşivă vă veţi lăuda mai la 
urmă, cînd veţi vedea ameliorîndu-se starea cetăţii 
voastre. 
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DISCURSUL OL/NTICA A TREIA 

Olintica a treia a fost rostită, ca şi a doua, înainte de trimi
terea primului ajutor, În perioada deliberărilor din Adunarea 
poporului. La Începutul di~cursului, oratorul înlătură diver
siunea adversarilor săi care, spre a fi pc placul poporului, pro
puneau să se servească de corpul de mercenari din Hclespont 
de sub comanda strategului Charidcmos, pentru a relua din mîi
nile lui ·filip uncie teritorii cucerite de acesta. Ei numeau aceasta 
„a pedepsi pc Filip", ceea cc în realitate însemna părăsirea 
Olintului. 

Demostcne era convins că nu se poate Întreprinde nimic se
rios, dacă fondurile pentru spectacole nu sînt destinate pentru 
război, spre a înlesni astfel Înrolarea cetăţenilor. Oratorul vor
bise şi în primul discurs despre chestiunea acestor fonduri, dar 
numai sub forma unor sugestii, acuma reia această propunere, 
dar nu direct, ci cu multă precauţiune, d!ndu-lc ideea alegerii 

unor nomothţi, sau mai degrabă a unei comisii legislative în 

faţa căreia să se introducă o moţiune de abrogare a legii care 

pedepsea aspru pc acela care propunea ca fondurile pentru spec

tacole să fie destinate pentru război. 

După aceasta, oratorul se transformă În cenzor al obiceiuri

lor şi atacă moliciunea concetăţenilor, pretextele sub care ci 

acoperă lipsa lor de activitate şî deprinderea de a arunca 

numai pc unii responsabilitatea, care cade asupra tuturor. Pre-
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zintă apoi contrastul Între vechea Atcnă, pe ca.re o idealizc1ză, 
şi Atena În declin a timpului său. 
Termină făc1nd .1pcl la encr~ia concct:iţenilor şi revenind 

asJpra propunerii sale în legătură cu Înrolarea cetăţenilor. 

OLINTICA A TREIA 

(l) Atenieni, nu reuşe5c să-mi Împac gîndurile cînd 
pri vcsc la situaţia noastră şi cînd cuget la discursu
rile pe care le ascult. Într-adevăr, văd că, pe de o 
parte, în discursuri se vorbeşte despre pedepsirea lui 
Filip şi că, pe de alta, treburile noastre au ajuns în 
aşa stare, încît sîntem siliţi să chibzuim cum să pro
cedăm ca să nu ne pricinuiască el vreun rău mai îna
mtc. Cei ce vorbesc astfel în discursurile lor mi se 
parc că nu lac nimic altceva decît că se înşală sin-' 
guri, înlăţişîndu-vă chestiunea asupra că·reia deli
beraţi altfel de cum este în realitate. (2) Eu ştiu ŞI 
încă foarte exact că, nu de mult, cetatea noastră a 
avm posibilitatea să stăpînească în siguranţa pose
siunile ei şi în acelaşi timp să pedepsească pe Filip 1 

căci chiar în timpul meu şi nu i'n vremuri mai vechi, 
cetatea noastră a tost i·n stare să se achite de amîn
două obligaţiile ; totuşi, sînt convins că în momentul 
de taţă, Înainte de toate trebuie să luăm măsuri pen
tru a salva pe aliaţii noştri. Dacă acest lucru va fi 
asigurat, numai atunci vom putea gîndi pe cine vom 
pedepsi şi în ce chip I înainte de a fi stabilit bine cu 
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cc să începem, socotesc zadarnic să discutăm despre 
cum se vor sfîrşi lucrurile. 

(3) Atenieni. Împrejur.arca de faţă pretinde În chip 
aparte multă chibzuinţă şi multă judecată, chiar dacă 
şi altă dată a fost nevoie de acestea. ln ce mă pri
veşte, socotesc că nu este prea gr..:u să vă sfătuiesc ce 
aveţi de făcut cu privire la situaţia de azi, ci ceea ce 
mă pune pc mine În Încurcătură cite chipul cum tre
lmie să vă fie înfăţişate sfaturile melc. Căci sînt con
vins din cele cc ştiu, din tot cc am văzut şi din tot 

cc am auzit, că voi aţi pierdut numeroase prilejuri, 
mai ales fiindcă n-aţi voit să vă faceţi numai dato
ria şi fiindcă nu aţi Înţeles lucruri!~. Găsesc deci că 
se cuvine din parte-vă d, dacă vorbele mele vor fi 
rostite cu sinceritate, să Ic ascultaţi cu răbdare, gin
dindu-vă numai dacă spun adevărul şi dacă îl spun 
cu scopul ca viitorul să de\ ină mai bun. V cdeţi că, 
datorită linguşirii unora dintre oratori, situaţia ac
tuală ,a cetăţii a ajuns pînă la marginea prăpastiei. 

(4) Cred Însă necesar ca mai Întîi să vă :iminte5c 
cîtcv .i. din faptele petrecute mai înainte. Atenieni, 
amintiţi-vă de timpul cînd vi s-a anunţat - sînt trei 
sau patru am de a:-.;nci - că Filip Împresura, În 
Tracia, fortul Hcraion *. Era prin luna Ma.imacte
rion**. După lungi discursuri şi multă zarvă, v01 

,. Asedierc.1. fonului Hcr.iion situat În Propontida Tra
c1c1 a avut loc în anul 352 Î.e.n., În timpul arhontelui Aristo
dcmos. 

"" Maimacterion era a cincea luni a calendarului ate
nian, durind de la 15 octombrie pînă la 15 noiembrie. Aici 
este de observat precizia cu care se exprimă oratorul, făcîn4 
calculul pe luni. 
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aţi votat atunci echiparea a patruzeci de trireme pc 
care să se îmbarce chiar cetăţenii pînă la vîrsta di: 
patruzeci şi cinci <le ani * şi să se strîngă o con
tribuţie <le şaizeci <le talanţi. (5) După acest vo!, 
trecu un an, trecură şi lunile Hecatombaion **, Me
tagheitninn *** ş1 Boedromion ****; în această 

lună <lin urmă, <lupă sărbătorirea misterelor <lin 
Elcusis, voi aţi trimis cu mare greutate pe Ch.aride
mos ***** rn zece corăbii neechipate şi cu cinci talanţi 
Je argint. Cîn<l s-a aflat că Filip este bolnav sau mort 
-- ce-i Jrept, amîn<louă ştirile se răspîndiseră - voi, 
ati::nicni, socotind că nu este încă momentul de a tri
mite ajutor, aţi renunţat la expediţie. Dar tocmai 
acesta era momentul potrivit, căci dacă noi am fi tri
mis atunci ajutor acolo, cu acelaşi zel cu care I-aţi 
votat, Filip o· dată Însănătoşit nu ne-ar fi tulburat 
arnm atît. 

(6) Desigur, faptele săvîrşite atunci nu s-ar mai 
putea îndrepta de fel. Acum a sosit momentul unui 
alt război, cu prilejul căruia vă amintesc şi despre 
aceste fapte, pentru ca să vă f cresc de a cădea· în 

aceleaşi- greşeli. Cum ne vom folosi deci, atenieni, de 
acest nou prilej ? Dacă voi nu veţi ajuta pe olintieni 

cu toate forţele de care dispuneţi, gîndiţi-vă dacă În 

* Evenimentele se petreceau În noiembrie 351 î.c.n. 
* * Hecatombaion era prima lună a calendarului atenian, 

"durînd de la 15 iulie pînă la 15 august. 
* * * Metagheitnion era a doua lună a calendarului ate

nian, durînd de la 15 august pînă la 15 septembrie. 
* * * • Boedromion era a treia lună la atenieni ~i dura de 

la 15 septembrie pînă la 15 octombrie. 
* • • * * General atenian. 
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felul acesta nu cumva aţi dus războiul în interesul 
lui Filip ! (7) Olintienii <lobîndiseră o putere de oa
recare însemnătate şi situaţia se prezenta astfel : pe 
de o parte, Filip se ferea. de olintieni, iar pe de alta, 
aceştia se fereau de Filip. Am Încheiat atunci pace 
Între noi şi ci ; aceasta era o piedică şi un -lucru su
părător pentru Filip ca o cetate mare, aliată cu noi, 
să pîndească clipa potrivită de a se arunca asupr;1 
lui. Noi socoteam că prin orice chip trebuie să aţî
ţăm Ia război pe olintieni împotriva lui F:iJ.ip şi fată 

că ceea ce toată l'llllllea cerea fără încetare, s-a înfăp
tuit acum. Felul în care am i?Jbutill nu interesează, 

(8) Ce a mai ră-inas deoi de făcut, decît ca voi să 
ajutaţi .cu hotărîre şi zel pe olint:icn:i, căci cu nu văd 
altă calc de ieşiire. în afară de faptul că ne-am aco
peri <le ruşiAe, dacă am renunţa la vreunul din in
teresele noastre, eu mă gîn<lesc cu groază la cele ce 
vor urma. Tebanii purtîndu-~ faţă de noi aşa cum 
ştiţi, foccenii fiind ruinaţi, pentru Filip, o dată Olin
tul ocupat, nu mai există nici o piedică de a se nă
pusti asupra Aticei. (9) Iar dacă vreunul din voi 

'aşteaptă pînă atunci ca să-şi facă datoria, acesta vre:1 
să vadă groaznice primejdii În apropierea patriei, 
deşi îi este îngăduit să audă că ele -se petrec În alte 
păjţi, şi să cerşească ajutor pentru sine, cînd acum îi 
este ,cu :putinţă să dea el ajutor altora. Că situaţia 

noastră va ajunge aici, da.că vom pierde ocazia pre
zentă, desigur că acest lucru H ştim aproape toţi. 

(10) Gineva s-ar putea ridica să spună că trebuie 
să dăm ajutor oli-ntienilor ; acest lrucru îl ·ştim cu 
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toţii. Acest arutor îl vom da. îns:î cum ? lată lucrul 
pe care vrem să ni-l spuneţi. Să nu vă miraţi deci, 
atenieni, dacă eu voi· exprima o părere pe care mulţ& 
o vor socoti ciudată. Numrp nomothcli*. Pri:n 
aceşti nomotheţi să nu aJuceţi legi noi - . căci awţi 
destule - ci desfiinţaµ mai degrabă acele legi care 
În momentul de faţi Yă sînt vă.tăm:Ztoarc. (11) Vorbesc 
.fără Înconjur, după cum vedeţi,. de5pre legile privi
toare la serviciul militar, dintre care unele prevăd ca 
fondurile de război să fie împărţite peotro specta
cole** celor rimaşi acasă, iar altele Luă/nepedepsiţi 
pe cei ce se sustrag serviciului militar, descurajează 
pe cetăţenii hotărîµ să-şi facă dateiria. Pupă ce -veţi 

'desfiinţa .aceste legi ş.i veţi deschide un orum sigur 
pentru exprimarea ~rerilor celor mai l:n):ne, atm1ci gă
s~ cetăţeanul gata să propUJiă decreta1ea măsurilor pe 
care toţÎ le ştiţi că sint fo\os~to,are. (12) loainte de .1 

face aceana, nu căutaţi rn jurul vostra creatorul care 

să nea să piară de mîmr ,·o-astră, propunind măs\!ri 
salvatoare pentru ,oi. Desigur, nu-l veţi găsi; căci 

acest fucl'IU nu Ya avea alt rezultat decît .că, pe de o 
parte, va atrage nenorociri nedrepte asupra propu
nătorului şi autorufui unui astfel de decret, fără să 

aducă cetăţii vreun folos şi, pe dţ alta, va face şi mai 
de temnt decît este acum rolul Înţelepţilor sfătuitori. 

• Nomotheţii fOf'mau un juriu 1I»ărcinat c:u revizuirea )e. 
gilor la Atena. ' 

~- Era interzisă sub pedeapsă capitală orice propunere cu 
privire la soprimarca' fondmlai destinat de cetate ,pectacolelor 
puse la dispoziţia poporului ori întrebuinţarea acestora în ve• 
derea unor pi:egătiri. militare. 
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Mai mult, voi trebuie să cereţi ca să desfiinţeze aceste 
·legi ttocmai a-ceia care le-au înrocmj.ţ. (13) Căci n-ar 
fi drept u popularitatea' cîştigată printr-o propuncr.: 
care a văumat întreaga cetate să aparţină auwrilor 
acenor legi· ~ ca ur:-a Împotriva ocatorului, da:toriu 
propunerilor -căruia siwa,;ia noastrâ a tuturor ar 
putea pros,pera, ~ ie transforme În pedeapsă pentru 
el, care ne propune acum măruriie cele mai bune. 
lnaim,e de a aduce această schimbare a legilor, ate
nieni, să nu <iereţi nicidecum ca cine~a dintre voi să 
fie· atît de puternic incit să calce acesce legi fără a fi 
pedepsit şi nici ,să fie atu de nebun ÎncÎt să se arunce 
într-o primejdie atit de· evidentă. 

(14) De altfel, acenieni, voi nu trebuie să pierdeti 
din vedere că un decret nu reprezintă nici o valoare 
prin el în~i fără o neclintită. voinţă din partea 
voastră ~ a indeplinj ,cu zel ooea ce s-a hotărît prin 
el, căci dacă decretele ar avea puterea să vă silească 
să vă faceţi datoria s:au să îndeplinească ele În~le 
faptele în vederea cărora au fost Înto'anit:e, nici Yoi, 
după ce aţi votat atÎt de multe decrete, n-aţi fi aj.um 
.Ia aşa de neÎ.niemnaLe rezultaite wi mai bine zis la ni
mic, şi nici Fâtip nu v-ar fi insultat V11eme ,aut de în:
ddungată, căci dacă .decretele u fi fost de .~jum, Fi
Jip de mult şi-ar fi primit pedeapsa.. (15) Dar lucru
rit-e nu stau a~\ dacă în privinţa timpului, aeţwnea 
vine în urma '-Oelibmrii ş; a votării, în fapt, prin 
puterea ei de a pcoduce efectul, ea e m.ti pre9lls dl! 
orice. Acţiunea deci trebuie să se adauge <iecttrului şi 

celelalte urmează de la sine. Şi printre voi, atcmoru, 
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se aftă cetăţeni destoi:1i~i pentru a vă da sfaturi tre
buincioas;.:, iar \Oi 'sinteţi cei mai ascuţiţi la minte 
dintre toţi oamenii, pentru a Înţelege ·spusele lor şi 
aveţi de asemenea În mîinilc voastre Înllreaga puten: 
de a aqiona dacă voi veţi voi să faceţi ce trebuie. 
(16) Cc moment sau ce prilej mai potrivit_ ca cel· de 
faţă aşteptaţi ? Sau cînd vă veţi face datoria, dacă 
nu acum? N-a pus mîna pe toate poziţiile noastre 
.favorabile acest om, iar dacă va deveni ' stăpînul 
Olintului, nu vom îndura noi cele ~ai umilitoare 
situaţii ? Aceia cărora Ic-am făgăduit că sîntcm gata 
să-i salvăm în caz de război nu sînt ei cei atacaţi 

acum? (17) Iar cel oare îi atacă nu este el oare duş
manul nostru? Nu stăpîneştc bunurile noastre? Nu 
este ci un barbar * ? Nu este ci tot ce poate fi nia.i 
rău ? In numele zeilor ! după ce i-am lăsat acestuia 
totul şi am fost aproape complicii lui, 3.bia atunci 
căutăm pc· cei vinovaţi de nenorociri.l.e n~stre ? De
sigur, nu vom declara că noi înşine sîntem vinovaţi, 

o ştiu· bine. În primejdiile războiului, nici unul din 
fugari nu se acuză pe sine, ci acuză mai ales -pe 
general, pe tovarăşii săi de luptă, acuză pe toţi în 
afară de, el însuşi. Desigur însă, înf_rîngerea a fost 
pricinuită de toţi fugarii la un loc ; celui care acuză 
pe alţii îi era îngăduit să rămînă la postul său şi dacă 

fiec;1re ar fi făcut la fel, -s--ar fi cîştigat victoria. 
(18) Tot aşa, În împrejurarea de fată, un orator care 

" În secolul al IV-iea î.e.n. Macedonia era consid~rată în 
afara hotarelor lumii elenice. Acest Japt determină epitetul de 
barbar acordat lui filip, ca unul care nu avea parte de bine
facerile culturii elenice. 
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Ml cuvîntul nu vă dă sfaturile cele mai bune ? Să se 
ridice atunci ,un altul şi să vorbească, fără a acuza pe 
cel ce a vorbit înaintea sa. Vi se face o propunere 
mai bună ? 1ndepliniţi-o pe aceasta ! Fie-vă zeii în 
,ajutor ! Dar această propunere nu este oare plăcută ? 
De aceasta nu este vinovat oratorul, afară numai 
dacă d, trebuind să vă linguşească, nu face acest lu
cru. A linguşi, atenieni, este uşor, căci linguşitorul 

strîngc În aceeaşi scurtă formulă tot ceea ce poate 
dori un astfel de om, însă nu este tot .aşa de uşor a 
lua hotărîri, cînd se delibcrcaz{ în mod public asu
pra unor afaceri serioase ; în acest caz să alegem ceea 
ce este folositor În ioc de ceea ce este plăcut, dacă nu 
ne c Îngăduit .să le alegem pc amîndouă deodată. 

(19) Dar dacă 'vreun orator, ar putea .spune cineva, 
e În stare să ne lase fondurile pentru spectacole şi În 
acelaşi timp să găsească alte mijloace penuru Între
ţinerea armatei, n-ar fi de preferat propunerea 
acestuia? Sînt şi eu de aceeaşi părere, cu condiţi:1 

numai să existe vreunul. Aş rămîne însă uimit dacă 
a existat dndva sau s-ar întîmpla să existe vreun om 
care, după ce a cheltuit bunurile ce avea pentru lu
cruri netrebuincioase, să mai găsească În ceea ce i-a 
mai rămas mijloace pentru satisfacerea d1eltuielilor 
necesare. De bună seamă, dorinţele fiecăruia au man, 

..greutate în astfel de propuneri, ele ,aceea a se înşela 

pe sine însuşi este cel mai uşor din toate .Jucr-urile, 
căci fiecare crede că lucrurile sîni aşa cum doreşte el 
să fie, pe dnd realitatea faptelor adesea este alta. 
(20) Priviţi deci la aceste lucruri în măsura în care 
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adevărul faptelor o Îngăduie şi atunci voi veţi putea 
pleca şi la .război şi veţi avea şi solda pentru ostaşii 
voştri. Desigur, nu este de demnitatea unor_ o.imeni 
înţelepţi şi mărinimoşi ca, părăsind pregătirile mili
-tare din lipsă de bani, să, sufere cu uşurinţă atît d:! 
cumplite jigniri şi nici, după ce altă dată au pornit 
,cu armele ÎmpotrÎ\'a corimienilor şi megarienilor, să 

îngăduie lui Filip să arunce în s:lavic cetăţi greceşti 

din lipsă de prO\-izii pentru ostaşi. 
(21) Am preferat să "\·ă spun aceste lucruri, nu c.1 

să mă fac' în zadar urît de unii dintre voi, căci nu 
sînt ,uit de nesăbuit şi urgisit de soană, încît să 

vieau să atrag ură asupră-mi, fără credinţa că sînt 
folositor patriei. Socotesc însă că este de datoria unui 
cetăti:an adeyărat de a alege mai degrabă salvarea 
statului În locul folosului pc care l-ar avea, lingu
şindu-vă prin discursuri. Şi cu ştiu din auzite, tot 
aşa ca şi voi, că oratorii de pe vremea strămoşilor 

noştri, pe care toţi cei cc se urcă la tribună îi lau'dă, 

dar nu-i iau de loc drept pildă, îşi făceau din aceste 
principii o regulă şi o lege politică, ca alde Aristide •, 

Nikias**, Dcmostcnc•••, al cărui nume îl port, ş1 

Pericles**••: (22) De cînd îns"i s-a_u ivit aceşti ora-

* Aristide, făuritor al he::;ernoniei ateniene, avea faima 
unui om drept şi cinstit prin excelenţă. · 

** Nikiaş a fost şeful pjlrtidului păcii din Atena. , 
* * * Este vorba nu de orawrul Demostcne, ci de un alt 

Dcmostcne, care s-a distins î11 timpul războiului pclopone
siac. 

* ** * Pericles, fiuLJui X:intip, a fosf conducătorul statului 
atenian în perioada 44'3-429 î.e.n., p~rioadă denumită „veacul 
de al!.r al Arenei". ,; 
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tori care, uFCîndu-se la tribună, vă întreabă : ,,Cc 
voiţi ? Ce propunere să fac ? Cum să vă fiu pe 
plac?", dnd interesele cetăţii au fost oferite în dar 
plăcerii voastre de o clipă şi au urmat rezultatele pe 
care Ie vedeţi, toate treburile acestor oratori merg 
bine, iar ale voast>re sînt vrednice de jale. 

(23) Cu toate acestea, atenieni, gîndiţi-vă la tră

săturile generale pe care cineva le-ar putea prezenta 
Într-o scurtă paralelă, atît ale purtării strămoşilor, cît 
şi ale purtării voastre. Deci voi fi scurt şi vă voi spune 
numai ceea ce vă este dinainte cunoscut. Fără îndoială, 
atenieni, folosindu-vă nu de exemplele altora, ci de 
cele oferite de propria noastră patrie, voi veţi putea 
deveni fericiţi. (24) Ei bine ! Acei strămoşi cărora ora
torii nu le vorbeau pe plac şi pe care nici nu-i iubeau 
aşa cum aceştia vă iubesc pe voi acum, timp de 
patruzeci şi cinci de ani avură cohducerea grecilor, 
pe care o primiseră fără constrîngere ; aceştia strînseră 
în Acropole mai mult de zece mii de talanţi, iar regele 
care stăpînea ţara lui Filip li se supunea, aşa cum se 
cuvenea ca un barbar să se supuaă grecilor *. Ridicară 
multe şi frumdase trofee, luptînd ei înşişi pe uscat şi 
pe mare şi, dintre oameni, singuri ei lăsară pentru 
i5-prăvile lor o glorie mai marc decît însăşi invidia 
care nu îndrăzneşte s-o tăgăchoască. (25) Astfel au fost 
strămoşii În legăturile lor cu grecii ; priviţi-i acum 
cum s-au purtat ei chiar în patria lor, ca oameni de 
stat sau ca simpli cetăţeni. Atunci, ca oameni de stat 

* Ideea că barbarii trebuie să se supună grecilor e un loc ct>
mun în.literatura greacă. 
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au ridicat, cu voia poporului, dădiri şi templei atît de 
numeroase şi de frumoase şi În acestea din urmă au 
ira.tÎrnat ofrande atî_t de scumpe, îndt n-au lăsat urma.ŞI
.for putinţa de a-i depăşi. (26) Ca simpli cetăţeni, 

aceiaşi oameni· erau_ atît de cumpătaţi şi atît de stă

ruitori în obiceiurile republicane încît, dacă vreunul 
dintre voi ar cunoaşte locuinţa lui Aristide, a lui ~il
tiade * şi a cetăţenilor străluciţi de atunci, ar vedea 
că aceste locuinţe sînt tot atît de modeste ca şi lo
cuinţele vecinilor. C&ci treburile cetăţii nu erau pen
tru aceşti oameni prilej de a se îmbogăţi ci înşişi,- ci 
fiecare socotea de datoria lui să înmulţească averea 
statului. Prin conducerea ct.t gînduri curate a ·treburi
for, prin pietate faţă de zei, prin egalitate în raportu-

. rile dintre ei, strămoşii s-au ridicat în chip fitesc la o 
mare înflori.re. 

' (27) Astfel stăteau lucrurile pe atunci, iar conduce-
rea o aveau unii oratori ca cei despre care v-am vorbit. 
Cum se prezintă oare situaţia acum, sub conducerea 
.,,bunilor noştri oratori" ? Este ea oare asemănătoare 
sau cel puţin se apropie ea oare de cea dinainte ? Cu 
privire la aceştia ... celelalte fapte le trec sub tăcere, 
fiindcă aş ave.a multe de spus, mă mărgines'c însă nu
mai la atÎt : toţi vedeţi că nu mai avem de loc rivali 
acum, căci lacedemonienii au fosr--răpuşi, tebanii sînt 
oiupaţi În altă parte şi nici un alt popor nu este atît 
de puternic ca să lupte cu noi pentru întîietate, nouă 
fiindu-ne îngăduit, pc de o parte, să păstrăm în si
guranţă bunurile noastre iar, pe de alta, să decidem 

* Strateg atenian, eroul luptei de b 1\faraton (480 te.111). 
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ca .arbitri soarta drepturilor altora. Cu toate acestea, 
noi am fost jefuiţi de un teritoriu pe care am fost stă
pîni, (28) am cheltuit fără nici un folos mai muh decît 
o mie cinci sute de talanţi, iar aliaţii pe care i-am 
cîşcigat în timp de război, aceşti „vrednici" oratori 
i-au pierd{n în timp de pace ; iar noi, împotriva 
noa.stră înşine," am deprins cu războiul un d~an 
atît de puternic. Dacă cineva tăgăduieşte aceasta, să 

urce la tribună şi să-mi spună cui altcuiva decît nouă 
Filip îi datorează puterea sa. (29) Dar s-ar putea să-mi 
riposteze cineva că, dacă în afară treburile noastre 
merg rău, înăuntru cel puţin ele se află într-o situaţie -
mai bună. Şi ce dovadă s-ar putea aduce în sprijinul 
· acestei afirmaţii ? Crenelcle pe care le văruim, 

drumurile pe oare le reparăm, fîntînile şi alte lucruri 
de mică importanţă ? Priviţi la acei oameni politici 
care au condus aceste lucrări ; dintre aceştia unii, deşi 
săraci, au devenit bogaţi, alţii, deşi puţin cunoscuţi, 
au devenit oomeni -OU renume ; cîţiva şi-au ridicai) 
locuinţe mai falnice dedt clădirile publice şi averea 
lor a crescut cu atît mai mult pe măsură ce avere;i 
statului s-a micşorat. 

(30) Care este cauza acestei stări de lucruri şi pen
tru ce odinioară totul mergea bin~3 i acum totul merge 
rău ? Fiindcă poporul, Încumetîndu-se să lupte el în
suşi în război, era stăpînul oamenilor politici şi pu
ternicul gospodar al tuturor bunurilor şi fiindcă fie

care era fericit că primeşte din partea poporului 

onoruri, magistraturi şi orice alt bun. (31) Acum, dim

potrivă, stăp,îni ai tuturor bunurilor sînt oamenii po-
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litici şi prin ei se fac toate, iar voi., poporul cu nervii 
zdrobiţi, jefuiţi de bani şi lipsiţi de aliaţi, aţi ajuns 
slugi şi oameni de prisos, socotindu-vă fericiţi dacă 

guvernanţii vă î111part bani pentru spectacole şi orga
nizează o procesiune pentru ·s~ătorile Boedromia *. 
Şi ceea ce dovedeşte mai mult dedt toate că sîntcţi cu 
adevărat bărbaţi curajoşi, este faptul că voi sînteţi 
recunoscători acestora pentru ce vă dau din avutul 
-vostru. După ce v-au închis între zidurile cetăţii, ei vă 
1mpart acest vînat - partea ciinilor - şi vă Îm
b1înzesc, făcîndu-vă supuşii lor. (32) Niciodată nu 
sînt însufleţi.ţi de sentimente înălţătoare şi generoase 
oamenii care urmăresc fapte neînsemnate şi josnice, 
căci aşa cum sînt deprinderile oamenilor, aş-a sînt 
neapărat şi sentimentele lor. Jui" pe zeiţa Demeter, nu 
m-aş mira dacă mie, care vă înfăţişez aceste neorîn
duieli, ~i-ar fi impusă o pedeapsă mai grea decît 
acelora care- le-au săvîrşit. Intr....adevir, la voi sin
ceritatea. nu se bucurâ totdeauna de o bună primire · 
şi mă mir că acum mi-o îngăduiţi ! 

(33) Dacă voi, schimbîndu-vă cel puţin arum aceste 
deprinderi, veţi voi să porniţi la rămoi şi să săvîrşiţi 
f~pte vrednice de voi înşivă şi dacă vă veţi folosi de 
prisosul de avuţii dinăuntru ca de un mijloc pentru a 
recîştiga posesiunile voastre din afară, poate, poate, 
atenieni, aţi ~bţine un mare profit şi, hotărît lucru, aţi 
scăpa de acb;te daruri umilitoare care seamănă cu ali
mentele prescrise bolnavilor de către medici. Aceste ;di-

' 

* Procesiunele nu erau simple spectacole, ci prevedeau'· sacri
ficii bogate În cinstea zeilor pentru desfătarea poporului. 
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mente nici nu dau bolnavilor putere, nici ou-i lasă să 
moară. Tot aşa, aceşti bani pe care îi împărţiţi acum 
Între voi sînt prea puţini-ca să îndestuleze nevoile 
voastre şi prea mulţi ca, renunţînd la ei, să vă facă să 
vă apucaţi de o mW1că folositoare ; ci măreS<l nepă
sarea fiecăruia dintre voi. (34) Tu propui deci ca în lo-a. 
eul banilor pentru specta.colc să fie, hotărîtă o soldă ? 
va zice cineva. Eu propun ca acelaşi regim, atenieni., să 
se aplice îndată tuturor, pentru ca fiecare, primind o 
parte din banii tezaurului public, să fie gata să în
deplinească ceea ce va pretinde cetatea. Este oare cu 
putinţă să trăim fo pace ? 1n acest caz, rămînînd acasă, 
fiecare va deveni un 'cetăţean mai bun pentru cetate, 
fiinl ferit ca din cauza lipsurilor să săvî.rşcască 
neţPărat fapte ruşinoase. Se ivesc ~JJ!TIVa Împrejurări 
cwn sînt cele de acum ? Oi soldat care ai datoria de a 
lupta pentru patrie, aşa cum se cuvine, tu vei pnm1 
drept soldă ceea ce primeai ca dar. Cel ca.re este 
trecut de wîrsta militară şi care primea, în chip 
neregulat şi_, fără nici un folos pentru cetate, o sumă 
de bani, va fi mai bine s-o primească de acum încolo 
pe baza acestui regi1n de egalitate, supraveghind şi 
conducînd toate trcburjlc cetăţii. (35) lntr-un cuvînt, 
fără a suprima sau a adăuga aproape nimic, prin În· 
lăniraroo. dezordinii, cu aduc rînduială în cetate, 'in
troducînd pentru toţi aceeaşi obligaţie de a primi, 
dar şi de a lupta pentru patrie, de a judeca şi- de a 
face tot ccoo. ce poate fiecare după vîrstă şi îm

prejurări. Eu n-am spus nicăieri că trebuie 'să li se îm

partă celor trîndavi bunurile cetăţenilor harnici şi nici 
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că voi înşivă trebÎlie să vă de<laţi lenei, repaom]ui, 
trăind din cei doi oboli pentru spectacole şi tot în
trebînd dacă soldaţii mercenari .ai cutărui sau cutărui 
general sînt victonoş1 ; ceea cc tocmai se petrece 
acum cu voi*. (36) Mai mult, eu nu dezaprob pe cei cc 
îndeplinesc pentru voi ceva din ceea ce voi trebuie să 
faceţi, dar cer ca şi voi să săvîrşiţi faptele pentru care 
adµceţi laude .altora şi să nu părăsiţi pentru alţii acest 
post al virtuţii, pe care strămoşii voştri, cucerindu-l 
cu glorie prin înfruntarea multor primejdii, vi l-au 
lăsat vouă moştenire. 

Eu am spus ceea ce cred că vă este de folos. Fie ca 
voi să alegeţi calea cea mai bună şi pentru cetate, şi 
pentru fiecare din voi ! , 

• Pare să fie o aluzie la un succes obţinut de Charidemo, 
din ~elespont, unde se afla în fruntea unui detaşament de mer• 
cenar1. 
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DISCURSUL FILIPICA A DOUA 

Acest discurs a fost rostit in timpul arhonataului lui Lycli.Js
cos (344-343 î.c.n.) în Adunarea poporului, care delibera_ asu
pra unui răspuns cc urma să fie dat lui Filip. Acesta protesta 
împotriva deputaţilor atenieni care-l înfăţişaseră cetăţilor din 
Pclopones ca pe un duşman al grecilor. 

Mcssenicnii, arcadienii şi argienii, ameninţaţi de Sparta, se 
,adresară Atenei care nu putea renunţa în favoarea lor la alianţa 
cu Sparta, Atunci ei căutară protecţia lui Filip, care Ic oferi 
prietenia şi sprijinul său ; aceasta însemna asigurarea controlului 
lui Filip asupra cetăţilor din Pelopones, reprczentînd o reală 

primejdie pentru Atena, De aceea atenienii trimit în aceste 
cetăţi deputaţi, Între care şi pe Dem05tenc cu sarcina de a Ic 
face să se ferească de promisiunile lui Filip. Deputaţii n-au 
obţinut nici un rezultat, iar Filip, aliat cu Atena din 346 î.e.n., 
trimite o ambasadă acolo spre a protesta împotriva deputaţilor 
âtcnicni care-l calomniază în faţa messenicnilor, arcadienilor 
şi argienilor. După ce Adunarea îl ascultă, ambasadorii plecară 
rămînînd ca un răspuns scris să fie trimis regelui. ln Adunarea 
care delibera asupra răspunsului îşi d:idu părerea: şi Demostenc, 
Aici fosă discuţiile se prelungeau. Atenienii neştiind cc . să răs

pundă, Demostene, urcîndu-se la tribună, declară că Filip este 
duşmanul hotărit al Atenei şi că toate aeţiunile lui sînt îndrep
tate împotriva ci, fiindcă el ştia bine că Atena este sin!jura 

cetate pe care nu spera s-o corupă. Oratorul Ic face promisiuni 
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şi fc atrage atenţia că răspunsul ce trebuie trimis regelui s-ar 
cădea să fie formulat de acei care, Înşelîndu-1, au convins po
porul să se alieze cu Filip, totuşi, promite că-l va formula el. 

Răspunsul nu ni s-a păstrat, dar el trebuie să fi fost de 
acord cu declaraţiile făcute de Demostene în Adunare, adică 

se afirma şi În răspuns dreptul Atenei ele a fi arbitru între 
popoarele din Pelopones şi de a se opuue chiar cu forţa orică

rui amest.ec în treburile acestora. 

, 

FILIPICA A DOUA 

(1) De cit<? ori, o, atenieni, sînt arătate încălcările 
lui Filip şi procedeele lui silnice împotriva tratatului 
de pace, constat că, pe de o parte, aceste discursuri * 
rostite pentru apărarea cauzei noastre le credeţi inspi
rate, de un sentiment cle-.dreptate îi genCTozitate umană, 
şi d toţi acuzatorii lui Filip vi se par că spun cele ce 
se cuvin să fie spuse : pe de altă parte, aş putea afirma 
că nim.ic nu se înfăptuieşte din ,ceea ce ar îndreptăţi 
rîvna cu care vemţ1 să a-scultaţi aceste discursu-rî. 
(2) Şi am ajuns acym l,a siruaţia în care, cu cît cineva 
va dovedi mai bine şi mai limpede că Filip încalcă 
pacea încheiată cu voi.,. şi că el Întinde curse tuturor 

* Spre deosebire de Filipica Întîia şi de cele trei Olintice 
care au fost prommţate chiar în timpnl ostilităţilor, Filipica a 
doua, a treia şi a patra au fost prommpte În perioada de osri
lităţi surde Între cele două războaie dme de Filip împotri" a 
atenienilor. ' 

.,.. Du.Pă distrugerea Olintului (348 Î.c.n.) s-a închei~t h 
Pella în- Macedonia o pace îmrc macedoneni şi atenieni, pace 
cunoscută sub numele de Pacea lui Filocrate (346 î.e.n.), po-
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grecilor, cu atît este mai greu să dea cineva sfaturi 
utile despre ce trebuie fă.cut. (J.) lată cauza ; .atenieni, 
trebuie ca pe cei cc caută să devină stăpîni pe o pose
sie ce nu le aparţine, să-i oprim noi toţi de la ace'\sta 
prin acţiuni hotărîte, nu prin vorbe. 1n loc de aşa 
ceva, mai î.ntii no~ oratorii, urcîndu-ne la tribună, 

renunţăm de .a vă face propuneri ~ de a vă da sfaturi 
bune de teamă să nu vă suşărăm, ÎJJ.Să vă .arătăm ce 
fel de fapte săvfi:şe.şt-e Filip şi cît de gro_aznu:e ~ de 
du-remase sî:nt ele ; a.poi voi., aşezaţi liniştiţi spre a ne 
oa.seu-ha, sîntc.ţi mai bine p:tegătilţi decit Filip ca să ros
tiîi' discursuri jast1e şi să înţelegeţi pe aJ.tiU.l dnd vor
beşte, dar sîniteţi cu totul inactivi cin.ci este vorba să-i 
0priţii ..s..ă s~vîrşea:scă fapte ca cele de acum. ( 4) De aci 
urmează un lucru necesar, cred eu, şi foarte firesc ; 
unul depăşeşte pe celăl~lt în 1Ţ1ăsura în care se ocupă 
şi se Îngrijeşte m.11 mult de unele lucruri. Filip depă
şeşte pc alţii cînd e vorba de acţiune, iar voi îl depă
şi-ţi dcid e vorba să rostiţi discm~i. Dacă şi a.cum vă 
,mu41,tmiţi a discuta despre w-epturile voastre, apoi 
acest lucru este uşor şi nu cere nici o osteneală ; (5) dar 
dacă trebuie să ne gîndim la mijloacele prin oare si
tuaţia de faţă se va îndrepta şi prin ca.re ea să nu se 
înrăutăţească pe n::simţite, · precum şi la ameninţările 
ce se ridică asupra noastră din partea unei puteri uri
aşe căreia noi nu-i vom putea ţine piept, atunci modul 
de a delibera de pînă acum nu mai poate dura, ci toţi 

trivit căreia Atenei i se luau posesiunile din nord, c.i excepţia 
coloniilor. Această pace nu satisfăcea nici ·una din părţi, fapt 
care dădu _prilej lui Demostene să organizeze rezistenţa Greciei_ 
împotriva lui Filip. 
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laolaltă, oratori şi auditori, trebuie să căutăm măsurile 
cele mat bune şi mai salvatoare şi nu aclamaţiile prea 
uşoare şi încîntătoare. 

(6) Şi mai îndi, atenieni, dacă cineva rămîne linrştit, 
văzîn<l cît <le puternic este Filip şi cît de multe cetăţi 
stăpîneşte şi dacă socoteşte că situaţia lui nu prezintă 
nici un pericol pentru Atena şi d totul nu este pregătit 
de el Împotriva noastră, acest lucru nu-l Înţeleg şi vrea·u 
să vă rog pe toţi fără deosebire să ascultaţi în puţine , 
cuvinte motivele care mă fac să prevăd o situaţie 

tocmai contrară şi pentru care îl socotesc duşman pe 
Filip ; iar dacă vă dau impresia că eu văd mai limpede 
viitorul, să ascultaţi sfaturile mele ; şi dacă, dimpo
trivă, cei ce-şi Întemeiază siguranţa pe încrcderoo în 
Filip, vă lasă impresia că văd lucrurile mai bine, ală. 
turaţi-vă lor ! 

(7) Eu deci, atenieni, gîndesc astfel : care sînt ţinu• 
turile peste care Filip a devenit stăpîn imediat după În· 

chei~rea păcii * ? Peste Termopile şi peste cetăţile din 
Pocida. Ce a făcut el oe urmă ? Cum s-a folosit el de . 

L ' 

aceste cotropiri ? Prin acestea· el a voit să satisfacă· 
mai degrabă interesele tebanilor şi nu pe ale cetăţii 

noastre. Pentru ce oare ? Fiindcă şi-a îndreptat în
treaga atenţie spre a avea mai mult decît alţii şi pen
tru a subjuga totul şi nu către menţinerea păcii şi li
niştii, f~ră să-i peste cîtu.şi de puţin de dreptate. 

* Deşi Filip Încheiase pacea cu atenienii, ci traversase Te
salia lăsînd să se creadă că se îndreaptă asupra Tebei. In rea
litate, ci a pus stăpfnire pc Termopile, a devastat oraşele foci
dicnc li căror lo.::uirori au luat drumul exilului şi a intervenit 
în afacerile Peloponesului. 
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(8) El a Înţeles bine că, ţinînd seama de poliri,ca cetă
ţii şi de caracterul vostru, nu v-ar putea convinge, 
orice v-ar promite şi orice v-ar face, să-i aruncaţi În 
braţe în interesul vostru personal vreuna din cetăţile 

greceşti ; ci că voi, conducîndu-vă după normele drep
tăţii, fugind de orice faptă ruşinoasă şi prevăzînd toate 
rezultatele, vă veţi împotrivi dacă el ar Încerca o nouă 
încălcare a tratatului de pace, cu tot atÎta îndîrjire ca 
şi cum aţi fi în război cu el (9) Pe de altă parte Filip 
credea că tcbanii - ceea ce s-a şi întîmplat - în 
schimbul cîştigului cc le~ar reveni, îl vor lăsa să facă 
restul aşa cum va voi şi nu numai că nu i se VOT opW1e 
şi nu-l vor împiedica, ci chiar vor lupta alături de el, 
dacă le va cere. Arnm chiar, el tratează drept prÎe"
teni pe messenieni şi argieni *, presupunîndu-i însu
fleţiţi faţă de el de aceleaşi sentimente ca şi tebanii .. 
Aceasta pentru voi, atenieni, constituie o foarte mare 
laudă. 

(10) C.ăci prin asemenea fapte, voi singuri dintre 
toate popoarele s~nteţi judecaţi de el incapabili de a 
trăda· drepturile ~omune ale grecilor în vederea vreunui 
dştig şi nici de a schimba, pentru vreo favoare sau 

vreun folos, gloria de ,a-i apăra. **. Şi pc bună drep

t:atc el şi-a făcut această părere desp.re voi şi o părere 
cu totul alta despre argieni şi tebani, privind nu nu-

* Filip se erijase În postura de protector al Mcssenei, Arca
diei şi Argosului care, înspăimîntate de ambiţiile Spartei, deve
niră aliatele lui. 

• * Filip evita consecvent o apropiere de Atena care în orice 
împrejurare se arăta hotărîtă să apere libertatea cetăţilor gre
ceşti. 
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mai prezennt}, ci dudndU-SC CU gîndul ŞI m trecut. 
(1 t) Căci, <lupă părerea mea, Filip descoperă în tre
cut şi află din auzite că "'străbunii voştri, atunci cînd le 
era cu putinţă să devină stăpînii celorlalţi greci cu 
condiţia ca ei înşişi să se supună regelui persan, 11..1 nu
mai că au respins această prnpunerc, pe care· Alexan
dru, un strămoş al regilor Macedoniei*, le-o făcuse 
în numele- perşilor, c;i au preferat să părăsească ţara şi 
au avut curajul să sufere cîte şi mai cîte, iar după 
aceasta au săvîrşit fapte pe care toţi doresc să le po
vestească, dar nimeni nu le poate povesti după cum 
ar merita. De aceea şi eu trec peste ele - şi pe bună 
dreptate - căci faptele acelora sînt prea măreţe ca să 
le poată cineva înfăţişa prin vorbe. De asemenea, Filip 
ştie că Strămoşii tebanilor şi argicnilor au luptat unii 
alătW'i de barbari, iar ,alţii nu li s-au opus. (12) El a 
Înţeles deci ci amîndouă aceste popoare se vor îngriji 
de in_tercselc lor patticulare şi nu se vor gîndi la intere
sele comune ale grecilor. De aceea !!Uşi face socoteala 
că, alegîndu-vă pe voi ca prieteni, numai ·dreptatea ar 
conduce legăturile dintre voi, iar că dacă s-ar alătura 

argienilor şi tebanilor, îi va avea pe toţi aceştia colabo
ratori în opera lui de cucerire. ţată motivul pentm care 
el i-a preferat pc aceia în locul vostru şi atunci şi 

acum. Căci desigur, el n-a renunţat la pretenţia de a 
stăpîni asupra mării şi la octlparea porturilor mari-

* După lupta de la Salamina, Mardonios, comandantul per
şilor care rămăsese :n Gr~cia cu o elită a armatei persane, pro
puse atenienilor înainte de lupea de la Platcca o alianţă cu 
Mareic Rege În conditii avantajoase. Pentru negocieri fusese 
desemnat Alexandru din Macedonia, fiul lui Ainyncas. 
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rime* nici fiindcă îi vedea pe aceştia în posesia ,1i1.11m 

număr mai mare de trireme decît voi, nm fiindcă 

a reuşit să cîştige dominaţia pe continent ; apoi el 
nici nu a uitat cuvintele şi făgăduielile prin care a 
obţinut pacea**. 

13) Dar, pe Zeus, mi-ar putea spune unul dint1:c 
a<:eia care ştiu de toate, Filip nu s-a purtat aşa din 
ambiţie şi nici din motivele pe care tu i le atribuiai 
atunci, ci fiindcă el a socotit mai îndreptăţite preten
ţiile tebanilor decît erau ale voastre. Dintre toate mo
tivele, acesta este singurul pe care nu-l poate invoca 
acum. Căci 'cel care a poruncit lacedemonienilor s5 re
nunţe la Messenia ***, cum s-ar putea dezvinovăţi de 
faptul că a făcut aceasta fiindcă a socotit că este drept 
În timp cc tot atunci preda în mîinile tebanilor oraşele 
Orchomenos **** şi Coroncea *****. 

(14) Dar, pe Zeus, el a fost silit - aceasta 'a mai 
rămas de spus în favoarea lui - şi împotriva -voinţ~i 
lui a cedat aceste două cetăţi, înconjurat f.i.ind pe 
neaşteptate de călăreţii tesalieni şi de pedestraşii te
bani. Foarte bine, Înţeleg şi acest lucru ; ca urmare 
m se spune că Filip nu va mai Qvea încredere În te-

* Filip ar fi fost mai degrabă interesat de raporturi bune 
cu puterea maritimă a Atenei, decic cu Teba şi ArgosuL 

.... Promisiunile nu fuseseră făcute de Filip, ci de oameni 
aflaţi tn serviciul lui. 

* "* Dcmostenc subliniază politica inconsccYentă dusă de 
Filip care-şi urmăreşte numai propriul său interes, ncţirund 
seamă de drepturi şi de principii. 

*" • * Ora.ş În Beoţia, la vărsarea rîului Ccfis în lacul Copais, 
lînfi actualul Skripu. 

* * *" Oraş În Bcoţia, la sud-est de lacul Copais. 
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ba~, iar uun, în plimbările lor, răspîndesc ici-colo 
voroo că Filip va întări înootă Elateea •. (15) El ur
lllă'.'reşte aceasta şi-o v,a urmări totdeauna, după ere.
dinţa mea, Însă a da ajutor messenicnilor şi argieni
lor nu c~1:c un plan pe care şi-l făureşte pentru viitor, 
ci el chiar acum le trimite acestora trupe de merce
nari, le oferă bani şi el însuşi este aşteptat cu o mare 
armată. Astfel, pe lacedemonieni, care sînt duşmanii 
tebanilor, vrea să-i nimicească, dar totodată se gîn::
dcşte să refacă acum Focida, pe care a distrus-l; mai 
îoointe în interesul tebanilor. (16) Cine ar putea să 

creadă aceasta ? Eu n-aş crede că Filip s-ar opune atît 
de dîrz duşmanilor acestora, nici dacă silit şi · fără 
voia lui ar fi cedat în interesul tebanilor, nici dacă 

acum n--Gr mai avea încredere în ei. Este însă evi
dent din cele ce face acum că ci şi pe acelea Ic-a fă
cut din calcul şi că toate aqiuniic lui nu urmăre5c 
dccît un compu;>t îndreptat împotriva cetăţii noastre. 
· (17) De altfel, dacă nu altădată, cel puţin acum, 
după răul cc ni l-a făcut, această purtare a devenit 
pentru el un fc'l de necesitate. Gindiţi-vă deci. El vrea 

să se ridice peste toţi şi pe acest drum el nu întîlneştc 

alţi adversari dccît pe voi. De multă vreme el încalcă 

drepturile voastre şi în sinea lui îşi dă foarte bine 

seama de aceasta, fiindcă toate cuceririle lui sînt bine 

străjuite de cetăţile voastre pe care le stăpîneşte el 

acum ; dacă Filip ar pierde Amfipolis şi Potideea, nu 

* Oraş în Focida, în preajma rîului Cefis. Fortificarea 
acestui oraş ar fi asigurat pe focidicni împotriva unei invazii 
trbane. 
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s-ar mai crede în siguranţă nici În regatul lui. ( 18) 
Deci d ştie bine aceste două lucruri, că adică el ur
măreşte să vă piardă şi ca voi îl Înţelegeţi. Socotin
du-vă oameni cu judecată, el crede pe bună dreptate 
că voi îl urîţi şi este tulburat din această pricină, aş
tcptîndu:se să sufere vreun neajuns din partea voastră, 
dacă voi ,aţi folosi prilejul ivit şi el nu s-ar grăbi să v-:> 
ia înainte. De Qceea el veghe.iză, stă la pîndă, îm
potriva cetăţii noastre face concesii unora dinttre tebani 
şi acelora dinurc peloponesieni care gîndesc ca şi ci. (19) 
El crede că foloasele prezente îi VN mulţumi pe aceş
tia din urmă, satisfăcîndu-lc lăcomia şi că, din cauzJ 
prostiei lor, ci nu vor prevedea nimic din neno
rocirile viitoare. Cu toate acestea. oamenii cu dreapta 
~decată şi chiar cu nu prea multă, pot să înţclcag,i 

izbitoarele exemple pe care eu am avut ocazia să le 
dau atît messeni,enilor, cît şi argicnilor * şi pc care 
este, poate, folositor să vi le spun şi vouă. 

(20) ,,Messenieni, le spuneam, cu cîtă indignare 
credeţi voi că olintienii ,ar fi ascultat pe omul care 
le-ar fi vorbit ceva împotriva lui Filip, pe vremea 
cînd acesta le ceda lor oraşul Anthemus **, asupra că
ruia îşi ridicaseră pretenţiile toţi regii de m.ai înainte 
ai Macedoniei, Qtunci cînd el le dădea Potic.leea, iz
gonind de acolo colonia atenienilor şi cînd, Împins 
de duşmănie împotriva noastră, le dăruia lor spre to
losire teritoriul acestei cetăţi ? Credeţi oare că se aş-

• Demostene rezumă aici discursurile pronunţate de ci în 
aceste două cetăţi, în calitate de sol al atenienilor şi în care a 
susţinut ideea că prietenia lui Filip le va fi funestă. 

* * Oraş în Macedcmia. 
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teptau ei atunci la nenorocirile pe care aveau să le 
sufere sau că ar fi dat crezare cuiva, dacă li , le-er 
fi prezis? (21) Cu toate acestea, le spuneam eu, după 
ce s-au folosit puţină vreme de pămintul altor~, olin
tienii ,au fost jefuiţi pentru multă vreme de propriul 
lor pămînt, fiind izgoniţi în mod ruşinos şi nu numai 
învinşi de către Filip, dar chiar trădaţi unii prin alţii 
şi vînduţi, căci lcgă,turile prea strînse cu regii sînt 
periculoase pentru democraţie. 

(22) Dar malienii ? Oare, spuneam eu, cînd Filip 

le gonea tiranii * şi apoi le dăruia Niceea ** şi M«g

nesia ***, credeţi că se aş'teptau ca să 1;e instaleze la 

ei decadarhia **** de acum ? Sau că cel care le acorda 

dreptul de a participa la coi:isiliul amfic_ţionilor ****( 
îi va lipsi de propriile lor venituri ? Nu, fără îndoială. 
Totuşi, acestea. s-au întîmplat şi s-au făcut în văzul 
tuturor grecilor. (23) Voi, le mai spuneam, vedeţi că 

Filip dă şi promite, însă, dacă sînteţi oameni Înţelepţi, 

r1,1gaţi-vă zeilor să nu-l vedeţi minţindu-vă şi înşelîn
du-vă. într-adevăr, adăugam, eu, s-au născocit tot 

• Expulzarea tiranilor din Phcrai a avut loc În anul 
352 te.n. 

•" Oraş În Tesalia • 
• 

0
" La sfîrşitul războiului sacru din anul 346 i.c.n,, Filip 

a redat tesalienilor Magncsia pe care aceŞtia o reclamau de mult. 
• *"" Termen impropriu pentru denumirea unui .regim oli

garhic conform căruia fiecare cetate era cîrntuită -de un consiliu 
de zece magistraţi. 

"** "* Consilirul amfiqionic era alcătuit din amficţioni sau 
deputaţi ai cetăţilor greceşti care se întruneau Într-o adunare 
cu caracter politic~religios la Dclfi primăvara, iar toamna în 
preajma Termopilelor, avînd drept sarcină să apere interesele 
comune ale cetăţilor pc care le reprezentau.· 
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felul do mijloace pentru apărarea şi siguranţa cetă
ţilor I palisade, ziduri, şanţuri şi cîte altele ase
menea. (24) Toate aceste lucrări de apărare 
sînt făcute de mînă omenească şi cu cheltuieli mari I 
firea oamenilor cu judecată posedă în ea însăşi un 
singur mijloc comun de apărare bun şi mîntuitor pen
tru toţi, mai ales pentru democraţii împotriva regilor. 
Care este acest mijlo~? Neîncrederea. Păstraţi-o, nu 
renunţaţi la ea; dacă nu o veţi pierde, nu veţi suferi 
nimici îngrozitor. (25) În sfîrşit, ce doriţi mai mult? 
Libertatea ? Apoi :vedeţi că Filip poartă titluri care 
tocmai tăgăduiesc libertatea ; căci orice rege, orice 
tiran este duşmanul libertăţii, este adversarul legilor. 
Luaţi seama, ie ziceam eu, să nu vă găsiţi un stăpîn, 

căutînd să vă feriţi de război !" 
(26) După ce messenienii au a~ultat acestea, ară

tînd prin aplauze că spusele mele sînt adevărate, după 
ce au ascultat multe alte discursuri din partea amba
sadorilor _ voştri şi în prezenţ.a ca şi după plecarea 
mea, ei au continuat, după cum se pare, să se simtă 
legaţi de prietenia cu Filip şi de Hgăduielilc lui. Şi 
nu este lucru de mirare, dacă messenieni şi unii pelo
ponesieni vor lucra împotriva bunelor sfaturi pe care 
văd ei că le dă dreapta judecată. (27) .Mă. miră îiaă 
că voi, atenieni, oameni care Înţelegeţi de la sine şi 
ne ascultaţi şi pe noi cînd vă spunem că se urzesc 
comploturi Împotriva noastră şi că sînteţi împresuraţi 
din toate părţile, veţi îndura, fără ca să vă daţi seama, 
aceleaşi nenorociri ca şi ceilalţi, fiindcă amînaţi mereu 
să treceţi la fapte. Pînă într-atîta plăcerea imediată şi 
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viaţa dulce au mai mare putere asupra voastră dedt 
ceea ce vă va fi de folos dndva În viitor ! 

(28) în privinţa celor ce trebuie să faceţi, dacă sîn
teţi oameni înţelepţi, veţi delibera mai tîrziu, voi 
intre voi. Eu însă vă voi spune ce răspuns, cerut de 
nevoile voastre, ar putea fi votat acum *. 

Ar fi drept, 0tenieni, _ să cereţi acest răspuns, invi
clndu-i să vorbească chiar pe cei ce v-au făcut tăgă
duielile pe baza cărora aţi fost convinşi să încheiaţi 
pacea**. (29) Într-adevăr, în ce mă priveşte, nici cu 
n-aş fi primit să plec în ambasadă*** şi nici voi, ştiu 
bine, n-aţi fi încetat războiul dacă aţi fi crezut că, o 
dată pacea obţinută, Filip va săv~şi fapte ca acestea ; 
căci spusele lui de atunci nu se Potrivesc de loc cu 
faptele tiui de acum. ..._ 
După aceştia, ar fi drept să invitaţi să vorbească pe 

alţii. Pe cine ? Pc a·ceia care, atunci cînd eu, după 
încheieroo păcii şi la întoarcerea mea din cea de-a 
doua ambasadi, trimisă pentru schimbul de jură
minte, înţelegînd că cetatea noastră este înşelată, vă 

spuneam aceasta deschis, v-o dovedeam cu glas tare 
şi nu voiam să fie părăsite Termopile şi Focicla ; 
(30) pe aceia care ziceau că eu, fiind un băutor de 
apă, sînt În chip firesc un om supărăcios şi posac şi 

* Răspunsul ce trebuia dat solilor lui Filip nu ne-a 
parvenit. , 

** Eschine pretindea că în vederea mesajului de răspuns 
pe care-l vor trimite .Jui Filip să fie consultaţi Ctesifon, Aristo
dcmos şi Filocrate, sprijinitorii r~!;elui macedonean. 

• • • Dernostene participase la cele două ambasade trimise 
de Filip, în prima pentra a discuta condiţiile de pace, în a doua 
pentru a lua jurămîntul. 
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că Filip, dacă va trece de Termopile, va face tot ce 
voi aţi dori *, că va întări· cetăţile Thcspiae ** 
-şi Plateea, că va pune capăt neruşinării tebanilor, că 
pe cheltuiala sa va separa Chersoncsul ** * de continent 
printr-un canal şi că vouă vă va ceda oraşul Oro
pos **** ca despăgubire pentru Amfipolis. Vă amintiţi, 
ştiu bine, că mate acestea au fost sp11se aici la tri
bună, deşi voi uitaţi cu uşurinţă pe cei ce vă fac rău. 
(31) Ceea ce este mai rău este faptul că. pe baza aces
tor speranţe, voi aţi votat în ,aşa fel că această pace 
obligă chiar pe urmaşii voştri, atît de mult aţi fost în
şelaţi atunci. 

De ce vă reamintesc acum aceste promisiuni şi sus
ţin că ,aceştia trebuie chemaţi sf vorbească la tri

bună ? Eu, pe zei, vă voi spune cu _şinceritate adevă

rul şi nu voi ascunde nimic ! (32) Şi mă port aşa nu 

pentru că, dcclîndu-mă la insulte, să dau prilej cuiva 

de a-mi arunca insulte, la rîndu-i, în faţa voastră, 

nici ca să ofer <;_elor care m-au atacat de la început 

şi mă atacă şi azi un motiv de a primi iarăşi bani de 

I.a Filip şi nici ca să mă pierd în declamaţii zadarnice, 

• Spre a-i amăgi pc atenieni, Filip s-a slujit de Ctcsifon, 
Aristodemos şi de Eschine. Aşadar, s-ar fi cuvenit ca atenienii 
să li se adreseze lor, spre a răspunde mesajului lui Filip. 

1111 Întărirea cetăţii Thcspiae ar fi ajutat la păstrarea in
dependenţei celorlalte cetăţi. 

• ** Chersonesul era pe acea, vreme ocupat de colonişti ate
nieni, iar cel mar hun mijloc pentru a-l asigura Împotriva 
invaziunii tracilor era de a-l separa de continent printr-un 
canal ee care Filip făgăduia să-l construiască pe socoteala lui. 

** * Cetate în nord-vestul Aticei la graniţa cu Ileoţia, dispu
tată de Atena şi Teba. După spusele lui Tucididc (VIII, 60}r 
oraşu.I fusese cucerit de te hani încă din anul 4 I 1 î.e.n. 
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ci pentru că sînt convins că purtarea lui Filip vă va 
pricinui mai multe necazuri în viitor decît în pre
zent. (33) De altfel, eu observ că situaţia se înrăută
ţeşte pe zi ce trece şi n-aş dori ca presupunerile mele 
să se adeverească. Mă tem Însă că o astfel de situaţie 

să nu se fi apropiat. în ziua cînd nu veţi mai putea 
privi cu nepăsare la cele ce se petrec, cînd veţi afla 
nu din vorbele mele, nici ale altuia, ci văzînd cu 
ochii voştri şi. ştiind sigur că vi se pregăteşte pieirea, 
atunci socotesc ~ă vă veţi aprinde de mînie şi veţi 

deveni furioşi. (34) Fiindcă ambasadorii voştri* au 
trecut sub tăcere faptele pentru care au conştiinţa că 
s-au vîndut, mă tem că mînia voastră va cădea asu~ 
pra cetăţenilor care se silesc să îndrepte ceva din cele 
pierdute prin trădarea lor ; văd că adesea unii di~tre 
voi îşi descarcă mînia nu asupra celor vinovaţi, ci 
asupra acelora care le vin la îndemînă mai îmîi. 

(35) Cît timp deci furtuna se pregăteşte şi nu iz
bucneşte încă, iar noi ne sfătuim unii cu alţii, vreau 
să reamintesc fiecăruia dintre voi, deşi o ştie precis, 
cine este omul care v-a convins atunci să lăsaţi lui 
Filiţ3 Termopile şi F9cida peste rnre, întirizîndu-şi 

puterea, el a devenit stăpîn şi pe drumid spre At,ct· 
şi pe cel ce duce spre Pelopones, fapt care v-a făcut 
să nu mai deliberaţi azi asupra drepturilor voastre şi 

nici asupra afacerilor Greciei, ci asupra apărării ţam 
noastre şi asupra războiului ce' ameni.n~ Atica, răz-

* Ambasadorii vizaţi s1nt Filocrate şi Eschine. Cel dintîi 
"'este autorul păcii din anul 346 î.e.n., în urma căreia Atena era 
deposedată de aşezările ei din nord, cu excepţia coloniilor. 
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boi ce va lovi dureros pe fiecare cînd va izbucni şi 
care datează din ziua cîn<l aţi săvîrşit nesocotinţa de 
mai sus. (36) Dacă voi n-aţi ·Ii fost înşelaţi atunci, 
pentru cetate n-ar fi fost nici o încurcătură, căci d;:
sigur Filip, Învingînd pc marc, n-ar fi venit totuşi 

niciodată cu_ flota sa* în Atica, iar pe uscat n-ar fi 
trecut peste termopile şi Focida, căci sau ar fi res
pectat d;epturilc voastre şi ar fi stat liniştit, păs
trînd pacea, sau ar fi intrat Într-un război asemenea 
aceluia prin care a fost silit să ceară pacea. 

(37) Am vorbit destul pentru a vă t_rezi în suflet 
amintirea CÎt<HYa fapte. O, zei ! fie ca spusele melc 
să nu ~ adevereas_că Întocmai ! lntrucît mă priveşte, 
eu cel puţin n-aş voi ca cineva, chiar dacă ar merit'\ 
moartea, să sufere această pedeapsă cu prilejul pri
mejduirii şt ruinării Atenei. 
/ 

• Dc~i dispunea de o flotă, Filip nu avea curajul s-o opună 
flotei ateniene. 

https://biblioteca-digitala.ro



DISCURSUL 
'ASUPRA SJTUAŢ[E/ DIN CÎ-JERSONES 

Dcmostenc a rostit acest discurs pc b începutul pnmaverii 
anului 341 î.e.n. în următoarele Împrejurări. Planul lui Filip 
era ca, după asigurarea supremaţiei În Grecia, să năvălească 
în Asia. Pentru aceasta trebuia să supună mai întîi toate rega
tele din Tracia şi oraşele ~rcccşti dc pe ţărmul Propontid~i şi 
al Bosforului. Aceasta însă era o ameninţare directă la adresa 
Atenei, deoarece Atena se aproviziona cu cea mai marc parte 
din grîul necesar din ţările de pc ţărmurile Pontului Euxin 
prin strîmtorile Propontidei, Prin realizarea planului său, Filip 
ar fi hotărît asupra aprovizionării şi comerţului Atenei. 

Din cauza acestei nevoi vitale, Atena de multă vreme ocu
pase Chcrsonesul Tracici pc ţărmul Propontidei, iar după pacea 
cu Filip din 346 î.c.n. a trimis o nouă colonie de ţărani în 
Chcrsones pentru a întări această poziţie. Compatrioţii stabi
liţi mai de mult acolo îi primesc bine, dar cînd ei pătrund pe 
teritoriul cetăţii Cardia, sînt opriţi cu hotărîre de cardieni. 
Strategul Diopeithcs, care condusese această colonie, recrutea2!ă 

o armată de mercenari şi porneşte împotriva cardienilor, Aceştia 
cer ajutorul lui Filip. Se pare că, din cauza ajutorului trimis de 
rege, Diopcithes a renunţat la asediul Cardiei, dar, indignat 
de intervenţia lui Filip, năvăleşte Într-un ţinut din Macedonia 
şi~! pustieşte. 

Aceste evenimente se petreceau la începutul primăverii anu
lui HI î.c.n., cînd Filip er.a· reţinut ~n Tracia şi nu putea 
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pleca. De aceea ci tnm1te atenienilor o scrisoare in care acuză 
pc Diopcithcs de călcarea tratatului •. cerc poporului să-l rechcmc 
pc strateg şi să supună unui arbitraj litigiul cu Car<lia. Oratorii 
filipizanţi acuză cu violenţă pc Diopeithcs şi cer îndepărtarea 

lui. Luînd o atitudine diametral op11să, Demostene se ridică la 
tribună şi apără interesele cetăţii. Dezvoltarea şi compunerea 
discursului sînt dominate de un dublu scop, să menţină la 
comandă pc Diopcithcs fără justificarea actelor hti şi să hotă

rască poporul de a pregăti neîntîrziat războiul, fără însă a-l 
declara. Pentru Dcmostcne războiul era o snrc de fapt : Filip 
a călcat tratatul, deschizînd ostilităţile, ci care este şi duşmanul 

cetăţilor libere. A rechema pc Diopeithes, declara el, însemna 
a dizolva armata din Chersoncs şi a lăsa lui Filip drum liber 
spre cetăţile Perint, Bizanţ şi Chersbnes. După cc se ridică 

Împotriva pasivităţii poporului şi a indiferenţei lui . faţă de 
pericolul cc-I ameninţa, oratorul stabileşte că Între Filip şi 

Atena există o duşmănie şi o ură de neîmpăcat, care fac im
posibilă orice Înţelegere. De aceea, dacă Atena nu_, vrea să fie 
distrusă sau Înrobită, trebuie să impună lui Filip pacea, prin 
pregătirile ci imediate. 

ln ultima parte a discursului, Demostene respinge atacurile 
şi obiecţiunile adversarilor săi, afirnrlnd că datoria unui bun 
cetăţean este · de a vorbi ceea ce crede că este folositor pentru 
cerate şi de a da cele mai bune sfaturi,. în fine, că voinţa de a 
acţiona aparţine poporului. Pentru momentul de faţă ci cerc 
stăruitor menţinerea armatei În Chersones şi încercarea de a 
cîştiga pc ceilalţi greci pentru quza libertăţii. 

Din Filipka a treia, pronunţată după un interval de trei 

săptămîni, rezultă că discursul lui Demostcnc şi-a atins ţinta : 

Diopeithes n-a fost rechemat şi armata a fost menţinută în 

Chersones. 
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ASUPRA SITuAŢIEI DIN CHER.SONES 

(1} A tcnieni, se cuvme ca t('),ti cei c.e 'ţin cliscursurî 
Î11 f 21(.a voa!ttri'. să nu rostească v!l"eun C'l!IVÎnt pornit 
din ~ăme 'S3't1 din dorinţa de a vă desfăta, ci nu
mai pentru a vă propune <:eea ce fi~care crede că este 
mai bine, mai ales a_:wn, cînd vru lu.aţi hotărm asupr-.a 
tIDOr lucruri de cel mai mare interes romua. Dar 
fiindcă unii dmtce aceştia sînt împinşi să vorbească 

din spirit de rivalitate sau din alte motive•, tro

buie ca voi, atenieni, renunţînd ta t.eate acestea, să 

_ votaµ şi să aduceţi la îndeplinire numai ceea ci: 

socotiţi că este folositor cetăţii. 
(2) Acum u-'ehuie să fim preocupaţi nomai de În

tîmplăriie din Cherson<:<; şi de războiul pe care îl duce 
Filip în Tracia de mai bine de zece luni. Cei mai 
mul~ dintre oratori ne-au vorbit despre ceea ce în
trepciooe Drope.ithes •• ş-i despre ceea ce are el de 
gînd R facă. Eu msă, zm.mci cînd c-ine,a aduce acu
zaţii vreun~ din aceşti -outori -. pe oare, dopă. lege, 
vă stă 10 putinţă să-i pedepsiţi oricînd ~ voi -
cred că voi puteţi să faceţi cercetări în legătură cu 

aceste _acuzaţii. Le pmteţ,Î face îndată - dacă' găsiµ 
cli ,cale - su mai tîm1:1, şi nu este de foc -caml ca eli 
sau un altul să ducem o luptă pentru aceasta. (3) Dim-

.,. Aluzie la anumite fapte josnice . 
.,. * Stritegul sub a cărui comandă a fost pusă expediţia. în 

Chcrsonesul tracic (vezi nota introductivă la acest discurs). 
Fiul lui, Difilos, este fotîlnit ca trierarh în 325-324 şi 
323-322 î.e.n. 
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potn va, toate poziţiile pe care un du_iman, declarat al 
cetăţii *, dispunî-nd de o putere mare în Helespont, în~ 
cc.ar-că să le cucerească. înaintea noastră, pe acestea, 
dacă vom fi sosit prea tîrziu, noi le vom putea pierde. 
Iată de ce cred eu că este în interesul nostru să luăm 
hotărîri cît mai repede cu putinţă, să fim pregătiţi şi 
să nu ne stÎstragcm de la acestea prin discuţii zgomo
toase asupra altor chestiuni şi pnn acuzaţii aduse 
unuia sau altuia. 

(4) Deşi sînt uimit de multe ori de cele ce se vor-
. besc în mod obişrrurc, cu tmre ae:esrea de nimic n-am 
fost surprins mai mult dedt de ceea ce .tm auzit ieri 
în U>!ffll'iitrl !':efor cm.ci rute **, cîmd cit1eva declara că 
trebuie să vi: se dea de~is: sfatu:l de a alege sau răz
boiut; sau menţinerea- păcii .. (5). Alegerea este posibilă 
~umai dacă. Filip, pc de o parte, stă liniştit şi nu are 
în stăpînirea sa nimic din cc este al llflstru, nu unelteşte 

_împotriva tratatului de pa~c şi nici nuc aţÎţă toată lu
mea împotriva noastră ; în acest caz nu trebuie să spu
nem nimic, ci e posibil să trăim în pace ; pe de altă 
parte, văd că şi voi simqi gata S"ă faceţi Ia fel. Dar 
da<:ă jurămintele pe care le~am depus ~- noi, şi Fil'ip, 
prec'tlm ş1 ccmdiţiile În rare am încheiat pacea, se 

_ pot vedea· şi nau- scnsl!, pe coloane tG-)' şi dacă:, cu aia.te 

acestea, esue vă.dit că, de lia: început dmiar, înaint-e ca 

• Sub numele de Diopeithcs anumiţi oratori îşi imaginau 
vrăjmaşo! Ier preferat. 

* • Consiliul celor cincf sute era organul de conducere su
prem Ia Aten,a a cărui principala funeţfe era cercetarea prea
labilă a cht!stmnilor cc w:mau să fie examinate de Aduna-rea 
poporului (vezi şi discursul lui Lisias lmpotriva negustorilor 
de griu, voi. I, p. 93, n • ). · ~. / 
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Diopeithes să fi plec~ şi inainte ca să ii fost tmmş1 
colonii acuzaţi acum că au pricinuit războiul, Filip a 
luat, încălcînd dreptatea, multe din posesiunile noastre 
şi decretele voastre sînt dovezi fără putinţă de tăgadă 
despre toate acestea, iar de atunci neîncetat îşi îns~1-
şeşte din posesiunile grecilor şi barbarilor şi răzvrăteşte 
pe toţi împotriva noastră, ce rost dar mai are decla
raţia că trebuie să se facă război sau să trăim în 
pace? 

(7) De fapt, noi nu avem de făcut această alegere, 
ci nouă ne rămîne, să ·adoptăm - aşa cum este foarte 
drcRt şi foarte necesar,- acea atitudine peste care ora
torii trec dinadins cu vederea. Şi care este oo ? Obliga
ţia de a ne apă~a împotriva aceluia care ne va ataca 
întîi ; afară numai dacă aceştia nu susţin, pc Zeus, că 
atîta timp cît Filip nu se atinge de Atica şi Pireu, 
el nu aduce nici un rău ,cetăţii şi nu ne face război. 

(8) Dacă aceşti oratori stabilesc astf cl drepturile fie
căruia şi dacă aceasta o socotesc pace, este vădit 

pentru toţi că, fără îndoială, ei nu fac afirmaţii 

nici pioase, nici accept.abile, care să prezinte vreo 
siguranţă pentru voi. Nu ! desigur, ci cuvintele lor 
srnt "În contradicţie cu acuzaţiile pe care ei le aduc 

"'rui Diopeithes. Căci de ce am îngădui lui Filip să 
facă tot oe vrea, cu condiţia numai să nu se atingă 
de Atica, iar lui Diopeithes să nu-i fie îngăduit nici 
măcar să ajute pe traci; fără ca noi să nu-l acuzăm 
că face război ? 
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· (9) ,,în sfîrşit, mi se va spune, asupra acestui argu
ment nu avem de dat nici un răspuns. Numai că mer
cenarii noştri continuă să săvîrşcască grozăvii, pustiind 
ţinutul Helespontului şi Diopcithes nesocoteşte în
tr-una dreptatea, capturînd corăbiile cu bunuri, noi 
însă nu trebuie să-i dăm această împuternicire !" Fie, 
întîmple-se aşa; eu nu sînt Întru nimic împotrivă. 

Desigur, socot că aşa trebuie să facem, cu condiţia 

n_umai ca ei să ne dea sfaturi izvorîte din simţul de 
dreptate. (10) Şi atunci, după cum ci încearcă să di
zolve armata care aparţine cetăţii, ponegrind pe cel 
care o comandă şi-i p_rocură Întreţinerea, tot aşa să 

caute a dovedi că Filip îşi va dizolva şi el armata, dacă 
voi veţi asculta sfaturile lor. Iar dacă nu, băgaţi de 
seamă ,ca ci să nu vă întoarcă la politica datorită căreia 
în prezent vedem că totul este pierdut ! (11) Căci voi 

ştiţi bine că Filip a Învins În primul rînd prin faptul 
că peste tot el s-a înfăţişat cel dintîi, gata de a inter

veni înaintea noastră. Dispunînd de o armată pe care 
o ţinc tot timpul la îndemînă şi ştiind dinainte ceea 

ce vrea, dînsul are putinţa să se năpustească asupra 
cuiva îndată ce a hotărît acest lucru ; În timp ce noi, 
cînd aflăm că se Întîmplă ceva, abia atunci ne pre

gătim în mijlocul unei agitaţii furtunoase. (12) Aşa 
cred că se explică de ce Filip stăpîneşte în siguranţă 

tot ce a prădat; iar noi, sosim totdeauna după ce el 
a dat lovitura. În felul acesta noi irosim toate cheltu

ielile cîte le vom fi făcut, ne dăm pe faţă duşmănia şi 

7 - Pagini alese din oratorii greci voi. :a; 97 
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vointa de a-l opri, tar pc deasupra, sosind îrt urma 
evenimentelor, ne expunem umilinţelor. 

(13) De altfel, atenieni, nu uitaţi că cele ce se spun 
azi sînt vorbe goale şi pretexte ; doar se lucrează, se 
ţes intrigi, pentru ca in timp ce mi stati liniştiţi acasă 
şi cetatea nu arc nici o armată în afară, Filip să-şi 

poată orîndui în cea mai mare tihnă tot ceea cc vrea. 
lnainte de toate, gîndiţi-,·ă la ceea cc se petrece acum. 
(14) În clipa ck faţă, Filip zăboveşte cu forţe mari În 
lf ra~ia şi trimite să-i vină alte multe forţe din Mace
donia şi Tc5alia, aşa cum o spun martorii oculari. 
Dacă el aşteaptă vînturilc etesicne •, ca să pornească 
la asediul Bizanţului, credeţi mai degrabă că bizan
tinii vor stărui în atitudinea lor nesăbuită de acum 
şi că nu vă vor chema pe ,·oi, că nu vor cerc să le 
veniţi în ajutor? (15) Eu nu cred; ba mai mult, dacă 
sînt oameni în care locuitorii Bizanţului au mai pu
ţină încredere dccît În noi, cred că pc aceştia îi, vor 
primi ei Între zidurile lor mai dcgnbă dccît să-i pre
dea lui Filip cetatea, prcsupunînd că el n-ar apuca s-o 
cucerească mai înainte. Astfel. dacă noi nu vom putea 
trimite fkHa noastră la ci şi dacă nici o armată de 
ajut()r nu se Ya găsi acolo, nimic nu ,·a împiedica 
pieirea lor. (16) Pc Zeus ! •• ci sint împinşi de un geniu 
rău şi depăşesc măsura prin lipsa lor de judecată. Fără 
îndoială, aşa ~stc, totuşi, ci trebuie să fie salvaţi, în
trucît este În interesul cetăţii noastre. 

• Despre vlnturilc ctcsicnc vezi 11.•, p. 23. 
* • ,J~r~mi~tclc nu .se făceau invocînJ numai pc Zcus, ci şi 

alte d1vm1tăţ1 : pc Hcraclc, Hcra şi pc toţi zeii. De jurămîntul 
,,Pc Hcra !" se serveau îndeosebi femeile. 
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Şi negreşit noi nu avem siguranţa că Filip nu va 
merge împotriva Chersonesului • ; căci, dacă trebuie 
să judecăm după scrisoarea pe car~ v-a trimis-o, el 
afirmă că se va răzbuna pc aceia dintre voi care se 
află în Chcrsones * *. (17) Dar dacă noi dispunem 
încă de o armată formată acolo, ea va putea veni în 
ajutorul unei ţări ameninţate şi va putea pricinui pa
gube vreuneia din posesiunile acesteia ; iar dacă va fi 
dizolvată această armată, ce vom face dacă Filip va 
pomi împotriva Chersonesului ? ,,Pe Zeus, vom da în 
judecată pc Diopcithes !" Întrucît situaţia noastră va 
fi mai bună ? ,,Dar noi am putea trimite ajutoare de 
aici !" Dacă nu vom putea, fiind Împiedicaţi de vîn
turi ? ,,Nu, pe Zeus, Filip nu va porni împotriva 
Chersonesului !" Si cine este acela care va fi chezaş 

pentru aceasta ? . 
(18) Nu vedeţi oare, atenieni, şi nu vă gîndiţi că se 

apropi.: anotimpul în c;ve llltii oameni 
0

SÎnt de părere 
să părăsiţi Helespontul şi să-l predaţi lui, Filip ? Cum ? 
Dacă părăsind Traci a, în loc de a se îndrepta îm
potriva Chcrsonesului s·au a Bizanţului - Într-adevăr, 
gîndiţi-Yă şi la aceasta - Filip s-ar năpusti asupra 
cetăţilor Calchis *** şi Mcgara ****, aşa cum a făcut 

* Chcrsoncsul tracic, .1zi peninsula Galipoli, avea pe vre
mc,1 aceea importanta pc care în timpurile moderne au căpă
tat-o Dardanclelc. căci toate ţinuturile de la nord de Pomul 
Euxin reprezentau un adevărat grînar pentru Atena. 

•• Aluzie la coloniştii trimişi de Atena În Chersoncs, p~ntru 
a-i intări pozitia strategică. 

• "* Singurul oraş din Eubcca unde adepţii lui Filip nu re
prezentau majoritatea. 

* • • • în 343 î.c.n. Filip pusese la calc o lovitură de stat a 
prietenilor săi la Megara. 
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de curînd cu cetatea Oreos *, 0tunci 0r fi oare mai bine 
pentru noi să ne apărăm aici şi să lăsăm să vină răz

boiul pînă în Atica, dccît să-i dăm chiar de acum de. 
lucru acolo ~ Întrucît mă priveşte, cred că aşa este 
mai bine. 

(19) Deci, ştiind mate acestea şi rcflcctînd asupr0 
lor, trebuie, pc Zcus, să nu defăimaţi armata pc carc
Diopeithes îmearcă s-o organizeze pentru cetate şi nici 
să încercaţi s-o discreditaţi ci, mai mult, se cuvine ca 
voi la rîndul \'OStru să pregătiţi o altă armată, ajutîn-. 
du-l cu bani şi susţinînclu-1 de aici rn toate mijloacele 
posibile. (20) Dacă cineva ar întreba pc Filip : ,,Spu-. 
ne-mi, ai prcf cra ca aceşti soldaţi de care dispune azi. 
Diopeithcs - oricum ar fi ei, căci n-am nimic de spus. 
din acest punct de vedere - să fie bine aprovizionaţi 
şi bine văzuţi de atenieni şi ca numărul lor, datorită 
ajutorului dat de cetate, s.1 crească, sau să se îm-. 

. prăŞ'tie şi să ·dispară din capza defăimărilor şi ':ICU

za.ţiilor unora?" După părerea mea, el ar r,'ispundc că 
doreşte dispariţia. lor. Aşadar, unii dintre voi cei de 
aici voiesc să se înfăptuiască tocmai ceea cc Filip ar 
cere în rugăciunile lui către zei. )i după toate acestea, 

. vă mai întrebaţi de cc a pierdut cetatea noastră totul ? 
(21) Deci iată de cc soco_tesc că este momentul să vă 

spun Întreg adevărul asupra situaţiei în care ne găsim 

şi să cercetez cc Întreprindem noi înşine în clipa de 

faţă, cum ne comportăm faţă de aceste condiţii. 

Noi nu vrem să plătim nici impo1it pc avere, nici 

* în .inul 3~~ î.c.n. cetatea Orcos din Eub~c;i căzuse În 
mîinile parriz..rnilor lui Filip (vezi şi Filipirn a treia, _par. 59-62}.-
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să plecăm noi înşine la război ca soldaţi, nici nu re
nunţăm să trăim pe cheltuiala cetăţii, nici nu îngă
duim lui Diopeithes să ridice tributul şi nici nu apro
băm mijloacele de întreţinere pc care şi le procură 
singur. (22) In schimb, îl def~imăm şi ne Întrebăm 
ce are de gînd să facă şi cu ce şi altele de acelaşi fel. 
Purtîrl'âu-ne astfel faţă de el, noi nu voim să facem 
ceea cc este de datoria noastră, ci lăudăm pe aceia 
care în discursurile lor rostesc cuvinte vrednice de 
cetatea noastră, iar cînd e vorba de fapte, ne alătu
răm celor care sînt, adversarii acestora. (23) De fie
care dată cînd un orator se ridică la tribună, voi avqi 
obiceiul. să-l întrebaţi : ,,Cc trebuie deci să facem ?" 
Eu însă vreau să vă Întreb : ,,Despre ce oare trebuie 
să vorbesc ?" Intr-adevăr, dacă voi nu voiţi nici să 

plătiţi impozitele, nici să mergeţi voi înşivă la răz
boi, nici să renunţaţi la distribuirea de bani pu
blici, nici să-i daţi lui Diopeithes banii rezultaţi din 
taxe şi nici să-i îngăduiţi să-şi procure ci singur cele 
necesare aprovizionării, dacă nu vreţi să vă îndepli
niţi sarcinile ce vă revin, eu nu mai am atunci ni
mic de discutat. Căci dacă voi acordaţi o libertate 
atît de mare celor înclinaţi să-l acuze pe acest gene
ral şi să-l calomn:eze, dîndu-le ascultare şi cu pri
vire la cele ce ei îi atribuie ca intenţii, spre a-l în

vinui chiar dinainte, în acest caz ce aş mai putea 

spune? 

(24) Trebuie ca unii dintre voi să afle totuşi ur

mările acestei libertăţi ! Eu vă voi vorbi cu toată 

sinceritatea, căci n-aş p~tea proceda altfel. Toţi stra-
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tegii care au ple(:at cîndva cu un număr de corăbii 
de la voi - şi dacă aceasta nu este Întocmai aşa, 

arunci cu mă declar gata să suport orice pede.apsă -
toţi scot bani de la locuitorii din Chios, din Eritreea 
şi de oriunde poate fiecare *, adică este vorba de 
cetăţile din Asia. (25) Iau mai puţini bani cei cc au 
una sau două corăbii, cei cc __ ~u o putere mai marc 
iau mai mulţi bani. Şi, fireşte, cei cc dau, nu dau ni,:i 
puţin, nici mult pentru nimic - dci nu sînt atît de 
nebuni - ci cu acest pr~ţ cumpără asigurarea că ne
gustorii care pleacă cu mărfuri din porturile lor nu 
vor suferi pagube, .că ei nu vor fi 'prădaţi şi că navele 
1or vor fi escortate, precum şi alte avantaje de ace
laşi fel. Acestea, pretind ei, sînt dovezi de prietenie, 
Iată numele cc se dă contribuţiilor respective. (26) 
Astăzi chiar, dacă Diopcithes arc o armată, fără în
doială este clar că to\i aceştia îi rnr da bani. Căci de 
unde credeţi că poate scoate ci fonduri pentru a îii
trcţine soldaţii, cînd el nu primeşte nimic de la voi 
Şţ nu arc ele unde să plăteasd mercenarilor solda ? 
Din cer? N-are de unde, ci din ceea cc strîngc de 
1a unul şi de la altul, din cc cerşeşte sau se Împru
mută, din acestea se susţine. (27) Cei ce-l acuză pe 
general, nu fac altce,,a decît să În5tiinţezc pc toată 

lumea să nu-i dea nimic ca unuia care, după spusa 
]or, va fi pedepsit pentru ceea cc este pc punctul 
să facă şi nu numai pentru cc a Lîcut sau a reuşit 
să-şi procure cumva. Iată unde duc aceste vorbe : 

* Din cuprinsul operei lui Demostcnc ştim că generalii aflaţi 
În fruntea trupelor de mercenari jcfui:iu deopotrivă pc prieteni 
ca şi pc duşmani ca să-şi poată Întreţine armatele. 
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„El este pe punctul de a asedia. El predă duşmanilor 
pe greci !" Dar la drept vorbind, vreunul din aceştia 
se Îngrijeşte oare de grecii care locuiesc în Asia ? în 
acest caz, el s-ar îngriji mai mult de alţii decît de 
propria lor patrie. 

(28) Iar faptul de a trimite în Helespont un al 
doilea strateg, aceasta înseamnă acela~i lucru. Dacă 
Diopeithes săvîrşeşte lucruri înspăimîntătoare şi opreşte 
corăbiile di;, comerţ, atenieni, o mică tăbliţă l-0.r putea 
opri de 16 toate acestea. Legile noastre spun să trimi
tem în faţa judecăţii pe cei vinovaţi de asemenea 
fapte, dar, pc Zeus, nu spun să facem risipă de bani 
şi să construim atÎtea trireme pentru a ne păzi pe 
noi înşine, pentru că aceasta ar fi culmea nebuniei. 
(29) Ei bine ! împotriva duşmanilor faţă de c-1,re legile 
sînt neputincioase, trebuie şi este necesar să întreţinem 
trupe, să trimitem trireme, şi să strîngem impozite, 
însă împotriva noastTă înşine, atenieni, ajunge un de
cret, un act de acuzare şi trimiterea triremei Para
las *. lată mijloacele de înfrînare· de care dispunem. 
Pe acestea le-ar propune oamenii cu dreaptă judecată ; 
ceea ce însă ne -imuflă acum aceştia este fapta unor 
oameni care c;iută să facă rău şi care lovesc_ în in
teresele noastre. 

(30) Faptul că unii dintre voi se comportă astfel, 
este revoltător, Însă nu primejdios. Iar voi, care ne 
ascultaţi din bănci, sînteţi însufleţiţi de astfel de sen-

• Cu toate că erau aleşi penrru un an, strategii puteau ori
cînd să fie reYocaţi sau suspendaţi din funcţia lor şi puşi sub 
acuzaţie. Ordinele poporului- erau aduse celor interesaţi de 
corabia sacră numită Paralos. 
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timcntc incit, dacă cineva, urcîndu-sc la tribună, ar 
spune că Diopcithcs este răspunzător de toate neajun
~urile noastre, sau Charcs, sau Aristofan, sau orie.are 
altul dintre concetăţenii voştri pc care cineva l-ar in
dica, mi inelată îl aprohaţi pc vorbitor şi declaraţi că 

are dreptate. (31) I.ar dacă, urcînd la tribună, cineva 
ar spune adevărul : .,,Vorbiţi prostii, atenienii Filip 
este de ,·ină pentru toate relele şi de tot ce se face 
spre paguba voastră, căci nici o greutate n-ar exista 
pentru cetate, dacă el ar sta liniştit !" Că acesta 11:-ar 
fi ade,·ărul, nu puteţi tăgădui, însă voi aveţi aerul 
de a fi supăra\i şi de a crede că vi se pricinuieşte o 
pagubă. 

(32) Care este cauza acestor stări de spirit? In nu
mele zeilor, dati-mi libertatea de a spune tot ce cred 
atunci cinci vorbesc în vedere-a celor mai de seamă 
interese ale voastre. Unii dintre oamenii politici v-au 
făcut pc rni de temut şi neînduplecaţi în adunări, 

iar în pregătirile de război nepăsători şi vrednici de 
dispreţ. Deci, dacă cineva \'-ar indica drept vinovat 
de acestea pc un om pe care ştiti bine c:i veţi pune 
mîna chiar aici, mi aprobaţi cele spus·c şi hotărîti ; 
iar dacă cineva v-ar indica vinovat pe un om pe care 
nu 1-ati putea peclcp~i altfel cb;ît 'înYi11ginclu-l cu ar
mele, mi nu şti\i, cred, cc să faceţi şi. simţindu-vă. 

vinovaţi, vă supăraii. (33) Dimpotrivă, atenieni, to\i 

o-amenii ,·oştri politici ar fi trebuit si vă obişnuiască 

să fiţi blînzi şi îngăduitori cu oamenii în adunări -

căci aici chestiunile de drept se pun între voi înşivă 

}Î aliaţi - iar În pregătirile de război să Yă ar~taţi de 
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temut şi neînduplecaţi, căci aici cu adcvăr~t aveţi de 
dus luptă Împotriva duşmanilor şi adversarilor. (34) 
în loc de aceasta ei, conducîndu-vă în chip dema
gogic şi făcîndu-vă pc mic, depăşind chiar orice mă
sură, v-au corupt într-atît, Încîi: în adunări faceţi pe 
delicaţii şi vreţi să fiţi linguşiţi, ascultînd numai ceea 
ce vă place, iar evenimentele În mersul lor vă expun 
la cele mai mari primejdii. 

Pe Zeus ! să presupunem că grecii v-ar cere soco
teală de ocaziile pe care le-aţi pierdut din cauza nepă
sării voastre, (35) întrebîndu-vă : ,,Atenieni, nu tri
miteţi voi oare neîncetat la noi ambasadori şi nu 
ne spwieţi că Filip ne întinde curse nouă şi tuturor 
grecilor şi că trebuie să ne păzim de acest om şi alte 
multe de Qcclaşi fel ?" Ar trebui s-o confirmălll şi s-o 
mărturisim, căci tocmai aceasta facem. Apoi : ,,O, 
voi, cei mai slabi dintre pameni ! - ar putea continua 
ci. În timp cc Filip de zece luni stă departe şi este 
Împiedicat de boală, de iarnă şi de război, încît n-Qr 
putea să se înroarcă la el acasă, (36) voi n-aţi eliberat 
nici Eubcca şi nici n-ati recucerit nimic din cc vă 
aparţine. Pe cînd voi staţi acasă, trîndavi şi sănătoşi 

- dacă el ar putea totuşi admite că cei ce se poartă 
astfel sînt sănătoşi - Filip a aşezat în Eubeea două 

tiranii, una în fota Aticei ca un evanpost, alta îm

potriva insulei Skiathos *. (.F) Voi n-aţi desfiinţat 
I 

* Clcitarchos şi Filistidcs, instrumente ale lui Filip, unul 
;iran în Eritreea Eubeii, iar celălalt În Oreos din aceeaşi ins,ulă, 
se sprijineau pc o puternică garnizoană macedoneană ce repre
zenta o :imeninţare permanentă pentru atenieni ca şi pentru 
insula Skiathos din faţa Eubcii. 
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aceste tiranii măcar aceasta aţi fi putut face -
ci le-aţi îngăduit. V-aţi retras în faţa lui şi i-aţi arătat 
desigur foarte clar că voi nu veţi face nici o mişcare 
chiar dacă el ar muri de zece ori. Atunci de ce ne 
trimiteţi ambasadori, de ce ne acuzaţi, de ce ne faceţi 
încurcături ?" Dacă grec'ii ne· vor vorbi astfel, ce von; 
răspunde noi sau ce vom face ? Mărturisesc că eu nu 
văd ce. 

(38) Sînt, ce-i drept, unii oameni care cred că în
fundă pe oratorul care se urcă la tribună, dacă îl fo
trcabă : ,,Ce trebuie deci să facem ?" A-cestora le voi 
da un răspuns foarte drept şi foarte adevărat : ,,Să nu 
procedaţi aşa cum proceda.ţi acum!" Dar, mai bine 
nu ; ci mai degrabă eu vă voi vorbi exact despre fie
care punct în parte. Iar ei să se apuce de lucru cu ace
eaşi grabă cu ~arc întreabă ! 

(39) Mai Întîi, atenieni, să vă int'l'e bine în cap 
acest lucru : că Filip duce război Împotriva cetăţii, că 
el a călcat pacea - deci, Încetaţi de a vă mai acuza 
unii pe alţii în această privinţă - şi că el ne voieşto 
răul şi că este duşmanul Întregii cetăţi şi chiar al 
pămîntului Atenei; (40) voi adăuga: şi al tuturor 
oamenilor din Atena fără deosebire, mai ales al celor 
cc cred că-i sînt pe plac. Dacă aceştia nu cred, să se 
gîndească la olintienii Euticrates şi Lasthenes, care se· 
socoteau că sînt 10 cele mai bune relaţii cu Filip. D,upă 

ce au predat lui Filip cetatea lor, ei au pierit mult 
mai rău decît toţi*· De altfel, Filip pa.artă război şi 

• fn pofida serviciilor aduse, se pare di aceşti doi hiparhi 
nu s-au bucurat de prea mare atenţie din partea lui filip, 
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unelteşte mai ales Împotriva constituţiei noastre de
mocratice. El nu se gîndeşte la nimic altceva decît la 
posibilitatea de a o desfiinţa. (41) Dintr-un punct de 
vedere, este drept, Filip,- lucrează aşa cum e firesc să 
lucreze ; căci el ştie bine că nu va putea deveni stă
pîn al tuturor celorlalte posesiuni şi că nu va avea 
nimic sigur în mîna sa, cît timp voi aveţi o constituţie 
democratică. Dar dacă Într-o zi va suferi pe neaştep
tata o înfrîngcrc - cei:a ce totdeauna se poate în
tîmpla unui om -, atunci vor alerga la voi toţi cei 
pe care el îi ţinc acum imiţi prin forţă şi aceştia la 
voi vor căuta scăpare. (42) Într-adevăr, voi a.veţi din 
naştere fericita dispoziţie de a nu alerga cu lăcomie 
după dominaţie şi de a nu dori să o deţineţi, ci sîn
tqi în stare de a opri pc altul să pună mîna pc ca şi 
de a o smulge din mîinile celor cc o posedă şi, într-un 
cuvînt, voi sînteţi gata de a ·vă opune celor ce vor 
să devină stăpîni şi doriţi să-i vedeţi liberi pe toţi 
oamenii. Prin urmare, el nu vrea ca libertatea cc o 
aveţi să pîndească ocazia de a-l surprinde ; departe 
de ci aceasta ! De aceea el îşi face biue socotelile şi 
profită de orice. (43) Din capul locului deci, mi tre
buie să-l socotiţi pc acesta ca un duşman neîmpăcat 
al formei voastre de guvcrnămînt şi al democraţiei 
noastre, căci dacă nu veţi fi convinşi pînă-n fundul 
sufletului vostru de acest adc\·ăr, YOÎ nu veţi putea 

a.carda evenimentelor atenţia pe care o impun. În al 
doilea rînd, tr~buie să ştiţi bine că tot ceea ce Între
prinde şi pregăteşte el acum, este îndreptat Împotriva 
cetăţii voastre şi -că, oriunde ar lupta CÎneva împotriva 
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lui, acela luptă pentru noi. (44) Desigur că nimeni 
dintre voi nu este aîa de naiv încît să creadă că Filip 
doreşte, pe de o parte, aceste mizerabile localităţi dHI 
Tracia - căci ce alt nume ar putea atribui careva 
or~elelor Dronghilos *, Cabyle **, Masteira *** şi 
ruturor celor pe care le-ar putea cuceri în acel mo
ment - şi că, pentru a le dobîndi, el înfruntă obo
selile, gerurile şi cele mai mari primejdii, ( 45) dar 
că, pe de altă parte, el nu rîvneşte porturi1e Atenei, 
şantierele navale, trierele, minele de argint**** şi ma
rile sale venituri, şi că ne va lăsa pe noi să dispunem de 
toate acestea, în timp cc pentru meiul şi alacul din 
hrubele de păstrat grăunţe ale Tracici el îşi petrece 
iarna în fundul unei prăpăstii ! Desigur, aceasta nu 
este· cu putinţă, ci el, prin expediţiile sale şi prin po
litica sa se străduieşte să devină stăpîn aici la noi. 

( 46) Care este deci datoria unor oameni care judecă 

bine lucrurile ? Datoria unor asemenea oameni este ca, 
ştiind şi cunoscind aceste adevăruri, să înlăture nepă

sarea covîrşitoare şi fără seamăn, să plătească contri
buţiile în bani, să le ceară de la aliaţi, să se îngrijească 
şi să_ facă aşa ca armata existentă să rămînă pe picior 
de război. La fel cu acela care are o armată gata să 
facă rău şi să înrobeasc~ pe toţi ~recii, tot aşa să aveţi 

şi voi o armată gata să-i scape şi să dea ajutor tuturor. 

• Localitate din Tracia, în apropiere de Strymon şi Am
fipolis 

•• Cabyle, azi Golowitza, aşezare din Tracia. 
• • • Localitate tracică. 

* 0 
• Este vorba de minele de la Laurion, unde fuseseră date 

în exploata.re noi filoane argintifere. 
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(47) Voi nu ,qi izbuti niciodată să realizaţi ceva dacă 
vă Hţi mulţumi să trimiteţi doar ajutoare de aic:, ci 
aveţi datoria ca, după cc aţi organizat armata şi i-aţi 
procurat toate mijloacele de subzistenţă, precum şi su
praveghetori şi sumele necesare, şi după ce aţi făcut, pe 
cît este cu putinţă, ca finanţele să fie păzite cu străş

nicie, trebuie, zic, ca voi mai întîi să cereţi să vă dea 
socoteală funqionarii însărcinaţi cu mînuirca fonduri
lor băneşti şi apoi generalii pentru operaţiile militare. 
Şi dacă voi veţi proceda astfel şi vă veţi hotărî cu 
adevărat pentru acestea, atunci sau îl veţi sili pc Filip 
să respecte în realitate pacea, rămînînd în ţara lui, 
sau veţi lupta cu ci în condiţii egak. 

( 48) Dacă cineva crede că acestea vor pretinde şi 

hani mulţi, şi multă ostenc.1IJ., şi trudă, ~redinţa lui 
este într-adc\·ăr destul ele întcmei.1tă ; însă dacă ne 
vom gînc.li la cele cc mai tîrziu se pot întîmpla cetăţii, 
în cazul că ca nu consimte la luarea acestor măsuri, 
vom vedea că este mai folnsitor să facem acum de 
bunăvoie ceea ce ne impune neapărat situaţia. ( 49) Iar 
dacă vreun zeu s-ar oferi să ne fie chezaş - Într-a
devăr, nici un om n-ar putea da destule garanţii pen
tru o faptă atît de marc - că, atîta vreme cît voi 
veţi trăi liniştiţi şi veţi pri\·i cu nepă-sare la toate eve
nimentele, Filip în cele din urmă nu va porni un atac 

împotriva voastră înşivă, chiar atunci desigur ar fi 
ruşinos, pc Zeus şi pe toţi zeii, şi nedemn de voi, de 
puterea cetăţii şi de faptele ,săvîrşite de strămoşi ca, 

din cauza nepăsării de care aţi dat dovadă să lăsăm 
în sclavie pe toţi ceilalţi greci. În ceea ce mă priveşte, 
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aş voi mai degrabă să mor decît să vă dau acest sfat ; 
totuşi, dacă <:Îneva vă propune aceasta şi vă convinge, 
fie, nu vă supămţi, părăsiţi totul ! (50) Dar clacă 
nimeni nu gîndeşte aşa şi, din contră, toţi ştim de mai 
înainte că cu cît noi îl vom lăsa pe Filip să devină 
stăpîn pe· mai multe teritorii, cu atit mai mult vom 
avea de furcă cu un duşman mai răuvoitor şi mai 
puternic, atunci pînă cînd să şovăim ? Ce mai 
aşteptăm ? Cind vom hotărî cc trebuie să focem? (51) 
Pe Zeus, îndată ce se va ivi necesitatea ! mi se va 
spune. Care necesitate ? Căci dacă este vorba de acea 
necesitate pe care cineva ar putea-o numi necesitate 
a \mor oameni liberi, aceasta nu se mai face acum 
simţită, căci ea a dispărut de multă vreme ; iar nevoia 
cum o Înţe1eg sclavii, trebuie să ne rugăm zeilor să 
nu ne ajungă niciodată. Care este deosebirea Între ele? 
Pentru omul liber, cca mai mare necesitate este onoa
rea ce rezuhă din faptele sale şi o mai mare necesitate 
decît aceasta n-aş putea numi ; iar pentru sclav nece
sitatea constă în loviturile şi torturile trupeşti. De 
ace.asta să ne ferească zeii! Nici nu merită să vorbesc. 

(52) Într-adevăr, deşi mi-ar face plăcere să vă 
splln totul despre acestea şi să Yă arăt cum unii dintre 
oamenii voştri politi~i caută să vă piardă prin po
litica lor, totuşi, îmi îngădui să vă spun numai atî\:. 
Ori de cite ori se Întîmplă să se vorbească ceva despre 
Filip, ridicîndu-se îndată, unul dintre ei vă vorbeşte 
despre satisfacţia de a trăi în pace şi despre greutatea 
de a Întreţine o armată mare : ,,Unii oameni, stnga 

e1, v01esc să ne secătuiască tezaurul !" şi spun şi alte 
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cuvinte de acest fel prin care, pe de o parte, vă duc 
pe rni cu vorba, iar pc de alta, dau răgaz lui Filip 
!>ă să vîrşească În linişte tot ceea ce doreşte el acum. 
(53) Din toate acestea rezultă pentru voi o stare de li
niştire, deocamdată d~ inactivitate. Mă tem însă că în
tr-o zi veţi socoti că acestea v-au costat prea mult -
iar lor Ic revin favoruri din partea voastră şi un 
salariu aşa cum s-a convenit. După părerea mea, nu 
voi trebuie să fiţi convinşi să trăiţi în pace, voi care 
nu aqionaţi din convingere, ci acela care săvîrşeşte 

fapte de război. (54) Căci dacă Filip va fi convins 
să respecte pacea, nu va întîlni nici o picdid, din 
partea \·oastră cel puţin, voi însă trebuie să vă gîn
diţi că o povară este nu cheltuiala pe care o vom 
face prntru scăparea noastră, ci ceea cc vom suferi 
în caz că noi nu vom voi să facem cele cc trebuie. în 
cc priveşte afirmaţia că „tezaurul va fi jefuit", va 
trebui să împiedicaţi aceasta, propunînd mijloacele 
prin care poate fi cruţat, iar nu nesocotind interesele 
voastre. (55) De altf cl, atenieni, pe mine mă revoltă 
şi faptul că pc unii dintre voi îi supără.,.,dacă va fi 
jefuit tezaurul public pc care aveţi datoria să-l pă

ziti şi să pedepsiţi pc cei vinovaţi, dar nu-i supără 
în aceeaşi măsură Filip, care jefuieşte rînd pc rînd pe 
toţi grecii şi face aceasta spre a vi se împotrivi vou"li 
cu mai multă tărie. 

(56) Care este deci, atenieni, cauza că unul singur 
măcar din aceşti oameni * nu spune niciodată că 
r:izboiul îl începe acela care face expediţii militare, 

" Aluzie h partizanii regelui macedonean Filip ar Ii-lea. 
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care calcă dreptatea, care cucereşte cetăţi şi că, dim
potrivă, sînt acuzaţi că stîrnesc războiul aceia care 
vă sfătuiesc să nu priviţi cu nepăsare la ce face el şi 

să nu-i lăsaţi lui totul ? (57) Aceşt lucru vi-l voi arăta 
eu. Minia care este natural să se nască o dată în sufle
tele voastre, în cazul că voi veţi avea de suferit ceva ... 
de pc urma războiului, ei urmăresc s-o îndrepte îm-
potriva celor ce, în interesul vostru, vă dau cele mai 
bune sfaturi, cu scopul ca pe aceşti.a să-i daţi pe mina 
judecăţii, în loc să luaţi măsurile de apărare împo
triva lui Filip şi ca să •poată deveni ei înşişi acuza
tori*, fără să fie pedepsiţi pentru cele ce fac acum. 
Ei bine ! Ac;:-st lucru îl um1ăresc ci cînd vă spun că 
aici sînt unii care doresc să stÎrncască războiul şi de 
aici se' naşte neînţelegerea. 

(58) Eu însă ştiu bine că, deşi nici unul dintre 
atenieni n-a propus Încă să se declare război, Filip 
totuşi stăpîneşte multe teritorii ale cetăţii voastre şi 

chiar acum a trimis ajutor in Cardia. Dacă desigur 
nouă ne convine să ne facem iluzii că el nu se află in 
război cu noi, el ar fi cel mai prost dintre toţi oame
nii dacă ar căuta să ne convingă de aceasta. (59) Dar 
cînd el o să vină aici cu război împotriva no;istră 

Înşine, ce vom spune atunci ? Filip fireşte va dc.::lara 
că nu este în război cu noi, după cum a declarat şi 

locuitorilor din Oreos, cînd trupele· lui se aflau în 
ţara lor, tot aşa mai înainte locuitorilor din Pherai 
cînd se repezi împotriva zidurilor cetăţii lor şi tot 

„ Cînd regele Filip s-ar năpusti asupra atenienilor, aceştia 
ar fi ocupaţi cu judecarea proceselor patrioţilor. 

112 

https://biblioteca-digitala.ro



aşa olintienilor la început, pînă în clipa cînd el apăru 
cu armata chiar pe meleagurile lor. O.arc şi în acest 
caz vom spune că cei ce ne sfătuiesc să ne apărăm 
stîmcsc războiul ? Atunci nu ne v.1 rămînc decît scla
via. Căci nimic nu este cu putinţă din clipa· în care 
renunţi .la apăr.arca ta şi nu-ţi este îngăduit să trăie\ ti 
În pace. (60) Şi <le bună seamă, pericolul este cu mult 
mai marc pentru noi decît pentru alţii, căci Filip nu 
vrea numai să-şi supună cetate.i noastră, ci vrea de-a 
dreptul s-o <listrugă. El ştie bine că voi nu veţi con
simţi nici să fiţi sclavi şi că nici nu veţi putea deveni 
chiar dacă aţi vrea, obişnuiţi cum sînteţi să conduceţi 
voi. Şi mai ştie că, ],a prima ocazie, îi veţi putea pricimtt 
mult mai multe încurcături dcdt toţi ccilal\i oameni. 

(61) Şi fiindcă lupta pe care o daţi este o luptă pc 
viaţă şi pe 111:,ane, se cuvine ca voi să luaţi hotărîrea 
de a condamna pe toţi cei ce s-au vÎn(lut acestui om, 
stîlcindu-i cu lovituri de ciomag"'. Căci nu este cu 
putinţă, da, nu este cu putinţă ca voi să învingeţi duş
n,anii din.afara cetăţii, Înainte de a fi .pedepsit ·pi:: 
duşmanii cc aqionează înăuntrul ci. (62) De ce credeţi 
că acum Filip vă insultă - căci mi se parc că el ri'u 
face nimic altceva - şi de ce socotiţi că pe ceilalţi îi 
înşală, făcîndu-le pe plac, iar pe voi vă ameninţă chiar 
de la Început ? De pildă, pe tesalieni, după ce le-a dat 
cîte şi mai cîtc, i-a redus )Q sclavia În care se află 
acum ; nimeni n-ar putea spune cît i-a înşelat pe ne
norociţii de olintieni, după cc le-a dăruit mai îotîi 

* Tympanon, instrument de tortură pentru delicvenţii de 
drept comL111, comrînd dintr-o bîtă cu care erau loviţi pînă 
rnur.:aa sau~intr-o. scîndură pc care erau ţintuiţi. · 
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Potidcea şi multe alte avantaje. (63) Acum i-a atras 
În cună pc tcbani, dîndu-le Bcoţia şi scăpîndu-i de W1 

război îndelung şi greu. Şi aşa, după ce fiocare s-a 
bucurat de cîte ceYa_ din cele cc şi Ic dorea pe nedrept, 
unii au îndurat de mult ceea cc ştiţi, iar alţii vor suferi 
cînd le Ya wni rîndul. 

In ceea cc vă privcşt~, nu vorbesc despre cele de 
care aţi fost păgubiţi de către Filip înainte de pace, 
dar cît de înşelaţi aţi fost prin însăşi încheierea tra
tatului de pace! De cite nu aţi fost lipsiţi! (64) M-aţi 
picrdtÎt pc focidicni •, Termopilele, poziţiile voastro 
din T racia, Dori scos • •, Scrrion •• • şi chiar pe 
Kcrsoblcptcs *"** ? Oare nu stăpîneşte acum cetatea 
cardienilor •••• • şi nu recunoaşte chiar el aceasta ? De 
ce dar se poortă ci cu alţii aşa cum am spus, iar faţă de 
voi nu se poartă în acelaşi fel ? Fiindcă dintre toate 
cetăţii~, num.1i în cetatea nOJ.$tră poate cineva fără 

teamă de pedeapsă să vorbească în interesul duşmani
for no~tri şi poate lua bani nepedepsit, pentru ceea ce 
vorbeşte înaintea rnastră, chiar dacă rni aţi fi jefuiţi 

• de cele cc vă aparţin. (65) în Olint ar fi fost primej-

.. Focidienii ocupau ţinutul dintre Etolia, Ftiotida şi Beo-
ţia, numit Focida. · 

.... Doriscos (azi Tusla), aşezare în Tracia . 
.. .. .. Fortăre.1ţă pe promontoriul cu acelaşi nume. 

"*...... Rege al odrisilor, la mijlocul sec. al IV-iea î.e.n., prie
ten şi aliat al atenienilor ; după cc a rezistat şi s-a războit 
!nd~lung cu Filip al II-iea al M:icedoniei, Kcrsobleptcs a fost 
mfrmt. 

** **" Cirdienii căutau să-şi. menţină independenţa faţă de 
Atena, susţinînd că se află În afara liniilor Chcrsoncsului 
atenian şi că atenienii nu aveau dreptul să trimită clcruhi pe 
teritoriul lor. Ac,:ste vederi ale cardienilor erau sprijinite şi de 
l'ilip. 
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dios să vorbească cineva În intere9Ul lui Filip, da.că 
toţi olintienii laolaltă n-ar fi fost mulţJl.lmiţi de ceea 
cc primeau din Potideea; În Tesalia ar fi fost de ase
menea primejdios să se vorbească în favoarea lui Filip 
dacă poporul tesalienilor n-ar fi fost mulţumit că el 
a izgonit pe tirani şi că le-a r~stabilit drepturile în 
Sfatul .amficţionilor; şi la Teba* ar fi fost primej
dios acest lucru, mai înainte ca să le fi fost dat.l îna
poi Beoţia ** şi ca focidienii să fi fost distruşi. 
(66) Dar aici, la Atena, nu numai" după ce Filip ne-a 
răpit Amfipolis şi ţinutul ca:rdienilor, ci chiar după 
cc face din Eubeea o citadelă împotriva noastră· iar, 
in clipa de faţă, el se îndreaptă spre Bizanţ, poţi 
vorbi fără teimă în favoarea lui Filip ! De aceea 
unii dintre acc~tia, din să.raci au devenit deodată bo
gaţi, din oameni necunoscuţi şi dispreţuiţi au devenit 
oa.meni preţuiţi şi cu renume, iar wi din preţuiţi .aţi 

devenit oomeni dispreţuiţi şi din bogăţie aţi e.jnns la 
neagră sărăcie. Căci eu socotesc că bogăţia unei cetăţi 
sînt aliaţii săi, încrederea şi simpatia pe care o inspiră 
ea, lucruri de care sînteţi lipsiti cu <lesăvlrşirc. (67) în 
timp cc vă preocupaţi pr.a. puţin de aceasta şi îngăduiti 
să vi se răpească .totul, Filip este fericit, marc şi temut 
de toţi·, greci ~i barbari, iar voi, dimpotrivă, sînteţi izo
laţi şi umiliţi, lăudaţi pentru abundenţa mijloacelor de 

* Oraş de frunte în Beoţia, În jurul căruia s-~u afiliat 
oraşele beoţicne în războiul saoru (355-346 i.e.n.) dus lmpo
triva focidienilor, deoarece aceştia răpiseră bogăţiile sanctua
rului de la Dclf~ 

** ŢiJllllt cuprins fotre munţii Citheron, Parnes, Parnas, 
0eta şi Golful -Euboic cu vestitele aşezări Cheroneea, Orcll'o
mcnos, Tanagra, Leuctra,.Plateea etc, 
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trai şi vrednici de rîs în cc priveşte pregătirile de 
război, necesare ~alvării statului. Intr-adevăr, obscrv 
d ,unii dintre oratorii voştri nu ginclc5e în acelaşi f ci 
despre voi şi <lespre ei înşişi, ci pretind să staţi liniştiţi, 
chiar dacă cineva vă nc-drcptăţeştc ; ci însă nu pot ră
mîne liniştiţi, deşi nimeni aici nu le face nici un rău. 

(68) S-ar putea ca unul sau altiul să se ridice la tri
brn1ă şi să-mi spună : ,, Este adevărat, Demostene, că 
nu vrei să faci o propunere de decret ? Si aceasta 
pentru a nu te expune unei primej<lii. ,\şadar. tu nu 
vrei să dai dovadă de îndrăzneală şi Jc energic !" 
Fără îndoială eu nu sînt - şi facă zeii să nu fiu nici
odată - ni-ci semeţ, nici nemernic, nici neruşinat. Mă 
socotesc însă mai curajos decît foarte mulţi dintre 
cei care duc la noi o politică îndrărneaţă. (69) Căci, 
atenieni, omu,l car~ în dispreţul lui pentru interesul pu~ 
blic dă lumea în iudecată, confiscă, distribuie bani, se 
ocupă tot timpul cu denunţurile, acesta f acc astfel de 
lucruri fără să fie ourajos, aYînd în id1irnh ~aranţia 
că va scăpa, fiindcă prin dis.:ursurile 5i politic~ lui 
caută să vă fie pc plac. Iar cel care pentru binele 
vostru se împotriYcşte adesea <lorintclor n.astre, care 
nu vă spune nimic pentru' a \·ă face pe plac, ci tot

deauna pentru a vă fi folosii:or. care alege o politică 
a)c cărei izbînzi atîrnă de în timplărilc capricioase ale 

soartei mai mult dccît de calculele oamenilor şi care, 

totuşi, se oferă pe sine chezaş in faţa voastră şi pen
tru unele şi pentru celelalte, (70) acela este cu adevă
rat curajos. Acesta este un bun cetăţean şi nu aceia 
care, pentru a vă face zi de zi pe plac, au jenfit cele 
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mai mari interese ale ce.tăţii. Pe aceşua cu sînt atît 
de departe de a-i imita sau <le a-i socoti cetăţeni 
vrednici de cetatea voastră, încît dacă cineva m-ar 
întreba: ,,Dar spune, tu ce bine ai fă-cut pentru cetJa.
iu noastră?" eu, deşi pot să vă vorbesc despre trie
rarhii, despre sarcinile mele de horeg, <le-spre contri
buţii băneşti, despre dezrobiri de prizonieri şi de 
multe alte fapte de omenie * <le acelaşi fel, n-aş vrea 
să pomenesc nimic despre toate .a<:estea. (71) Eu însă 
aş putea spune că activitatea mea publică nu arc ni
mic asemănător cu aeţiunea politică a unor astfel de 
oameni şi că, deşi este just că am posibilitatea ca şi 
alţii să acuz, s~ linguşesc, să confisc şi să fac tot ceea 
ce fac ei, în ruptul capului ni~i n-,am primit vreodată 
un asemenea rol şi nici nu m-am lăsat atras de dşti~ 
sau de ambiţii, ci fără încetare vă rostesc discursuri 
care ·aduc pentru mine mai puţină favoare decît pen
tru mulţi alţii, discursuri care ~nsă pe voi, <lacă m-aţi 

asculta, v-ar face mai puternici. Cred că aceste lu
cruri le pot spune fără a fi acuzat de semeţie. (72) 
Eu cel puţin cred că nu e datoria unui bun cetăţean 
să insufle o astfel de poliîică prin care cu să devin în
dată cel dintîi dintre voi, iar voi cei din urmă dintre 

toate popoarele. Dimpotrivă, e necesar ca cetatea 
noastră să se mărească prin aqiunea politică a buni
lor cetăţeni şi ca toţi să propună, în orice împrejurare, 
~a mai bună politică, p.u pe aceea care solicită cel 

* Demostene enumeră serviciile pe care le-a adus patriei în 
situaţia lui de om avut, capabil să facă faţă unor sarcim costi
sitoare în favoarea cetăţii. 
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mai mic efort. Spre această din urmă politică, firea 
oamenilor 5e îndreaptă de la sine, spre cealaltă po
litică însă cetăţeanul destoinic trebuie să Împingă pe 
oameni prin îndemnurile sale şi prin raţiune. 

(73) Am auzit pe tineva ex.primîndu-se cam aşa: 
că eu fac totdeauna cele mai bune propuneri, dar că 
acestea, la urma urmelor, nu sînt nimic altceva <lecit 
vorbe, pe cînd cetatea are nevoie de fapte şi acţiuni 

practice. Eu voi vorbi despre aceasta aşa cu~ mă 
pricep şi nu vă voi ascunde nimic. Socot că daroria 
celui ce vă dă sfaturi nu este alta <lecît oa să vă facă 
cele mai bune propuneri şi am credinţa că vă voi do
vedi uşor' a~est lucru. (74) Desigur, voi ştiţi că vestitul 
Timotheos * într-o zi a luat cuvîntul în f.aţ.a voastră, 
afinnînd că trebuie să-l ajutaţi şi să-i scăpaţi pe eu
beeni, atunci cînd tebanii încercau să-i înrobească. Şi 
în cuvîntarea lui spunea cam aşa : ,,Cum, zicea el, 
voi deliberaţi atunci cînd tebanii sînt în insulă şi vă · 
întrebaţi ce atitudine·· să adoptăm şi ce trebuie să · 
facem ? Nu YeţÎ acoperi, atenieni, marea cu triremele 
voastre ? Ridicîndu-vă, nu veţi porni în sfîrşit la Pi
reu ? Nu veţi da corăbiilor drumul pe mare ?" (75) 
Acestea au fost îndemnurile lui Timotheos şi voi le--aţi 
adus la îndeplinire. Prin cuvintele lui şi prin aqiunea 
voastră izbînda a fost a~igurată **. Dacă Timotheo.s 

• Strateg atenian, fiul lui Conon, care s-a distins cu pri
lejul asediului Bizanţului din anul 357 î.c.n. 

• • ln anul 357 î.e.n. tcbanii, profitînd de certurile interne 
din Eubeca, au Încercat să pună stăpînire pe insulă, dar ate~ 
nienii, îndemnaţi de limotheos, i-au respins. Oratorul subli
niază rolul pc care l-a avut poporul în declanşar.e.i. războiului., 
Acest succes este amintit şi În Filipica întîia. 
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v-ar fi făcut cele mai bune propuneri, cum a şi făcut, 
şi dacă voi din moliciune v-aţi fi abţinut şi nu l-aţi 

fi ascultat, cetatea ar fi izbutit în vreo .acţiune din <;ele 
ce aţi săvîrşit atunci? Desigur, În nici una. Tot ast
fel şi în privinţa celor ce vă vorbesc eu arnm şi în 
privinţa celor ce vă va spune un altul, traduceţi-Ic 
În 'fapte voi Înşivă, iar oratorilor -~tindeţi-le să ,·ă 
dea, ca unii ce ştiu, cele mai bune sfaturi. . 

(76) Acum rezum cele cc am spus şi cobor de ·ia 
tribună. Spun deci că trebuie să plătim impozite, să 
ţinem pc picior de război armar.a existentă Î,1 Tracia, 

_ îndreptfo.d lucrurile dad ni se pare că ceva nu este 
bine, ferindu-ne de a o desfiinţa cu totul prin învi
nuirile pc care i Ie-ar putea aduce cineva, ele asemeni, 
să trimitem pretutindeni soli care să informo.c, să 

dojenească, să lucreze. Pc Iîngă aceste.a· mai spun că 
trebuie să fie pedepsiţi aceia care se lasă corupţi, pri
mioo bani în 9Chimbul serviciilor politice, să-i utjm 
fără î-ncetarc, pentru ca să se vadă că oamcnî'i cin
stit,i şi care îşi fac datoria iau tot atît de bine măsuri 
atît pentru alţii,· cît şi pentru ci înşişi. (77) Dacă voi 
veţ,i şti astfel să vă folosiţi de împrejurări şi dacă 

veţi înceta de a fi nepăsători faţă de orice, poate că 
şi acum siru.aţia s-ar îmbunătăţi. Dar dacă voi veţi 

stărui în pasivitate, dacă nu vă veţi entuziasma de

oît pentru a fluiera pe uni.i oratori şi a-i aplauda pe 

alţ,ii, sustră.gîndu-vă îndată ce va fi nevoie de a 
aqion,a, eu nu văd că ar ex.ista vreun discurs care să 

fie în stare de a salva cetatea, dacă voi nu veţi de
pune nici un fel de efort. 
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DISCURSUL F/UP!CA A TREIA 

Acest discurs, unul din cele mai frumoase ale lui Demostene, 
a fost rostit în luna mai, anul 341 î.e.n:, îndată după pronun• 
ţarea discursului Asupra siwaţiei din Cbersones. Starea de lu
cruri era din cc fo cc mai ameninţătoare. Filip înainta În 
Tracia, ameninţa Bizan\ul, deşi era încă aliatul său, şi instala 
tirani În Eubcca, sul, ochii Atenei. în fata acestui pericol care 
ameninţa necontenit, Demostcnc crede necesar să ·facă poporul 
să simtă gravitatea primejdiei cc-I ameninţa. De aceea, urdn
du-sc la rri6ună; face o propunere precisă, formalată într-un 
decret \:ar,· nu se cuno.işte şi adresează poporului stăruitoare 

avcrtism.cntc. Din discurs se poate admite că oratorul propunea 
şi cerea formarea unei flote şi a unei armate, rnntribuţii extra

ordinare, poate chiar trimiterea de deputaţi în Pcl~p~, la 

Chios şi Rodos, pentru a-i face pc greci să se asocieze la sfor

ţarea Atenei, singura care putea lua iniţiati';'a unirii pentru 

apărarea libertăţii ameninţate. Cu toate că încheiase pace cu 

Atena, prin cot ce făcea, Filip arăta ambiţia lui de a supune, 

ca stăpîn cu o aucoritatc. absolută, pe t0ţi grecii. In faţa acestei 

primejdii care îi ;i.mcn inţa pc ei şi p4" coţi grecii, oratorul În• 

deamnă pc atenieni să se ,ridice împotriva lui Filip şi să respingă 

toate atacurile lui. După cc, spre a o-viden.ţia decăderea mora• 
vurilor, arată.că Olintul, Eretria şi Oreos au căzUţ prin trădare, 

orawrul tr:rmină cu uii. îndemn stăruitor. la aqiune şi la fnfă~ 
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tuirea propunerii formulate de d. Faptul c:i in luna septembrie 
din acl'laşi an, Atena interveni în Eubee,1, alungînd pc tiran şi 

restabilind democraţia, desigur, rstc o comrcin\ă a acestui dis• 
cur~. 

FJLIPICA A 'IB.EIA 

(1) Aproape În fiecare adunare se fac auzite multe 
"discursuri cu privire la Încălcările pc care Filip le 
săvîrşcştc de cînd a încheiat pacea, nu numai împo· 
triva noastră, dar chiar şi împotri,·a celorlalţi greci 
şi sînt convins că toţi ar declara, deşi nu fac aceasta, 
că se impune ca prin cuvintele şi faptele noastre să 
oprim şi să podepsim îndrăzneala acestui om. Am to· 
tuşi convingerea că Întreaga situaţi,~ a fost împinsă 

atît de departe prin nepăsarea şi delăsarea voac,tră, 
încit mi-e teamă că voi rosti cuvinte ddăimăware, 

spunînd numai adevărul ; căci dacă v-aţi învoi ca 

toţi oratorii de aici 'Să facă proptlÎlcri şi voi să vo
taţi cele mai vătămătoare; măsuri, n-aş crede că situa

ţia noastră ar putea deveni mai rea decît este acum. 
(2) 7'.folie, fără îndoială, sînt pricinile acestei stări 

de lucruri, şi nu dintr-o singură cauză sau din <louă 

s-<1 ajuns la o ~ituaţic atît de grea. Dacă vc\i cer

ceta în chip nepărtinitor, Yeţi constai,-a că cca din

tîi pricină rezidă în preferinţa oratorilor de a vă 

vorbi căutînd mai degrabă să vă fie pe plac_ decît 
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să vă dea sfaturile cele mai utile. Unii dintre aceş
tia, atenieni, silindu-se să păstreze starea de lucruri 
existentă• în care se bucură de renume şi putere, 
nu văd mai departe viitorul şi de aceea cred că şi 
voi nu trebuie să aveţi privirile îndreptate spre vii
tor; alţii·;· acuzînd şi calomniind pe cei ce se ocupă 
cu treburile: publice, nu fac nimic altceva decît să 

îndemne pe cetăţeni să SC încaiere Între ei, ocupÎn• 
du-Ic atenţia numai cu aceasta, şi să dea lui Filip 
putinţa să spună şi să facă orice vrea. Acestea sînt 
deprinderile politice care Yă stăpînesc, deprinderi 
care sînt cauza tulburării ce ne frămîntă şi ,a gre-
şelilor noastre. -

(3) Vă cer, atenieni, ca în situaţia cînd vâvoi spune 
cu sinceritate adevărul·, să nu vă mîniaţi pc mine, 
ci mai degrabă să cugetaţi. Voi socotiţi că a vorbi 
deschis asupra oricărei chestiuni trebuie să fie un 
drept comW1 pentru toţi locuitorii Atenei, de~ aceea 
voi aţi îngăduit acest lucru atît străinilor**, eît şi 
sclavilor.· La noi, atenieni, deşi se pot vedea mulţi 
sclavi spunînd cu mai multă libertate ceea ce vor, 
decî1 în unele din celelalte cetăţi greceşti, voi ro~ 
aţi alungat cu desăvÎrşire această libertate din adu 4 

- nările rnastre deliberative. 

(4) De aci urmează fireşte că voi în adunări vă 

de~-fătaţi şi vă lăsaţi linguşiţi, ascultind discursuri 

• Dcmostcnc vizează pc financiarul Eubulos, renumit dema
gog din gruparea otiga,-hilor. El avea convingerea că alianţa cu 
Macedonia va rezolva criza financiară a Atenei. 

• • Este vorl:,a d~ străinii domiciliaţi la Atena, aşa.-numiţii 
mcrcci.. 
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anume rostite pentru a vă delecta, iar la urină, În 
afacerile voastre şi În evenimentele cc se petrec, vă 
expunC\i la cele mai mari primejdii. Dacă deci şi 

acum gîndiţi la fel, eu n-am cc vă vorbi, însă dacă 
vrc\i să ascultaţi făr:i a fi linguşiţi cele ce vă sînt 
de folos, sînt gata să ,·ă spun cudntul meu. Deşi 

treburile noastre se află într-o stare foarte rea, în 
urma atîtor rcnuniări, totuşi, dacă voi vă veţi ho-' 
tărî să ,·ă faceţi dawria, este Încă posibil ca ele să 
se îndrepte. (5) Ceea cc vreau cu să vă spun este 
poate ciudat, dar este adevărat ; pricina nenoroci
rilor noastre din trecut poate deveni un iz vor dă

tător de speranţe pentru viitor. Cum se explică 

acest lucru? Treburile noastre merg rău fiindcă YOÎ 

n-aţi îndeplinit -nici una din datoriile voastre, fie ca 

oricît de mică ; Îns,1 În cazul cîn<l ,·oi, dqi Y-aţi 

fi îndeplinit toate îndatoririle, treburile ar fi rămas 
Într-o stare tot atît de rea, n-ar mai fi i1ici o nădejde 

de îndreptare. Acum Filip a biruit nepăsarea şi lipsa 
voastră de prevedere, dar d n-a biruit şi cctatea ; 
Yoi n-aţi fost învinşi, dar nici nu v-aţi mişcat clin 
loc. 

(6) Dacă toţi am recunoaşte că Filip duce război 

Împotriva cetăţii ş-i nu respectă pacea, celui urcat 
la tribună nu i-ar rămine nimic altceva de făcut de
dt să ne arate şi să ne I sfătuiască cum ne putem apă~a 
prin mijloacele cele mai sigure şi cele mai rcpo.i. 
Unii cetăţeni au o judecată atît de greşită încît, în 
timp cc Filip cucereşte cetăţi, ia În stăpinirc posesi
unile voastre şi nedreptăţeşte pe toată lumea, ei as-
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cultă în linişte pe oratorii care în adunare spun ne
Încetat că unii dintre noi aţîţă războiul ; de· aceea e 
necesar să luăm măsuri de prevedere şi să punem 
lucrurile la punct În această privinţă. (7) Desigur, 
există teama ca Într-o zi acela care v-a propus şi v-a 
sfătuit să vă apăraţi să fie acuzat că v-a îndemnat 
să dezlănţuiţi războiul. Cumpănind înainte de toate, 
stabilesc lămurit această deosebire : dacă este în pu
teroa noastră să alegem una din două, sau să păs
trăm pacea, sau ~ă Începem războiul... (8) Dacă ce- · 
tăţii noastre îi este îngăduit să păstreze pacea şi, acest 
lucru stă în puterea noastră - ca să încep de aici 
- cu îndată declar că trebuie să păstrăm pacea şi 

cer ca acel care susţine acest lucru să facă propuneri 
şi fără a ne înşela să indice măsurile ce trebuie 
luate*. Dacă însă potrivnicul nostru, cu armele în 
mma ş1 cu o puternică armată În jurul lui ne aruncă 
În faţă drept momeală cuvîntul pace şi în realitate.
duce război împotriva noastr~, cc ne mai rămînc 

altceva decît să ne apărăm ? Dacă vreţi însă, după 

pilda lui Filip, să spunem numai că respectăm pacea, 
sînt de acord. (9) Dacă cineva crede că aceasta este 
pace şi la adăpostul ei Filip, punînd mîna pe toate 
celelalte cetăţi, va veni cu război împotriva noastră, 

spun mai întîi că delirează şi apoi că pretinde ca 
noi să respectăm pacea cu Filip, dar Filip să nu se 
comporte la fel ; şi tocmai acest lucru îl susţin eu : 

* Demostene pretinde că aceia care susţin că pacea este 
posibilă să propună soluţii şi să acţioneze în aşa fel, îndt să 
garanteze că Filip nu va încerca să ajungă stăpîn pc strîmtori. 
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Fi1ip, cheltuind mulţi bani, cumpara putinţa ca el să 

ducă război împotriva voastră. iar el în schimb să 

nu fie atacat de voi. 
(10) Iar dacă noi vom aştepta clipa cînd ci va 

mărturisi că porneşte cu război asupra noastră, vom 
fi -Prea naivi; căci În cazul cînd va porni Împotriva 
Aticei şi .a Pireuiui, ci nu o va declara înainte; căci 
aşa trebuie să judecăm după comportarea lui faţă 

de celelalte popoare. (11) lată primul exemplu: Fi
lip, fiind la o depărtare de numai _patruzeci de sta
dii de cetatea lor, a pus pc olintieni în faţa alterna
tivei ca sau ci să părăsească Olini.u.l, sau ci Mace
donia şi, c.laciî cineva l-ar fi acuzat pînă arunci de o 
aseimenoo. dcclaraţ-ic, ci s-ar fi indigna<! şi ar fi tri
mis soli care ~ă dezmintă lucrurile. Al doilea txcm
plu : Filip porni spre focccni ca spre nişte aliaţi, fi
ind Însoţit În marşul lui de solii foceenilor. La noi 
însă mulţi • susţineau împotriva tuturor că această 
expediţie a_ regelui va prilejui- nenorocirea tcbanilor. 
(12) Nu c muk de c.înd Filip a pus stăpînirc pc nra

şul Ph erai • •, deşi intrase în T csaliQ ca prieten şi 

aliat. In sfîrşit, Filip a ~-pus r,cnorociţilor de oretani 

că din bunăvoinţă pentru ei a trimis soldaţi să-i su

pravegheze, fiind informat că la ci· se iviseră neîn

ţelegeri civile şi că era de datoria aliaţilor şi priete

nilor ade,,ărati să-i ajute În ascn1enca În1prcjurări. 

(13) Şi apoi , oi mai credeţi că Filip, cînd a prcfcr~t 

• Prin cuvîntul „multi'' se întelq;~ poporul Înşdat de pro
misiunile lui filocratc şi Eschinc. 
· • • fi lip aşrzas,· o garnl!:oană în acropola de la Phcrai. 
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să înşele mai degrabă decît să atace în urma unei de
claraţii de război pe aceia care nu i-ar fi putut face 
nici un rău şi care poate ar fi luat măsuri de '1pă
rare în cazul declarării războiului, mai credeţi deci 
că Filip vă va ataca, declarîndu-vă anume război şi 
aceasta cînd voi înşivă consimţiţi să fiţi Înşelaţi ? 
Acest lucru nu este cu putinţă ! (14) Atunci regele 
ar fi cel mai nesăbuit dintre oameni, atîta 'timp cît 
voi, cei păgubiţi în drepturile ,·oastre, nu ridicaţi 
nici o pltngerc împotriva lui, ci Yă a.cuzaţi· unii pc 
alţii ; lichidînd certurile şi discuţiile dintre voi, el 
v-ar pofti să vă Întoarce\~ împotriva lui şi ar în
chide gura celor pc care-i plăteşte şi, prin ale căror 
discursuri vă face să pierdeţi timpul, tot spunîndu-vă 
că Filip nu face război cetăţii ! 
, (15) Dar, în numele lui Zcus, cx.i,tă cineva ÎnJ;rcg 

la minte care ar putea să hotărască, legîn<lu-se de 
vorbe mai mult decît de fapte, dacă cutare sau cutare 
se află în pace sau război cu el ? Nimeni, desigur ! De 
la bun început, îndată după încheierea păcii, Înainte 
ca Diopeithe!: să primească comanda şi înaiRtc ca să 

fie trimise în Chersones trupele ce se găsesc acum 
acolo, Filip a pus stipînirc pc Seroon şi Doriscos 
şi a gol!it din fortul Serrion şi Muntele Sfînt • gar
nizoanele pc care generalul vostru le aşezase acolo. 
Şi totuşi, cc 1-a îndemnat şă s.: declea la asemenea 
fapte? El jurase doar să r_espcctc pacea. (16) Ni-

· * Regele Kcrsobleptcs încredinţase apărarea poziţiilor foni• 
ficate Scrrion şi Muntde Sfint trupelor aflate în solda Atenei 
şi comandate de Charcs. În anul .H6 î.c.n. "eene localităţi ajun\; 
În stăpînirea Im Pilip, 
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meru să nu-m1 spună : ,,Ce importanţă au aceste 
neînsemnate cuceriri ?" sau „Ce îngrijorări pot pro
voca ele cetăţii noastre ?" Dacă acestea sînt lucruri 
fără importanţă şi nu Yor pricinui nici o îngrijorare, 
aceasta este o altă problemă. Dar dacă cineva va 
în.călca un act pios şi drept cum este jurămîntul, fie 
Într-o măsură mai mică, fie Într~o măsură mai mare, 
acest lucru arc acee-aşi v~loare. Să mergem acum mai 
departe : cînd el trimite trupe mercenare în Cher
sones pe care regele perşilor şi toţi grecii l-au recu
noscut ca al vostru, cînd recunoaşte că trimite aju
toare acolo şi cînd dînsul vă trimite această scrisoare, 
cum poate fi pri\·ită atitudinea lui? (17) Căci el spune 
că nu vă face război:, iar cu sînt atît de departe să 
admit că ci, săvîrşind aceste fapte, respectă pacea, în
cît susţin că aed care încearcă să atace Megara, care 
instaureaz.\ tirania În Eubeca, pune la calc' intrigi În 
Pelopones şi săvîrşcşte totul cu arma în mină, susţin 

încă o dată că acela încalcă pacea şi porneşte război, 
afară numai dacă voi nu susţineţi că cei cc pregătesc 
maşini de război respectă pacea, pînă În momentul 
cîn<l ci "or aduce ma.5inile aproape de zidurile A tcnci. 
Desigur, nu veţi susţine aceasta. Căci un om care . 
pregăteşte toate mijloacele ca să mă strîmtorcze şi 
să mă supună, acela se află În război cu mine chiar 
dacă nu-mi aruncă săgeţi sau suliţi. 

(18) D~torită căror fapte v-aţi găsi voi expuşi 

la un marc pericol, dacă s-ar întîmpla să fiţi în

frînţi ? Prin Înstrăinarea Helespontului, prin faptul 

că duşmanul vostm a devenit stăpîn peste Megara 
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şi Eubeca, prin alăturarea peloponesienilor la inte
resele lui. Filip. Ei bine, după aceasta aş mai putea să 
declar eu că cel care pregăteşte această maşină de 
război împotriva Atenei, acesta respectă pacea faţă 
de voi ? (19) Desigur, nu ; eu însă afirm că el se gă
seşte În război cu voi Încă din ziua cînd a nimicit 
pe foceeni •. Pe de altă parte spun că voi veţi pro
ceda cu Înţelepciune dacă îl veţi respinge chiar de 
aoum, iar dacă veţi întîrzia, nu veţi mai putea face 
aceasta, chiar dacă veţi voi. 

Iar eu mă deosebesc atît de mult de ceilalţi ora-
. tori, atenieni, încit nu găsesc potrivit să cercetăm 

acum situaţi.a Chersonesului şi nici a Bizanţului ••, 

(20) ci să alergăm În ajutorul lor, să luăm seama ea 

ele să nu sufere vreun rău, să trimitem soldaţilor ce 

se află acolo toate lucrurile de care au nevoie şi, în 
sfîrşit, să dcliocrăm asupra situaţiei în care se află 

toţi, cu convingerea că ci sînt ameninţaţi de un mare 
pericol. 

Vreau să vorbesc despre lucrurile care-mi inspiră 

temeri cu privire la treburile noastre şi dacă jude-
• cata mea o veţi găsi dreaptă, atunci să primiţi ar

gumentele mele şi să vă îngrijiţi cel puţin de voi 
Înşivă, dacă nu de alţii ; iar dacă vi se pare că spun 
,lucruri fără ~r şi sînit orbit să nu-mi daţi atenţia 

* Faptul s-a petrecut la c1teva săptămîni după încheierea 
păcii. 

* * Bizanţul sau Byzantium se afla pe peninsula care de,~ 
parte Cornul de aur de Marea de Marmara. 
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cuvenită unui om cu mintea Întreagă, mc1 acum, mc1 
altă dată. , 

(21) Las la o parte faptul că Filip a crescut În pu
tere, căci el cel umil şi neînsemnat la Început a deve
nit -acum puternic, că elenii n-au încredere unii în 
alţii, că nu se Înţeleg Între ei şi că este mai puţin 
,surprinzător faptul că regele a deveni,t din cale 
afară de puternic, decît acela că acum, după cuce
r-irea atîtor şi atîtor posesiuni, are de gînd să pună 
stăpînire şi pe restul Greciei. Toate aceste lucruri 
şt altele de acest fel, pe care le-aş putea enumera, 
rle voi trece sub tăcere. (22) În schimb mă opresc 
asupra altui lucru. Văd că toţi, începînd cu voi, aţi 
acordat lui Filip un drept pe temeiul căruia, în de
cursul anilor s-au iscat toate războaiele între greci. 
Care este acest drept ? Dreptul de a face tot ce vrea 
,şl, în chipul acesta, dreptul de a ciunti şi prăda unul 
după altul popoarele Greciei şi de a Înrobi cetăţile, 
năvălind asupra lor. (23) Şi ,cu toate acestea voi aţi 
fost conducătorii grecilor timp de şa.ptez:eci şi trei 
de ani *, iar lacedemonienii douăzeci şi nouă de 
ani** ; au avut oarecare putere şi tebanii în timpul 

* Demostene socoteşte că supremaţia ateniană a durat de 
la constituirea primei confederaţii maritime (477 î.e.n.) pînă la 
cucerirea Atenei de căl:re Lysandros. 

* * Victoria navală a Spartei de la Aigos Potamoi (Rîul 
caprei) a avut loc În 405 î.e.n. Atenienii fură complet înfrînţi ; 
trei mii de soldaţi căzuţi în_ captivitate fură executaţi. Bătălia 
de la Aigos Potamoi a însemnat nu numai zdrobirea flotei 
ateniene, ci şi înfrîngerea democraţiei ateniene. De la ;iceastă 
izbfndă şi pînă la înfrîngerea Spartei În apropiere de Naxos 
în 376 t.e.n. trecuseră 29 de ani. Această ultimă bătălie dădu 
atenienilor dreptul la supremaţia pe mare. 

9 - Pagini alese din oratorii greci voi. I1 129 
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din um1a, după lupta de la Leuctra *· Cu wate 
acestea, niciodată nu vi s-a îngăduit nici vouă, nici 
tebanilor şi nici lacedemonicnilor să faceţi tot ceea 
cc aţi voi. Nicidecum ! (24) Insă toţi grec.ii, chiar şi 

cei ce nu aveau nimic de imputat Atenei, credeau că 
trebuie să lupte alături de cei nedreptăţiţi Împotri,a 
voastră sau mai exact împotriva atenienilor de în~ 
dată cc aceştia părea.u că depăşesc drepturile lor ; şi. 
mai tîrziu, pe cînd laccdemonienii erau conducătorii 
Greciei ~i ajunseseră la aceeaşi supremaţie ,ca şi voi,. 
fiindcă au Încercat să abuzeze de puterea lor şi să 
schimbe vechile constituţii••, toţi grecii s-au înar
mat împotri,·a lor, chiar şi cei care nu anau de 
cc să le facă vreo imputare. (25) Dar de ce trebui~ 
să vorbesc de alţii? Noi înşine şi lacedcmonienii, deşi. 
la Început nu aveam a ne plînge unii de alţii, pcn-. 
tru nedreptăţi rccipro(e, totuşi am crezut că trebuie 
să intrăm În război pentru nedreptăţile făcme altora. 
fo văzul nostru. 

De altfel, oricît de mari greşeli ar fi shîrşit 

laccdemonienii În cei trezeci <le ani a1 hegemonici 

lor şi străbunii noştri În cei şaptezeci de ani de he
gemonic, astea sînt puţin lucru, atenieni, ·sau mai 

degrabă nu reprezintă nimic faţă de nedreptăţile pe 

care Ic-a săvîrşit Filip Împotriva grecilor În cei 

„ Lupta de l:t Lcuctra (Beoţia) din anul 371 î.c.n. între 
spartani şi tcbani a luat sfîrşit prin înfrîngerca celor dincîi, 
datorită unei tactici noi de luptă. a „frontului oblicu, pusă in 
aplicare de tebani, tactică preluată apoi de Pilip al II-iea al 
Macedoniei. 

* * Adi.:ă st:r.toriiicc;iu regimuri oligarhi~e. 
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aproape . trdsprezece ani de ci11d se ridică mereu. 
(26) Uşor pot arăl.l acest lucru În cîteva cuvinte. 
Trec peste Olint, Mcthon:i, Ap()ll,mia * şi cele trei
zeci şi două de c.:tă\i ** din Tra.cia, pc care Filip 
le-a distrus În Întregime cu atîta cruzime Încît, tre
cînd pc acolo, ţi-:ar fi greu să spui că au fost cîndva 
locuite ; nu mai Yorbesc că neamul atît de numeros 
al foccenilor a fost nimicit. Dar În Tcsalia cum stau 
lucrurile ? N-a înlăturat el din aceste cetăţi consti
tuţiile lor şi le-a impus tetrarhii * ** pentru a Înrobi 
nu numai cetăţi, ci ţinuturi Întregi ? (27) Cetăţile 

din Eubeea nu sînt ele conduse de tirani şi toate 
acestea nu se petrec într-o insulă vecină cu Teba**** 
şi Atena ? în sfîrşit, nu stă scris În chip precis în scri
sorile lui: ,,Sînt În legături de pace cu cei ce voiesc 
să-mi dea ascultare" ~ ~i el, Filip, nu scrie acestea fără 
a le înfăptui ! Astfel ci se află În drum spre Hclespont, 

. mai înainte s-a năpustit asupra Ambraciei ***** şi este 

stăpîn În Elida******, cetate populată din Pcloponcs. 
Nu de mult plănuia să pună mîna prin surprindere 

* Este vorba de Apollonia din nordul Peninsulei Chalci-
dicc, ,care nu se ştie cînd a fost distrusă de macedoneni. 

* * Aceste treizeci şi două de cetăţi erau incluse În Con• 
federaţia olintică. 

*** Tetrarhiile sÎnt cele patru comandamente În care a 
fost lmpăqită Tesalia. 

* 0 * Cu sprijinul Atenei, Teba izbuteşte să înjghebeze in 
prima jumătate a secolului al IV-iea Î.e.n. alianţa oraşelor beo• 
ţienc sub hegemonia ei. Şefii democraţilor tebani au fost Pclo
pidas şi Epaminondas. 

* * * * * Am brac ia, azi Arta,, cetate din sud-estul Epirului, si
tuată În preajma .golfului cu acelaşi nume. 

* * • * * * Din pricina neînţelegerilor, Elida devenise aliata lui . 
Filip, 
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P.!l_ Megara ; pc scurt, nici Grecia, nici ţinuturile 
barbare nu mai pot satisface ambiţia acestui om, 

(28) Şi noi, grecii de pretutindeni, deşi vedem şi 
ştim acestea, nu ne trimitem ambasadori unii al
tora ca să discute această situaţie şi nu ne indignăm, 
ci sîntem stăpîniţi de o aşa nepăsare şi cetăţile noaş

tre rămîn izolate prin şanţuri Ji parapete, încit pînă 
în ziua de az:Î n-am putut face nimic folositor şi ab
solut trebuitor tuturor şi nu ne-am putut uni, înjghe
bînd o comunitate bazată pe ajutor şi prietenie îm
potriva duşmanului comun. (29) în schimb, Îngăduim 
cu indiferenţă ca acest om să devină din ce în cc mai 
puternic şi fiecare, după cum cred eu, este hotărît 

să profite de timpul în care altul piere, fără a se 
gîndi la un ~ijloc de a scăpa Grecia şi fără a în
treprinde vreo aqiune pentru aceasta. Desigur, toată 
lumea ştie că primejdia din partea lui Filip, În
tocmai ca atacurile periodice ale frigurilor sau ele 
unei alte boli, se atinge de acel care crede că acum 
se află foarte departe de pericol. (30) De aseme
nea, voi ştiţi şi aceasta că în tot ceea ce grecii au su~ 
ferit din partea lacedemonicnilor sau din partea 
voastră, ei au fost nedreptăţiţi de nişte fii legitimi 
ai Eladei ; şi tot ce se petrecea atunci se aseamănă 
cu ce se Întîmplă într-o casă bogată, unde un fiu 
legitim conduce rău şi risipeşte averea sa : oricine 
ar putea soccti că acest fiu este vrednic, în acest caz, 

de dezaprobare şi Învinovăţire, fără însă a putea sus

ţine că el nu are drepturi asupra acestei averi şi că nu 

este moştenitorul ei. (31) Iar dacă un sclav sau un co-

132 

https://biblioteca-digitala.ro



pil presupus legitim ar pierde şi ns1p1 o avere ce nu-i 
aparţine, o, Hercule, cu atît mai mult toţi ar suSţine 
că aceasta este o faptă Îngrozitoare şi revoltătoare ! 
Dar lud-urile nu stau aş.a, nu, pentru Filip şi pentru 
faptele pe care el le săvîrşeşte acum, fiindcă el nu 
numai că nu este grec ş;i nu are nici o legătură cu gre
cii*, dar, la drept vorbind, nu este mei măcar un 
barbar cu o origine ,strălucită, ci un macedonean mi
zerabil dintr-o ţ,ară de unde nu era cu putinţă să 

cumperi Înainte vreun s~lav cinstit**. 
(32) Cu toate acestea, de ce merge el mai departe 

cu neruşinarea lui ? In afară de nimicirea oraşelor 

_greceşti, nu prezidează el jocurile*** comune tutu
ror grecilor şi, cînd el nu poate fi prezent Ja aceste 
jocuri, nu trimite sclavii săi **** care să prezideze 
jocurile ? Stăpîn pe Termopile şi pe intrările Gre-

* Dcmostene respinge pretenţiile prinţilor macedoneni de 
a se socoti coborîtori din Heraclizi (urmaşi ai lui Heracle) · şi 
care reprezentau vechile tradiţii de organizare gentilică spu,
tană. 

"* Un argument că pc acea vreme nu se mai exportau 
sclavi din Macedonia: 

* * * Jocurile au fost instituite În amintirea victoriei repur
tate de Apolo asupra lui Python, ba.laur. fabulos zămislit, după 
legendă, din măruntaide pămîntului, pe vremea lui Deucalion 
şi a Potopului şi înzestrat cd darul profeţiei. Jocurile Pythice 
erau organizate la început la un interval de opt ani şi apoi la 
un interval de patru ani, în localitatea Crissa din preajma 
Delfilor. Ele au început să fie celebr.ate începÎlld cu anul 
582 Î.e.n. şi comportau concursuri muzicale, concursuri dra
matice şi recitări. Ulterior s-au adăugat concursuri sportive şi 
Întreceri de care. Răsplata concurenţilor consta dintr-o cunună 
de laur, arbore consacrat lui Apolo. 

* * * * După ce Filip însuşi a prezidat în anul 346 î.e.n. Jocu
rile Pythice, ulterior a delegat să prezideze aceste jocuri pe 
Antipatros, unul din aghiotanţii lui, el fiind solicitat în Tracia. 
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cici, nu ocupă el aceste poziţii cu gărzi şi cu soldaţi 

mercenari? Nu are privilegiul de a consulta el cel 
d;nrîi oracolul zeului de la Dclfi - privilegiu la care 
n-au dreptul nici măcar toţi grecii - alungîndu-nc 
pc noi, pe tcsalicni, pe dorieni-şi pe ceilalţi amfo;
tioni • ? (33) Prin scrisorile sale nu impune ci tesa
lienilor să adopte o formă de guvcrnămînt pc care 
o doreşte? Nu trimite ci mercenari, pe unii la Por
thmos ca să gonească partidul democrat din Erctria, 
iar pc alţii la Oreos ca să instal.::zc acolo pc tiranul 
Filisti<les ? Grecii, deşi văd acestea, Ic îndură. Mi se 
pare că ci privesc la aceste acte de îndrăzneală în
tocmai cum ar privi dezlănţuirea unei ploi cu grin
dină, fiecare din ci rugîndu-sc ca ploaia să nu se 
o.bată asupra lui, fără ca neunul însă să Încerce a 
Împiedica prăpădul. 

(34) Nu numai că nimeni nu se răzbuna pentru_ 
.aqiun'ilc prin care Grecia Întreagă a fost insultată 
de el, dar nici pentru acelea prin care a fost nedrep
tăţit fiecare în parte : aceasta este ultima parte a 
nepăsării ! Nu s-a năpustit ci asupra Ambracici şi 

• Cctă1ilc amfictionicc, în num:îr dr douăsprezece, erau gru
pate În jurul sanctuarului de la Ddfi, veghind la administrarea 
acestuia şi la apărarea intereselor lor. Solii acestor state avea 
dreptul de a consulta oracolul 7naintea tuturor. Răspunsurile 
:teului erau date solicitanţilor prin preoteasa Pythia, aşezată pc 
un trepied deasupra crăpăturii unei peşteri care cxala gaze 
ameţitoare. Cuvintele Pythici erau interpretate de preoţi aupă 
interesele lor. în interiorul templului lui Apolo se găsea om fo
losul, piatra sfîntă considerată drept centru al pămîntului. În 
perioad:1 lui de strălucire, sanctuarul de la Delfi a fost înzestrat 
cu numeroase ofrande şi statui şi prevăzut cu un teatru şi un 
stadion. Preoţii templului erau foarte influenţi, intervenind 
În treburile interne ale oraşelor gr\crşti. 
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Leucadei, coloniile corintienilor• ? Nu s-a jurat el 
că va preda etolienilor Naupactos ••-ul, oraşul 
apaqinînd acheenilor ? Nu a smuls tebanilor oraşul 

. Echinos ••• şi acum nu se îndreaptă împotriva 
bizantinilor, care-i sînt aliaţi? (35) Trec peste ce
lelalte posesiuni :ilc noastre ; nu deţine ci de la noi 
Cardia, cel mai mare oraş al Chersonesului ? Deci 
noi toţi, deşi îndurăm aceste acte de îndrăzneală, 
tărăgănăm lucruriÎe, cedăm şi privim la vecinii noş
tri, neîncrezători unii În alţii, dar nu şi în acela 
care ne asupreşte pe toţi. Ce credeţi că va face acest 
orn care se poartă faţă de 1toţi cu atîta trufie cînd 
va deveni rînd pc rînd stăpînul fiecăruia dintre voi? 

(36) Care este~ aşadar, pricina acestui rău ? Căci 
nu din întîmplare şi nu fără de dreptate ţineau grecii 

atît de mult atunci la libertate, iar acum aleargă 

după sclavie. Odinioară, atenieni, sălăşluia ceva în 
sufletul tuturor, ceva care În ziua de azi nu mai 
există, ceva care a învins aurul perşilor şi a făcut 

Grecia să ·trăiască În libertate şi să rru fie înfrîntă 

nici pe mare, nici pe uscat. Cînd a dispărut acel ceva 
În Grecia, totul a fost corupt şi s-a răsturnat pînă 
la unu liecare lucru. (37) Care este acest ceva? Nu 
este ceva complicat, nu prea savant, ci pur şi simplu 

\ 

• O bună parte a ţării care Înconjura golful Ambracici 
a fost colonizată de Kypsclos, care ajunsese tiran în Corint 
(sec. VII î.e.n.), izgonind de acolo ginta influentă a Bachia-
zilor. · . 

* * Naupactos, azi Lcpanto, oraş de pe coasta Etolici. 
* * * Oraş situat în Tcsalia, în faţa Locridci, .oe coasta nor-; 

'dică a Golfului Maliacos. 
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faptul că greci; urau pe toţi cetăţenii care primeau 
bani de la cei cc voiau să domine Grecia sau s-o co
rupă şi era un lucru foarte grav faptul de a fi acu
zat de venalitate, căci această faptă rea atrăgea după 
sine pedeapsa cea mai cumplită. (38) Căci nici de 
la oratori, nici de la generali nu era cu putinţă să 

fie cumpărate nici ocaziile favorabile pe care soarta 
le pregăteşte adesea celor nepăsători împotriva c~lor 
vigilenţi, nici Înţelegerea dintre cetăţeni, nici neîn
_crcderea În tirani şi barbari, într-un cuvînt nimic 
de felul acesta. (39) În zilele noastre, toate acestea 
s...au vîndut ca marfa în piaţă şi s-au·· introdus în 
locul lor toate relele care au pierdut Grecia şi au 
corupt-o. Care sÎnt acele rele ? Invidia împotriva ce:. 
lui care a primit bani ; deprinderea de a rîde, dacă 
acesta mărturiseşte ; iertarea, dacă a fost dovedit l 
ura Împotriva aceluia care ar imputa aceste lucruri 
poporului şi trădătorilor ; în sfîrşit, toate relele le
gate de faptul de a primi bani. (40) Cu toate acestea, 
trireme, pîlcuri de soldaţi şi venituri publice, abun
denţă În aprovizionare, precum şi toate mijloacele 
după care cineva ar putea judeca că o ceţate e pu
ternică, pe toate acestea le avem acum Într-un nu
măr mult mai mare şi mai important decît altădată. 
Dar toate ace-stea, datorită celor care fac din ele o 
marfă de vînzare devin fără întrebuinţare, fără re
zuţtat şi fără vreun folos imediat. 

( 41) Că a.şa stau lucrurile acum, vedeţi şi voi de

-sigur şi nu aveţi nevoie de mărturia mea ; altădată 

erau altfel. Acest lucru vi-l voi arăta eu nu prin cu-
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vinte Întărite de mine, ci prezentîndu-vă o inscrip
ţie a străbunilor voştri pe care aceştia au aşezat-o 
pe Acropolă, gravînd-o pe o coloană de bronz, nu 
ca să le fie lor de folos - căci şi fără această in
scripţie ei erau însufleţiţi de patriotism - ci ca voi 
să aveţi monumente şi exemple de rîvna ce trebuie să 
depuneţi în asemenea împrejurări. (42) Să vedem dar 
ce spune inscripţia : ,,AR THMIOS", glăsuieşte ea, 
DIN ZELEIA *, FIUL LUI IFYTHONAX, SA FIE lNFIERAT 

DE ATIMIE ** ŞI DECLARAT DUŞMAN AL POPORULUI 

ATENIAN ŞI AL ALIAŢILOR LOR, ATtT EL CtT ŞI 

NEAMUL LUI". Apoi urmează motivul acestei con
damnări : ,,PENTRU CA A ADUS AUR DE LA PERŞI IN 

PELOPONES". Aceasta este inscripţia. (43) In numele 
zeilor, scrutaţi în cugetele voastre c-are era intenţia 

atenienilor de atW1ci, cînd ei procedau a~ sau ce 
pretindeau _ei · să facă ? Pe un locuitor, Arthmios, 
originar din Zeleia - Zeleia se află în Asia Mică ~, 
sclav al regelui, fiindcă a adus din porunca stăpînului 
său aur, în Pelopones şi nu În Atena, atenienii de 
atunci l-au privit ca duşman al lor şi al aliaţilor lor pe 
el şi neamul lui şi pe toţi i-au pedepsit cu pierderCl 
de drepturi civile. (44) Dar aceasta nu este pedeapsa 
care de obicei se Înţelege prin atimie. Căci ce-l interesa 
pe un locuitor din Zeleia dacă el era oprit să se bucure 
de drepturile civile 0,le atenienilor ? în legile privitoare 
,la omor stă scris despre cei al căror delict de omucidere 
nu poate să dea loc la o urmărire judiciară, dar oare 

* Oraş în Troada, la sud de Propontida. 
~ * Pierderea drepturilor civile. 
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pot să fie •..icişi fără a se săvîrşi o nelegiuire : ,,Să moa1,'i 
cel pedepsit, fără dreptul de a fi răzbunat". Deci legea 
glăsuieşte că cel care omoară pe unul din cei astfel 
înfieraţi este considerat neviilffl'at. ( 4;) Aşadar, acei 
atenieni socoteau că ci trebuie să se îngrijească de sal
varea tuturor grecilor ; căci Ic-ar fi fost indif cren t 
dacă cineva din Peloponcs cumpăra s,au corupea pc 
unul sau pe altul, dacă ci n-ar fi socotit aşa. Ei însă 
0şa pedepseau şi înfierau pe cei ce-i ştiau vînduţi, Încît 
fapta lor ruşinoasă era gravată pe o col Jană :le bronz. 
Fireşte, prin astfel de măsuri, grecii inspirau teama 
barbarilor şi nu barbarii grecilor. 

(46) Dar în ziua de azi nu mai este aşa; căci voi 
simţiţi cu totul altfel şi în această Împrejurare, şi În 
altele. Dar cum se explică aceasta ? Voi înşivă o ştiţi 
bine ; de ce trebuie să vă acuzaţi pe voi de toate ? 
Căci toţi ceilalţi greci sînt asemenea cu voi şi ei nu 
sînt Întru nimic mai buni decît voi. De aceea susţin 
şi eu că situaţia prezentă cere o rîvnă mare din par
tea ·voastră şi sfaturi chibzuite îndelung. Cc fel de 
sfaturi? Trebuie să spun lucrurilor pe nume ? Mă v~ţi 
asculta fără minie. 

(Lectura unui memoriu scris.) • 

( 47) Există o vorbă fără Înţeles, pornită de la cei 
ce voiesc să ne liniştească, anume că Filip nu este de 

• Menţiunea pare a fi introdusă din greşeală, deoarece De
mostene n-ar fi omis să comenteze memoriul, după obiceiul său. 
De altfel nu se bănuieşte În cc consta acest document, 
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bună .~eamă încă atît <le puternic cum erau odinioară· 
laccdcmonienii, care stăpîneau marca şi tot pămîntul, 
aveau aliat pc regele perşilor şi nimeni nu le rezista ; 
<lar cu toate acestea, zic ci, cetatea noastră i-a respins 
şi pc aceştia, iar ca n-a suferit nici un rău. Eu Îpsă -
cînd toate, ca să zic aşa, au luat un marc avînt şi 

cînd situaţia nu se aseamănă deloc cu cca din trecut, 
cred că nimic nu s-a schimbat şi n-a propăşit mai 
mult dccît tot ceea ce-i legat de război. ( 48) Mai întîi, 
ştiu din auzite că în vreme;; aceea lacc<lcmonicnii şi 

,toţi grecii după cc, în chip obişnuit, purtau război 
patru, cinci luni În timpul verii şi pustiau ţara duş
manului cu soldaţi greci Înarmaţi şi cu trupe for
mate din cetăţeni, se Întorceau apoi acasă ; ci erau 
stăpîniţi de sentimentul măreţiei trecutului şi erau 
de o cinste vrednică de cetăţile libere, încît nimic 
nu se cumpăra de la nimeni cu bani, iar războiul se 
făcea potrivit regulilor şi în văzul tuturor. (49) In 
vremea noastră, vedeţi desigur că trădătorii au fă

cut să piară totul şi că nimic nu se mai hotărăşte 
prin bătălii sau lupte. Iar Filip, aţi auzit, merge ori
unde vrea, fără a fi înso\it de falanga formată din 
soldaţi greu înarmaţi, ci arc totdeauna în preajma 
lui soldaţi uşor înarmaţi, arcaşi, . mercenari, deci o 
armată de felul acesta. (50) Cu a.:cstc trupe uşoare, 

el se năpusteşte asupra cetăţilor, ai căror cetăţeni 

sînt atinşi de patima neînţelegerii Între ei şi cînd vede 

că nimeni nu iese la luptă din cauza neîncrederii 
reciproce, aşczîn<lu-şi maşinile de război, Începe ase

diul. Nu mai vorbesc că nu-i pasă de vreme, iarnă 
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sau vară, şi că nu există pentru Filip un anotimp 
anume în care el să înceteze aeţiunile militare. 

(51) Voi însă, ştiind toate acestea şi cugetînd la 
ele, nu trebuie să lăsaţi să pătrundă războiul În Atica 
şi nici nu trebuie să vă pierdeţi, luîn.d seama la felul 
,simplu cum se ducea războiul altădată Împotriva, 
lacedemonienilor, ci, cît se poate de timpuriu, tre
buie să. vă îngrijiţi de siguranţa noast.r:ă prin politica 
ce-o urmaţi şi să înarmaţi cetatea, gîndindu-vă cum 
să-l opriţi pe Filip de a ieşi din hotarele lui şi de a: 
Începe o luptă corp la corp. (52) ln ce priveşte răz
boiul, atenieni, faţă de el mai avem, în chip firesc, 
multe avantaje, da.că voim să facem cele ce trebuie : 
a.stf el un avantaj reprezintă aşezarea ţării lui Filip, 
do unde putem lua şi aduce totul şi unde putem pri
cinui multe neajunsuri, precum şi numeroase alte 
avantaje ; Însă În privinţa luptei corp la corp, acela 
are mai multă experienţă decît noi. 

(53) Nu trebuie numai să ştiţi acestea şi să lup
taţi împotriva lui Filip cu annel~, ci, judecind lu
crurile limpede şi din spirit de prevedere, ~rebuie să 
urîm pe aceia care pledează pe lîngă voi pentru Fi
lip, gîndindu-vă că nu este cu putinţă să învingeţi 
vrăjmaşii voştri dinafară înainte ca voi să fi pedep
sit pe acei care slujesc chiar înăuntr,ul ~etăţii. (54) Iau 
martor pe Zeus şi pe itoţi zeii că tocmai aceasta nu 
sînteţÎ în stare voi să faceţi şi nici nu doriţi. Căci 

aţi ajoos la aşa grad de prostie sau nebunie, sau nu 
ştiu ce să mai zic - adesea îmi vine să mă tem ca 
nu cumva vreun zeu răufăcător să conducă trebu-
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rile noastre - Încît voi, de dragul insultei, din in
vidie, din înclinare pentru batjocură, invitaţi să vor
bească la tribună oameni plătiţi de străini, dintre 
care unii n-ar putea nega că sînt cwnpăraţi, şi fa
ceţi haz dacă ei ne insultă. (55) Şi oricît ar fi de · 
fuspăintlntător, acest lucru nu este încă atît de în
grozitor; căci voi aţi dat acestora mai multă sigu
ranţă pentru participarea politicii lor decît orato
rilor care vorbesc pentru binele vostru. Cu toaţe 
acestea, gîndiţi-vă cît de mari nenorociri aduce po
poarelor faptul de a asculta de bună voie de oameni 
de teapa Qcestora. Eu vă voi enumera fapte pe care 
toţi le cunoaşteţi. 

(56) In Olint; unii dintre oamenii politici erau 
de partea lui Filip, stînd Întru totul la dispoziţia lui ; 
alţii, ui:mărind binele concetăţenilor lor, se străduiau 
ca ei să nu devină sclavi. Care din aceştia au făcut 

să piară patria ? Cine a predat cavaleria, aducînd 
pieirea Olintului ? Desigur, partizanii lui Filip care, 
pe cînd cetQtea era în picioare, calomniară şi acuzară 

atît de mult pe cei ce în discursurile lor dădeau cele 
mai bune sfaturi, incît olintienii se lăsară con vin şi şi 

.izgoniră chiar pe Apollonides. 
(57) Această rătăcire a pricinuit toate nenoroci

rile nu numai la olintieni, ci pretutindeni. În Ere
tria • cînd, în urma izgonirii tiranului Plutarh ** 

• Eretria, cetate in Eubeca. O altă localitate cu acel~i 
nume se află in Tesalia, la poalele muntelui Kynoskefalai. 

* * Plutarh, tiranul Eretriei, se bucura de sprijinul atenienilor, 
cu toate rezervele manifestate de oratorul Demostcne. 
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şi a străinilor aflaţi În solda lui, poporul a relu;t 
puterea în cetate şi în Porthmos *, unii erau de par
tea voastră, alţii de partea lui Filip. Ascultînd în 
multe privinţe mai ales de aceştia din urmă, crctrienii, 
vrednici de milă şi nenorociţ-i, au ,fost conYinşi pînă 
la urmă să izgonească pc cei ce pledau penvru binele 
lor. (58) Iar Filip, aliatul lor, trimiţînd la Hipponi
cos şi o mie de mercenari, dărîmă zidurile cetaţu 
Porthmos şi instală acolo trei tirani : pc Hiparh, 
Automedon şi Clcitarchos. După acestea Filip a iz
gonit Jin ţara lor pc democraţii eretrieni, hotărîţi să 
scape de tirani, trimiţînd mai Întîi trupe mercenare 
sub comanda lui Euriloh şi apoi altele sub coman<la 
lui Parmenion. 

(59) E nevoie pentru aceasta de multe exemple ? 
In Oreos Filistides lucra În interesul lui Filip ca şi 
Mcnip, Socrate, Thoas şi Ag.apaios, care acum sînt 
stăpîni acolo; şi cu'toate acestea toţi ştiau ce urmă
resc ci. Un oarecare Eufraios Însă, care altă<lată lo
cuise printre noi, se străduia din răsputeri ca toţi 

concetăţenii săi să fie liberi şi să nu fie sclavii ni
mănui. (60) Mi-ar trebui prea mult timp ca să vă 

povestesc cîte insulte şi cîte batjocuri a suferit Eufra
ios din partea poporului din Oreos. Cu un an înainte 
de cucerirea cetăţii, Eufraios denunţă ca trădător pt! 
Filistides şi pc complicii lui, pricepînd uneltirile ur
zite de aceştia. O mulţime de oameni din Oreos, Înţe
leşi între ei, mituiţi şi conduşi de Filip, îl aruncă în _ 

..I 

• Portul Eretriei. 
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ÎnchL,Km pe Eufraios, ca tulburător al cetăţii. (61) 
Văzînd ace~tea, poporul din Oreos, în loc să Yină 
în ajutorul lui Eufraios şi să snopească în bătăi pc 
ccilal ri, nu se în fur ic Îm1Jotriva lor, ba spunea d 
Eufraios merită să sufere şi se bucura. Apoi orctanii, 
fără a fi stînjcniţi de cineva, unelteau ca cetatea s\ 
fie predată şi făceau toate pregătirile în vederea îm
plinirii acestui fapt. Dacă cineva din mulţime Înţe
legea acest lucru, tăcea şi rămînca mut de teamă, 
amintindu-şi de cite a suferit Eufraios. Atît de abă
tuţi erau toţi încît Ia .apropierea unei nenorociri 
atît de mari, nimeni nu îndrăzni să ridice glasul 
înainte ca duşmanii, bine pregătiţi, să ajungă În faţa 

zidurilor cetăţii ; iar atunci unii se apărau, alţii tră

dau. (62) După căderea cetăţii prin mijloace atît d.: 
ruşinoase şi mişeleşti, trădătorii au devenit stăpîni ~i 
tirani, iar pe acei care i-au ajutat şi au fost gata să 

facă orice Împotriva lui Eufraios, pe unii i-au izg,J
nit şi pe alţii i-au omorît ; iar Eufraios şi-a luat sin
gur viaţa, dovedind ,prin faptă că el a dus o luptă 

dreaptă şi dezinteresată Împotriva lui Filip şi pentru 
binele cetăţii. ~ 

(63) Vă miraţi poate şi vă Întrebaţi care este cauza 
care face că olintienii, eretrienii şi oretanii să asculte 
mai cu plăcere pe oratorii care pledează pentru Fi
lip decît pc cei care pledează pentru interesele lor.? 
Explicaţia o puteţi găsi şi la voi. Într-adevăr, orato
rii care vorbesc pentru b-inele vostru nu pot tot
deauna, chiar cînd ar v01, să vă vorbească după pia-
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eul vostru ; căci ei sînt siliţi să se gîudească la mij
loacele prin care situaţia voastră va fi îndreptată, 
iar trădăto.rii dau ajutor lui Filip, chiar cînd vă lin
guŞţso prin discursurile lor. (64) Astfel, în timp ce 
aceia propuneau să se impună taxe, a•ceştia susţineau 
că nu este nevoie, unii îndemnau să se facă pregătiri 
de război şi să nu fie Încrezători, ceilalţi susţineau 
fără Încetare să se menţină pacea, pînă ce fotr-o zi 
att fost •Împresuraţi. Cred că şi în celelalte chestiu;.;_i 
situaţia era la fel, ca să nu vorbesc de fiecare în 

'parte. Unii deci În discursurile lor spuneau cetăţeni

lor ceea ce pentru moment le 'făcea plăcere acestora, 
iar ceilalţi ceea ce trebuia să le aducă scăparea. In 
cele din urmă, mulţi părăseau totul, nu atît pentru 
plăcere şi nici din ignoranţă, ci trebuind să cedeze, 
dnd simţeau că sînt definitiv Învinşi. 

(65) O astfel de stare sufletească, pe Zeus şi pc 
Apolo, mă tem că o veţi Încerca şi voi· În ziua dnd 
vă veţi da seama că nu mai este nimic de făcut. Cu 
toote acestea, atenieni, facă zeii să nu ajungem 
niciodată În această situaţie ! Atunci ar fi de zece mii 
de ori mai bine să murjm, decît să facem ceva din 
linguşire faţă de Filip şi să-i sacrificăm pe oratorii 
credincioşi intereselor voastre. (66) Fru,rnoasă •recom
pensă au primit oretanii fiindcă s-au Încrezut În 
prietenia lui Filip şi l-au alungat pe Eufraios ! Fru
m~asă recompensă a pnm1t şi poporul din Eretria 
fiind~ă. a îndepărtat pe ambasadorii voştri şi s-a dat 
pe mina tiranului Cleitarhos ! Acum eretrienii în-
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du.ră sclavia sub lovituri de bici şi sînt răpuşi. Co 
mult i-a cruţat Filip pe olintieni care au ales coman
dant al cavaleriei pe Lasthenes iar pe Apollonides 
l-au gonit ! (67) Ar fi o nebunie şi o mişelie ca voi să 
speraţi aceleaşi lucruri ca şi partizanii lui Filip şi ca, 
lumd hotărîri proaste şi nevoind să faceţi nimic din 
cele ce se cuvine, ci ascuMnd numai de oratorii care 
pledează pentru duşmanii noştri, ·să credeţi că locuiţi 
într-o cetate atît de puternică încît, datorită strălu
drii proprii, ea nu va suferi nici o nenorocire, orice 
s-ar Întîmpla. (68) Desigur; ar fi ruşinos să ajungeţi 
să spuneţi mai tîrziu : ,,Cine s-ar fi putut gîndi că 
asemenea lucrur.i se vor mttmpla ? Pe Zeus, ar fi tre
buit făcut cutare lucru, n-.ar .fi trebuit făcut cutare." 
blintienii ,.ar putea spune 0cum multe lucruri, care 
nu i-ar fi dus la pieire dacă le-ar f.i prevăzut atunci. 
Multe ar putea spune oretanii, multe f oceenii, ca şi 

toţi cei caro au pierit. (69) Dar Ja ce ar mai folosi 
.Keste triste amintiri ? Cît timp o corabie se menţine:, 
1:eafără, fie că e mai mare, fie că e mai mică, tre
buie ca matelotul, cîrmaciul şi orice alt călător fără 
deosebire să depună tot zelul ~ să ia seama ca ni
meni, cu voie sau fără voie, să n-o lase să se răs

toarne, căci după ce valurile o vor birui, zadarnică 
este orice sforţare. 

(70) Iar noi, atenieni, cît itimp sîntem tefe.ri şi 

avem o cetate puternică, venituri foarte multe, şi o 
prea frumoasă reputaţie ce trebuie să facem ? Poate 
că nu unul, ci max mulţi dintre auditori bucuros ar 
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fi pus această întrebare de mult adunării. Pe Zcus, \:J 
voi spune bucuros ceea cc trdmic şi v01 face chiar o 
propunere În acest sens, aşa ca v01 s-o votaţi, dacă 

veţi găsi cu calc. 
Mai întîi, să ne aparam prin noi Înşine ş1 să ne 

pregatun, vreau să spun : să pregătim trireme, bani, 
soldaţi, căci chiar dacă toţi grecii ar consimţi să fie 
sclavi, noi trebuie să luptăm pentru libertate. (71) 
După cc vom fi făcut toate aceste pregătiri şi cînd ci.: 
vor fi evidente pentru toţi grecii, atunci să-i chemăm 

pc toţi alături de noi, să trimitem· ambasadori care 
să facă cunoscute ac'cste pregătiri pretutindeni, în 
Peloponcs, În Rodos, fo Chios, chiar şi la regele per• 
şiler (căci este şi În interesul acestuia ca să nu i se 
îngăduie lui Filip să supună totul) deoarece, dt1pă ce 
îi veţi convinge, îi veţi avea părtaşi şi la primejdii ~i 
la cheltuieli, dacă va fi nevoie, iar dacă nu, cel puţin 
veţi cîştiga timp pentru treburile voastre. (72) Cîncl 
războiul se poartă Împotriva unui singur om şi nu 
împotriva puterii unei cetăţi bine apărate, acest timp 
este folositor, ca şi ambasadele de anul trecut, c~k 
din Pelopones precum şi acuzaţiile aduse lui Filip pc 
care cu şi Polycuctos •, acel distins patriot, Hcge
sip *"' şi ceilalţi ambasadori le-am împrăştiat peste tot 

* t"l'nul âimre marii patrioţi atenieni, orator vehement a 
~ărui ~xtrădare a cerut-o Alexandru, înainte de plecarea lui 
m Asia. 

* * Or:uorul Hegesip era presupus ;'lutor ;'li discursului Asupra 
Halonemlui. 
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şi am reuşit să oprim pc Filip de a merge îrnpotri va 
Ambraciei şi de a se năpusti asupra Peloponcsului. 

(73) Totuşi, eu nu spun ca să îmbiaţi pe ceilalţi 

greci, dacă voi nu vreţi să faceţi nimic din cc este 
necesar pentru interesele voastre ; ar fi de-a dreptul 
ridicol ca, părăsindu-vă interesele personale, să pre
tindeţi că vă îngrijiţi de ale altora şi ca, privind cu 
nepăsare la prezent, să îngroziţi pe ceilalţi cu viito
rul. Desigur, nu accas.ta vă spun, ci declar că noi tre
buie să trimitem bani celor din Chcrsones, să Ic acor
dăm tot ajutorul pc care ni-l cer, să ne pregătim noi 
înşine şi numai apoi să chemăm alături de noi pc cei
lalţi greci, să-i apropiem pe unii de alţii, să-i lămu
rim, să-i dojenim ; aceasta este datoria unei cetăti 
care se bucură de o autoritate atît de marc ca cet1-
tea noastră. (74) Dacă credeţi că megarienii şi chalci
dicnii * vor sah·a Grecia şi că voi veţi ieşi uşor din 
încurcătură, vă înşelaţi ; socotiţi fericite aceste doud 
cetaţt, dacă vor scăpa singure din greutăţi, fiecare În 
parte. Voi însă trebuie să luaţi asupra voastră sal
varea tuturor grecilor ; străbunii voştri, cîştigînd 
această onoare cu preţul a multe şi mari primejdii, 

v-au lăsat-o vouă. (75) Dar dacă fiecare va sta liniş

tit, gîndindu-se să nu Întreprindă nimic ci însuşi, în

trebîndu-se cc doreşte Filip, să nu se aştepte să gă

sească vreodată pc unii care să· lucreze În locul lui şi 
în al doilea rînd mă tem ca nu cumva ncrnia să nu 

ne silească să facem tocmai ceea ce nu dorim . 

.,, Din acest pasaj rczulcă că aceste două cccă1i se aflau in 
conflict cu Filip. 
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(76) Atenieni, acestea sînt recomandările mele, 
acestea sînt sfaturile care vi le dau în scris şi cred că 
situaţia noastră s-ar putea îndrepta chiar acum, dacă 
aţi aduce la îndeplinire cele ce vă propun. Iar dacă 
cineva are alte propuneri mai bune ca acestea, să vor
bească, să-şi spună părerea. Facă zeii ca hotărîrile ce 
le veţi lua să fie spre folosul cetă\ii ! 

https://biblioteca-digitala.ro



DISCURSURI JUDICIARE 

DISCURSUL JMPOTRIV A LEGII LUI LEPT/NES 

După războiul social, tezaurul A:t
0

tnei se golise şi pentru ace,-,, 
pcrirea golurilor s-a recurs la diferite măsuri excepţionale. Pen• 
tru a fi mai uşor primite, oamenii politici s--au gîndit la des· 
fiinţarea scutirilor referitoare la sarcinile din timp de pace, 
pc care le suportau oamenii bogaţi greci- sau străini,· ca for• 
marea şi instruirea corurilor pentru reprezentaţiile teatrale, or• 
ganizarea jocurilor gimnice, contribuţii la cheltuielile pentru 
banchetele publice de la serbările triburilor etc. Aceste sarcini 

- numite leiturghii erau foarte costisitoare, oamenii bogaţi însă le 
&uportau cu bunăvoinţă, fiindcă aşa se recomandau concetă· 

ţcnilor pentru voturile lor. Unora dintre cetăţeni, poporul le 
acorda scutiri care se transmiteau adesea şi urmaşilor. Scutirile 
acestea nu atingeau veniturile publice pentru că alţi cetăţeni 

în locul celor scutiţi erau obligaţi să contribuie la cheltuielile 
pentru reprezentaţii teatrale, jocuri gimnice şi banchete tlate 
în comun. Leiturghiile din timp de război, ca trierarhia erau 
excluse de la scutire. Inegalitatea acestor sarcini indispunea pe 
mulţi, iar poporul de cîtva timp făcea risipă cu acordarea de 
scutiri. 

Făcîndu-se ecoul acestei stări de lucruri, Leptines propune în 
anul 356 î.e.n. un decret prin care se desfiinţau, pentru pre• 
zent şi viitor, scutirile de leiturghiile din timp de pace ; numai 
Harmodios, Aristogiton şi urmaşii lor rămîneau să se bucure 
mai departe de scutiri. Această propunere a fost votată de 
Adunarea poporului, cu toate că era în dezacord cu legislaţia 
în vigoore ; ea nu putea fi aplicată conform constituţiei Atenei 
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dedt după abrogarea legiior preexistente contradictorii. Pin.i 
atunci, autorul unei astfel de propuneri putea fi dat În judecată 
pentru ilcg,1liratc. Tocmai acest lucru îl face Batippos împreună 
cu alţi doi cetăţeni ; îl dau în judecată pc Lcptines pentru pro
punere ilegală. Batippos murind, urmărirea este Întreruptă şi 

apoi reluati după un an de Apsefron, fiul lui Batippos, şi Ctc
sippos, fiul generalului Chabrias. La proces pc Apsefion îl :isistă 
Formion şi pc Ctcsippos Dcmosten~ c:tre, tînăr fiind - ave:i 
num:ii treizeci de :ini - nu pierde ocazia dc a lua cuvÎnllll la 
un marc proces politic. · 

Dcmostenc susţine că lege:i lui Leptines loveşte în suverani
tatea poporului, ridicîndu-i-se dreptul de a acord:i recom
pense pentru serviciile primite, că este contr.tră onoarei cetăţii, 

deo:uece calcă :ingajamentcle contrnctatc şi că În fine este şi 

nepolitică, fiindcă va descuraja pc cei mai buni cetăţeni. 
Demostene_ şi Formion obţin cîşrig de cauză. Leptines sc:ipă 

de pedeapsă datorită prcscripţiunii, fiindcă responsabilitatea 
aut<1rului unei propuneri durează numJ.i un an, iar legea -este 
abrogată. Scutirile rămîn cu restricţia că pot fi urmăriţi în 
justiţie acei circ Ic-au obţinut în chip fraudulos sau care s-ar 
.fi arătat nedemni de de. 

lMPOTRIVA LEGII LUI LEPTINES"" 

( Frngmente) 

I. Exordiu 

(1) Judecători, deoarece socotesc în mod special că 
abrogarea acestei legi este atît În folosul cetăţii, cît şi 

. ~ Pro~esul l_ui_ Lcptines a fost adus în faţ:t tribunalului cu 
Juraţi nunm Heha1a, care număra şase mii de membri aleşi cîtc 
şase sute din ficcuc trib. In atribuţiile Hcliaici intrau cau;i;cle 
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în interesul fiului lui Chabrias •, am consimţit că 
pc cît îmi este mic cu putinţă să vin în ajutorul acu
zatorilor. Nu este nici o îndoială, atenieni, că Lepti
nes sau oricare altul ar vorbi în favoarea legii, va 
susţine că oameni fără merit, obţinînd scutirea, s-au 
sustras de la s.arcina lciturghiilor • • şi de aceasta se 
vor folosi ca de cel mai puternic argument. (2) lntru
cît mă priveşte, trec peste faptul că este nedrept să 
se revoce toate pri,·ilegiile date de voi pentru moti
vul că unele din ele pot fi criticate. Căci s-a vorbit 
despre această chestiune şi voi fără îndoială v-aţi for
mat o părere a voastră. Cu toate acestea, cu dragă 

inimă aş înueba pc Leptines : admiţîn<l prin abrurd 
că nu un număr mic, ci toţi ar fi nedemni, de ce v-.l 
aplicat .u::elaşi tratament vouă, ca şi acelora ? Căci 
dispoziţia „orice scutire se desfiinţează" smulge acest 
privilegiu -celor care-l au, iar cealaltă dispoziţie : ,,În 

juridice ale fotrcgului stat atenian. Heliaştii primeau o indem
nizaţie de doi oboli la Început, apoi de trei şi ulterior de patru 
obol~. 

* Chabrias, fiul lui Conon, gcneial atenian, experimentat 
mai ales În luptele navale, a Învins de mai multe ori pe lace
demonienii condamnaţi de Agesilaos. 

* * Leiturghiile cu semnifo:aţia de servicii publice (de la 
leiturgheo : a presta un serviciu public) erau sarcini costisitoare 
pc care statul Ic impunea celor mai avuţi dintre cetăţeni şi 
care trebuiau să suporte cheltuielile de rigoare. Uncie din aceste 
leiturghii erau sarcini care reveneau anual, altele er.au acciden• 
tale. Cde ce reveneau anual purtau numele de leiturghii pe
riodice, iar celelalte se numeau extraordinare. Leiturghiile pe
riodice erau horegia, adică sar.cina de a organiza un cor în 
vedere;1 unor reprezentaţii dramatice şi hestiasis, obligaţia de a 
contribui la ospeţele impuse de marile solemnităţi religioase ca 
Dionysiile sau Panateneele şi care reuneau pc toţi membrii unui 
trib. O leiturghie extraordinară era trierarhia, care consra în 
suportarca cheltuielilor pentru echiparea unei corăbii. 
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viitor mei o scutire nu poate fi acordată" va ~a vouă 
dreptul de a acorda asemenea privilegii. Căci nu este 
cu putinţă ca Leptines să spună că, aşa cum el socotea 
nedemn .de scutire pe cei ce beneficiau de ea, tot ast
fel .socoteşte că şi popQ-l"ul este nedemn de dreptul de 
a acorda recompense oricui pofteşte. (3) Dar, jur pe 
Zeus, poate că acesta ar răspunde că tocmai pentru 
faptul că poporul se lasă uşor înşelat, el a propus 
această lege. După această judecată, ce piedică ar fi 
ca să vi se răpească toate drepturile şi chiar şi drep
turile voastre politice În Întregime ? Nu poate fi vorba 
de 'nici unul din drepturile pe care le exePcitaţi, asu
pra căruia voi să nu fi fost induşi în eroare, căci ade
sea, surprinşi, aţi votat multe decrete şi aţi fost con
vinşi să preferaţi alianţa unor popoare mai slabe- În 
locul celei a altora mai puternice ? Pe scurt, în multe 
hotărîn pe care le aveţi de luat, asemenea accidente, 
cred, sînt de neînlăturat. (4) Din această cauză vom 
depune noi oare o lege care să interzică pe viitor Se
natului orice deliberare prealabilă şi poporului orice 
vot ? Eu nu am această părere. Căci nu este just ca 
noi să fim deposedaţi de un drept, fiindcă am fost 
induşi în eroare, ci drept este ca noi să fim lămuriţi 
cum să ne ferim de asemenea accidente, aducînd o 
.Jege care nu ne va smulge puterea noastră supremă, ci 
prin care vom putea pedepsi pe înşelători. 

(5) Să ilăsăm aceste consideraţii şi să cercetăm mie
zul însuşi al problemei. ~re este mai folositor pentru 
voi să puteţi dispune în chip absolut de recom
pensele voastre chiar de ar trebui să le acordaţi une-
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ori în chip neprevăzut unui cetăţean rău sau, -răpindu· 
vi-se toate drepturile voastre, să nu puteţi onora nici 
pe cel ce s-ar dovedi vrednic ? Fără îndoială, voi 
veţi socoti că este mai folositor primul caz. De ce ( 
Pentru că, onorînd pe mai mulţi inşi decît se cuvine, 
_voi veţi îndemna un mare număr de oâmeni să vă 
aducă servicii, pe cînd, nerecompensînd pe nimeni, 
nici chiar pe cel care merită, voi veţi îndepărta pe 
toţi de la această nobilă rîvnă. ( 6) ·La aceasta- adaug 
încă un motiv : cel care onorează pe un om nedemn 
ar cîştiga reputaţia de om naiv, iar cel care nu face 
binele în schimbul binelui, ar cîştiga reputaţia de om 
josnic. Deci, În măsura În care este mai bine să treci 
drept un naiv qecît un om rău, În aceeaşi măsură 
este mai vrednic de cinste ca legea lui Leptines să fie 
abrogată. 

(7) Astfel, gîndindu-mă, atenieni, mi se pare nelo
gic .ca, din pricina unor recompense cîştigate care dau 
naştere la juste critici, cetăţenii cei bµni să fie lipsiţi 
de onorurile cîştigate pe drept. Dacă, În ciuda aces
tor onoruri, există după pretenţia adversarilor noştri 
oameni răi şi nedemni, la ce trebuie să ne aşteptăm 
atunci cînd pentru oamenii cinstiţi nu va mai exista 
mc1 un avantaj ? 

II. Caracterul cetăţii Atena 
I 

(8) Şi la această chestiune, voi trebuie să mai gîn
'diţi încă. După legile actuale - legi pe care timpul 
le-a consacrat şi despre care Leptines n-ar putea sus-

153 

https://biblioteca-digitala.ro



ţine· că nu sînt foarte bune - fiecare cetăţean În 
exerciţiul funcţiunii sale, abia după ce a trecut un 
interval de un an între -două leiturghii, se bucură de 
scutire pentru o jumătate de timp. Ei bine ! de jumă
tatea acestei scutiri se bL1cură şi cei care nu v-au f~cut 
nici un serviciu, şi cei ce v-au făcut. Noi vom răpi 
oare binefăcătorilor noştri partea În plus pe care 
le-am acordat-o ? Nicidecum. Căci acest act nicăieri 
nu este considerat moral, iar pentru voi este de-a 
dreptul nedemn. (9) Una din legile voastre, .atenieni, 
pedepseşte frauda pc piaţă cu toate că, chiar dacă 
cineva înşală, nu aduce nici o pagubă Statului. N-ar 
fi oare ruşinos ca cetatea care a impus ca însă~i 

această lege pentru paniculari, să nu o respecte în 

actele ei politice, ci să Înşele pe binefăcătorii ei, mai 

ales atunci cînd această purtare va putea să-i aducă 

grave prejudicii? (10) Căci va trebui să vă gîndiţi 

nu atît dacă pierdeţi bani, ci la faptul că pierdeţi 

onoarea, onoare la care ţineţi mai mult dccît la bani şi 

cînd vorbesc de voi, mă gîndesc şi la strămoşii voştri. 

Dovada : ei, C3re odinioară '-au cîştigat foarte multe 

bogăţii, le-au consacrat pe toate grijii pentru presti

giul lor, iar pentru glorie, n-au dat înapoi pînă acum 

în faţa nici unei primejdii şi n-au Încetat să chel

tuiască averile lor personale. Azi legea lui Leptine~ 

răpeşte cetăţii această glorioasă reputaţie pentru a-i 

aduce în schimb un nume ruşinos, nedemn atît de 

strămoşii voştri, cît şi de voi. Căci legea lui Leptines 

arc trei cusururi foarte mari. Conform acestei legi 
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h1mea vă vJ judeca invidioşi, , necinstiţi, ncrccu
n0scători. 

(11) Voi Încerca să vă arăt În puţine cuvinte că a 

adopta o astfel de lege este un lucru cu totul contrar 
caracterului vostru şi vă ,voi aminti un singur fapt 
din istoria cetăţii. Se spune că cei Treizeci * au îm
prumutat bani de la lacedemonieni pentru a combate 
partidul naţional din Pireu. Cînd cetatea şi-a recă

pătat unitatea şi tulburările au luat sfîrşit, laccdemo
nienii au cerut Înapoi banii Împrumutaţi, trimiţîn

du-ne soli. (1"2) S-a discutat îndelung despre aceasta f 
unii voiau ca Înapoierea banilor s-o facă cei cc au 
contractat Împrumutul, adică partidul din cetate, 
alţii, socotind că acesta este primul semn de Împă
care, erau <le părere că Statul să plătească dato
ria. Poporul, zice-se, a hotărît să contribuie şi el şi 
să ia parte la cheltuieli, aşa încît să fie respectate în
tru totul angajamentele luate. A tenicni, dacă atunci 
voi aţi consimţit ca, din respect pentru cuvîntul dat, 
să contribuiţi cu bani, făcînd să profite ,vechii voştri 

duşmani, nu este oare ciudat ca să vă Împotriviţi 
acum, cînd sînteţi în măsură, fără nici o cheltuială, 
să vă arătaţi drepţi faţă de binefăcătorii ,·aştri, pen-
tm asta fiind de ajuns să abrogaţi legea. Eu, cel pu

ţin, nu găsesc cu cale aceasta. . 

(13) Deci caracterul cetăţii noastre s-ar putea cu
noaşte, atenieni, şi din alte multe fapte şi între altei.;! 

• După plecarea celor m:ii violenţi dintre cei Treizeci de 
tirani, olig:irhii făcură 1:i Sp:trt:t un Împrumut de 100 de talanţi 
spre a susţine lupt:i Împotriva partidului democratic c;uc de
ţinea putcrc:i în Pireu. 
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şi din acela despre care v-am vorbit ; el dovedeşte 
respectul cuvîntului dat, este generos şi nu urmăreşte 
ceea ce aduce mai mult profit, ci ceea ce aduce 
onoare. In ceea ce priveşte pe autorul legii, caracte
TUl lui nu-mi este cunoscut şi nici nu vreau să vor
besc sau să ştiu nimic rău despre el. Dar, judecînd 
după legea propusă, el este mult deosebit de carac
terul cetăţii. (14) De aceea, eu declar că este mai bine 
ca el să se ia după voi, abrogînd legea, decît ca voi 
să vă luaţt după el, confirrnînd-o ; este mult mai 
folositor şi pentru voi şi pentru el ca tocmai ceta
tea să-l convingă pe Leptines ca, În aparenţă măcar, 
să fie asemenea ei, decît ca aceasta să fie com·insă 
<:a să se asemene cu el. Căci oricît ar fi el omul cel 
mai cinstit din lume - în ce mă priveşte, admit 
acest lucru din toată inim~ - tot n-ar putea fi un 
model de moralitate pentru cetatea noastră ... 

III. Lauda lui Chabrias 

( Printre multe alte victime ale legii lui 
Leptines va fi şi generalul Cbabrias.) 

(75} Dar, pe Zeus, vom îngădui noi ca lui Ctesip
pos, fiul din Chabrias, să i se ridice scutirea pe care 
Chabrias, primind-o de la voi, i-a transmis-o În chip 
ilegitim?. Eu cred că nici un om cu dreaptă judecată 

n-ar putea spune că această măsură este o faptă 

bună. Fără îndoială, voi toţi ştiţi şi fără ca să vă 
spun eu că Chabrias a fost un bărbat devotat, totuşi, 
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nimic nu mă ÎmpieJică ca şi eu să vă amilltesc pe 
scurt isprăvile lui. (76) Despre faptul că, aflîndu-se 
În fruntea voastră, el a -dus lupta Înaintea Tebei 
Împotriva Întregului Pelopones, despre faptul că a 
omorît în Egina* pe Gorgopas*"', cîte trofee a ridi
cat În Cipru şi apoi În Egipt*** şi cum, străbătînd 
aproape lumea Întreagă fără să fi umilit nici nu
mele cetăţii, nici pe al vostru, este foarte greu de a 
vorbi în chip demn despre asemenea isprăvi. Pe de 
altă parte ar fi o mare ruşine pentru mine ca, ascul
tîndu-mă, voi să vă faceţi despre isprăvile lui o pă
rere inferioară celei pe care 6 aveţi acum. Voi în
cerca deci să vă povestesc pe acelea ·pe care vorbele 
n-ar putea nicidecum, cred eu, să le micşoreze. (77) 
El învinse pe lacedemonieni Într-o luptă navală****, 
le captură patruzeci şi nouă de corăbii, cuceri cele mai 
multe din insulele vecine şi vi le dădu vouă, iar, din 
duşmane cum vă erau Înainte, vi le făcu aliate ; aduse 
ai~i trei mii de prizonieri şi declară peste o sută zece 
talanţi luaţi de la duşmani. Despre aceste fapte, 
mulţi dintre voi, anume cei mai În vîrstă, pot să 

aducă mărturii. Pe lingă aceasta el captură mai muh 
de douăzeci de trireme, cîte una sau· două deodată şi 

• Insulă În golful Saronic, vestită prin templul ci În stil 
doric. . 

., ., Gorgopas, harmost lacedemonian, a fost înlăturat de la 
putere atunci dnd Chabrias, În drumul lui spre Cipru, a debar
cat în ,Egina (vezi Xenofon, Helenicele, I, 5). 

• .,., ln urma luptelor duse în Egipt împotriva rege'iui persan, 
Chabrias a restabilit pe tronul Egiptului pe Ncctenabos. 

• • •., Chabrias repurtează la Naxos o victorie navală împo
triva laccdemonienilor, În urma căreia a fost restabilit imperiul 
maritim atenian. 
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1e aduse pe toate în porturile voastre. (78) Într-un 
cuvînt, el este singurul general dintre toţi care, pc 
cînd era în fruntea voastră, n-a pierdut nici o ce
tate, nici un port, nici o corabie, nici un soldat. Nu 
există nici un trofeu ridicat de duşmani şi cîştigat În 

urma înfrîngerii voastre sau a lui ; există msa un 
mare număr ridicat de voi În urma victoriei obţinute 
împotriva a ntm1croşi duşmani, sub comanda lui. 
Dar ca nu cumva să uit Heuna din faptele sale, vi se 
va citi inventarul tuturor vaselor capturate, şi pen
tru fiecare în parte locul capturării lui, numărul ora
şelor, totalul sumelor de bani şi sediul fiecărui tro
feu (Grefiemltti :) Citeşte ! 

(Faptele lui Chabrias *.) 

(79) I se parc vreunuia dintre voi, atenieni, că 
acest bărbat care ll cucerit atîtca oraşe, care a Învins 
pc marc atîtea corăbii ale duşmanilor şi care a săvîr
şit spre binele vostru atîtea fapte glorioase şi nu ne-a 
adus nici o umilinţă, să fie ·lipsit de scutirea pc care 
a obţinut-o de la voi şi pe care a transmis-o fiului 
său ? Eu nu cred. Căci ar fi o judecată nedreaptă ! 
Dacă ar fi _pierdut o ;ingură cetate sau numai zece 
corăbii, Leptines şi ai lui l-ar fi acuzat de trădare şi, 

dacă ar fi fost condamnat, s-ar fi sfîrşit cu el pentru 

totdeauna. (80) Dimpotrivă, fiindcă el a capturat 

şaptezeci de corăbii şi trei mii de prizonieri, fiindcă 

a declarat o sută zece talanţi şi a ridicat foarte multe 

* Grefierul citeşte un memoriu scris, Întocmit desigur de 
oratorul însuşi. 
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· ,rofee, după atîtea isprăvi, az, 1 se vor retrage re
compensele acordate de voi? Cu toate acestea, ate
nieni, este limpede pentru fiecare, că tot ceea cc a 
făcut Chabrias în timpul vieţii a fost pentru intere
sele voastre şi că însăşi moartea lui * n-a fost în folo
sul altora. Aşadar, ar fi drept ca voi să Yă arătaţi 
binevoitori faţă de fiul lui, nu numai din cauza fap
telor să vîrşitc de ci cît a fost în viaţă, dar chiar şi 
din cauza morţii lui. (81) în afară de asta, atenieni, 
se cuvine să luăm în seamă şi faptul că nu se cuvine 
să ne arătăm mai răi dccît locuitorii din Chios faţă 
de binefăcătorii noştri. Căci chiar şi aceia, Împotriva 
cărora Chabrias a mers ca duşman cu arma în mînă, 
nu i-au retras nici azi vreunul din privilegiile de altă 
'dată, ci au acordat o şi mai mare importanţă servi
ciilor aduse în trecut, decît neînţelegerilor ivire de 
curînd. Omului care a murit mergînd Împotriva lor, 

fo loc de a-i înmulţi onorurile, voi veţi arăta În ch1p 
evident că-i retrageţi chiar şi recompensele acordate 

pentru serviciile lui de mai înainte. Nu vă veţi aco
peri oare de ruşine şi încă pe bună dreptate ? (82) 
De altfel, şi din alt punct de vedere fiul lui Chabria~ 

ar fi tratat în chip nedemn dacă i s-ar retrage reco111-

pcnsa. Deşi În numeroasele expediţii conduse dl! 

_Chabrias nici unul din copiii voştri n-a devenit orfan 
'din cauza lui, fiul lui, din pricina devotamentului ta

tălui său pentru voi, a crescut ca un orfan. Căci Cha-

* Chabrias a murit în anul 357 tr.n. în fap insulei Chios, 
forţ1nd intrarea în portul vrăjmaş. Viaţa şi moarţca lui eroid 
au fost descrise de istoricul latin Cornelius Ncpos. 
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brias după părerea mea, a fost ca adevărat' un mare 
patriot i astfel socotit şi fiind în realitate cel mai 
prudent general dintre toţi, el s-a folosit în intere
sul vostru de această virtute ,a lui, oriunde v-a co
mandat, iar în momentul dnd el a primit ordinul să 
sa expună primejdiei, a dispreţuit prudenţa şi a pre
ferat să moară- decît să păteze onorurilo primite de 
la voi. (83) Şi tocmai aceste onoruri pentru care el a 
crezut că trebuie să Învingă sau să moară, pe acestea 
noi le vom răpi fiului său ? Şi ce vom spune, ate
nieni, cînd toată lumea, privind la trofeele ridicate 
de Chabrias În expediţiile Întreprinse pentru voi, vc1 
afla În acelaşi timp că voi i-aţi retras o parte din da
rurile cu care l-aţi recompensat pentru aceste trofee 
dobîndite ? Nu vă gîn<liţi, atenieni, şi nu socotiţi d 
În acest proces nu se judecă dacă legea este bună sau 
nu, ci că voi sînteţi judecaţi dacă În :viitor meritaţi 
sau nu să vi se fa.că servicii. •• 

IV. Onoarea Atenei 

(163) Cineva ar putea găsi numeroase motive ~ă 

spună şi să arate că legea lui Leptines nu este întru 
nimic şi în nici un caz potrivită cu onoarea voastră 
şi nu este Întru nimic folositoare pentru interesele 
voastre. Dar ca voi să vă convingeţi de aceasta din
tr-o scurtă privire, eu voi Încerca să vă vorbesc re
zumînd faptele : comparaţi şi gîndiţi-vă ce se va fo
tîmpla dacă legea va fi votată de voi sau nu. A,eoi 
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Întipăriţi-vă În minte ce va rezulta şi dintr-un caz şi 
din altul, pentru ca voi să alegeţi calea cea mai bună. 
(164) Dacă voi veţi abroga legea aşa cum vă sfătuim 
noi, oamenii demni vor continua să se bucure de 
drepturile acordate de voi, iar dacă cineva este ne
demn, pe lîngă faptul că i se va retrage recompensa, 
d v,i suferi pedeapsa pe care voi o veţi hotărî potri
vit legii contrapropuse de noi ? iar Î11 ce priveşte ce
tatea, ea se va arăta credincioasă, dreaptă şi sinceră 
faţă de toţi. Iar dacă voi veţi vota legea - dea zeii 
să nu faceţi una ca asta - cei buni vor suferi din pri
cina celor răi, iar cei nedemni vor fi pentru cei bunt 
izv-0r de nenorociri, fără ca ei să sufere vreo pedeapsă 
ş_i, contrar celor ce v-am spus adineaori, cetatea noas
tră va arăta În faţa tuturor că este nesinceră, invi
dioasă şi necinstită. ( 165) Deci n-ar fi demn de voi, 
atenieni, să vă alegeţi cu o reputaţie atît de supără
toare, în locul unor calităţi şi virtuţi care vă sînt 
propr.ii. Căci fie-care din voi va avea partea sa perso
nală din renumele pe care vi-l aduc deciziunile luate În 
comun. Ce-i drept, nu ignoră nimeni, nici printre asis
tenţii care ascultă, nici printre ceilalţi cetăţeni din
afară, că în faţa tribunalului Leptines luptă împo
triva noastră, dar în conştiinţa fiecăruia dintre voi, 
judecători, bunăvoinţa luptă Împotriva invidiei, 
dreptatea Împotriva necinstei şi toate sentimentele 
cele bune Împotriva celor rele. (166) Dacă vă ve\i 
lăsa convinşi de cele mai bune sentimente şi dad 
voi vă veţi da voturile potrivit sfaturilor noastre, lu

mea va judeca că voi aţi făcut ceea ce se cuvme ca 

lGl 
tt - Pagini alese din oratorii greci voi. II 
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· judecători, iar cetatea va culege cele mai bune rezul
tate din verdictul no_stru şi dacă vreodată se va ivi 
ocazia, Yoi nu vqi fi lipsiţi de oameni care să în
frunte primejdiile pentru interesele voastre. PentrLI 
toate aceste motive, cu cred că voi trebuie să , ă în
grijiţi de interesele voastre şi să fiţi atenţi spre a nu 
fi siliţi să cădeţi în greşeală. Căci~ 'adesea multe 
deciziuni, de a cărot dreptate n-aţi fosJ convinşi, v-au 
fost smulse prin strigătele, , iolcnţa şi neruşinarea 

oratorilor. (167) Aceasta n-n mai îngăduiţi azi ; 
<;ăci nu s-ar ţ,ntrivi cu onoarea voastră. Dacă argu
mentele aduse de mine vi s-au părut drepte, Întipă
riţi-Ic În minte, pînă cînd vqi depune votul cerut 
de jurămîntul făcut împotriva celor cc vă dau sfa
turi rele. Pc mine mă miră un lucru : voi pedepsiţi 
cu moartea pe cei ce falsifică banii •i oamenilor care 
f "lsifică reputaţia de onoare şi sinceritatea cetaţu 
n0astrc, voi le veţi da dreptul de a vorbi ! Nu, 
aceasta nu se poate : Jur pc Zcus şi pc toţi zeii ! 

Nu găsesc că mai are rost să stărui În această pri
vinţă. Socot că n-a rămas nimic · nelimpede ţn tot 

~cca cc v-am spus. 
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DISCURSUL IMPOTRIVA LUI MIDIAS 

Om de o rară aroganţă, Midias ern un personaj cu multă 

trecere la Atena din cauza bogăţiei, dărniciei şi a legăturilor 

sale cu oameni politici, influenţi ai timpului. Ca partizan al 
oligarhiei, el era adversarul politic al lui Demostcnc. încă de 
l.1 începutul carierei sale, mareic orator Întîlni În Midias · Ull 

duşman înverşunat. ln timpul procesului lui Dcmostenc cu tu
torii, Midias intră În conflict acut cu Demostcnc, insultîndu-1 
pc ci şi familia lui. Dat În judecată, el refuză să plătească 

amenda la care fusese condamnJ.t. Ulterior, în Adunarea ,PO

porului, Demostene se opuse trimiterii unei expediţii militare 
în Eubcea, expediţie susţinută de J,1:idias, fapt care reaprinse 
vecl1e,1 duşmănie. Această Împrejurare contribui la dezvoltarea 
antagonismului politic dintre aceşti doi bărbaţi. Prin politica 
sa antimacedoneană Demastene intra în conflict cu gruparea 
politică a lui Eubulos, care urmărea pacea, iar Midias făcc:i, 

parte din această grupare şi era rnsţinut cu tărie de ca. 
1n aceste Împrejurări, Dcmostcne îşi ia de bunăvoie sarcina 

unei horcgii, la ale cărei chhltuicli tribul lui Demostcne, Pan
dionis, uitase să contribuie. Dcmostene nu cruţă nimic pentru'· 
strălucirea i reprezentaţiei teatrale, prilejuită de serbările Dio
nysiacc din anul 348 Î.e.n., asigurînd succesul corului său. Mi

dias s-a folosit însă de cele mai condamnabile mijloace pentru 

ca Dcmostene să nu izbutească : astfel, el dezorganiză corul, 

convinse pe conducătorul corului să rupă contractul încheiat 
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cu Demostene şi deterioră veşmintele şi coroanele coriştilor. tn 
sflrşit, În momentul cînd un numeros public format din ate
nieni şi străini se adunase în teatrul lui Dion~os şi aştepta in
trarea corului, În văzul tuturor Demostene fu pălmuit de Mi
dias, probabil În urma unei discuţii. Midias fu huiduit iar după 
cîteva zile Demostcne îl acuză de sacrilegiu fată de serbare, 
În Adunarea poporului. c;'.onform legii, Adunarea îşi -ţinea şe
dinţa chiar în teatru, îndată dup~ Marile Dionysii. Popori.li îl 
declară vinovat de această crim1. Dar s~ccesul a fost nu!]'lai 
moral, Întrucît acest fel de vot nu atrăgea nici o sanqiune. 
Pentru a obţine o satisfaqie Întreagă, Dcmmtene se adresă_ tri
bunalului Heliaştilor. Midias Încearcă să oprească aqiunea prin 
mijlocirea prietenilor care urmăreau o Înţelegere între cei doi 
adversari. La refuzul lui Demostcne, Midias înfuriat îl acuză 

de dezertare În faţa duşmanului şi de complicitate la un omor, 
dar nu izbuti să obţină condamnarea lui. 

în al doilea an de la insultă (347 Î.e.n.), Demostcne scrise 
acest discurs, dar nu-l rosti, ba chiar îşi retrage · plîngerea, fie 
că a primit în schimb treizeci de mine, după cum îi reproşează 
duşmanul său, Eschinc, în discursul lmpotriva lui Ctesifon, fie 
di~ motive politice. 

în acest discurs, Demostene acuză pe Midias că prin actu_! 
lui l-a insultat nu numai pe el, ci şi pe horeg În exerciţiul func
ţiunilor sale, deci a insultat şi poporul care-i încredinţase aceste 
funqiuni şi pc zeul În onoarea cărui:i se· desfăşurau serbările 

Dionysiace. Midias recunoaşte că aciui săvîrşit de el este o 
insultă, fiindcă a lovit un om lib~r ; Demostenc susţine că actul 
lui este o impietate, fiindcă el, victima, era un horcg şi fiindcă 

actul s-a săvîrşit în timpul serbărilor zeului Dionysos şi În plin 
teatru. 
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ÎMPOTRIVA LUI MIDIAS 

(Fragmente) 

I. Exordiu 

(1) Judecători, cred că nu există nimeni printre voi 
şi nici printre ceilalţi cetăţeni, care să nu fi aflat 
despre marca neruşinare de care a dat totdeauna do
vadă faţă de toţi Midias. In ce mă priveşte, eu am 
procedat aşa cum ar fi procedat oricare dintre noi, 
cînd s-ar fi văzut copleşit de insulte. lată cum am fă
cut : l-am acuzat pe Midias În faţa poporului că a să
vîrşit un sacrilegiu, pălmuindu-mă În timpul sărbăto
rilor Dionysiace, că s-a dedat faţă de mine la acte de 
violenţă în timp ce eu îmi exercitam sarcina de ho
reg. (2) Însufleţit de un măreţ spirit de dreptate, po
porul Întreg a clocotit de mînie şi a fost de partea 
mea.într-o pricină care i-a adus şi lui jigniri. De aceea, 
cu toate eforturile lui Midias şi ale altor cetăţeni, 
care i-au venit în ajutor, poporul nu s-a lăsat îndu

·plecat, n-a ţinut seama de averile şi promisiunile aces-
tora, ci a votat într-un singur glas împotriva lui. Ju
decători, au venit atunci la mine mulţi oameni, unii 
chiar dintre aceia care se află astăzi În tribunal ;_ de 
asemeni mulţi alţi cetăţeni mi-au cerut şi m-au în

demnat să-l urmăresc pe Midias şi să-l dau în jude
cată în faţa voastră, concomitent pentru două motive. 
Atenieni, jur pe toţi zeii că eu am credinţa că am 
procedat astfel, deoarece am şocotit că am fost umi-
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lit şi fiindcă voiam să pcdcp,csc În acelaşi timp ş1 
alte purtări ale acestui indi\'id îndrăzneţ şi neru
şinat şi care nu se dă În lături de la nimic. (3) Astfel 
stînd lucrurile, cu am luat în interesul vostru toate 
măsurile de prevedere care se impuneau şi,, după cum 
vedeţi, acum, cînd acţiunea a fost introdusă, mă aflu 
în faţa voastră spre a susţine acu1.aţia. Deşi aş fi pu
tut primi mulţi bani din cei cc mi se ofereau spre a 
renunţa 1-a acuzaţie, n-am primit ; am rezistat la ru
găminţi şi demersuri, v-o jur pc Zcl\s, ba şi la ame
ninţări. (4) Privitor la ceea cc vă rămînc de făcut, vă 
arăt că, cu cît Midias va supăra pc mai mulţi, dîn
du-lc ordine - căci mai adincaori l-am văzut făcînd 
acest lucru în tribunal -, cu atît mai mult sper că 

voi obţine dreptate. De bună scamă n-aş putea acuza 
pe nici unul dintre voi că 'nu s-a interesat de cauza 
mea, care mi-a atras simpatia voastră şi nici că vre
unul dintre voi, în ciuda jurămîntului depus, va vata 
ahce\'a dccît cc îi va dicta simţul lui de dreptate, 
pentru ca în viitor Midias să continue cu insultele sale 
fără nici o teamă. (5) Deci, judecători, dacă eu l-aş 
acuza pc acesta de călcare de lege, de mituire cu pri
lejul unei solii sau pentru orice ah motiv asemănător, 
n-aş socoti nimerit să vă adresez nici o cerere, gîndin
du-mă că în asemenea chestiuni acuzatorului i se cu
vine să aducă numai dovezi, iar celui .acuzat să re

curgă la rugăminţi. Dar fiindcă acest individ a corupt 

pe judecătorii concursului "' şi fiindcă din această 

" Acuzaţia :Hfosă lui Midi.1s de a fi corapt pe judecători 
trcbui:i susţinută În fap forului de judc.:,iră. 
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cauză tribul meu• a fost lipsit de trepiedul pc care-l 
merita, (6) fiindcă cu însumi am fost pălmuit şt 111-

sultat aşa cum nici un horeg n-a fost nicicînJ insul
tat, fiindcă mă găsesc în faţa voastră pentru a ur
mări o faptă pe care poporul indignat şi înfuriat ca 
şi mine a condamnat-o, nu stau la îndoială să \'ă pre
zint chiar rugăminţi. Dacă-mi este îngăduit să vorbesc 
astfol -- eu sînt astăzi acela care se apără, cu toate 
că este Într-adevăr o nenorocire ca cineva să nu ob
ţină dreptatea cînd este insultat. (7) Vă rog deci pe 
voi toţi, judecători, să mă ascultaţi' cu bunăvoinţă 
şi dacă voi face dovada că omul âccsta, 1\-lidias, m-a 
insultat nu numai pe mine, dar chiar şi pc mi, şi le
gile, şi pe toţi cetăţenii, să-mi daţi şi mic ajutor, şi 

vouă Înşivă. Căci situaţia se prezintă astfel, atenieni : 
dacă atunci eu am fost insult~t şi lovit, acum, cînd 
problema este pusă În discuţie, se va hotărî dacă tre
buie să îngăduim asemenea fapte şi dacă putem ad
mite să fie insultat oricare dintre voi, fără ca vino
vatul să aibă a se teme de pedeapsă. (8) Dacă unii 
dintre voi au crezut pînă-n clipa de faţă că procesul 
de astăzi este o afacere cu caracter particular, acum 
să aibă în vedere că este în interesul nostru comun 
ca să nu se îngăduie nimănui astfel de fapte. Fiind 
vorba deci de o chestiune de ordin public, să mă as

culte cu atenţie şi să voteze fiecare ceea cc i se va 

părea că este În conformitate cu dreptatea. Acum vi 

se va citi legea după care se rînduiesc plîngerilc către 

* Dcmostene, născut în 384 î.e.n. la Atena, aparţinea tri
bului Lcontis din demosul Paiania. 
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Adunarea poporului. După aceasta voi încerca să vă 
informez despre celelalte puncte ale cauzei. Grefier, 
citeşte legea ! 

Legea: 

[ Pritanii trebuie , să convoace adunarea ~ în teatrul lui Dio
nysos "", a doua zi după sărbătoarea Pandia "" ". ln această-
1edinţi't trebuie . să se treacă mai întîi în ordinea de zi afacerile 
religioase, apoi urmează plîngerile privind procesiunea şi con
cursurile care au loc la sărbătoarea Dionysiilor, plîngeri pentru 
care solicitanţii n-au obfinut Încă satisf acţie.J 

(9) Aceasta este legea, atenieni, lege care orînduieşte 
plîngerile supuse judecăţii poporului ; după cum aţi 

auzit, legea impune ca Adunarea poporului să fie con
vocată în teatrul lui Dionysos după sărbătoarea Pan
dia. în Qceeaşi şedinţă, după ce preşedinţii se vor fi 
ocupat cu gestiu.nea arhontelui, trebuie' să delibereze 
cu privire la delictele şi ilegalităţile săvîrşite în legă
tură cu sărbătoarea. lată, atehieni, o lege bună şi fo
lositoare, aşa cum dovedeşte şi cauza de faţă. Cînd în 
ciuda acestei legi, unii oameni se arată atît de por
niţi spre insultă, la ce să ne aşteptăm de la asemenea 
oameni dacă nici o sentinţă judecătorească ş1 nici un 
pericol nu se vor abate asupra lor ? 

• Inaintea oridrei şedinţe, Adun.Crea poporului alege;i; · 
prin tragere la sorţi pe proedrii care alcăruiau biroul. Şedinţele 
mcepeau printr-un sacrificiu. Apoi crainicul pronunţa rugă
ciuni însoţite de imprecaţii împotriva acelora care ar fi încer
cat să trădeze interesele poporului. 

• • Teatrul lui Dionysos era situat pe versantul sudic al 
Acropolei. -

" "" Sărbătoare în cinstea lui Zeus, celebrată la un interval 
de opt zile după Marile Dionysii. 
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(1 O) Voiesc acum să vi se citească şi legea care este 
o urmare a acesteia I ea va arăta chiar tuturor pru
denţa voastră şi îndrăzneala acestui individ. Grefier. 
citeşte legea ! 

Legea: 

[Evagoros a propus: cînd se desfăşoară fi.e procesiRnea în 
onoarea lui Dionysos În Pirl!u (cu reprezentaţii de comedie şi 

de tragedie), procesiunea Leneelor * (cu actori comici şi tragici) 
sau p_rocesiunea -Dionysiilor din cetate ** -(cu băieţi tineri, cu 
defilări şi conc11rsuri de tragedie şi de comedie), de asemenea în 
timpul procesiunii şi conc11~sului din luna Tharghelion ***,.·în 
timpul acestor zile nu este permis de a lua amanet nici de a 
pune sechestru, chiar dacă termepul de scadenţă a trecut. Dacă 
cineva va călca vreuna din aceste dispoziţiuni, să fie urmărit 

de partea păgubită şi o plîngere prealabilă să fie depusă Îm• 
potriva celui vinovat - În adunare cînd se ţine şedinţa în tea· 
tru lui Dionysos - şi în fo~ma prtscrisă pentrn celelalte de• 
licte ****.] 

(1,1) Reflectaţi, judecători, la aceasta : dacă în prima 
lege plîngerea supusă judecăţii poporului se referă la 

~ 
* Leneenele, sărbătoare a teascului şi a vinului, închinată 

lui Dionysos, numită astfel după templul lui Dionysos, Lcnaion, 
.unde se celebra sărbătoarea. Organizarea serbării revenea ar• 
hontelui rege. Leneenele se celebrau la Atena în luna Gamelion 
(ianuarie-februarie). 

* * Dionysiile urbane se celebrau la Atena în luna Elafe .. 
bolion, corespunzătoare lui martie-aprilie. Cu acest prilej aliaţii 
Atenei din Liga maritimă aduceau la Atena contribuţiile dato
rate şi tot felul de mărfuri. Prin acest fapt sărbătoarea capătă 
un caracter. panhelcnic. Majoritatea marilor tragedii au fost 
reprezentate la această sărbătoare. 

* * * Sărbătoarea În cinstea lui Apolo, care împrumuta nu.~ 
melc unei luni a anului. '. 

* * * * întrucît nu sînt menţionate şi celelalte sărbători, s-ai" 
putea trage conclu1ia, că Demostcne n-a citit legea Întreagă. 
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delicte săvîrşÎte cu ocazia sărbătorii, În a doua voi aţi 
stabilit aceea.şi procedură a plîngerii prealabile Împo
triva acelora care cer achitarea datoriilor neplătite la 
scadenţă sau Împotriva celor care aplică un sechestru 
sau fodeobşte recurg la orice mijloc <le constrîngere. 
Căci voi socotiţi că în aceste zile nu-i este Îngăduit 
nimănui să insulte pc un cetăţean şi nici să batjoco
rească pregătirile pc care Ic-a făcut din banii săi pen
tru a asigura o astfel de sarcină•, ci pe durata 
sărbătorii voi aţi lăsat celor ce le-au posedat înainte 
toate bunurile ce-au fost acordate plin sentinţă jude
cătorească reclamantului. (12) Voi dar, atenieni, aţi 
ajuns pînă la o atît de mare omenie şi de pietate în
cît pe timpul acelor zile aţi suspendat pedepsirea ne
dreptăţilor săvîrşite mai înainte. Midias însă În acele 
zile a săvîrşit crime vrednice de cea mai mare pedeapsă, 
aceasta o voi dovedi. Eu, la început vreau să vă arăt 
toate insultele pe care le-am suferit şi apoi să vă vor· 
besc despre palmele pe care, În cele din urmă, mi Ic-a 
tras ; se va vedea fo chip evident că nu este mei un 
act din cele pe care le-a săvîrşit, care să nu merite 
moartea ... 

II. Midias a insultat În Demostene pe 'horegul, 
reprezentant al cetăţii 

(31) Apoi atunci cînd Midias afirmă că „Dcmos
tene ia fost insultat", cu îi răspund că vorbesc în nu-

* Sarcinile de horeg sau' trierarh, numite leiturgl,ii. 

'170 

https://biblioteca-digitala.ro



mele dreptăţii, al int!!rcsului comun şi În numeic tutu
ror. Căci în ziua aceea insulta lui Midias a lovit nu 
nunui în mine, În persoana lui Dcmostcnc, ci mai ales 
în horcgul \'.JStru * ; voi vc\i Înţelege această distinc
iie din cele cc vă voi spune. (32) Fără îndoială, şti\i 
că nici unul dintre thcsmotcţii de faţă nu poartă nu
mele de thcsmotet, ci fiecare are un nume ,oarecare. 
Dacă pc unul din aceşti thesmottţi cineva îi va insulta 
ca pc un om particular prin acte sau vorbe, autorul 
faptului va trebui să răspundă fie unei acuzări, fie 
unei defăimări ; dad însă el va insult-a pc thcsmotct, 
ci va fi pcdcpsit prin decăderea lui din toate dreptu
rile civile pentru totdeauna. De cc ? Fiindcă acela care 
se poartă astf d insultă legile şi coroana, care este sem
nul funqiunii publice, insultă şi cetatea, căci numele 
de thcsmotct nu aparţine nimănui ca particular, ci ce
tăţii Atena. (33) Acelaşi lucru se petrece şi cu arhon
tele. Dacă cineva\ îl va lovi sau îl va calomnia cînd 
poartă cununa pe cap**, acela va fi pedepsit prin de

căderea din drepturile sale de cetăţean, iar , dacă va 

„ Horcgul era cetăţeanul căruia cctatcJ îi impunea ca sarcină 
organizarea unui cor şi a tuturor obligaţiilor cc dccurge:rn de 
aici. lntr-un fragment dintr-o comedie pierdută, Aristofan ne 
spune că un horeg care a depus un deosebit zel În organizarea 
unui cor, procurînd veşminte brodate pentru ~horeuţi, a rămas 
în zdrenţe din pricina marilor cheltuieli pe care le-a suportat. 
Membrii corului sau chorcuţii erau În număr de doisprezece, îm~ 
păqi{i în două grupe. Sofoclc a ridicat numărul chorcuţilor la 
cincisprezccl.'. Veşmintele chorcuţilor variau după caracterul per
sonajelor : bătrîni, sfetnici, fecioare, barbari, Erinii. Corul îşi 
însoţea dntarca prin gesturi ritmatf, Cîntecul era acompaniat d~ 
\Jn flautist . 

.. .. Cununa de mirt pc care o purta pe cap arhontele era sim- . 
bolul autoritătii. ·· 
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insulta pe arhonte ca particular, el va. fi expus unei 
acţiuni civile. Situaţia este similară nu numai pentru· 
aceşti magistraţi, dac şi pentru toate persoanele cărora 
cetatea le dă în anumite ocazii fie dreptul de l purta 
coroană, fie orice altă onoare. Tot aş'.l se petrec lu
crurile şi în cazul meu ; dacă Midias m-ar fi insultat 
pe mine În calitatea mea de simplu cetăţean şi în afara 
acelor zile, el n-ar fi trebuit supus rigorilor unei ac-

. ·ţi uni civile. (34) Dar dacă este evident că el a insul
tat pe horegul nostru în zile de sărbătoare prin acte 
'de sacrilegiu, el merită pe bună dreptate indignarea 
şi răzbunarea poporului, căci o dată cu Demostene a 
fost insultaf horcgul vostru, reprezentantul cetăţii, şi 
asta tocmai În a.:i:le zile fo care legile nu o îngăduie. 
Se impune ca atunci cînd voi statorniciţi legi, să exa
minaţi de aproape fondul lor, căci o dată ce au fost 

întocmite, voi trebuie să le apăraţi şi să le aplicaţi. Voi 

sînteţi obligaţi la aceasta prin jurămîntul vostru şi 

acest lucru este drept sub toate aspectele. (35) Din 

vremuri de demult, voi aveţi o lege privitoare la daune, 

una cu privire la violenţe şi de asemeni una _cu pri

_vire la insulte. Dacă aceste legi ar fi fost de ajuns pen

tru a pedepsi pe cei ce în timpul serbărilor Dionysiace 

au săvîrşit asemenea fapte, n~r fi fost nevoie de 

această lege specială. Şi iată dovada : voi aţi Întoc

mi•li o lege sfîntă pentru respectarea zeului însuşi şi a 

regulilor religioase în zilele de sărbătoare. Cînd cineva 

se va face vinovat faţă de legile anterioare, faţă de 

'Cele ce au fost întocmite după acestea ~i faţă de toate 

172 

https://biblioteca-digitala.ro



celelalte, un astfel de om nu este <l.rept să fie sanc
ţionat şi să primească o pedeapsă ş1 mat grea ? Eu 
afirm că da. .• 

III. Prin Demostene, Midias a insultat Legea, 
Divinitatea şi Cetatea 

(126) Aţi auzit, atenieni, din gura mea, cîte insulte 
am îndurat ÎQ timpul exercitării sarcinii mele În dem
nitatea mea de om, cîte uneltiri şi maltratări. de care 
abia am scăpat. Multe lucruri le omit, căci mi-e greu 
să le expun pe toate. Dar adevărul faptelor acesta 
este. Căci nu numai eu am fost păgubit de actele lui 
Midias; nedreptăţile faţă de cor nu m-au atins nu
mai pe mine, ci şi tribul meu, adică a zecea parte din 
:voi, iar insultele şi uneltirile îndreptate împotriva mea 
au atins .şi legile care veghează asupra siguranţei fie
căruia dintre voi. De asemeni şi Zeul, în slujba căruia 
am fost numit horeg, şi Legea divină În tot cuprinsul 
ei şi augusta putere a Divinităţii au fost atinse o dată 
cu mine. (127) Se cuvine deci ca voi, dacă vreţi să 

apreciaţi În chip just faptele săvîrşite de ei, să aveţi în 
vedere în minia voastră că nu numai eu sînt în cauză, 
ci şi Legea, Divinitatea, Cetatea, deoarece toate în ace
laşi timp au fost ţinta insultelor lui. 

tn consecinţă pe el să-l pedepsiţi, iar pe cei care-l 

~jută şi luptă alături de el trebuie să-i socotiţi nu nu

mai apărători ai cauzei lui, dar chiar ca p_e unii care-i 

Justifică faptele ..• 
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IV. Votul de blam al poporului şi dispreţul lui Midias 
pentru popor 

( 199) Ce credeţi că ar fi În stare să pună la cale 
în viitor un om cu această trufie nesăbuită dacă ar 
scăpa acum ? Eu vă voi vorbi despre ceea ce v-ar pu
tea convinge de aceasta, dacă aţi lua în cem,tare pur
tarea avută după votul de blam dat Împotrivă-i. Există 
oare vreun om care după un vot cart:-! condamna pen
tru o impietate shîrşiră cu prilejul unei sărbători chiar 
dacă n-ar fi fost ameninţat de nici un proces sau pe
ricol, să nu se fi ascuns pentru un moment şi care să 
nu fi dovedit o oarecare modestie, cel puţin pînă la 
sfîrşitul procesului, dacă nu pentru totdeauna. Desi
gur, nimeni nu s-ar fi purcat altfel. (200). Nu, Mi
dias nu are o asemenea comportare, ci din ziua ace.:a 
el vorbeşte, insultă, strigă. Dacă are loc vreo alegere, . 
Midias Anaghirasios * candidează. El este protectorul 
lui Plutarh, cunoaşte toate secretele statului, cetatea 
noaslră este prea mică pentru <linsul. 1n toate aces
tea este evident că el nu iace altceva decît să declare 
solemn că : ,,Eu n-am suferit nimic din cauza votului 
de blam, nu mă tem nici nu mi-e frică <le procesul care 
va Începe !". (20 I) Aşadar, atenieni, lin om care so
coteşte ruşinos faptul de a se teme de voi şi care se 
mîndreşte cu faptul că nu-i pasă de voi, nu merită el 
de zece ori moartea? El crede că voi nu veţi avea cum 
s-o scoateţi la capăt cu el. rrogat, îndrăzneţ, mîndru, 
lăudăros, violent, neruşinat, dacă acum vă va scăpa, 
~um va mai fi el prins ? 

" Midias era din demosul Anagyrus. ; 

174 

https://biblioteca-digitala.ro



r 
(202) Dar chiar dacă n-ar exista nici un ah mo-

tiv, ci numai discursurile rostite de el de obicei cu di
ferite ocazii În faţa poporului, eu cred că i se cuvine 
pc drept cca mai mare pedeapsă. Voi ştiţi desigur că, 
dacă ni se vesteşte pc calc oficială că treburile cetă\ii 
voastre decurg aşa cum se cuvine sau dacă ne parvine 
o şti, e de acest fel, toţi se bucur-ă. MiJias Însă nici
odată nu s-a numărat printre cei care se bucurau sau 
se simţeau fericiţi împreună cu poporul. (203) Dim
potrivă, dacă ni se anunţă un eveniment supărător, 

de care nimeni n-ar voi să audă, cel dintîi Midias se 
ridică îndată şi, folosindu-se de ocazie şi profitînd de 
liniştea ce se aşterne În faţa unei dureri copleşitoare 
prilejuită de acest eveniment, ia cuvîntul şi spune : 
„Astfel de oameni sîntcţi, atenieni! Voi nu voiţi nici 
să mergeţi la război şi nici nu credeţi că trebuie să 
contribuiţi cu bani Ia acesta. Vă mai miraţi apoi că 
vă merg rău treburile cetăţii ? Credeţi că lucrurile pot 
continua astfel, ca cu să contribui, iar voi să împăr

ţiţi banii Între voi ? Vă Închipuiţi că cu mă voi achita 
de sarcina de trierarh în timp cc voi veţi ref uza să vă 
î,nbarcaţi ?" (204) Insultîndu-vă. cu astfel de vorbe, 
el dă pe faţă cu prima ocazie răutatea şi duşmănia 
rnre mocnesc în fundt;I sufletului său. La rîndul vos
tru, atenieni, acum, cînd ci căutînd să vă amăgească 
şi să vă înşele, se jeleşte, plîngc şi vă roagă, voi tre
buie să-i răspundeţi astfel : ,,lată cc fel de om eşti, 
Midias ! Eşti furios, nu vrei să-ţi ţii braţele În repaus 

de-a lungul trupului tău ! Şi apoi, te mai miri, ticălo-

. sule, că \·ei picrr în chip nenorocit ? Crezi că noi te 
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vom suporta pe tine, În timp ce tu ne dai lovituri ? 
Crezi că noi te vom achita şi tu vei continua s4 ne 
insulţi ?" ... 

V. Atenienii vor apăra propria lor securitate, 
dacă vor răzbuna pe zeu. 

(226) Voi care aţi asistat aproape cu toţii la ser
bările lui Dionysos, aţi fluierat pe acest individ cînd 
intra în teatru, l...aţi huiduit şi v-aţi manifestat toată 
ura voastră înainte de a mă fi auzit pe mine vorbin
du-vă ceva despre el. Astfel, înainte ca vina lui să fi 
fost dovedită, voi v-aţi indignat, aţi îndemnat la răz
bunare pe cel ce a suferit insulte şi m...aţi aplaudat 
dnd l-am acuzat printr-o plîngere În faţa poporului. 
(227) Şi acum, cînd dovada vinei lui s-a făcut şi cînd 
poporul, ţinînd şedinţa într-un loc sfînt, s-a pronunţat 
împotriva lui şi cînd toate actele săvîrşite de el au 
fost const.atate şi votul v-a chemat pe voi pentru a-l 
Judeca şi cînd vă este cu putinţă de a sfîrşi cu el prin
tr-un singur vot, acum voi şovăiţi de a mă ajuta, şo
văiţi de a face pe placul poporului, şovăiţi de a da 
celorlalţi o lecţie de Înţe-lepciune, de a Întări pentru 
viitor siguranţa voastră, dîndu-1 pe acesta ca exemplu 
celorlalţi ? 

Reflectaţi la cele ce v-am spus, mai ales la Zeul 
a cărui serbare a fost tulburată de sacrilegiul lui Mi
dias. Pedepsiţi-l, punînd în urnă votul cerut de drep
t.atea Zeilor şi a oamenilor ! 
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DISCURSU[} 
'ASUPRA AMBASADEI NECREDINCIOASE 

Cucerirea şi distrugerea Olintului de către regele macedo
nean Filip în anul 348 î.e.n. au stîrnit un val puternic de in
dignare şi de îngrijorare în Întreaga Grecie. Atenienii crezură 

că pot să se folosească de această stare de spirit spre a alcătui 
o ligă a tuturor grecilor Împotriv~ Macedoniei. De aceea soli 
ai Atenei străbat Grecia şi Peloponesul spre a convinge pc toţi 

grecii ca să pornească război împotriva lui Filip. Primiţi une
ori cu entuziasm, de cele mai multe ori cu neîncredere, cu toate 
sforţările lor solii n-au reuşit să-şi atingă ţinta ; ambiţia şi ura 
dintre cetăţile greceşti au fost mai puternice decît iubirea pen
tru o patrie comună. De aceea şi atenienii au găsit cu cale să 

se îngrijească numai de interesele lor şi au încercat să ob'ţină 
de ia regele învingător o pace în cc,ndiţii ~Ît mai avantajoase. 
De altfel şi Filip, deşi se temea numai de atenieni, fără a în
cerca vreun demers oficial, 5e folosea de orice prilej pentru a-i 
face pe aceştia să tnţeleagă că el este gata la orice sacrificiu 
pentr~ a cîştiga prietenia lor. Pe cînd Filip se mărginea numai 
la a:.igurări vagi, atenienii se hotărăsc să dlliege în Macedonia 
o ambasadă, cea dintîi, din care făceau parte Eschine şi De'.' 
mostene. Filip primeşte binevoitor mibasada şi, fără a-şi lua 
vreun angajament, declară că va trimite deputaţi la Atena, · ca 
să încheie cu Adunarea poporului un tratat de pace şi alianţă. 

Atrnienii credeau că prin acest tratat li se vor da înapoi unele 
,olonii şi mai ales Amfipolisul. Filip ordonase însă deputaţilor 
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săi .:a, din acest punct de vedere, să nH·nţină situaţia care exista 
de fapt. rilocratc propune În adunare un tratat prin care păr
tik contractante păstrau ceea cc aveau În stăpÎnirc 1n momen
tul Încheierii păcii. Atenienii mai Înţclegc~u că în condiţiile 

păcii intrau şi aliaţii lor. Printre cetăţile şi insulele în chip real 
unite cu Atena, atenienii voiau să introducă şi alte populatii, 
nui ales pc foci<lieni ; de aceea ci au propus ca să li se dea şi 

altor c,·tăţi care ar dori răgaz de· a fi prevăzute în tratat. 
Această cbuză a fost respinsă de deputaţii lui Filip şi atenienii 
cricnit o a doua ambasadă, formac;i din aceeaşi membri ca cca 
dintîi În }.fa.:cdonia, ca să primc1scă jurimÎntul lui Filip şi al 
aliaţilor lui. Pc de o parte, Filip nu se grăbeşte să depună ju
dmintul ; î,uinrc d<· a se întoarce la Pcla, ci întîrzic cit mai 
mule timp pentru a supune pc _regclt: Tracici, Kcrsoblcptcs, iar 
p,· de altă pam·, cheamă la Pch pc aliaţii săi spre a depune 
jurămÎnrul, Împotrivindu-se ca deputaţii atenieni să meargă ei 
la riecan: din aceştia. Prin reţinerea deputaţilor Atenei la curtea 
sa şi prin Încetineala lui, Filip urmărea să cîştigc timpul m:
cesar spre a-şi îndrepta arrr:ata spre Termopile. Abia Întoarsă, 

ambasada adusese poporului la cunoştinţă bunele intenţii ale 
, lui Filip şi Adunarea poporului, după propuilrrea lui Filocratc, 

abia votase mulţumiri lui Filip, cînd acesta, ca Împuternicit 
al consiliului amfiqionic, cerc atenienilor În numele alianţei 

încheiate r ajutor pentru a pedepsi pc nelegiuiţii de focidicni. 
Incrcmeniţi de atitudinea neaşteptată a lui Filip, atenienii re
fuzi să-i dea ajutorul ~crut şi trimit o a treia ambasadă, din 
care Dcmostene nu face parte. In acest timp, Filip ocupă tre
cătoarea T crmopile ş; năvălcşteJn focida, ocupînd-o. 

l.upta Între Dcmostc~~, şi Eschine începe imediat după în
to.1rcerea din cca de-a doua ambasâdă în legătură cu propune
rea făcută de Filocratc în Adunarea poporului pentru a se 
aduce mulţumiri lui Filip. Iodată cc se Întoarce din Macedonia, 
Dcmostene denunţă În faţa Consiliului celor cinci sute gravi
tatea situaţiei şi dă pc faţă planurile lui Filip ; Eschine însă 

amăgc~tc poporul cu cele mai frumoase speranţe, încrcdinţîndu-1 

că regele nutreşte cele mai bune intenţii pentru atenieni şi di, 
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d~că el trece prin Termopile, fa.ce aceasta spre a pedepsi nu pc 
focidieni, ci pe tebani, duşmanii de totdeauna ai Atenei. Fie că 
atenţiile deosebite ale lui Filip în timpul şederii lui h Teba, 
fie că aurul primit de la Filip l-au făcut pc Eschine să ia o 
astfel de atitudine, poporul votează mulţumirile propuse de 
Filocrate În loc să se înarmeze şi să oprească pc Filip de a 
trece de Termopile. 

Cînd Filip, stăpîn pe oraşele Focidri, avea la dispoziţia lui 
Întreaga Grecie, partidul naţional din Atena cerc lui Eschine 
să dea seama de rolul compromiţător jucat de el şi de abuzul 
de elocinţă făcut de el pentru ruina Atenei. ln aceste Împre
jurări, Demostene deferă unei Adunări judiciare pc Eschine, 
acu1.îndu-l în discursul ţinut că În timpul celei de-a doua am
basade şi-a călcat datoriile şi a primit bani, tră<llnd astfel 
patria. Acuzaţia nu se mărgineşte numai la conduita lui Es
chine În timpul celei de-a doua ambasade, ci se Întinde şi 
asupr:L conduitei lui din timpul primei ,ambasade, dar mai ales 
asupra conduitei lui În perioada de după Întoarcerea din Ma
n·donia, cînd, prin sfaturile date poporului, înlesnise invadarea 
Greciei de către Filip şi Înaintarea lui pînă aproape de zidurile 
Atenei. 

Acest diţcurs a fost rostit în anul 343 î.e.n. El nu este o 
acuzaţie formală de înaltă trădare, ci o urmărire pentru dare 
de socoteli. • 

ASUPRA AMBASADEI NECREDINCIOASE 

(Fragmente) 

I. Apel către judecători 

(1) Cît de mari au fost patimile, atenieni, şi cît de 
multe intrigile stîrnite de acest proces, cred că aproape 
toţi v-aţi dat seama, văzînd adineauri pe cei care, 
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chiar în momentul cînd numele vostru se trăgea ]a 
sorţi, vă tulburau şi căutau să vă găsească. În ce mă 
priveşte, vă voi cere deci vouă tuturor, ceea ce de alt:.,;· 
fel drekatti trebuie să acorde chiar şi celor ce nu o 
cer, de a n"ti preţui nici favoarea, nici 'Pe cutare sau 
cutare om mai mult decît dreptatea şi jurămîntul de
pus de fiecare dintre voi înainte de a veni aici. Gîn-:_ 
diţi-vă că sînt în joc interesele voastre şi ale cetăţii,· 

pe cînd rugăciunile şi stăruinţele celor ce ajută pc Es-· 
chine urmăresc avantaje particulare (pe care legile v-au: 
chemat aici să 1e înfrînaţi şi nu pentru a asigura ce. 
for vinovaţi o ·nedreaptă izbîndă) ... 

II. De ce fapte trebuie să răspundă un ambasador 

(4) De aceea, în împrejurările de faţă, eu vă voi 
spune cum aţi putea pricepe voi ceea ce este drept în 
această afacere şi .cum aţi putea pronunţa acum ver
dictul vostru : şi anume cu condqia ca să examinaţi 
voi înşivă, judecători, şi să socotiţi de ce fapte trebuie 
să răspundă un ambasador. Mai întîi trebuie să răs
pundă de lucrurile pe care vi Ic-a raportat, apoi să 
răspundă de sfaturile pe care vi le-a dat, în al treilea 
rînd de instrucţiunile primite de la voi, după aceasta 
de timpul folosit ; în sfîrşit, el trebuie pe deasupra să 
răspundă dacă a îndeplinit toate aceste obligaţii, lă

sîndu-se corupt sau nu. (5) De ~e trebuie să răspundă 
de acestea? Pentr).l ca voi să puteţi să vă bazaţi de

liberările pe aceste rapoarte ; dacă acestea sînt adevă-. _ 
' , 
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rate, voi veţi hotărî măsurile cc se impun, iar dacă 
nu, veţi hotărî toomai dimpotrivă. Pe de altă parte, 
voi socotiţi că sfaturile cele mai demne de încredere 
sînt acelea ale ambasadorilor I căci voi îi ascultaţi ca pe 
nişte oameni b~ne informaţi asupra scopului lor I nu 
trebuie dar ca un ambasador să fie convins să vă dea 
un sfat rău sau nefolositor. (6) Mai mult, ei trebuie să 
aducă la îndeplinire misiunea pe care voi i-aţi încre
dinţat-o, fie ca să vorbească, fie ca să acţioneze, fie să 
execute prompt ordinele pe care voi le-aţi votat. Prea 
bine ; dar de ce trebuie să răspundă de timpul folo
sit ? Pentru că adesea, atenieni, se întîmplă ca prilejul 
favorabil pentru multe acţiuni mari să nu dureze de
cît puţin timp ; dacă cineva de bunhoie ar renunţa la 
acest prilej şi l-ar lăsa adversarilor, orice ar face, nu 
va mai putea să-l CÎ~tige din nou. (7) In sfîrşit, În 
ceea ce priveşte luarea de mită, dacă voi spune că a te 
îmbogăţi de pe unna nenorocirilor patriei tale ene 
o groaznică crimă care merită o dreaptă indignare, 
nilllţni dintre voi nu mă va dezminţi. Insă cel ce a în
tocmit legea nu face această distincţie, ci el a hotărît 
ca să nu se primească bani în !lici un caz, socotind 
(după părerea mea) că cel care a încasat o dată şi a 
fost corupt prin bani nu mai este În stare să discearnă 
În toată siguranţa interesele statului. (8) Dacă eu voi 
dovedi şi voi arăta limpede că Eschine, care este de 
faţă, a întocmit un raport fals, că a împiedicat po
porul să afle de la mine adevărul, că, fiind trimis ca 
ambasador, nu s-a conformat nici uneia din instruc

ţiunile pe care i le-aţi 'dat, că a pierdut timpul, că 
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a lăsat ~ă se iroseascÎ ocaziile favorabile cetăţii pen
tru multe şi importante aqiuni, că pentru toate aces
tea a primit bani şi salarii împreună cu Filocrate *, 
condamnati-1 şi dati-i o pedeap,i nc<lnică de crirn::le 
lui ! Iar dacă eu nu voi putea dovedi aceste crime' sau 
nu pc- ttJat~·, pe mine socotiţi-mă un om de nimic şi pc 
ci achitaţi-l !.-

J] I. Dcmostcnc aminteşte ce a raportat ci şi Eschine 
În Senat şi Adunarea poporului cînd s-au Întors din 

a doua ambasadă. 

(17) Atc-nieni, veţi afla îndată că, după ce voi l-aţi 
aks din mlll pe Eschine pentru a efectua schimbul de 
jurămint::, d a pierdut timpul, a pri.:inuit pagube tu
turor intercsdor cetăţii şi a stîrnit ura Împotriva mea 
atunci cînJ am voit să Împiedic uneltirile 1ui. După 
cc ne-am intors din a~ea ambasadă pentru efectuarea 
schimbului <le jurăminte, ambasadă referitor la care 
azi noi dăm socoteală şi cu prilejul căreia n-am obţi
nut nimic c.En ceea ce ni sc făgăduise sau din ceea ce 
nădăjduisem cîn<l voi aţi încheiat pacea; înşelaţi în
tru totul, fiindcă aceşti oameni undtiscră împotriva in
tereselor noastre şi-şi îndepliniseră misiunea lor altfel 
'1ccît o hotărîsc votul nostru, noi ne înfăţişarăm îna
intea Consiliului. Mulţi dintre voi ştiu ceea ce voi 
spune, căci sala era plină de cetăţeni simpli. (18) Ur-

• filocratc din demosul Hagnont, autorul păcii din anul 
3~6 î.c.n., este condamnat de Dcmostcne pentru corupţie şi 
trăd;irc. · 
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cîndu-mă la tribună, am dat pe faţă tot adevărul : 
am acuzat pe Eschinc şi complicii săi, am enumerat 
toate Întîmplările de la primele speranţe pe care Cte
sifon * şi Aristodemos ** vi le dăduseră ; apoi, în 
momentul cînd se încheia pacea, discursurile pc care 
Eschine le-a rostit şi limita pînă unde au condus ci Sta
tul ; şi relativ la celelalte chestiuni ( cele prititoare la 
Focida şi la Termopile) ·vă sfătuim să nu le pierdeţi 
din vedere, să nu păstraţi aceeaşi atitudine, agăţîn

du-vă cînd de o speranţă, cînd de .alta, cînd de o pro
misiune, cînd de alta, să nu lăsaţi lucrurile să ajungă 
În cca mai rea situaţie. Şi cuvintele melc convinseseră 
Consiliul. (19) Cînd Adanarea poporului s-a Întrunit 
şi a trebuit să luăm cuvîntul în faţa voastră, Eschinc, 
aici de faţă, urcîndu-sc la tribună a vorbit cel dintîi 
dintre noi toţi-l'(pc Z..:us şi pe toţi zeii, atenieni, ajuta
ţi-mă să pot reînvia amintirile voastre pentru a şti 

0

dacă eu spun adevărul, căci În momentul acela, dîn-
sul a dăunat tuturor treburilor voastre şi a distrus to
tul !). S-a abţinut de a da vreun raport asupra amba
sadei sau de a pomeni despre cele cc se vorbise în 
Consiliu (de vreme cc pretindea că eu n-am spus ade
vărul). El rosti însă un discurs atît de strălucit şi care 
cupriadea avantaje atît de mari, încît plecă după ce vă 
cucerise pe toţi, (20) căci, spunea el, s-a Întors după ce 

* Ctesifon din Atena propusese Încoronarea lui Demostene 
în incinta teatrului lui Dionysos pentru meritele lui deosebite 
faţă de patrie. Eschine atacă decretul de Încoronare ca fiind 
ilegal. Demostene pronunţă în anul 330 î.e.n. (după şapte ani 
de la adjudecarea coroanei onorifice) discursul Pentru coroană, 
în care trece în revistă viaţa sa politică, dînd so<:oteală în faţa 
atenienilor şi, mai departe, în faţa posterităţii • 

.!' • Unealtă a lui Filip, ca ·şi Eschine, 
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a c~nvins pe Filip de tot ce era de folos pentru cetate 
atît În ceea ce privea afacer~a amficţionilor, cît şi pen
tru toate celelalte probleme. El v-a prezentat un dis
curs amplu pe care spunea că l-a rostit în faţa lui Fi.:. 
lip împotriva tebanilor, vă scotea din el punctele prin
cipale şi socotea că, datorită purtării lui cu prilejul 
ambasadei Întreprinse, voi, În două-trei zile, fără a 
pleca în expediţie, fără vreo osteneală, veţi afla că 

· Teoo a fost asediată şi separată de restul Beoţiei. 
(21) Că oraşele Thespiae şi Plateea * se reclădeau, că 
tezaurul de la Delfi ** era înapoiat zeului,' nu de că
tre focidieni, ci de către tebanii care plănuiseră ocupa-
rea templului, deoarece, zicea el, pe Filip îf convinsese 
că toţi cei care au plănuit nelegiuirea nu sînt mai pu
ţin vinovaţi decît cei care au adus-o la îndeplinire i 
şi de aceea, spunea el, tebanii au pus preţ pe capul 
lui. (22) Eschine pretindea că auzise pe unii eubeeni, 
Îngroziţi şi tulburaţi de strînsele..raporturi dintre Atena 
şi Filip, zicînd : ,,Nu ne ~capă din vedere, ambasa
dori, În ce condiţii voi aţi încheiat pacea cu Filip şi 
ştim bine că, dacă voi îi predaţi ora~ul Amfipolis *** 

* Oraşul Plateea fusese nimicit în 373 te.n. iar Thespiae 
anexat puţin timp după aceea de către Filip. 

* * Monarhii şi particularii îşi manifestau recunoştinţa faţă 
de oracolul de la Delfi, trimiţînd daruri bogate şi lăsînd te
zaurul lor în depozit, sub proteeţia zeului Apolo. Datorită 
acestor bogăţii, sanctuarul din Delfi .a atras nu o dată pri
virile lacome ale cuceritorilor. Astfel, generalul focidian Philo
melos îşi întreţinea armata prin Împrumuturi făcute tezaurului 
(356 1.e.n.), iar succesorul său Onomarhos topise o parte din 
darurile adunate în templu. 

* * * Am fi polis de pe Strymon Îii Macedonia Septţntrională 
se afla În srăpînirea atenienilor încă de pe vremea lui Kimon, 
fiul lui Miltiade:. 
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lui Filip, el v-a făgăduit că vă va da vouă În schimb 
Euheea !" De altfel, continua el, a mai pus la cale un 
lucru, dar nu vrea să vorbească şi de 0cesta, căci 

acum unii din colegii lui de ambasadă erau geloşi pe 
el. Prin aceste vorbe el făcea aluzii şi lăsa să se Înţe
leagă că este vorba de Oropos *. (23) El a fost mult 
aplaudat cum era natural şi preţuit de toţi ca un 
mare orator şi un bărbat de stat extrao~dinar l după 
aceasta, el coborî de la tribună foarte maiestuos. Ridi
cîndu-mă şi eu, am spus că nu ştiu nimic despre aceste 
lucruri şi în acelaşi timp Încercai să amintesc unele 
declaraţii pe care le făcusem în Consiliu. Acest in
divid şi Filocrate, aşezîndu-se unul l:a dreapta, altul 
la stînga mea, strig~, mă tulburau, aruncîndu-mi fel 
de fel de ironii. Iar voi, voi rîdeaţi, nu voiaţi să mă 
ascultaţi şi nici să credeţi altceva decît ceea ce Eschine 
vă raportase ... 

IV. Decretul propus şi redactat de Filocrate 

(48) Vedeţi, atenieni, ce plin de laude şi de bună

voinţă este decretul ; el cere ca să menţină „pacea şi 

alianţa pe care Filip a jurat că le va păzi pentru el 
şi pentru urmaşii săi", şi „să se acorde lui Filip laude 
pep.tru că promite să ne satisfacă toate drepturile". 

Dar, de fapt, Filip nu promitea nimic l departe -de a 

face o astfel de decl;uaţie, regele spunea că el nici 

• Teritoriu disputat de Atica şi Beoţia, care · 11 ocupas_e_ 
din anul 366 î.e.n. 
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· nu ştie ce ar putea face spre a vă fi pe plac. ( 49) Dar 
exista un om care vorbea şi promitea pentru Filip ! 
Acela era Eschine. Filocrate, prinzînd momentul în 
care voi vă arătaţi entuziasmaţi de discursurile lui 
Eschine, a adăugat în decret următoarea clauză : 
„Dacă focidienii nu fac ceea ce trebuie şi nu predau 
amfiqionilor templul, poporul atenienilor va între
buinţa forţa Împotriva acelora care s-ar opune acestei 
predări". (50) Aşadar, ateni~ni, atunci cînd voi rămî
neţi acasă în loc să plecaţi în expediţie, atunci cînd la
cedemonienii, simţind pericolul, se întorseseră la ei În 
ţară şi atunci cînd nu erau prezenţi alţi amfiqioni de
cît cei din Tcsalia şi din Teba, Filocratc, în termenii 
cei mai binevoitori din lume, a propus să li se pre
dea acestora templul, atunci <:Înd el pro~unea ca_ 
sanctuarul să fie dat amficţionilor tcăror amfiqioni ? 
Acolo nu mai erau decît tesalienii şi tebanii) ; el însă 

' nu propunea „de a se convoca amfiqionii ... de a aş-
tepta pînă la reuniunea lor ... de a trimite pc Proxe-
nos * În ajutorul focidienilor ... nici ca atenienii să iasă 
din zidurile lor", nimic din toate acestea. (51) De alt
fel Filip v-a trimis două scrisori. pentru a vă invita, 
dar nu pentru ca voi să plecaţi în expediţie. Nici

decum. Căci el n_-ar fi putut să vă cheme în acel mo
ment, fiindcă lăsase să treacă timpul În care voi aţi fi 
putut pleca În expediţie ; şi nici pe mine nu m-.ar 

fi putut Împiedica atunci cînd voiam să mă îmbarc 

... General atenian Însărcin_at cu supravegherea Termopilelor şi 
a Golfului Maliac. Baza operaţiilor sale se afla în nordul Eu
bcii, la Orcos, 
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pentru a veni aici, şi nici lui Eschinc nu i-ar fi putut 
porunci să rostească un discurs prin care nu trebuia 
să vă îndemne la o expediţie. Dar ci voia numai ca 
voi să credeţi că el va face ceea cc doriţi, să nu vota\i 
nimic care să fie Împotri\·a lui ; pentru ca focidicnii 
neîncrezători În speranţele date de voi, nici să nu se 
apere şi nici să nu reziste, ci disperaţi să se predea În 
mîinilc lui. Citeşte chiar textul scrisorilor lui Filip. 

(Scrisorile) 

(52) Pc Zeus, deci aceste scrisori ne cheamă, şi asta 
cu toată graba. Dacă ceva bun s-ar fi găsit În aceste 
scrisori, ce altceva s-ar ii cuvenit să facă aceşti oa
me.ni dccît ca să vă spună ca voi să plecaţi În expe
diţie şi să propună ca Prox.cnos, pc care-l ştiau că se 
află în acele lo::uri, să dea imediat ajutor ? Este însă 
limpede că ci au făcut totul în sens contrar. E şi fi
resc, căci ci nu erau atenţi la ceea cc le scria Filip, 
căci ştiau cele cc arc el În gînd, întocmind s-:risoarca 
sa, la acestea şi ci colaborau şi-i' dădeau ajutor. 
(53) Iar cînd focidicnii aflară cele cc s-au petrecut în 
.adunarea voastră, cînd primiră decretul lui Filocratc 
şi cunoscură raportul şi promisiunile lui Eschinc, fură 
cu totul zdrobiţi. Gîndiţi-vă ! Erau printre focidieni 
oameni cu judecată şi fără încrcd.!rc În Filip ; aceştia 
au fost făcuţi să aibă încredere În ci. De cc ? Deoarece 

ei credeau că nici dacă Filip i-ar Înşela pc ci de zece 

ori, niciodată ambasadorii A tcnci n-ar îndrăzni să 

înşele pc atenieni şi că dc6 erau adevărate cele ce vă 

raportase Eschine şi că pieirea se apropie de tebani şi 
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nu de focidieni. (54) Erau şi alţii care credeau că tre
buie să sufere orice şi să se lupte ; însă hotărîrea lor 
slăbise din pricină că fuseseră convinşi că Filip le va 
fi favorabil şi că, dacă ei nu vor urma sfaturile lui, 
voi veţi porni Împotriva lor, voi în care aceştia spe
rau că vor găsi ajutor. Cîţiva însă credeau că veţi re
greta cîndva că aţi încheiat pacea cu Filip ; acestora 
li se atrase atenţia că pacea_ votată de voi angaja 
şi pe urmaşii voştri, aşa încît renunţară cu totul la 
ajutor din partea Atenei. De aceea ei au îngrămădit 
toate acestea într-un singur decret. (55) După părerea 
mea, aceasta este cea mai mare dintre crimele comise 
faţă de voi; căci încheind_ pacea cu un om muritor_ 
care îşi datorează puterea unor Împrejurări, condam
nînd cetatea la o dezonoare veşnică, lipsind cetatea pe 
lîngă altele chiar şi de binefacerile pe care i le rezerva 
jocul norocului, au împins ath de departe perversita
tea, încît au săvîrşit o crimă nu numai faţă de ate
nienii de acum, dar chiar şi faţă de toate generaţiile 
ce se vor perinda în viitor. (56) Oare aceasta nu este 
o faptă cu totul înspăimîntătoare ? Niciodată voi n-aţi 
fi consimţit să se adauge la pace clauza care s-o pre
lungească şi la urmaşi, dacă voi n-aţi fi avut atunci 
Încredere În promisiunile aduse de l:schine, promi
siuni în care s-au încrezut şi focidienii şi care le-au 
adus pieirea. Predîndu-se lui Filip şi lăsîndu-i pe mină 
oraşele care nu manifestau nici o rezistenţă, focidienii 
au avut o soartă cu totul diferită decît aceea pe-·carc 

Eschine v-o anunţase .. , 
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VI. Distrugerea focidienilor 

(64) Nu s-a petrecut, atenieni, nimic mai groaznic 
şi mai grav ·în Greci;, nici în timpul nostru şi cred că 
nici în trecut. Ei, bine ! Asupra unor chestiuni atît 
de importante şi atît de numeroase a hotărît, ca un stă· 
pîn, un singur om, Filip, datorită acestor oameni. Şi 
totuşi, Atena exista Încă pe atunci, Atena, cetatea al 
cărui rol tradiţional era să conducă Grecia şi să nu 
privească cu indiferenţă asemenea acte. Cum au fost 
distruşi nenorociţii focidieni, se poate vedea nu numai 
după decretele amficţionilo;; ci chiar după faptele să
vîrşite. (65) Un spectacol Înspăimîntător, atenieni, şi 
vrednic de milă ! Mergînd acum de Cl!rînd la Delfi, 
mi-a fost dat să văd case distruse, ziduri dărîmate, 
ţara văduvită de oammi în puterea vîrstei, doar cîteva 
femei, cîţiva copii şi bătrîni demni de milă. Nu se 
află nici un cuvînt care să poată .să exprime nenoroci
rile pe care le vedem acum acolo. Cu toate acestea vă 
aud pe toţi spunînd că focidienii au votat odinioară 
împotriva tebanilor, cînd se propunea înrobirea noas
tră. (66) Atenieni, ce credeţi că ar face strămoşii noş
tri, dacă ar fi rechem:.1ţi la viaţă, cum ar gîndi şi ar 
vota cu privire la cei ce au fost pricina ruinei foci
dienilor ? în ce mă priveşte, cred că ei, chiar dacă i-ar 

lapida cu propriile lor mîi~i, s-ar socoti la adăpostul 
oricărei învinuiri. Nu este oare ruşinos (ba mai mult 

dccît atît, dacă s-ar g'ăsi un cuvînt mai tare) ca acei 

care au dat votul lor salvator pentru noi să păti

mească, din pricina ace5tor indivizi, soartă cu totul ne-
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meritată şi ca cineva să privească cu indiferenţă la cei 
ce au suferit ceea cc n-a suferit nici o seminţie gre
cească ? Cine are ră5punderea acestor fapte ? Cine a 
urzit această înşelăciune ? Nu acest individ ? ..• 

VII. Rezumatul acuzaţiilor 

(177) ... Doresc deci să rezum toate acuzaţiile for
mulate de mine, pentru ca să vă arăt că m-am achi
tat de tot ceea cc am promis la Începutul disc.ursului 
meu. Am stabilit că raportul lui Eschine nu cuprin
dea adevărul şi că el a minţit. Pentru ~aceasta am adus 
drept' probe înseşi faptele lui şi nu vorbe goale. (178) 
Am dovedit că FAchine a fost cauza pentru care voi 
aţi refuzat să aflaţi de la mine adevărul, fiind stă

pîniţi de promisiunile şi declaraţiile acestuia ; v-am 
dovedit că el v-a dat sfaturi cu 'totul contrarii ; că 
s-a opus păcii propuse de aliaţii noştri, susţinînd pe 
cea propusă de Filocrate ; că a pierdut timpul ca voi 
să nu puteţi veni în ajutorul focidienilor, chiar dacă 
aţi fi voit ; că, în timpul misiunii lui, el a săvîrşit 
multe fapte îngrozitoare ; "că a trădat şi a vîndut to
tul ; că a primit daruri ; că n-a ~ăpat nici un prilej 
de a comite nelegiuiri. Aşadar, a..:este lucruri pe care 
vi le-am promis la început, acestea vi le-am dovedit. 

(179) Să vedeţi acum ce a urmat după acestea ; ar
gumentul ce-l voi aduce este simplu. Voi aţi depus 
jurămîntul că veţi vota potrivit legilor şi decretelor 

poporului şi Consiliului celor cinci sute. Este limpede 
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că acest individ, cît timp a durat ambasada sa, a lu
crat Împotriva legilor, a decretelor şi dreptăţii ; deci 
se cuvine ca ci să fie condamnat de nişte judecători 
Înţelepţi. De altfel, chiar dacă n-ar fi vinovat de ni
mic altceva, două sînt faptele care sînt suficiente pen

tru a-l condamna la moarte : căci ci nl) a dat în mîi

nile lui Filip numai Focida, dar chiar şi Tracia. 

(180) într-adevăr, nimeni n-ar putea să arate pc în~ 
trcg pămîntul două poziţii mai favorabile pentru ce

tatea noastră d.:cît Termopilele pc uscat şi Chersonc

sul pe marc. Indivizii ăştia au vîndut în chip ruşinos 

lui Filip ambele poziţii pentru ca să se servească de ele 

spre paguba voastră. Multe discursuri s-ar putea rosti 

asupra acestui lucru. Să le lăsfo1 pe toate celelalte. 

Dar ce crimă poate fi mai mare decît crima de a pă

răsi Tracia şi poziţiile ci Întărite şi nu este greu de 

arătat cît de mulţi bărbaţi au fost condamnaţi de voi 

la moarte sau la amenzi pentru acest motiv : Ergofi

los •, Kefisodotos ••, Timomachos •••, iar odinioară 

Ergocles * ** *, Dionysios * * **• şi alţii, despre care aş 

putea spune că toţi Împreună au oricinuit cetăţii mai 
puţin rău dccît Eschinc ... 

* Ergofilos fusese condamnat la amendă În 362 î.c.n. 
* • lncheind un tratat al Atenei, în calitate de aniba

sador, tratat care a nemulţumit pc atenieni, orat.:>rul Kcfisodotos 
a fost destituit, judecat şi condamnat la o amendă de cinci 
talanţi în 358 î.c.n. 

*** Pentru a scăpa de consecinţele procesului, Timoma
chos s-a exilat în 360 î.c.n. 

**** Ergoclcs pare să fi fost prirten cu Trasibul. 
-"- "- • * * Personaj necunoscut, 
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VIII. Viaţa lui Eschine 

{199) Şi individul ăsta spurcat, avînd pe conştiinţă 
asemenea fapte, va îndrăzni să vă privească pe voi în 
faţă şi cu vocea lui răsunătoare vă va vorbi îndată 
despre viaţa dusă de el ; mă cuprinde scîrba faţă de 
o asemenea viaţă ! Aceşti judecători nu ştiu ei oare că 
le. început tu citeai cărţile mamei tale•, cîru::I ea 
îndeplinea rituri magice şi că, în copilăria ta, tu te 
învîrteai la sărbătorile bachice printre cetele de be
ţivi? {200) Că mai tîrziu ai avut sarcina de grefier, 
fiind la ordinele magistraţilor şi că săvîrşeai fapte ne
cinstite în schimbul a două sau trei drahme ? Că, În 
sfîrşit, nu de mult, tu erai foarte fericit că-ţi .scoteai 
hrana jucînd rolul al treilea în reprezentaţiile pJătite 
de horegi ? Despre viaţă vei spune că nu ai dus-o ? 
Se vede cit de colo că e chiar aceea pe care ai dus-o ! 
Dar pentru fibenatea luată ... El Însuşi a chemat În ju

decată pe un altul pentru desfrîu. Dar să nu vorbim 

încă de aceasta ..• 

IX. PerQratia 

{341) Vedeţi dar că nu numai sub orice raport, dar 
'chiar din punct de vedere al legăturilor noastre cu Fi
lip, este o necesitate ca Eschine să fie condamna.t. 

Ţineţi seamă de faptul că, dacă Filip va fi constrîns 

* Glaucotheea, mama lui Eschine, se ocupa cu purifi
cări şi ini(ieri religioase, fiind ajutată de fiul ei, 
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să întreţină raporturi ~ne cu cetatea noastră, atunci 
îşi va schimba atitudinea. ln momentul de faţă ati
tudinea lui constă în a Înşela masele de cetăţeni. şi 

a favoriza pe puţini ; dacă va afla că aceşti puţini au 
pierit, de acum înainte Filip va voi \ă vă fie pe plac 
vouă celor mulţi, stăpîni pc toate. (342) El va persista 
în aceeaşi îndrăzneală şi neruşinare şi atunci cînd, 
înlăturînd pe aceşti oameni, veţi· fi avut grijă să dis
pară în acelaşi timp toţi aceia care păreau dispuşi să 
facă orice pentru Filip. Ce-i drept, acei care au să
vîr~it asemenea fapte cînd socoteau că vor fi pedep
siţi, ce credeţi că vor pune la. cale dacă voi le veţi 

'face concesii ? Ce va însemna pe lingă ei Euthycrates, 
Lastene şi ceilalţi. Există pentru un cetăţean un spec
tacol mai corupător ? (343) Oare nu vor deveni ce
tăţenii noştri mai răi decît toţi ceilalţi, văzînd că din 
ospitalitatea lui Filip rezultă bani, reputaţie, posibi
lităţi de tot felul, iar pentru cei ce s--au arătat drepţi 
şi au cheltuit din avutul lor, rezultă' încurcături, ură, 
inyidie, stîrnite de aceşti indivizi ? Să nu faceţi aşa, 
căci nici din punct de vedere al gloriei, nici din puncll 
de vedere al pietăţii, nici din punct de vedere al si
guranţei şi nici din vreun alt punct de vedere nu re
zultă pentru mi nici un folos, achitîndu-1 pe Eschine 
şi lăsîndu-1 să plece liber ; dimpotrivă, prin pedepsi
rea lui, voi trebuie să daţi exemplu nu numai conce
tăţenilor voştri,, ci şi tuturor grecilor. 
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DISCURSUL 
PENTRU COROANA 

·" 

După înfrîngcrca de: la Chcroneea (338 î.e.n.), partidul ma• 
cedonean susţinător al păcii dobîndi prcponderenţ.1 în Atena, 
Cu .t0ate acestea, lui Dcmostene i se Încredinţă onoarea de a 
rosti elogiul funebru al soldaţilor căzuţi la Cheroneea şi, dato
rită -marelui său prestigiu care se menţinea Încă, c1şuga m toate 
procesele ce i'-au fost intentate pc linie politică, Aşa se în-
tîmplă şi în procesul coroanei. ' 

Imediat după înfrîngcrea de la Cheroneea, Dcmostene pro· 
pune şi poporul aprobă un decret de refacere a fortificaţiilor 

cetăţii. Mareic orator, ales să supravegheze lucrările de recon
strucţie a fortificaţiilor, contribui cu o sumă. Însemnată de 
bani la cheltuielile pentru ridicarea zidurilor. Atunci Ctcsifon 
propune să se acorde o coroană de aur lui Demostcne pentru 
virtutea lui şi pentru ca ci să nu înceteze ca, prin discursurile 
şi faptele sale, să contribuie la binele cetăţii şi cere ca d<'cer
narca coroanei s.i se facă În teatru în timpul serbărilor Diony
siace. 

Orice decret, înainte de a fi supus deliberării poporului, tre
buia să fie prezentat Senatului şi să fie .adoplat .J;le el. Cînd 
decretul cu avizul favorabil al Senatului a fost adus fo fata 
poporului spre a se pronunţa, Eschine îl declară ilegal şi anunţă 

că va intenta autorului o acţiune de ilegalitate. Eschine va fi 
depus acuzaţia înaintea arhonţilor thesmoteţi pe dnd tr.ăia încă 

Filip şi puţin înainte de serbările Dionysiacc din 336 î.e.n. 
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Căci propunerea lui Ctesifon a fost sustrasă din deliberările 
poporului pÎnă la pronunţarea tribunalului, adică pÎnă fn 
anul 330 Î.e.n. 

Eschine, În acţiunea lui, acuză pe Ctesifon de o Întreită ile
galitate : 

1) Ctesifon a propus Încoronarea lui Dcmostene pe cînd acesta 
era în exerciţiul magistraturii sale, legea oprind încoronarea 
unui magistrat care nu şi-a prezentat socotelile. 

2) Decretul prescrie ca decernarea coroanei să se facă în 
timpul serbărilor Di, mysiace, pe cînd legea prevedea ca să fie 
decernate În Adunarea poporului coroanele acordate de popor. 

3) Motivele aduse în sprijinul propunerii nu corespund rea
lităţii ; nu este adevărat că Demostene prin discursurile şi fap
tele sale a contribuit la binele poporului ; legea opreşte sâ se 
introducă neadc,·ăruri În actele publice. 

Pe cînd A,lexandru era ocupat În Asia şi, după ce mişcarea 
antimaccdoneană pentru libertatea grecilor condusă de Agis, 
regele Spartei, fusese Înăbuşită, Eschine socoti că acum, în 
anul 330 Î.c.n., a sosit momentul să se redeschidă procesul in
tentat lui Ctesifon În 336 Î.e.n. 

Procesul a fost judecat de tribunalul heliaştilor în număr 

probabil de cîtcva sute sau chiar cîtcva mii. La judecarea pro
cesului au asistat oameni din toată Grecia, fiindcă lupta care 
se dădea n~ era numai o dispută Între doi oameni, cei mai mari 
oratori ai secolului care, de şaisprezece ani se urmăre:1u cu o 
ură neîmpăcată, ci Între două partide care Împărţeau Grecia 
în două, partidul naţional şi partidul macedonean. La judecată 
trebuia să se stabilească care din cele două partide a avut 
dreptate şi care a dat atha dovadă de un patriotism adevărat. 

A vorbit mai Întîi acuzatorul, apoi din partea apărării Cte· 
sifon, urmat de Demostene În calitate de sinegor ; ci rosti dis-· 
cursul Pentru coroană, considerat În antichitate, ca şi azi, o 
capodoperă a elocinţ~i atice. 

După ce oratorii şi-au spus cuvîntul, tribunalul şi-a dat 
verdictul. Ctesifon a fost achitat cu aproape unanimitate· de · 
voturi iar Eschine n-a obţinut nici a cincea parte ; aşadar 
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Demostene şi-a primit coroana de aur. Prin a.:en verdict,· Ma
rea Adunare judiciară, care ,eprezenta p~ul Atenei, aprobă 
politica marelui patriot şi pedepsi pe acuzator cu o amendă · de 
o m~ de drahme şi cu pin-derea dr~tului de a mai intenta 
procese de acest fel. Atins în creditul lui politic şi în dreptu
rile sale de cetăţ~an, Esdiine ~e exilă voluntar pentru totdea
una, - la Rodos, unde deschise o şcoală de retorică, devenită 

celebră ; aci el Îşi Începu leqiile, după cum. se spune, citind 
am în două discursurile despre coreană şi· dind dreptUe adversa
rului său. 

PENTRU COROANA 

(Fragmente) 

I. Fărădelegile lui Eschine şi ale celorlalţi greci, 
trădători ~ vînduţi ca şi el 

••. (4-Z) Eu însă am ajuns să vorbesc prea mult 
despre lucruri pe care, poate, s-ar fi cuvenit să le 
amîn pentru altă d;uă. Mă Întorc deci spre a vă do
vedi că fărădelegile ac.estor oameni .au fost pricina 
situaţiei create acum. 
După ce aţi fost înşelaţi de Filip prin mijlocirea 

-acestor oameni care, îndeplinind sarcina de ambasa
dor, s-au lăsat corupţi şi care v-au raportat vouă 

numai minciuni, după ce nefericiţii foceeni"' au fost 

1 • Aluz:ie la. .războiul sacru _(355-346 te.n.) şi la situaJÎa 
tragică în care ajunseseră foceenii, ale căror oraşe fuseseră darî
mate de către macedoneni. 
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înşelaţi şi oraşele loc distruse, ce s-a întîmplat oare ? 
(43) Te~lienii cei vrednici de dispreţ* şi tebanii 
cei naivi ** îl socoteau pe Filip prieten, binefăcă
torul _,şi eliberatorui lor ; acesta reprezenta totul pen
tru ei şi nu ascultau de nimeni altul, orice le.rar fi 
spus. Voi, atenieni, deşi neînc;ezători şi nemulţumiţi 
de cele Întîmplate, aţi respectat totuşi pacea, căci 
singuri nu puteaţi întrepr.inde nimic. Şi ceila'1ţi groc.i, 
fa fel .de Înşelaţi şi amăgiţi în speranţele lor ca şi 
v0i, erau mulţumiţi cu pacea. deşi de multă vreme 
şi..ei erau atacaţi în felurit.e-dupuri. 

(44) Apoi, cînd Filip, cutreierînd pretutindeni, 
subjuga pe iliri, tribalii *** şi chiar pe unii dintre 
greci şi strÎ1lgca în mîna sa forţe numeroase şi im
por,tante, cînd din cetăţile greceşti porneau spre Ma
cedonii~ datorită libertăţii oferită de pace, soli oare 
erau corupţi cu bani - Eschine era unul dintre 
aceştia - atunci toţi aceia Împotriva cărora Filip 
făcuse aceste p

0

regătiri fură atacaţi. Dacă ei n-au 
înţeles, asta este altă problemă care nu mă priveşte 
pe mine. (45) Eu, de fapt, vă înştiinţam şi protestam 
în faţa voastră totdeauna, oricînd şi oriunde eram 
trimis'****. Dar cetăţile sufereau de o boală grea, 

* Tesalicnii şi tcbanii priveau pe Filip ca pe cel mai bun 
prieten al lor, deşi Filip, sporindu-şi puterea, ducea împotriva 
lor un război surd, care a sfîrşit prin a-i supune. Tesalienii 
ajunseră demni de dispreţ, ca unii cc-şi pierduseră independenţa, 

"'* Tebanii, ca şi beoţicnii în general, se bucurau de o apre
cietepuţin măgulitoare din partea celorlalţi greci. 

* ** E cu putinţă. ca ilirii şi triballii să fi locuit În nordul 
Macedoniei şi în ţinuturile ocupate azi de Albania şi Bulgaria. 

"'** • Două ambasade sînt menţionate ln filipica ti doua 
{par. 19) şi în Filipica a mia !par. 72). 
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fiindcă 6.amenii lor politici şi magistraţii primeau da
ruri şi erau corupţi cu bani, iar mulţimea sau nu preve
dea nimic. sau se lăsa prinsă în mrejele vieţii dulci şi a 
răgazului de fiecare zi. Şi fiindcă toţi încercau .acelaşi 
simţăfJlÎnt, fiecare s~ gîndea că prăpădul va cădea 

asupra tuturor celorlalţi, numai asuj)ra lui nu, şi că 

situaţia lui, graţie primejdiei În care s~ aHa un altul, 
va fi În siguranţă acum şi totdeauna. (46) Astfel s-au 
Întîmplat, cred eu, că, pe de o parte, democraţiile din 
pricina nepăsării lor mari şi-au pierdut libertatoa, iar, 
pe de alta, diriguitorii care credeau că vînd totul 
afară de persoana lor, au băgat <le s:.:amă că s-au vîn
dut ÎntÎi pe ei Înşişi. În loc de prieteni şi oaspeţi, cum 
erau numiti cînd primeau daruri de la Filip, acum, În 

auzul lor, li se dau nume de lingu1itori, duşmani ai 
zeilor şi toate celelalte nume pe care le merită pe 

Jrept. ( 47) Căci nimeni, atenieni, nu cheltuieşte bani, 

urmărind interesul trădătorului şi nici cînd a devenit 
stăpÎn peste ce a cumpărat nu-şi· mai ia ca sfătuitor 

un trădător pentru rest ; căci altfel nimeni n-ar fi 
mai fericit decît trădătorul. Lucrurile însă nu stau 
aşa. De ce? Atîta mai lipseşte. Cîn<l cel ce caută să 

poruncească e stăpîn pe situaţie, devine şi stăpînul 

acelora care l-;iu pus În această situaţie şi, cunoscînd 

ticăloşia lor, atunci, da, atunci îi urăşte, n-are 

încredere în ei şi-i acoperă de insulte. ( 48) lată şi 
dovezi : căci chiar dacă faptele lor aparţin acum tre

cutului, ele însă trebuie să fie prezente totdeauna în 

mintea oamenilor Înţelepţi. L astene fu numit prieten, 
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-ptnă în momentul cînd a predat Olintul * ; Timo~ 
laos, pînă în momentul cînd a făcut să piară Teba** : 
Eudicos şi Simos din Larissa ***, pînă în clipa cînd au 

-dat Tcsalia pe mîna lui- Filip. Apoi, întreg pămîntul 
s-a umplut de trădători, goniţi din cetăţile lor, co
pleşiţi de ocări şi pradă tuturor suferinţelor. Cîte n-au 

-avut de pătimit Aristratos În Sicyona **** ? Dar Pe
rillos în Megara ? N-au fost ei oare aruncaţi ca nişte 
netrebnici ? (49) Din aceste fapte s-ar putea vedea 
foarte limpede că acela care apără cu mai multă rîrnă 
patria şi se opune mai dîrz unor astfel de oameni, 
acela vă dă vouă, Eschine, ca unor trădători şi vîn
duţi, prilejul de a mai primi daruri şi numai graţie 
majorită~i cetăţenilor .adunaţi aici, precum şi acelora 
ce stau Împotriva planurilor voastre voi trăiţi încă 

şi p{imiţi bani, fiindcă prin voi înşivă aţi fi pierit de 
mult. 

(50) Despre- faptde petrecute atunci s-ar putea 
spune încă multe, eu însă cred că am spus mai mult 
decît era necesar. Vinovat de aceasta este Eschine, 
dnd a vărsat asupra mea, ca să zic aşa, drojdia răută
ţii şi a fărădelegilor lui, de care eu trebuie să mă spăl 
Îri faµ celor care, prea tineri fiind, n-au putut ur-

* Lastcne şi E~thycratcs, magistraţi superiori În Olint, au 
predat cetatea În mîinile lui Filip care după aceasta i-a osîridit 
la moarte, aşa cum relatează Diodor din Sicilia (XV, 53). 

* * Teba a fost distrusă de Alexandru cel Marc, care a 
crutat doar templele şi casa poetului Pindar. 

* ** Eudicos şi Simos aparţineau puternicii familii a Alcua
zilor din Larissa, care au exercitat o mare influenţă În Tesalia. 

* * * * Cetate în nordul Pcloponesului, lîngă golful Corin• 
tului. 
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mări faptele petrecute atunci. Poate că cele spuse de 
mine v-.au mîhnit pe vei care, înainte de a, scoate eu 
un cuvînt, cunoşteaţi venalitatea de atunci a lui Es
chine. (51) Totuşi, el numeşte acea,s·tă atitudine prie
tenie şi ospitalitate, iar în cliscmsul său zice înt,-un 
IO{'. : ,.,Cel care îmi im.pută @spital-itatita. lui Alexan
dru". Eu să-ţi imput ospt.antallCa lui Alexandru? De 
unde ai priniit-o sau cum te-ai ~vrednicit cu· ea ?' Eu 
nu ţÎ-aş da ţie nici numele de oaspete al lui Filip şi 
ni.ci al. }ui Alexandru, căci nu s.înt atît de nebun ; afară 
doar de cazul cînd ar trebui să-i numim pe seceră
tori şi pe cei care fac o treabă marttare pentru bani, 
prieteni şi oaspeţi ai cewr care îi plătesc. (52) Dar lu
crurile nu stau aşa. Pentru ce ? Pentru că mai e mult 
pînă acolo. Eu însă şi împreună cu mine toţi ace~ti 
cetăţeni te numim pe tine, Eschinc, un (i)tTl plă»il cu 
bani altădată de Filip şi acum de Alexandru. Dacă 
nu crezi, întreabă-i : sau mai bine îi voi întreb~ eu 
pemtru tine. Oare, aterueni, este sripendiatul sau oas
petele lui Alexandru ? ... _Auzi ce-le ce spun ? ..• 

II. Demostene împiedică prin sfaturile sale date· 
atenienilor ca Filip să devină stăpînul Greciei 

(61} Cetăţeni ai Atenei, Filip a putut trage mari 
foloase, căci nu arareori la greci, ci mai totdeauna S-4 

întîmplat să existe nenumăraţi trădători şi oameni 
vînduţi şi ~tîţia du1mani ai zeilor cîţi nu ne amintim· 
să fi existat vreodată. După ce i-a luat colaborat(l)fi 
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şi complici pe aceştia, Filip a contribuit ca situaţia_în 
Grecia să se înrăutăţească, căci grecii şi înainte vreme 
nu erau În bune raporturi unii cu alţii şi trăiau dez
binaţi. Inşelîndu-i pe unii, împărţind altora daruri, 
corupîndu-i pe toţi prin fel de fel de mijloace, re
gele i-a împărţit în mai multe partide, deşi interes.ul 
tuturor era numai unul : acela ck .a-l împiedica pe 
Filip să ajungă puternic. -

(62) Atunci cînd gTc.cii toţi se aflau într--0 astfel de 
situaţie şi nu-şi dădeau seama de răul ce încolţea. ~i 
creştea, trebuia ca voi; atenieni, să cercetaţi ce. fel de 
demersuri se cuvenea să Întreprindă cetatea şi cum să 
aqioneze, şi cu privire la aceasta să-mi cere~ mie so
coteala; căci cel ce a luat asupra lui apărarea intere
selor Greciei am fost eu. (63) Se cuvenea oare, Eschine, 
ca cetatea noastră să renunţe la mîndria ei pentru ca 
Împreună cu tesalienii şi dolopii * să ajute pe Filip să 
dobîndească dominaţia asupra grecilor şi să distrugă 
gloria şi dreptu_rile strămoşilor ? Sau trebuia să nu 
facă aceasta (ceea ce ar fi fost cu adevărat înspăi
mîntător), ci să lase să aibă loc acele evenimente pe 
care le vedea petrecîndu-se în cazul cînd nimeni nu 

fo-ar fi oprit şi pe care l<! presimţea pe cit se pare încă 
de multi vreme? (64) Dar acum mi-aş îngădui să în
treb pe cel care critică cu cea mai mare exigenţă lu
crurile petrecute, căror partide ar fi voit să i se ală

ture cetatea? Oare acelora care au contribuit la neno

rocirile şi ruşinea ce s-au abătut asupra grecilor, 

• Popula1ie tesalici din regiunea. Pindulw, dolopii sînt po
meniţi ~i în Iliada, c. IX, v. 484. ... 
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partide din care făceau par'te te~alienii şi cei deopo
trivă cu ei, sau celelalte partide care îngăduiau aceste 
fapte în speranţa unui· avintai propriu (in a.ceastă 
partidă i-am putea aşeza pe arcadicni *, messcnieni ** 
şi argieni 11 **)? (65) Mulţi din acc~tia - ba chiar 
toţi - au avut o soartă mai rea decît noi. Căci dacă 
Filip, d!Jpă ce a ieşit Învingător, s-ar fi retra~ plccînd 
îndată şi şi-ar fi dzut apoi liniştit de treburi, fără a 
năpăstui pe nici unul dintre aliaţii lui. nici dintre cei
lalţi groci, s-.ar putea aduce imputări şi învinuiri ace
lor care s-au opus faptelor săvîrşite de el. D:1r dacă 
Filip le-.a răpit tuturor deopotri,·ă demnitatea, he
gcmoniai,libcrtatea şi, cînd i-a fost cu putinţă, le-a 
înlocuit chiar forma de gun~rnămînt, voi de cc n-ati 

luat oare cele mai nimerite hotărîri, urmînd sfaturile 
mele? 

(66) Dar mă întorc iar de unde am pornit. Cum 

ar fi trebuit să a.e.ţ.ionezc cetatea noastră, Eschine, 

cînd vedea că Filip se pregăteşte să ia conducerea ei 

şi . să-şi impună dominaţia asupra Greciei ? Sau ce 

trebuia să declar eu, sfetnicul poporului, şi să propun 

ateni~nilor ( căci aceasta este chestiunea de cca mai 

mare importanţă), eu care ştiam că din totdeauna şi 

pînă în ziua cînd m-am ridicat la tribună patria 

noastră a luptat necontenit pentru Întîictatc, onoare şi 

pe~tru glorie şi că a sacrificat şi pani, şi oameni mai 

~-. Arcadicnii locuiau În crntrul Pcloponesului, b nord de 
Laconia. 

• • 'Din Messcnia, ţinut În Pcloponcs. 
• u Locuitorii Argosului, capitala Argolidci. , 
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mulţi pentru ono.;.rea ş{ interesele tuturor dedt a chel
tuit pcntnJ sine fiec.are dintre celelal,e popoa~~
(67) Cc trebuia să fac cînd am văzm ca im uşi Filip, 
împotriva căruia noi luptam, şi-a pierdut din setea de 
dominaţie şi putere un ochi, şi-a rupt clavicula, şi-a 
schilodit o mină şi un pkior *, şi şi-ar fi sacrificat 
oricare p.artc a trupului de care soarta ar fi vrut să-l 
priveze numai ca să trăiască cu ce i-a mai rămas din 
el, în cinste şi glorie? (68) Totuşi, nimeni n-ar în
drăzni să spună di un om crescut la Pela, un oraş 

obscur pe atunci şi dispreţuit, trebuia să aibă atîta. 

mărinimie sufletească, încît ~ă dorească stăpînirea 
asupra grecilor şi să urmărcaKă acest gînd, iar voi, 

care sîntcţi atenieni şi cărora. tribuna şi teatrul vă 

oferă zi de zi pilde ale virtu\ii străbunilor, trebuie să 
fiţi atît de răi încît, fără Înrîurirea cuiva şi de bună 

voie, să daţi pc mina lui Filip libertatea Greciei. 

(69) Nimeni n-ar putea să spună acest lucru. 
Rămînea deci şi În acelaşi timp era necesar ca voi 

să vă împotriviţi cu toată dreptatea nedreptăţii pe 

care o săvîrşea Filip. Acest lucru voi l-aţi făcut Încă 

de la Început În chip firesc şi din datorie ; chiar şi eu 

am făcut propuneri şi v-am dat sfaturi în acest sens, 

în timpul cînd luam parte la treburile publice. O măr
turisesc deschis. Dar ce trebuia să fac eu ? lţi pun 
această întrebare, trecînd cu vederea peste Amfipo-

* 1n asediui Methonci Filip pierduse un ochi ; cu prilejul 
expediţiei Împotriva ilirilor fusese rănit la umăr, iar în cxp~
diţia împotriva triballilor, la mînă. 
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lis, Pidna; Potideea, insul.a Halones *, nu aminteso 
nimic despre acestea. (70) Cît despre ocuparea loca
lităţilor Serrion, Doriscos **, şi despre jefuirea insu
lei Peparethos ***, precum şi despre toate pierderile 
suferite de cetate nu ştiu nici măcar dacă s-au întîm
plat. Totuşi, tu ei declarat că, vorbind despre cele 
ce se Întîmplau, eu am' îndemnat la ură împotriva foi 
Filip pe cetăţenii care sînt de faţă, pe dnd decretele~ 
de atunci cu {5rivire la acestea aparţin lui Eubulos***'*, 
Aristofon ***** şi Diopeithes ******, nu mie. O, Es
chine, tu care vorbeşti cu uşurinţă despre tot ceea ce 
vrei, mă auzi? Să nu mai vorbim nici despre acestea! 
(7 l) Dacă acela care punea stăpînire pe Eubeea ****"!'** 

şi făcea din această insulă o bază de operaţii îm,po
tri va Aticei, care Încerca să pună mîna pe Me.-

• Insuliţă în faţa Macedoniei (cuib de piraţi) pe 
care Filip a luat-o în stăptnirc către anul 343 î.e.n. (vezi -ti dis
cursul lui Dcmostene Asupra Halonesului). 

• * Serrion şi Doriscos, aşezări din Traci a cucerite de 
Filip În }46 Î.e.n. 

• • • Peparcthos, azi Skopelos, insulă din grupul Spo
radelor, aşezată în faţa Tesaliei, importantă ca poziţie mari
timă. A fost pustiită în anul 340 i.e.n. de flota lui Filip. 

• • • * Eu bui os din Anaflystos era conducătorul parti• 
dului care milita pentru pace. 

* • * * * Aristofon din Colyttos, orator cu renume care ar 
fi avut de secretar pe Eschine. 

* •• * * * Diopeithes din Sfettos, orator. Nu trebuie confun
dat cu omonimul lui, generalul despre qire se vorbeşte în Fi
lipice. 

• * * * * * * Filip a făcut trei tentative de a cuceri Eubeqa. In 
ultima expediţie, care a avut loc în anul 343-342 î.e.n., el a 
ras de pe hţa pămîntului Porthmosul şi a aşezat regimuri tira
nice în Eretria şi Orcos, cetăţile Eubeii. 
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gara"', care 5e tăcea stăpin pe' Oreos, care ffu-irugea 
portul Porthmos, care aşeza tiran în Oreos pe 
Philistides şi în Eretria""" pe Cleitarchos, care în
genundiea Helespontul, care împresura Bizanţul, care 
pe unele cetăţi greceşti le distrugea, iar în altele re
aducea pe cei alungaţi, oare cel ce săvîrşea toate 
acestea, comitea el nedreptăţi, încălca el tratatele, 
căka în picioare pacea, da ori ba ? Era oare necesar 
ca vreunul dintre greci să apară spre a-l Împiedica să 
săvîrşească aceste fapte, da ori ba ? (72) Jar dacă nu 
şi dacă trebuia să vedem Elada devenind aşa cum 
&pune proverbul pradă misienilor,,.. -•, cînd atenienii 
trăiau şi existau, atunci, o· recunosc, eu, vorbind des
pre aceste lucruri, m-am amestecat fără să mă pri
vească ~tuaţia, iar cetatea noastră, ascultîndu-mă, s-a 
ame"stecat Într-o treabă care n-o privea. de loc ; ~ 
toate faptele săvîrşite să fie socotite crime ş.i greşeli 

ale mele. Iar dacă trebuia să apară cineva pentru a 
împiedica aceste fapte; cine ar fi făcut-o ? . Oare nu 
atenienii ? Aceasta era ţinta acţiunilor mele. Văzînd 

I 

că Filip caută să aducă în sclavie pe toţi grecii, eu 
m-am opus şi n-am Încetat să vă atrag atenţia şi să 

vă sfătuiesc să nu vă predaţi lui ... 

• Cu prilejul ultimei expediţii în Eubeea, Filip a Încercat 
să c11cerească Megara, fapt care i-ar fi înlesnit pătrunderea în 
Pelopones. 

· •"' Eretria (azi Nea Psara), ora~ vechi pe coasta occiden
tală a Eubeii, În faţa' Aticii. Distrus de perşi în 490 î.e.n., el a 
fost ulterior reconstruit. 0 . : -

• • .. Expresia ,.pnwa mi,ie11-ilor" are sensul de „praoa pri:· 
~ului venit". Misienii erau poporul cel mai dispreţuit de greci . 
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III. Tulburarea produsă În Atena la vestea ocupăi·ii 
Elateei de către Filip 

(168) Aţîţînd astfel cetăţile una Împotriva alteia 
prio mijlocirea acestor oameni şi încurajat de decre
tele şi răspunsurile lui, Filip sosi cu armata şi ocupă 
Elateea *, avînd convingerea că orice s-ar întîmpla, 
noi şi tebanii n-am putea ajunge la o Înţelegere. Dar 
voi vă amintiţi cu toţii de tulburarea ce s~a prodws 
atunci în cetate. Cu toate acestea, ascultaţi cîteva cu
vinte şi anume cele absolut necesare. 

(169) Era spre seară cînd cineva veni să anunţe 
.pritanilor că Elatcea a fost ocupată. La auzul acestei 
veşti, unii dintre pritani, ridicîndu-se îndată pc la 
mijlocul mesei, alungară negustorii ce erau în piaţă 
şi dădură foc barăcilor **, alţii trimiseră du~ strategi 
şi chemară trompetul ; în cetate era mare zarvă. A 
doua zi, la ivirea zorilor, pritanii convocată Consiliul 
în sala de şedinţe, iar voi îndată aţi pornit la Adu
nare. Iar înainte ca Senatul să delibereze şi să pregă

tească decretul prealabil, Întreg poporul se afla sus 
(pe colina Pnyx ***). (170) Apoi îndată ce senatorii 
sosiră şi pritanii aduseră la cunoştinţa Adunării şti

rea primită de ei şi prezentară. pe cel ce adusese ves
t~a; crainicul Întrebă : Cine doreşte să ia cuvîntul ?" 

* Localitate pe drumul ce duce de la Termopile la Atena. 
* * Pritanii au -recurs la incendierea barăcilor pentru a vesti 

pc locuitorii răspîndiţi pe ogoare. Ceilalţi fuseseră înştiinţaţi 
prin trompeţi. 

*,* * C.lina Pnyx, azi Pnica, la sud-vest de Acropolă, unde se 
făcea Adunarea poporului, atunci cînd negustorii au ihvadat,în
trcaga agora. 
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Nimeni nu se urcă la tribună. Crainicul întrebă de 
mai multe ori, dar nimeni nu se ridică la tribună, deşi 
erau de faţă toţi strategii, toţi oratorii şi deşi patria 
chema cu glasul care este al tuturor pe omul care să 
vorbească pentru salvarea ei. Căci glasul crainicului 
care se face auzit, atunci cînd legea o ordonă, e drept 
să fie socotit glasul obştesc al patriei. (171) Cu toate 
acestea, dacă ar fi trebuit ca cei ce doresc salvarea 
patriei să vină la tribună, voi roţi, judecători şi cei
lalţi· atenieni, ridicîndu..Yă, v-aţi fi urcat la tribună. 
Căci toţi, o ştiu bine, doreaţi salvarea patriei ; dacă 
ar fi trebuit să vină cei foarte bogaţi, s-ar fi urcat 
la tribună cei Trei sute ; dacă ar fi trebuit să vină 
cei care sînt în acelaşi timp şi devotaţi patriei, şi bo
gaţi, s-ar fi urcat la tribună cei care mai tîrziu au 
adus mari contribuţii voluntare. Şi ei ar fi făcut 
aceasta şi din dragoste pentru patrie, şi datorită bogă

ţiei lor. (172) Dar pc cît se pare, acel moment şi acea 
zi cerea nu numai un om devotat şi bogat, ci unul care 
să· fi unnărit de la început evenimentele şi care să fi 
cugetat cu suflet curat la cauzele şi scopul acţiunilor 
întreprinse de Filip. Într-adevăr, un cetăţean care n-ar 
fi cunoscut politica lui Filip şi n-ar fi cercetat-o cu 
grijă de mult, oridt ar fi fost de devotat şi bogat, n-ar 
fi fost în stare să ştie nici c<; trebuie să facă, nici ce 
sfat să vă dea. (173) Se ivi deci acel om pe care îl 
cereau Împrejurările, iar acela eram eu. Urcîndu-mă 
la tribună, v-am spus atunci ceea ce trebuie să ascul
taţi şi acum cu atenţie din două motive : întîi, ca să 
ştiţi că eu singur dintre toţi oratorii şi oamenii poli-
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ttc1 n-am părăsit. În momentele de primejdie postu{ 
în care mă aşezase iubirei.i de patrie şi că, pcrin dis
cursurile şi propunerile mele scrise, eu am căutat să 
fac pentru voi ceea ce se impunea În acele împrejuriri 
înspă.imfotătoare ; al doilea, ca să ştiţi că „ puţ:inu! 
timp pe care mi 1-a,i îngădui, vă va face cu muh mai 
cunoscătorr- în chestiunile de politică În gen~!. (174} 
lată ce am spus eu atunci : ,,Cred că cei care t-au._ 

alarmat prea mult mb pretextul că tebanii au fo"5t 
· cîştigati de Filip nu cunosc situaµa prezentă ; într-a
devăr, eu şti1:1 bine că dacă lucrul ar sta .aşa., noi am 
auzi nu că Filip se află În Elateea., ci la. ho<areleîioas
tre. D? altfel sînt con,•ins că el a venit acum spre a. 
fi sigur de tebani. Afla.ţi de la mine adevărul şi în 
această problemă. (175) Filip a ·cîştigat de partea ,a 

-pe toţi , tebanii pe cai-e a avut. posibilitatea sau să-i 
convingă cu bani, sau să-i înşele. Pe cei care de la 
Încop14t i s-:iu opus şi sînt şi acum Împotriva lui, nu-i 
este cu putinţă să-i convingă în nici un chip. Cu ce 
scop a.şa.dar şi pentru care motive a ocupat Elatee,t ?

Arătîndu-şi puterea şi desfăşurîndu-şi trupele în ve
cinătatea tehanilor, el _\'oia să îmhărhăteze şi să le dea 
curaj prietenilor lui, iar pe cei ce-i stau în ca.li: să-i 

înspăimînte pentru C4 ei sau să-i acorde de frică ceea 
ce ei refuză încă, sau să fie siliţi s-o facă. (176) In.cl 
deci În momentul <le faţă noi ne vom hotărî - zi

cem - să ne reamintim de ofensele pe care au putut să 

ni_ le aducă altădată tebanii şi să pierdem încrederea 
în ei, În convingerea că au trecut de partea duşmani

lor, mai intîi ,·om face ceea cc ar dori J::ili-p, apVi mă 
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tem că, d.u:ă c.::i cc au fost pîn~C acum Împotriva lui, 
i-ar face lui Filip o bună primire şi toţÎ. Într-un glas ar 
croce de partea lui, amîndouă părţile, şi Filip, şi tebanii 
ar năvăli în Atica. Dar dacă voi îmi veţi da ascultare 
şi veţi voi să cercetaţi serios situaţia şi să nu vă sfă
diţi pt"ivicor la cele cc eu a111 să vă spun, cred că veţi 
găsi nimerite sfaturile mele şi în stare să înlăture pe
ricolul ce ameninţă cetatea. (177) Aşadar, ce su~in 
eu ci trebuie să facem ? Mai îmii1 trebuie să. sfîrşim 

- de a ne teme pentret soarta noastră ; în schimo; toţi 
trebuie să tremurăm pentru tebani ; căci ei sînt cu 
mult mai aproape de nenorocire decît noi şi vor în
frunta primejdia înaintea noastră. Apoi trebuie ca ou
menii în stare să lupte şi împ,,eună cu ei cavalerii să 
pornească spr;:: Elcusis şi să arate tuturor că voi în
şivă sÎnteţi de fapt sub arme, pentru ca partizanii 
voştri din Teoa să aibă aceeaşi libertate de a voţ"l,i 
ck.~rc dreptate cu cei ce sînt de partea lui Filip, ştiind 
că, după cum cei ce YÎnd patria lui Filip au în Elatee:i 
o armată care să-i ajute, tot aşa şi voi sînteţi gata şi-i 
veţi ajuu. pe cei ce vor să lupte pentru libertate dacă 
cineva se Ya năpusti asupra lor. (178) După aceste,\ 
vă îndemn să alegeţi zece soli şi să le daţi depline pu
t~ri, pentru ca, în 1nţelegere cu strategii, să hotărască 

data plecării lor la Teba şi organizarea expediţiei mi
litan.:. Arnbasadiirilnr ce sfaturi le dau cu cînd vor fi 

ajuns la Teba? Fiţi acum atenţi la cele ce vă spun! 

Le dau sfatul să nu ceară nimic te.banilor (ar fi un !u

cru ruşinos in această Împrejurare), ci să Ic promită 
d-i Yu:n aj:.ita daci vor cere, încredinţaţi că t:i trec 
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prm momente foarte grele şi că noi pre~~dem ceie ce 
se vor întîmpla mai bine decît ci. 1n chipul acesta, 
dacă ei vor primi ajutorul nostru şi ne vor asculta, 
noi vom fi obţinut cele cc voim şi vom fi făcut 
aceasta cu o mărinimie vrednică de cetatea noastră. 
Iar dacă trimişii noş.tri nu Yor izbuti, tcbanii se vor 
Învinui numai pe ei Înşişi dacă greşesc cu ceva acum, 
iar noi nu vom fi făcut nimic ruşinos, nici josnic." _ 
(179) lnşirînd aceste lucniri şi altele de acelaşi fel,_ 
am coborît de la tribună. După ce toţi m-au aproLat, 
şi nu s-a auzit nici un glas Împotrivă, eu nu m-am 
mărginit la aceasta şi am fărnt o propunere scrisă. 
Nu m-am mulţumit nici cu propunerea scrisă, fără 
a fi plecat în această misiune, şi nici să merg ca sol 
f!'ră a-i convinge pc tebani. Dimpotrivă, de la înce
put pînă la sfîrşit am urmat linia me~ de conduită şi 
cu toată inima m-.am devotat vouă pentru a fopta 
împotri".a pericolelor care ameninţau cetatea noastră ... 

IV. Atenienii, în toate timpurile, înfruntînd 
orimcjdiile, au luptat pentru întîietate, onoare şi 

glorie 

(199) Şi fiindcă acuzatorul stăruie mult...asupra eve
nimentelor petrecute, vreau să vă vorbesc despre un 
lucru la care nu vă aşteptaţi. Pe Zeus şi pe ceilalţi 

zei*, nimeni să nu se mire de exagerarea mea, ci fie-

• Ceilalţi zei ai· grecilor erau : Atena, Afrodita, Artemis, 
Demetra, Hera, Apolo, Hermes, Poseidon şi Pluton, fiecare 
a vînd atribuţii speciale. 
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care să judece cu bunăvoinţă ceea ce · spun. Chiar 
dacă cele ce aveau să se mtîmple ar fi tost evidente 
pentru toţi, dacă toţi le-ar fi ştiut de mai înainte şi 

dacă to le-ai fi prevestit, Eschine, şi -le-ai fi adeverit 
• • .,_, • • ~ "-'. • • , A 

-prm strigate ş1 voc1teran, tu, care n-a1 scos un cuvmt, 
şi aşa cetatea noastră n-ar fi trebuit să renunţe la ati
tudinea ei, dacă ea totuşi se gîndea la glorie, la stră
moşi şi la posteritate. (200) Acum sc parc că n-a izbutit 
în aqiunea ci ; acest lucru se poate Întîmpla orică
rui om, dacă aşa este voinţa zeilor. Atunci însă, soco
tindu-se vrednică să conducă pe alţii şi apoi renun
ţînd la aceasta, cetatea noastră ar fi tost acuzată că 
a predat lui Filip pe toţi grecii. Căci dacă ea ar fi 
părăsit fără luptă acele bunuri pentru care străbunii 
noştri au înfruntat toi felul de pericole, cine nu te-ar 
fi scuipat pe tine în obraz, Eschine? Dar să nu mai 
vorbesc dc~prc cetate şi nici despre mine. (201) Cu ce 
ochi, pe Zcus ! am privi noi pe toţi grecii care sosesc 
În cetatea noastră dacă evenimentele ar fi ajuns unde 
au ajuns, dacă Filip ar fi comandat şi stăpînit pe toţi 
grecii, dacă alţii i s-ar fi Împotrivit, tără ca noi 5ă 

le fi venit în ajutor cu nimic. Şi aceasta s-a întîmplat, 
deşi cetatoo. noastră înainte vreme n-a optat nici
cînd pentru o situaţie sigură, dar lipsită de glorie, ci 
a înfruntat pericolul, salvînd onoarea. (202) Există 

vreun grec, există vreun barbar ori printre tebanii şi 

lacedemonicnii, care avuseseră puterea înaintea teba

nilor, se află unul singur oare să nu ştie că regele pcr

şilor ar fi lăsat cetăţii noastre toate bunurile de care 

dispunea, încuviinţînd cu generozitate dobîndirea altor 
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bunuri, cu condiţia numai ca să _se supw,ă paruncilor 
şi să îngăduie altuia să comande asupra grecilor ? 
(203) Dar pe eh se pare, pentru atenienii de atunci, o 
astfel de purtare nu era nici moştenită din străhW1i, 
nici suportabilă, nici înnăscută ; ~iciodată nimeni, În 
decursul vremii, n-a putut convinge cetatea noastră 
.să se alăture celor puternici, dacă aceştia săvîrşeau 
nedreptăţi, pentru a se bucura de siguranţă în sclavie, 
ci ea a trăit mereu în mijlocul primejdiilor, luptînd 
pentru întîietate, onoare şi glorie. (2C4) Şi voi socotiţi 
că această atitudine este atît de impunătoare şi de 
potrivită firii v.oastre, încit lăudaţi cu deosebire pe 
acei dintre străbuni care au avut-o. Şi pe bună drep
tate, căci cine n-ar admira curajul acelor bărbaţi care 
au consimţit să părăsească şi ţara şi cetatea, urcîn

du-se În trireme * pentru a nu se supune poruncilor 
unui stăpîn ? Ei au ales ca strateg pc autorul ac.cstci 
rezoluţii, pe Temistocle "**. Pc de altă parte, ei au u~is 
cu pietre pe Kyrsilos *** care exprimase părerea de 
a se supune poruncilor .date (şi nu numai pe el, de
oarece şi pe femeia lui au omorît-o cu pietre femeile 
voastre). (205) Căci atenienii de atunci nu căutau un 

orator sau un strateg care să le asigure o sclavie fe
ricită, ci ei socoteau că nu merită să trăiască dacă nu 

* Cu prilejul incursiunilor făcute de persani În Atica, În 
tirqpul războiului cu mezii, atenienii părăsiră teritoriul ati.:, 

• • * Tcmistoclc, general şi om politic atenian, şef al parti
dului aristocratic (525-460 î.e.n.), unul din făuritorii vicroriei 
navale de la Salamina. 

'"'" * Lapidarea lui Kyrsilos sau Lykidus, cum ii numeşte 
Herodot (IX, 4), s-a petrecut după lupta de la -Salamina. 
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le este permisă o viaţa in libe,1:ate. Fiera11e din areş
tia aveau credinţa că nu s-a născut numai pentru 
tatăl şi pentru mama sa, dar şi pentru patrie. Cc 'de
osebire este aici-? Cel care socoteşte că s-a nisCO't nu
mai pentru părinţi, aşteaptă o moarte hotărîtă ,de des
tin şi care vine În -mod natural, cel care se -socoteşte 
născut şi pentru patrie, acela va prefera să moară ,de
cît să-şi vadă J!)atria ,înrobită şi va găsi că insultele şi 
ruşinea pe care va . fi silit să le îndure într-o patr.ie 
în.robită sînt mai de temut decît moartea însăşi. 

(206) Dac-.aş încerca aşadar să s.pun că eu am fost 
acela care am aprins în sufletele voastre ·sentimente 
vrednice de străbunii voştri, n-ar fi nimeni care să 
nu fie îndreptăţit să-mi aducă imputări. Acum eu de
clar că asemenea hotărîri curajoase vă aparţin şi do
vedesc că şi înaintea mea cetatea era însufleţită de 
aceleaşi sentimente. Cu toate acestea, afirm că am şi 
eu o parte de contr-ibuţie în fiecare din faptele înde
plinite. (207) Eschine Însă, acuzîndu-mă pentru în
treaga mea politică şi cerîn<lu-vă să vă purtaţi cu 
asprime faţă de mine ca unul ce am fost cauza spaime
lor şi primejdiilor cetăţii,. pe ele o parte, doreşte să 
mă lipsească pe mine acum de o cinstire, iar pe de 
altă parte, vouă vă răpeşte laudele pentru toate tim
purile. Dacă ,·oi, în cr.edinţa că 'Politica mea n-a fos_t 
cea mai bună, îl veţi condamna prin votul vostru pe 
Ctesifon, s...ar crede că aţi săvîrşit o greşeală şi nu 
că aţi cedat În faţa loviturilor nedrepte ale soartei. 
(2C8) Nu este cu putinţă, nu este cu putinţă ca voi 

să fi săvîrşit greşeli, atenieni, voi, care aţi mfruntat 
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pcric0lul pentru libertatea şi salvarea tuturnr greci
lor. Nu, o jur pe strămo~ii care cei dintîi dintre greci 
s-au expus primejdiei la Maraton, pe cei ce au luptat 
cot la cot la Plateea, jur pe cei care au luptat pc !llare 
la Sal.amin.a* şi Artemision **, pe toţi ceilalţi ·bărbaţi 

viteji, ale căror trupuri se odihnesc· În mormintc_)c pu

blice***, pe toţi aceia pc care cetatea i-a îngropat, fso-: 

cotindu-i deopotrivă vrednici de aceeaşi cinstire, fa
chine, şi nu numai pe cei care obţinuseră izbînzi sau 

îminsescră ei singuri. Era şi drept ; datoria de bărt':1ţi 

viteji toţi şi-o făcuseră, ~ar cît priveşte soarta for, fie
care a avut parte de aceea pe care i-a hărăzit-o divi-
1,itatca ... 

V. Datorită străduinţelor şi decretelor lui Demostcnc. 
tcbanii, Eubeea şi Bizanţul au luptat alături de Atena 

împotriva lui Filip 

(219) Cu toate acestea, atenieni, au existat la voi, 

În;;intea mea, mulţi oratori rcnur:1iţi şi însemnaţi a$a 
cum au fost Callistratos, Aristofon, Kef.alos, Trasibul 

* Insulă în portul Aticii cu o poziţie strategică, vestit:i. 
prin lupta cc s-a dat Între ;;reci şi pcqi la 480 Î.c.n. Pentru ace
leaşi motive, de o celebritate identică se bucurau şi Maratonul şi 
Platcea. 

* • Promontoriu pe coasta nordică a Eubeii, unde grecii au 
învins flota lui Xerxes În 480 Î.e.n. 

• * * Era un obicei consacrat la atenieni să îngroape cu toate 
onorurile În Kcramcikos pe cei cc cădeau pe cîmpul de luptă. 
Dintre oratorii enumeraţi aici, singurul care s-a remarcat î~ 
urma păcii din 346 î.c.n. prin ostilitatea arătată lui Filip a 
fost I frgesip. 

214 

https://biblioteca-digitala.ro



şi o mie alţii, totuşi, nici unul dint;e aceştia, în nid 
" împ:-ejurare, nu s-a jertfit pe sine cu totul cetăţii I 
căci unul propunea decrete, dar nu mergea în amba
sade, altul pleca în ambasade, dar nu propunea de
crete. Fiecare din ei îşi lăsa pentru sine un :imp de 
repaus şi - dacă s-ar fi Întîmplat ceva - o portiţă 
eh.: ~căp:ire. (220) ,,Cum deci, ar putea riposta cineva, 
tu te-ai ric.licat atît de mult prin putere şi îndrăzneală, 
incît singur eşti În stare să faci ·de toate?" Nu ·;pu11 
aceasta, dar eu eram atît de conştient de gravitatea 
i,cricolului ce a cuprins cetatea, încît mi se părea că 
nu putea fi vorba de nici o preocupare pentru sigu
ranţa personală şi că trebuia să ne mulţumim Jacă 
cineva, nclăsînd la o parte nimic, făcea tot ce trebuia 
să facă. (221) ln ce mă priveşte, eram convins poat..: 
prosteşte, cu toate acestea eram convins, că nici un cc
tilţe~n n-ar putea face propuneri mai bune ca mine, 

că nimeni n-ar putea acţiona şi că nici un ambas:idor 
nu şi-ar putea îndeplini sarcina cu mai mult zel şi mai 

n~ultă justeţe ca mine. De aceea, eu îmi luam ampra 

mea toate sarcinile. Grefier *, citeşte scrisorile lui Filip. 

Scrisorile. 

(222) La această situaţie l-a dus pc Filip p0litica 

mea, Eschine. Eu am fost acela care l-am tăcut să se 

înspăimînte pe el, Filip, care altădată prolera amenin
ţător multe şi îndrăzneţe cuvinte Împotriva u~tăţii. 

* Funqia de grefier (greceşte gramateus) era considerată o 
funqie inferioară Încrc:_di"nţată adesea sclavilor, furnizînd oame
nilor pu~in scrupuloşi profituri ilicite. 
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Ca mulţumire: penttu aceasta, atenienii aici de faţă îmi_ 
acordară. pe: bună dreptate G>- C(i)roană ; tu, care erai 
de faţă rm te.-ai opus, iar Dioncl.as *, care atacă de
cretele-,. nn obţinu par,tea legală de voturi. Citeşte.-mi 
ace.sie decrete, care n-au fost condamnate de judecă~ 
toci aninci şi care n'"'1u _f0.st atacate nici de Eschine-. 

Decretele. 

(2H) Bă.cba4i atenieni, a-ceste decrete, atît cel pro-:• 
pus ieri de. Aristomros, ca şi cel propus acum Jc Cte
sifoo., xi de- faţă., sînt aidoma unul altuia şi nu se 
deosebesc îaue ele nici mă1.ar printr-un cuvînt sau 
vre0 si:bl!,ă. bchine nu le-a contestat în justiţie nici 
el singu11, niri n-u şi-a luat 1.a ajutor in acuzaţie pe 
Diondas, c.ne Li!- atac36e. Cu toate acestea, prest.JpU
nînd că acWt1 E.sdtioe mi-ar aduce acuzaţii' bazate pc 
a.de'1ăr, atunci pe Demomeles şi pe Hiperide **, auto
rii, at:i;stor decretie-, Hr fi urmărit în justiţie cu mult 
mai multă dreptate d~ît pe Ctesifon. (224) De ce ? 
Fiindcă Ctesifon, are acum .putinţa să se intemeiezo 
pe Demom.eles, Hiperide ·şi Aristonicos, pe hotărîrile 
tribunalelor şi pe faptul că însuşi Eschine nu i-a acu-. 

zat pe a.ceşti bărbaţi, care făcuseră aceleaşi propuneri 

ca şi Ctes.inon a.cum. Se mai întemeiază şi pe faptul 

că legile Oil î.ngădu.ie să se aducă acuzaţii în legătud 
cu fapte O· dată judecatit, precum şi pe multe alte 

argwnente; atuIKi, dimpotrivă, aceeaşi cauză s-ar fi 

* Adversar politic al lui D.emostene, prieten a1 lui Filip. 
* • Demomdes eu fiul lui IDemon şi v.ăr cu Demostene. 'lu•. 

pcride, fiul Glaucipei, era din. demosul Collytos. ~ 
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examinat în ea. însăşi, fără. a se recurge-. la.. vreunul 
dia aceste cazu.ci preceden.te. (225) În a<.:e:a ueme 
însă, Escllime D.Ll putea. să facă ceea ce buze a-cum, 
adică, pentru a calo1U12ia., să. aleagă din date vedti, şi 
din multe decrete ceea ce n.imcmi nu prevedea, şi nici 
rvar fi crezut că are să fie amintit azi. să îrurur.c.! 
împrejurările şi să aducă pentru fapte îndeplinit6 
pre.texte .false, în loc de motive adevă.i;ate, p.entr.u, a, 

avea. aerul că spuru! ee~a,. f226.) Acea.st:. en cu, nepu-. 
tinţă. a.tunci, căci, toate ~unurile a.r fi fost re91Ji,te'' 
faţă în f.a.ţă.. cu realitatea. ş,i cu evenimentele r,!!Cente, 
cînd voi k a.vea.ţi pAt ~e din ac;:esrea. pr<NSpă~ În 
minte ş,i. ca să zic aşa, aproape !11· mînă. De al(Ctt:a. 

Eschine, fugind de probe în. faţa faptelor, vine 34;um,, 
închipuindu-~ după cite îmi pare, că e.ste v01-ba Je 
O În_trecere Între Oratori şi ruJ de 0 CCt!CCLal:e sev.e:ră 
a CGlnduitei noastre pofui11:e şi că se va judeca. fr.mnu~ 
seţea discw:surilor şi nu felul în ca.H au i0st sen100 
interesele cetiţii. 

f227). Apoi Esdme f311,e pe sofwul *, se "uvine, 
susţine el, să. nu ţineţi seama, venind ai.(.'i, de părerea 
pe care o a.veaţi de acasă cu pricvi.re la n.oi ; cînd voi< 
vei:ificaţi soc0telile 1.umi mînuitor de ba11i, biî.nuint.lu-1 
că el reţio.e pmtru siâe surplusul, .voi renunţaţ1 la 

această părere, dacă jetoanele sînt exacte şi nu se gă ... 
seşte nicri wwl în plus ; tot a1a s-ar cuveni ca voi, faţă 

de pr0bele adu~ În discurs, să renunţaţi la părerea cu 

.,, Sofiştii, reprezentanţii curentului filozofic din secolul. V 
te,n., erau preocupaţi de teoria cunoaşt<!rii âdcvărului abso
lut. Tetlllenul- a.re si 5<lnsul pci0rativ de Şlll'lann, impostor. 
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care aţi venit aici. Vedeţi dar cît de slabă, pe cît se 
pare, este prin firea lucrurilor orice faptă săvîrşită 
pe temeiuri nedrepte. (228) Prin această năstruşnică 
comparaţie, Eschine a mărturisit că, azi cel puţin, e 
lămurit pentru voi în cc ne priveşte pc amîndoi, că 
eu vorbesc în favoarea patriei, iar el pentru Filip, căci 
altfel nu s-ar sili el să vă schimbe convingerea, dacă 
părerea voastră asupra fiecăruia dintre nai n-ar · fi 

· fost · de mult stabilită. (229) De altfel, eu vă voi 
arăta cu uşurinţă nu întrcbuinţînd jetoane (căci nu 
aşa se verifică actele politice), ci amintindu-vă pe 
scurt fiecare fapt şi folosindu-vă tot pe voi, care mă 
ascultaţi ca verificatori şi ca martori totodată, că el 

, nu susţine lucruri conforme cu dreptatea atunci cînd 
pretindea ca voi să vă schimbaţi această părere. De
oarece politica mea, pe care Eschine o condamnă, a 
făcut ca tebanii, În loc să năvălească împreună cu 
Filip în ţara noastră, aşa cum credeau toţi, i-a oprit 
pe ci dt: la aceasta, făcîndu-i să treacă de partea noas- . 
tră. (2JO) Am făcut apoi ca războiul, în loc să se des
făşoare în Atica, să se oprească la hotarele Beoţiei, 
la o depărtare de şapte sute de stadii de ţara noastră ; 
ca Atica să se bucure de pace, să dispară am'eninţa
rca dinspre marc, În loc ca piraţii, venind din Eubeea~ 
s-o jefuiască În tot timpul războiului ; bizantinii au 
luptat alături de noi împotriva lui Filip, în loc ca 
acesta să stăpîncască Hclcspontul prin cucerirea ·Bi
zanţului. (231) Oare, Eschine, verificarea actelor po
litice ţi se parc ţie asemenea unei verificări a jetoa
nelor ? Sau este mai bine să tragem cu buretele peste 
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toate actele politice, decît să ne gîndim cum să le 
păstrăm veşnic în memorie ? Şi nu mai adaug că s-a 
Întîmplat ca alţii să Încerce cruzimea care s-a putut 
vedea atunci cînd Filip a devenit dintr-o dată stăpîn 
asupra unui popor, pe cînd voi (şi bine aţi făcut) aţi 

avut parte de roadele bunătăţii pe .:arc Filip o mani
festa în chip făţarnic faţă de atenieni spre a acoperi 
planurile sale privitoare la restul Greciei. (232) Să 

lăsăm deoparte toate acestea. Dar eu nu mă voi teme 
să declar că acda care ar vrea să cerceteze purtarea 
unui orator, cu dreptate şi fără a căuta să-l calom
nieze, acela nu ar .aduce acuzaţii de felul acelora pe 
care tu mi le aduci, născocind exemple şi imitînd în 

bătaie de joc expresii. şi gesturi (căci, desigur, de a

ceasta depinde so:irta grecilor, şi anume dacă am fo
losit cutare expresie şi nu alta, dacă eu .am Întins mîna 

aici şi nu acolo) ; (233) bizuindu-se pe faptele înseşi, 

el ar cerceta cc mijloace, ce forţe avea cet:Ltea noastră 
cînd eu am început sl mă ocup cu treburile statului ; . 

'ce i-am adus eu, după aceasta; prin străduinţa mea ' 

cîncl eram în fruntea trebUTilor şi care era situaţia 

duşmanilor noştri. Apoi dacă eu am contribuit la scă

derea forţelor noastre, el ar arăta că vina este a m:?a, 

iar dacă am contribuit la creşterea lor însemnată, el 

nu m-ar calomnia. Fiindcă tu ai fugit de această dis

cuţie, o voi face eu. Voi, atenieni, urmăriţi-mi expu

nerea şi V\?deţi dacă voi spune adevărul. 

(234) Cetatea noastră avea de aliaţi pe insulari, dar . 

nu pc toţi, ci pe cei mai slabi (căci nici Chios, mei 
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Rodos; nici Corcir"1 * nu mai erau icu noi) ; contribu
ţia În bani era cam de 45 de talanţi, şi a,ceştia stric.şi 
cu anticipaţie ; în privinţa infanteriei şi cavaleriei, nu 
dispuneam decÎ-t de contingentele de la noi. Dar ceea 
ce era mai supărător pentru noi şi favor:abil pent-ru 
duşmani era faptul că aceşti indivizi pregătiseră pe 
to.ţi vecinii, pe megaren~, tebani şi eubeeni, să arate 
ură faţă de noi mai degrabă decît prietenie. (235) Aşa 
era la început _situaţia cetăţii noaistre şi nimeni n...ar 
putea spune nimic contrariu. Aruncaţi-vă acum privi
rea asupra lui Filip, împotriva căruia noi ducem 
,lupta. fotîi, el comanda singur c.a monarh absolut 
peste soldaţii care îl însoţeau (fapt care în război re„ 
prezintă un avantaj imens) ; apoi, soldaţii săi erau 
intr-una oţelifi în război, in fine, avea din belşug bani 
~i făcea tot ce voia, fără a anunţa prin decrete, fără 
•a delibera în public, fără a fi dat în judecată de că
tre sicofanţi, fără a fi urmărit pentru ilegalitate, fără 
a da sornteală cuiva, ci, Într-un cuv:înt, el era suvera-

nul abrolut, comandant şi stăpîn peste toate. (236) Iar 
'eu, care ·luasem poziţie îm1potriva. acestuia (~ăci şi 
a.cest lucru merită să fie cer.cetat), pe ce eram stăpîn ? 
Pe .ni.mic. Chiar dreptul de a vo.rtbi în faţa poporului, 
sin,giurul de care am beneficiat, voi l-aţi oferit din 
capul locului în mod egal şi celor plătiţi de Filip, şi 

" In urrn:i. războiului social din anul 35S te.n. Atena a re
cunoscut .independenţa insulelor Chios, Rod05 şi Corcira, ca şi 
a celorlalte insule mai importante. Ea nu şi-a-,păstrat decît cîteva 
insule ca : Lemnos, Irnbros, Samos, Peparethos, Proconesos, Te
nedos, Thasos şi Skiathos. Impozitele se red11Seseră Ja 45 de 
talanţi pe care-i încasa pe vremea primei confederaţii, contorm 
statutului stabilit de Aristide. 
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mie. Voi însă, ori de cite ori indivizii triumfau asu
pra mea (şi aceQSta se Întîmplă de· multe ori prin di
ferite pretexte), plecaţi de la adunare după ce luase
răţi hotărî,i în interesul duşmanilor. (237) Şi tottt}Î, 
fără a ţine seama de poziţia mea de inferioritate faţă 
de Filip, cu v-am cîştigat ca aliaţi pe cei din Eubeea, 
Ahaia *, apoi Corint ul, Teba, Megara, Leuca-da**, 
Corcira. De la a.ceştia s-au strîns 15000 de pedestraşi 
străini, 2000 de călăreţi, fără a socoti trupele formate 
din soldaţi cetăţeni, iar În ce priv~te banii, de pretu
tindeni eu am rioicat contribuţii cî,t mai mari. (238) 
Dacă vorbeşti. Eschine, despre· sarcinile militare ce re
veneau teibanilor, bizantinilor sau eubeenilor, sau dacă 
di-scuţi a.cum despre inegalitatea de drepturi, di~ c.1pul 
locului tu te prefaci a nu şti că şi altădată, din 3cr1e 
trireme care au luptat pentru eleni, ele toate fiind în 
11Umăr de trei sute, cetatea noastră a dat două sute de 
tcireme ; ea nu s-a socotit jignită, şi n-a dat În juck
cată pe cei ce i-au dat aceste sfaturi şi, fără să se in
digneze din această cauză (ceea cc ar fi fost o ruşint), 
a adus mulţumiri zeilor că, În mijlocul pericolului co
mun care ameninţa pe eleni, e,a singură a dat de două 
ori mai mult pentru salvarea tuturor. (239) fo ~fîrşit, 
tu cauţi în zadar să placi poporului, calomniindu-mă. 
Pentru ce dar vorbeşti acum desipre ceea ce ar fi tre
buit să faci şi pentru ce n-ai propus aceasta atunci, 

cînd te aflai În cetate şi erai prezent la adunare, d.!că 
. 

* Ţinut in nordul Peloponesului, azi Aghja Mavra. 
* • Leucas, azi Leucada sau San Mauro, insulă pe coasta 

Acarnaniei, , 
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totuşi o permiteau Împrejurările grele fo care eram 
siliţi să facem nu ceea cc am fi voit, ci să· primim 
ceea cc evenimentele ne îngăduiau ? Căci cel ce llf ere a 
mai mult, repede ar fi primit pc cei respinşi de noi ţi 
pc deasupra le-ar fi dat şi bani, fiind gata pentru 
aceasta de multă vreme. 

(240) Dar întrucît azi sînt judecat pentru faptele· 
din trcrnt, da.ca atunci eu aş fi discutat amănum;it 
asupra egalităţii în repartizarea sarcinilor militar~, 
dacă atunci cetăţile de care este vorba ne-ar ti părăsit 
pc noi şi s-ar fi alăturat lui Filip şi dacă totodată 
acesta s-ar fi făcut stăpîn pe Eubeea, Teba şi Bizanţ, 
ce credeţi că ar fi" făcut şi ar fi spus aceşti 8am :11i 
ndegiuiţi? (241) Nu ar fi spus că aceste cetăţi au fost 
părăsite de noi? Nu ar fi spus că au fost îndepărtate 
atunci cînd ele voiau să fie alături de noi ? Apoi ar fi 
zis ci : ,,Pomind din Bizanţ, Filip a pus mîna pe He
lcspont şi s-a făcut stăpîn pe căile de aprovizionare 
cu grîu ale grecilor ; un război greu şi între vecini a 
fost stÎrnit datorită tcbanilor, În Atica; pc mare nu 
se putea naviga din cauza piraţilor care pornesc din 
Eubeea". N-ar fi spus ei aceste cuvinte şi cîte altei;! 
pe lîngă acestea ? (242) Sicofantul; atenieni, este un 
om rău, un individ pismuitor şi buclucaş, totdeauna 

şi pr.ctutindeni. Acest individ care are doar numele de 

om este prin natura lui o vulpe care n-a făcut nici· 

odată nimic bun, nimic vrednic de un om liber, o: 

maimuţă tragică, un Oenomaos * de la ţară, un fah 

* Jucînd rolul lui Ocnomaos la Collytos în Atica, se spune. 
că Eschinc a suferit un eşec lamentabil. 
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orator. Căci ce folos a tras patria de pe urmQ talen
tului tău oratoric ? (243) Acum ne vorbeşti despre 
trecut ? E întocmai ca un medic care în vizitele sal.! 
la bolnavi n-ar spune şi n-ar indica bolnavilor sufe
rinzi mijloacele prin care să scape de boală, iar după 
ce unul din bolnavi a murit, acest medic, după înde
plinirea îndatorilor prescrise pentru morţi, însoţind 
convoiul mortuar la groapă, ar spune : ,,Dacă omul 
acesta ar fi Întrebuinţat cutare sau cutare leac, n-ar 
fi murit !" Nesăbuitule, acum vorbeşti ? ..• 

VI. Dacă atenienii şi toţi ceilalţi greci au suferit 
mult, e drept a se socoti ca o cauză a acestor 
nenorocm destinul \..lOmn tuturor grecilor şi 
desfăşurarea oarecum nenorocită a evenimentelor ? 

(270) Voi.::sc ca, lăsînd la o parte chestiunile perso
nale, să mai spun cîteva cuvinte despre treburile ;,u
blice. Dacă tu poţi, Eschine, să indici dintre oamenii 
de sub soare, dintre greci sau dintre barbari, vreunul 
care n-a suferit altădată de pe urma stăpînirii lui 
Filip, iar acum a lui Afexan_dru, eu sîrlt gata să ad
mit că norocul sau nenorocul meu (cum vrei să-l nu
meşti) a fost pricina tuturor nenorocirilor. (271) far 
dacă mai mulţi dintre oameni, chiar cei care nici nu 
m-au văzut şi nici nu mi-au auzit glasul vreodată, 
au suferit multe nenorociri, nu numai ei - luaţi În 
parte - ci chiar cetăţi şi neamuri întregi, cu atît mai 
mult este drept şi mai aproape de adevăr să impu
tăm aceste nenorociri destinului comun, după cit se 
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pare, tuturor oamenilor şi desfăşurării nenorocire a 
evenimentelor care nu c'>tc aşa cum ar fi uebuit să 
fie. (272) Tu În'Să, neţinînd seamă de aceasta, mă În
vi110\·ăţeşti, numai pe mine, care am tost conducito
rul treburilor acestui 01·aş. Cu toate acestea, ştii bine 
că, dacă nu în întregime, cel puţin în parte, calom·1i• 
ilc tale se răsfrîng asupr.a tuturor şi mai ales asupra 
ta. Într,adevăr, dacă eu aş fi .luat hotăriri în privinţ-. 
treburilor publice, atunci v-aş fi îngăduit vouă, celor 
!alţi oratori, să mă acuzaţi. (273) Dar' pentru că erai 
prezenţi În toate adunările, fiindcă de fiecare dat 
cetatea propunea să se delibereze în comun asupr
intereselor publice, fiindcă toţi aţi găsit atunci c„ 
aceasta ~te cea rnai bună cale de urmat şi mai ales 
tu (căci nu-mi cedai mie din bunăvoinţă speranţe, glo
rie, onoruri, tot ceea ce era strîns legat de faptele să
virşi te de mine atunci, ci, ,desigur, biruit de adevăr şi 
fiindcă nu aveai nimic mai bun de propus) vrei să 
spui că nu săvîrş~ti un lucru nedrept şi înspăimîntă
tor .cînd condamni acum hotărîrile împotriva cărora 
nu aveai atunci nimic mai bun de propus? (274) Eu 
cd puţin găsesc cam aceleaşi reguli statornicite şi fi
xate la toţi oamenii. Dacă săvîrşeşte cineva o crimă 
voluntară, atunci atrage asupra sa ură şi pedeapsă. 
Dacă greşeşte cineva fără voie, obţine iertare în locul 
pedep!K'.i. Dacă un altul, fără a săvîrş,i o crimă sau o 
greşeală ci, devotîndu-se folosului obştesc, a avut de 
pătimit alături de toţi din pricina unui insucces, este 
nedrept să-i arunci ocări sau să-i faci imputări, ci CYte 

drept să Împărtăşeşti, alături de el, durerile nerc~i-
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tei. (275) Cercetînd lucrurile aşa cum se cuvine, se 
va vedea că această regulă există nu numai în legile 
scrise, dar chiar natura k-a stabilit sub formă de lege 
nescrisă şi de obiceiuri ale oamenilor. Eschine însă aşa 
de mult i-a întrecut pe toţi oamenii prin cruzimea lui 
de sicofant, încît mă mai acuză pe mine de fapte pe 
care el însuşi le consideră drept lovituri date de soartă. 

(276) Şi în afară de ace.;tea, Eschine, ca unul care 
socoteşte că ar fi vorbit în toate discursurile sale cu 
sinceritate şi cu dragoste de patrie, vă în<leamnă \ă 

vă păziţi de mine şi să luaţi seama să nu vă înşel, să nu 
vă amăgesc. Mă numeşte dibaci, vrăjitor, sofist, spu
nînd cîte şi mai cîtc despre mine, ca şi cum dacă 
cineva ar· lua-o înainte, spunînd despre altul ceea ce 
i se potriveşte lui, realitatea ar fi chiar aşa şi cei ce-l 
ascultă n-ar cerceta cine este cel care vorbeşte astfel. 
Eu însă ştiu că voi îl cunoaşteţi şi socotiţi că toate 
aceste însuşiri i se potrivesc lui mai degrabă decît' mie. 
(277) Cît despre elocinţa mea - nu mă voi apăra. 
Eu ştiu bine că puterea oratorilor depinde de cele mai 
multe ori de cei ce-l ascultă ; că-ci de primirea ce i-o 
faceţi şi de bunăvoinţa pe care i-o arătaţi depinde şi 
destoinicia oratorului. Dar, în sfîrşit, dacă am şi eu 
o experienţă în această artă, voi toţi veţi recunoaşte 
că ea a fost pusă întotdeauna În apărarea intereselor 
publice, niciodată împotriva voastră şi nici În intere
sul m.:u personal. Eschine, dimpotrivă, s-a folosit de 
talentul său oratoric, vorbind nu numai În interesul 
duşma~ilor, dar chiar şi Împotriva acelora care 1-au 
supărat cumva sau care i s-au Împotrivit, El nu în-
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trebuiriţcază deci elocinţa În scopul apărării dreptă
ţii şi nici pentru apărarea interese-lor patriei. (278) 
Căci un cetăţean desăvîrşit nu trebuie să ceară ca ju
decătorii chemaţi să se pronunţe asupra treburilor 
obşteşti să-i aprobe nici ura, nici duşmăni.a şi nici un 
alt sentiment de felul acesta. El nu trebuie să ,se urce 
la tribună cu aceste sentimente personale,. ci mai de
grabă să le alunge din suflet, iar în caz de nevoie 
să se folosea$d de ele cu blîndeţe şi măsură. 1n ce 
împreju-rări un om politic şi un orator trebuie să fie 
plin de vehemenţă ? Atunci cînd interesele gencr.alc 
ale cetăţii sîn t puse în primejdie şi cînd poporul se 
află încleştat în lupta cu duşmanii. Numai în astfel 
de Împrejurări S-! arată cetăţeanul liber şi cinstit. 
(279) Cînd însă este lucru dovedit că n-am fost dat 
în judecată pentru o faptă publică incorectă (şi, ad.aug, 
nici pentru ,·reuna particulară), nii:i în numele cetăţii, 
nici în numele său propriu, şi cînd cineva vine acum 
pregătit să mă acuze în privinţa decemării coroanei şi 

a unor laude aduse şi consacră pentru aceasta discursuri 
atît de lungi, este o dovadă de ură personală, de invi
die, de micime de suflet, de lipsă de mărinimie. A 
ataca acum pe Ctesifon, părăsind lupta împotriva 
mea, a.cest fapt dovede5te o răutate cumplită. 
(280) Aceste consideraţii, Eschinc, mă tac să cred că, 
punînd la calc acest proces, ai vrut să te făleşti oare
cum cu discursurile şi vocea ta, nicidecum să ceri pe
deapsă pentru vreo faptă rea. Căci, Eschinc, nu elo
cinţa or-'!torului este un lucru de preţ şi nici tonul 
vorn sale, ci faptul că nutreşte gînduri şi sentimente 
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aidoma cu ~ei mulţi şi faptul că urăşti şi iubeşti pe 
acei pc care şi cetatea îi urăşte sau îi iubeşte. (281) Cel 
care este însufleţit <le astfel de simţăminte, acela va 
vorbi totdeauna cu dragoste pentru patrie, iar cel 
care linguşeşte pe aceia din partea cărora patria pre
vede o primejdie pentru ca, nu se sprijină pe aceeaşi 
ancoră ca cei mulţi şi nu aşteaptă scăparea din '3celaşi 
kc. Eu dimpotrivă (vezi tu?). am avut aceleaşi in
terese ca şi cetăţenii prezen\i şi n-am făcut nimic pen
tru mine şi nici În particular. (282) Oare n-ai făcut şi 

tu la f cl ? Dar cum ? lncbtă după înfrîngere, tu ai 
plecat ca ambasador b Filip, care În acele vremuri 

era pricina nenorocirilor patriei şi aceasta după ce ai 
refuzat totdeauna mai înainte această mlSlune, a.şa 

cum to\i o ~tiu. De altfel. cine este omul care Înşală 
cetatea? Nu este acel.a care nu vorbeşte ceea ce gîn
deşte? Oare nu Împotriva lui crainicul îndreaptă 

blestemele sale? Nu ÎmpotrÎ\'a unuia ca acesta? Căci 

ce fări'idclcgc mai mare s-.ar putea imputa unui ora

tor decît că vorbeşte altfel decît gindeşte ? Tu deci 

te-ai dovedit un astfel cl-c om. (283) Apoi tu vorbeşti 

şi îndrăzneşti să priveşti pe c;mcetăţcnii tăi În faţă ? ! 
Oare crezi că ci nu ştiu cine eşti, sau că pe toţi îi 

stăpîneşte atît de adÎnc somnul şi uitarea, încît nu-şi 

amintesc de discursurile pc care le ţineai în timpul 

războiului, cîn<l te bkstcrr.ai şi jurai, protcstînd că nu 

există nici o legătură Între tine şi Filip, ci că, din pri

cina duşmăniei personale, cu Îţi aduc această acuzare 

care nu este adevărată. (284) la primele ştiri sosite 
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de pe cîmpul de luptă, îndată, fără să-ţi pese de bks
teme şi jurăminte tll recunoşteai în chip public şi-ţi 

dădeai aere de prietenie, ca şi cînd ai fi fost în relaţii 
de prietenie şi de ospeţie cu Filip, folosind aceste nu
miri pentru vînzarea ta. Căci din ce motive de egali
tate şi drţptate Filip era oaspete, prieten şi cunoscut 
cu Eschine, fiul Glaucotheei, cîntăreata din tambu
rină • ? Eu nu văd nici unul, ci tu te vînduseşi pentru 
a distruge interesele- concetăţenilor prezenţi. Dar, cu 
toate acestea, cînd tu Însuţi te-ai dovedit atît de ne
îndoios vinovat de trădare şi cînd În timpul evenimen
telor te-ai denunţat pe tine însuţi, îmi aduci mie in
sulte şi pe mine mă acuzi de fapte de care ai putea 
face răspunzător mai degrabă pe alţii decît pe mine. 

(285) Cetatea, Eschine, datorită mie a pus la cak 
şi a săvîrşit nenumărate acţiuni măreţe şi importante 
pe care le are încă vii În minte. lată dovada : cînd 
poporul trebui.a să aleagă, îndată după aceste eveni
mente, pe cel care avea să rostească elogiul funebru** 

al celor morţi pentru patrie, nu te-a ales pe tine, deşi 
fuseseşi propus şi deşi aveai o voce frumoasă, n-a ales 

nici pc Demade ***, nici pe Heghemon****, care nu 

de mult a mijlocit pacea, nici pe vreun altul dintre voi, 

• Muzica zgomotoasă produsă de tobe şi cimbale era pro
prie cultelor orgiastice ale Frigiei. 

• • Pentru elogierea celor moqi poporul nu a ales nici 
pc Esch!n.: ~i nici p_~ un altul care să wrse lacrimi false În faţa 
ncnoroc1rn poporului. 

•• • Demade, orator din partida promaccdoneană căzut pri
zonier la Cheroncca ~i eliberat de Filip, a făcut parte din am
basada însărcinară să trateze pacea alături de Focion şi Eschine. 

• • • • Orator al partidului promaccdon,•an. 
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cl' pe mine. Cînd tu şi Pythocles * v-aţi urcat la 
tribună pentru a-mi aduce cu cruzime şi neruşinare, 
o, Zcus şi toţi zeii, acuzaţiile pe care tu mi le aduci 
acum şi cînd îmi aruncaţi insulte, poporul m-a ales 
bucuros pe mine. (286) Tu ştii bine motivul, totuşi, 

ţi-I voi spune şi eu. Concetăţenii noştri cunoşteau 
două lucruri : pe de o parte, iubirea mea de patrie şi 
devotamentul cu care eu mi-am îndeplinit sarcinile 
publice iar, pe de alta, fărădelegea voastră. Lucrurile 
pe care le-aţi tăgăduit sub prestare de jurămînt în 
vremurile de prosperitate, tot voi le-aţi recunoscut a 
doua zi după prăbuşirea noastră. Atenienii credeau 
că oamenii care cîştigaseră în nenorocirile publice pu
tinţa de' a-şi manifesta nepedepsiţi sentimentele, a:eeş
tia fiind de multă weme duşmani ascunşi, deveni~eră 
'de acum duşmani pe faţă. (287) Apoi mai credeau că 
oratorul, Însărcinat cu discursul funebru al eroilor 
morţi pentru patrie şi care avea să laude vitejia aces
tora, nu se cuvine nici să fi locuit sub acelaşi acope
rămînt, nici să fi participat la aceleaşi sacrificii cu 
acei Împotriva cărora ei luptaseră. De asemeni, cre
deau că el nu trebuie să fie onorat În Atena, după ce 
cu prilejul nenorocirilor Greciei a participat în Ma
cedonia la ospeţe şi cîntări de peane, Împreună cu uci
gaşii compatrioţilor lui şi nici ca să plîngă cu lacrimi 
prefăcute, jucînd rol de actor, nenorocirile celor morţi, 
ci ca el să simtă durerea noastră în suflet. Concetă
ţenii descopereau această durere în ei înşişi şi În mine, 

* Pythoclcs, h început prieten al lui Demostcne, a sfîr
tit prin a fi corupt de Filip, 
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dar În voi nu ! (288) De aceea ei m-au ales pe mine 
şi nu pe voi. De altfel nu numai poporul s-a purtat 
0stfel faţă de mine, ci şi părinţii şi fraţii celor morţi, 
aleşi de popor să se ocupe cu înmormîntarca, nu s-au 
purtat În alt chip. D~şi ei trebuiau să organizae os
pă~ul funebru • la ruda cea mai apropiată de cei morti, 
aşa cum este datina la înmormîmările particulare, ei 
l-au făcut la mine. Şi era firesc ; căci dacă fiecare din 
aceştia prin legătura de sîngc era mai apropiat dccît 
mine de fiecare din cei morţi, nici unul nu era În 
acelaşi timp mai apropiat de toţi ca mine, prin suflet 
şi prin demnitatea mea de cetăţean ; deoar-::ce acela 
care arăta cel mai mare interes în sah·arca 5i izbinda 
acestora, tot el, atunci cînd .:i au aYut de pătimit su
ferinţe nemeritate, a luat parte în ce.a mai mare mă
sură la jalea pricinuită de m.:iartea tuturor eroilor ..• 

• Dllp,1 ,,,r:iid fonL"bru, pări111:i dcfun~tului se rctr~gcau ia 
ci acasă, cont111u.::c.:-,i ;i;;~uri ospă1ul. 
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ESCHJNE 

Eu bine se numara printre oratorii contem po,-ani ai lui De
mostene ,,; este unul care a combătut cu violenţă politica aces
ti,ia. 

Oratorul s-a născut În demosul Cotocides din Atena, în anul 
390 î.e.n., dintr-o familie de condiţie modestă. Tatăl său, At,o
metos, a fost atlet, soldat mercenar şi la urmă a deschis o 

:coală de gramatică. A murit la vîrsta de 95 de ani. Mama sa, 
Gl,:mcotheea, se ocupa cu iniţieri religioase în calitatea ei de 
slujitoare a unui cult mistic. Din cauza situaţiei Jamiliare mo
deste, Eschine n-a putut primi în copilărie şi tinereţe educaţia 

Jiilor de familie înstăriţi. Cultura, cît a avut, o datorează ta
tălui său şi sie însuşi. P-entru a trăi, a fost mai întîi gref ier al 
unor funcţionari inferiori, apoi actor, îndeletnicfre către care 
îl îndrepta şi vocea lui frumoasă. Legăturile cu lumea politică 

i-au înlesnit numirea ca grefier al Adunării poporului. A intrat 
În partidul păcii, al cărui şef era Eubulos. Cariera lui oratorică 
;i politică Începe în anul 348 î.e.n. cînd se număr,'i printre 
adversarii lui Filip. Repede însă îşi schimbă atitudinea politică 
şi combate violent politica lui Demostene. ln 346 î.e.n. face 
parte din ambasada lui Filostratos, însărcinată rn negocierea 
păcii. ln legătură cu atitudinea avută în această ocazie, Eschine 
este acuzat de Demostene în 343 î.e.n., dar este achitat. În 339 
î.e.n. este pylagor în consiliul amfictionilor şi, În această calitate, 
oferă lui Filip pretextul de a interveni ca răzbunător al :z.eului 
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de la Delfi : urmarea a fost cucerirea Elateei şi înfrîngerea de 
la Cheroneea (}38 i.e.n.). După Cheroneea, C1esijcn p,opune 
să se acorde lui Demostene o coroană de aur în teatru, dar 
Eschine introduce acţiune de ilegalitate impot,i,::. 1111 Ctesifon. 
Procesul se judecă abia în 330 i.e.n. Eschirn pimlu p;·ocesul iÎ. 
fiind condamnat la o amendă pe care n-a putut-o plăti, se 
exilă în Asia şi apoi se instală la Rodos, unde deschide o şcoală 

de retorică de'!lenită celebră. Fără îndoi,1lă a murit aci, căci 

ultimii săi ani sînt p11ţin cunoswii. 
De la Eschine au ajuns pină la noi trei discursuri Asupra 

ambasadei necredincioase, lmpocri,·a lui Timarh şi Împotriva 
lui Ctcsifon. El n-a fost logograf. 

https://biblioteca-digitala.ro



DISCURSUL 
lMPOTRJV A LVI TJMARH 

Pacea lui Fi!ocrJtes din 346 î.c.n. oferea lui Filip numai 
avantaje în d.iuna atenienilor. Demostene şi Eschinc luaseră 

parte la n~gocierc.1 ci şi făcuseră part,· din cele două amba

sade trimise de atenieni la Pela, cea dimii pentru a cerc lui 

Filip să trimită plenipotenţiari la Atena r,entru rarificarea păcii, 

iar cea dc-.1 doua pentru a primi jurămîntul lui Filip şi al 
aliaţilor lui. Trar,ttul lăsa mină liberă lui Filip atît cu privire 

la focidicni, cît şi la regele Tracici, Kcrsoblcptes ; astfel el 
putea oricînd să intervină În Grecia centrală sau să împiedice 

aprovizionarea Atenei cu grlu prin strîmtorilc Propontidci. Tra

tatul de pace oferc.1 astid p;i.rtidului antimacedoncan subiecte 

de a pune ln mişcare opinia publică, iar evenimentele surve

nite justificară neîncrederea În colegii săi, arătată âe Dcmostcne 

încă de pc cînd se afla În ambasade. 

Lt Întoarcerea din ambasada a doua, Es::hine, ca orice ma

:srrat, trebuia ca În termen de treizeci de zile de la sosire să -prezinte o dare de scamă În faţa unor m,1g1~traţi însărcinaţi să 

ccrc1:tc1:c atÎt Întrebuinţarea fondurilor bănc~ti primite, cit şi 

conducerea afacerilor politice Încrcdint,ttr. Şcdin\a acestor ma

gis1 r.1ţi era publică ~i orice cctăţca:1 p1.aea să ad.ică acuzaţii 

magistratului cercetat. Jn faţa unor evenimente atît de grave 

care ameninţau independenţa Grc~ic1, cînd Eschinc îşi prq;ătca 
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darea de seamă, Demostene îl acuză ca m ambasadă nu a res
pectat instrucţiunile primite şi că a trădat interesele Atenei. La 
acuzaţie, Demostene îşi asocie un coacuzator, pe Timarh, fiul 
lui Arizelos din demosul Sfettos, om politic foarte activ, dar 
cu o viaţă particulară puţin onestă. După tradiţie amîndoi au 
semnat actul de acuzare, dar nu se ştie sigur. Oricum ar fi 
fost, acuzatorul principal era Timarh şi de el Încercă Eschine 
să scape, În tîrziind astfel un proces periculos. 

In acest ,cop oratorul îl acuză pe Timarh de moravuri de· 
căzute şi de risipire a averii, ceea ce însemna, după o lege a 
lui Solon, că i se lua dreptul de a vorbi În adunări deliberative 
sau în tribunale. ln virtutea acestei legi erau îndepărtaţi de la 
tribooă acei ce nu-şi îndepliniseră datoriile militare, care se 
sustrăseseră de la datoriile faţă de părinţi, care îşi risipiseră 

averea sau se prostituaseră. 
Luînd forma unei acţiuni judiciare, afacerea se judecă în faţa 

unui juriu la fel ca un proces public. ln fata juriului îşi rosti 
Eschinc discursul de acuzare, către sfîrşitul anului 346 î.e.n. şi 
începutul anului 345 î.e.n. E probabil că răspunsul lui Timarh 
Ya fi fost scurt şi că Demostene şi alţi oameni influenţi, ca 
sincgori, se însărcinaseră cu apărarea lui. Timarh însă a fost 
condamnat cu pierderea tuturor drepturilor civile. După tradi• 
ţie, el n-a mai putut suporta această situaţie şi s-a spînzurat. 

https://biblioteca-digitala.ro



ÎMPOTRIVA LUI TIMARH 

(Fragmente) 

T. în democraţie respectarea legilor are o mare 
importanţă. Fondul juridic al procesului îl formează 
prescripţiunile legale referitoare la moravurifa 
copiilor, adolescenţilor şi ale oamenilor deplini„ 

1. Niciodată pînă acum, atenieni, n-am pornit o 
.1qiune publică împotriva nici unuia dintre cetăţeni 

şi pe nici unul nu l-am necăjit pentru darea de soco
teli, ci dimpotrivă, cred că pot spune că am păstrall 

cuvenita rezervă în amîndouă ocaziile. Acum, văzînd 
că patria este grav păgubită de către acest Timarh, 
care se urcă la tribună împotriva legilor şi că eu în
sumi sînt calomniat, aşa cum o voi arăta de-a lungul 
discursului, (2) am socotit că ar fi o mare ruşine pen
tru mine dacă n-aş veni În ajutorul patriei, legilor, În 
ajutorul vostru şi al meu. Ştiind că Timarh este vino
vat de faptele pe care le-aţi. auzit, cu puţin înainte, 
de la grefierul care le-a citit, l-am invitat pe calea 
~tiţiei să-şi legitimeze urcarea la tribună. După pă-
refra mea, atenieni, cuvintele ce de obicei se spun În 
legătură cu procesele politice, sînt pline de adevăr: 
,duşmăniile particulare se întorc spre binele multor 
afaceri publice. (3) De altfel, de faptul că Timarh 
va apărea în acest proces, de vină nu este nici cetatea, 
nici legile, nici voi, nici eu, ci el însuşi. Căci legile 
porunceau acestui individ care a dus o viaţă plină ele 
ocări să nu se urce la tribună, poruncă - după pă-
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rerea mea - uşor de urmat, ba chiar foarte uşor ; şi 
el avea putinţa de asemenea, dacă era om Înţelept, 

să nu mă calomnieze şi să nu mă acuze. lată primele 
mele reflecţii asupra cărora cred că am stăruit de ajuns. 

( 4) În ceea ce pri veştc consideraţiile pe care vi le 
voi prezenta, ştiu bine că voi neapărat le-aţi auzit din 
gura altora mai înainte, dar mi se pare că este mo
mentul potrivit ca să vi le repef şi eu acum. Am au
zit spunîndu-se că în toată lumea sînt trei forme de 
guvernămînt: tirania, oligarhia şi democraţia*. Şi 

tiraniile şi oligarhiile sînt conduse de bunul plac al 
căpeteniilor, statele democrate însă sînt cîrmuitc de 
legi temeinice. (5) Atenieni, voi ştiţi bine că legile sînt 
chezăşia siguranţei cetăţenilor dintr-un stat democrat 
şi a constituţiei lui şi că neîncrederea şi garnizoanele 
puternice sînt scăparea regilor şi a şefilor oligarhici. 
Căci oligarhii şi cei ce conduc pc baza inegalităţii tre
buie să se păzească de cei în stare să răstoarne statul 
prin forţa armelor, iar noi, care avem o constituţie 

bazată pe egalitate şi dreptate, trebuie să ne păzim de 
aceia ale căror vorbe şi purtare în viaţă contravin le
gilor. Prin urmare, voi veţi fi tari dacă veţi avea legi 
bune şi dacă nu vă veţi lăsa răsturnaţi de cei ce le 

calcă. (6) După părerea mea, se cuvine ca atunci cînd 

facem legi să fim atenţi ca să Întocmim legi bune şi

folositoare cetăţii, iar după ce le vom fi făcut se im-

• Problema formei optime de guvernămînt este frecvent dez
bătută de scriitorii greci. Printre alţii o găsim la Herodot 
(III, 80), care imaginează o discuţie amplă asupra acestei pro
bleme la curtea regilor persani ; cu acest prilej sînt arătate rînd 
pc rînd binefacerile democraţiei, oligarhiei şi monarhiei. 
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pune ca noi să ne supunem acestor legi şi ~ă pedepsim 
pe cei ce le calcă, dacă voim ca cetatea noastră să se 
bucure de fericire. Observaţi dar, atenieni, cîtă grijă 
au pus Solon •, vechiul legiuitor, Dracon •• şi cei
lalţi legiuitori din acele vremuri pentru păstrarea obi
ceiurilor. (7) Mai Întîi, ei au adus legi cu privire la 
conduita copiilor noştri şi .au arătat în chip dar cu ce 
să se ocupe un copil de condiţie liberă şi cum trebuie 
să fie educat, apo1, în al doilea rînd, au întocmit legi 
pentru adolescenţi şi, în sfîrşit, în al treilea rînd, pen
tru celelalte vîrste la rîndul lor, avînd În vedere nu 
numai pe particulari, ci şi pe cei ce deţin funqii pu
blice. Ei v-au încredinţat vouă şi v-au făc1.ct pe voi pă
zitorii acestor legi pe care Ic-au săpat în piatră. (8) Nă
"uiesc şi eu să urmez În discursul meu aceeaşi ordine 
.a şi autorii acestor legi. Mai Întîi vă voi vorbi despre 
legile care se ocupă de purtarea cuviincioasă a copiilor 
noştri, apoi de cele privitoare la adolescenţi şi, în al 
treilea rînd, despre cele care se referă la celelalte vîrste, 
ţinînd seama nu numai de persoanele particulare, ci şi 

de oamenii ce deţin funqii publice, căci astfel mă 
gîndesc că veţi Înţelege mai uşor spusele mele. Vo-

• Solon (sec. VI 1.c.n.), celebru legiuitor atenian ale cărui 
reforme au dat un puternic impuls dezvoltării statului atenian 
şi care au co:1stat Într-o suprimare a datoriilor rezultate de pe 
urma ipotecilor funciare şi din eliberarea din robie. a datorni
cilor, reforme cunoscute sub numele grec de seis,rchteia. 

• • Legile lui Dracon (sec. VII i.c.n.) prevedeau pedeapsa cu 
moartea chiar pentru delicte ca trîndăvia şi frrtul. Cu toată 
duritatea lor, legile lui Dracon au . avut o marc Însemnătate 
istorică contribuind la victoria st.uului democratic sclavagist în 
formaţie asupra sistemului gentilic. 

239 

https://biblioteca-digitala.ro



iese, atenieni, ca În .acelaşi timp să ,·ă arăt cum sînt 

·Îegile cetăţii noastre şi apoi să le pun faţă în faţă cu 

obiceiurile lui Timarh ; veţi afla atunci că viaţa lui 

este o înfruntare a tuturor acestor legi. 

(9) Din capul locului, legiuitorul este evident că nu 

are încredere in profesorii cărora sîntem obligaţi să I..: 

încredinţăm copiii noştri şi a căror viaţă depinde de 

bunele lor moravuri, în timp cc rdelc moravuri le-ar 

ruina-o. /\stfcl, legea fixează cu precizie ora la care 
trebuie să meargă la şcoală copilul de condiţie liberă, 

numărul colegilor cu care trebuie să vină la şcoală· şi 
Ia ce oră trebuie el să plece. (1 O) Ea interzice profe

sorilor * să deschidă şcolile şi profesorilor de gimnas

tică să deschidă palestrele * * înainte de răsăritul soa

relui şi să le lai.e deschise după apusul soarelui, socc 

tind foarte SL1specte singurătatea şi întunericul. Ea 
arată de asemenea care sînt copiii ce pot să meargă 

în aceste locuri, ce vîrstă să aibă şi care este autori

tatea care se va Îngriji de punerea în aplicare a aces

tor reguli. Ea se ocupă şi de atributiile pedagogilor, 

de sărbătorirea Ivluzelor *"* în şcoli şi a lui Hcr-

• La Atena nu exista un învăţămînt organizat de st:it, 
aşa cum de altfel arată explicit acest pasaj. Profesorii er:iu 
simpli particulari. aşa cum a fost de pildă tatăl lui Eschine. 

"• Palesrrele erau ·şcoli de gimnastică, frecventate de ado
lescenţi Întn• 1 ~ şi 18 ani, prevăzute' ci.. nn teren cu arl>ori şi 
peluze, adesea situate în preajma unei ape curgătoare. 

••• Muzele, personificări ale difer;telor activităţi incelcc
tuale şi artistice, se bucurau de comcmoră!·i entuziaste În ca
drul şcolilor şi prilejuiau jocuri şi sacrificii organizate prin 
contribuţiile elevilor. 
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mes * În palestre şi de participarea copii'.or la co

rurile ciclice. (11) Legea stabileşte, În sfîrşit, ca hore

gul care va cheltui a\·erea sa pi!lltru serbările voastre 

să fi ajuns la vîrsta de patruzeci de ani pentru ca per

soana care instruieşte pe copiii voştri să fi dobîndit un 

grad de Înţelepci~me. (;rcfierul vă va citi aceste legi 

pentru ca voi să Înţelegeţi că legiuitorul era convins 

că un copil bine crescut, devenind bărbat, va fi folo

sitor cetăţii, iar cînd firea omenească va fi stricată 

Încă din copilărie prin principii rele, legiuitorul a 

socotit că di:1 copiii rău crescuţi vor ieşi c·etăţeni ase

menea cu Timarh. Citeşte-ne aceste legi 

L c g i Ie: 

(12) / Prnfesorii .,. să nu deschidă şcolile înainte de răsăritul 

soar-el11i ; s.'î le închidă înainte de apusul .<uareiui. Să nu se 
îngăduie adulţilor de a intra În şcoli cînd copiii sînt înăuntru, 
afară de fi11l profesorubti, de fiatele sau ginerele lui; dacă 
cineva va intra, Jă fie pedepsit rn moarte;, Gymnasiarhul * • * 
nu va permite sub nici un motiv ca adulţii să pa1ticipe la 
serbările foi He,m,:s, iar dacă le va îngădui şi nu-i i:a izgoni 
din gymnaziu, gymnasiarhului iă i se ap,!ice legea care pedep-

* Hermes, zeul panhclenic cu numeroase atribuţii, crai
nic al zeilor, ocrotitor al drumurilor şi călătorilor, era socotit 
şi zeu al elocinţei, bucurînda-se de cinstiri în incinta şcolilor. 

* * Semna1lrn că În acest text de lege nu se ,,orbeşte de ho· 
regii insărcinaţi c!.I organizarea corului dl! cop:i şi care erau 

· aleşi de triburi. 
*** Gymnasilrhul saa conducătorul gymnazionului veghe.1 

asupra pregătirii Yiitorilor participanţi la concursuri, ca şi asu
. pra comportării lor. La Atena s-au bucurat de mare _faimă 
. gymnaiiile Academia, Lrccul şi Kynosarges. Gymnasiarhul purta 
un himation roşu şi Încălţăminte albă. ln Cirene Întîlnim şi 
femei în această funqie. 
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seşte pe corupătorii copiilor de condiţie liberă. Horegii numiţi 
de popor să aibă -.,îrsta trerntă de patruzeci de ani./ 

(13) După acestea, atenieni, legiuitorul vorbeşte des
pre delicte care, oricît ar fi de mari, cred că au exis
tat în cetate, căci pentru a le înfrîna, strămoşii noştri 
au făcut asemenea legi. In termeni limpezi legea sta
bileşte că dacă un tată, un frate, un unchi, un tutore 
sau, în fine, un bărbat cu autoritate asupra unui copil 
îl vinde pe acesta pe bani pentru desfrînare, copilul 
nu va putea fi urmărit în judecată, ci autorii acestui 
fapt : primul, pentru că l-a vîndut şi al doilea, pen
tru că l-a cumpărat. Pedeapsa stabilită este ac,-eaşi 

pentru fiecare din ei. în continuare, legea spune că 
nu este obligat copilul ajuns la vîrsta bărbăţiei să În
treţină sau să dea locuinţă tatălui care l-a vîndut 
pentru a-l prostitua ; dacă a decedat însă, legea sta
bileşte să-l îngroape şi să îndeplinească pentru el ce
ldalte rituri. (14) Gîndiţi-vă, atenieni, cît de Înţe
leaptă este această dispoziţie : tatăl care atunci cînd 
era În viaţă l-a lipsit pe copil de avantajele conferite 
de drepturile părinteşti ca şi de dreptul de a vorbi în 
adunare, după moarte, cînd el nu mai simte bunde 
servicii ce i se fac, din respect faţă de legile divine 
şi umane, această dispoziţie hotărăşte ca el să fie în
gropat de copil şi să i se îndeplinească celelalte rituri. 
Ce altă lege care să vegheze asupra siguranţei copiilor 
au făcut legiuitorii ? Cea privitoare la prostituţie, con
damnînd la cele mai mari pedepse pe cel care ar pros
titua un copil liber sau o femeie. (15) Ce altă lege 
încă ? Cea privitoare la insulte care, sub un singur-
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nume, vorbeşte despre toate delictele de acest fel. în 
ea se spune În termeni hotărîţi : dacă cineva va in
sulta un copil - insultă şi cel care şi-a procurat unul 
cu bani - ori un bărbat ori o femeie, fie liber, fie 
sclav sau ~e va purta ca un criminal faţă de ei, acesta 
va cădea sub acuzaţia de insultă ; legea indică şi pe
deapsa corporală sau bănească ce trebuie să i se aplice. 
Grefier, citeşte această lege. 

Legea 

(16) {Dacă vreunul dintre atenieni va săvîrşi o 5ilui,e ampra 
un11i copil liber, cel care are autoritate a5upra copilului să-l dea 
în judecata tesmotheţilor, cerind pedepsirea lui. Dacă trib1ma
lul îl va condamna la moarte, fiind dat celor Unsprezece, să 

fie executat în aceeaşi zi. Dacă va fi condamnat la amendă, 

s-o plătească în termen de unsprezece zile de la darea sentin
ţei, dacă nu o va putea plăti îndată ; ne plătind în 1ermen, să fie 
închis pînă o va plăti. Să fie rnpuşi la aceraşi urmărire judi
ciară şi cei ce au săvirşit vreo silnicie /aţă de sclavi.] " ... 

(18) Amintiţi-vă, atenieni, că aici legiuitorul nu vor
beşte de copilul însuşi, ci de cei din jurul lui, de tată, 
de frate, de tutore, de profesor şi, într-un cuvî,nt, 
despre /cei ce au autoritate asupra lui. îndată ce co
pilul a ajuns la vîrsta majoratului * * şi îndată ce a 
cunoscut legile cetăţii şi poate să deosebească binele 
de rău,_ lui şi nu altuia, Timarh, i se adre~ează legiui-

• Un text mai complet asupra acestei legi se păstrează în 
discursul lui Dcmostene Împotriva lui Midias. 

• * Vîma majoratului obliga pc efebi la Înscrierea În listele 
cetăţeneşti, în urma unui rxamen numit dokim,tsia. Cu acest 
priiri se statornicise obiceiul ca tînărul să-şi tundă pletele, în
chinîndu-le unei divinităţi, de cele mai multe ori zeului Apolo 
din Dclfi. 
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torul. (19) Şi cum vorbeşte legiuitorul ? Dacă vreunul 
di_ntre atenieni se va prostitua, să nu i se îngăduie 
să facă parte din cei nouă arhonţi - fiindcă după pă

rerea mea, această magistratură poartă coroană -

nici să îndeplinească o funqie sacerdotală, căci pr:::o

tul trebuie să fie cu trupul curat ; să nu fie avocat 

public, zice legea, să nu exercite vreo magistratură nici 
în cetate, nici în afară, magistratură cîştigată prin ale

gere sau prin tragere la sorţi. (20) Să nu îndeplinească 
funqia de crainic, nici pe cea de ambasado.r, să nu de
v.ină acuzator şi nici denunţător plătit al vreunuia din 

acei care au făcut parte din ambasadă, să nu-şi spună 

părerea nici În Consiliu, nici În Adunarea poporului, 

nici chiar dacă ar fi cel mai elocvent dintre oratori. 

Dacă cineva va călca aceste dispoziţii, îşi atrage acu~ 

zaţia de moravuri rele, pentru care legiuitorul a sta

bilit pedepse foarte mari. Citeşte-le şi această lege 

pentru ca voi să ştiţi că, în dispreţul acestor legi fru

moase şi Înţelepte, Timarh, omul atît de nemernic, 

precum îl cunoaşteţi, a îndrăznit să se urce la tribună. 

Legea: 

(21) {Dacă un atenian se va prostitua, să n11 i se îngădJ1ie 

să facă parte din numărul celor nouă arhonţi, nici să îndepli
nească vreo /uneţie sacerdotală şi nici pe aceea de avocat p11-
blic, să nu exercite vreo magistratură nici în cetate, nici în 
a/ara ei, nici cîştigată prin alegere, nici prin tragere la sorţi, 

nici să nu fie trimis în calitate de crainic. Să nu-şi poată ex
prima piirerea, să nu ia parte la sacri/ iciile publice, să n11 poarte 
coroană în public, să nu intre în incinta puri/ icată a pieţei. 
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D11că va călc11 cinei•a tireuna din aceste opreli,;ti, după con
damnare11 lui pentru prostituire, să fie pedepsit cu moartea./ • 

(22) Legiuitorul a întocmit această lege pentru 
tineri pînă la patmsprezece ani, care să vîrşesc uşor 
greşeli faţă de trupurile lor ; cele pe nre vi le-a ci
tit cu puţin înainte grefierul, se ocupă de copii, iar 
cele de~pre care vă voi vorbi acum, se ocupă de cei
lalţi cetăţeni. După stabilirea acestor legi, legiuitorul 
-se gîndeşte la ce· formalităţi trebuie să îndeplinim 
dnd, strîn~i În adunare, deliberăm asupra celor mai 
însemnate afaceri ale statului. Şi cum începe ? ,,Legi, 
zice el, asupra cuviinţei publice". Acesta este titlul. 
El porneşte Întîi de la moralitate, deoarece cu cît 
aceasta este mai mare, cu atît cetatea este mai bine 

administrată. (23) Şi cum ordonă el ca proedrii ** să 
deschidă dezbaterile ? După ce victima pentru purifi
care va fi purtată în jurul incintei şi după ce craini
cul va fi înălţat către zei rugăciunile tradiţionale, 

proedrii - ordonă legea - vor pune la vot proiec
tele referitoare la S'acrificiile noastre, la crainic, la 

" Textul acesta nu este autentic. Lipseşte din el o recoman
dare importantă care se găseşte în discursul lui Demostene Im
potriva lui Androtion, la paragraful 30 şi care sună astfel : 
„Este interzis prostituatelor de a lua cuvîntul şi de a propune 
decrete", 

* * În vremea lui Eschine biroul Adunării poporului se 
schimba la fiecare şedinţă. Fiecare din cele zece triburi condu
ceau dezbaterile parlamentare a 1ecca parte dintr-un an prin 
:intermediul :i cincizeci de pritani. Preşedintele pritanilor, n·umit 
pe o zi, convoca şedinţele şi, la începutul fiec.ireia, trăgea h 
sorţi pe cei nouă proedri, unul de fiecare trib, cu excepţia celui 
în funcţiune. Un al doilea vot alegea epistatul (preşedintele) 
proedrilor, Însărcinaţi cu conducerea dezbaterilor. 
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ambasadori, la lucrurile omeneşti, iar după acestea 
crainicul Întreabă : ,,Cine vrea să ia cuvîntul dintre 
cei cc au trecut de cincizeci de ani ?" După ce aceştia 
toţi au vorbit, el dă cuvîntul acelora dintre atenieni 
care vor să ia cuvîntul şi cărora nu le este interzis 
acest drept. (2-f) Gîndiţi-vă, atenieni, la Înţelep

ciuni::a acestei dispoziţii. Legiuitorul şi-a dat bine 
seama că cei înaintaţi În vîrstă au o judecată mai 
bună clecit cei tineri, dar Încep să fie lipsiţi de iniţia
tivă, expaienţa făcîndu-i prudenţi. Urmărind sa-1 

obişnuiască pe cei înzestraţi cu judecata cea mai 
bună să se obligi: ci a lua cuvîntul la dezbateri, 
fiindcă nu putea să-i invite pe fiecari:: după numele 
său, ci îi cheamă la tribună şi-i îndeamnă să vor
bească, indicîndu-i În chip colecti\·, după categoria 
vîrstci. Totodată el Învaţă pe tineri să respecte p..! 
c..:i mai În ,·îrstă, să le cedeze rîndul la orice· ocazi~, 
să cinste,tsd

1 
bătrîneţea la care vom ajunge cu totii, 

Jad vom continua să trăim. (25) Astfel erau acei 
vechi oratori Periclc, Temistocle ş1 Aristide, c:1rc 
purta un supranume opus celui pe care îl merită 

Timarh ăsta. Obiceiul pe care acum îl au toţi, adi:ă 

să vorbească ţinînd mina afară din haină, acestora 
li se părea o atitudine îndrăzneaţă şi se fereau de ea. 
Pot să d dau pentru acest fapt o dovadă de netă~ă

dui t. Voi toţi, o ştiu bine, aţi mers la Sa'.amina şi aţi 

văzut statuia lui Solon şi sîntcţi gata să mărturisiţi 

că, În piaţa publică din acest oraş, S::ilon este repre

zentat tinîn<l mina ~:ub manta. Această atitudine este 

o anunurc şi o reproducere a aceleia pc c_are Solon o 
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avea cînd vorbea în faţa poporului. (26) Gîndiţi-vă, 
atenieni, cit de mult se deosebeşte 1'.imarh de Solon 
şi de acei bărbaţi de care cu puţin Înainte am amin
tit. Acelora le era ruşine să vorbească ţinînd mîna 
afară din haină*, iar Timarh, da, Timarh - nu de 
mult, ci acum de curînd - aruncîndu-şi haina În 
mijloc,ul adunării, făcu o demonstraţie atletică ; sta
rea lui era atît de respingătoare şi de ruşinoasă din 
cauza beţiei şi a desfrîului, încît oamenii cumsecade 
îşi acopereau faţa ruşinîndu-se la gîndul că cetatea 
noastră se serveşte de astfel de sfătuitori ! (27) Cu 
gîndul la asemenea cazuri, legiuitorul a arătat lim
pede pe acei cetăţeni care trebuie să vorbească în faţa 
poporului şi pe acei cărora le este interzis acest 
drept. El nu îndepărtează de la tribună pe acel cc nu 
se trage din strămoşi strategi şi nici pe cel care, din 
grijă pentru existenţă, exercită vreo meserie, ci dim
potrivă, îl primeşte cu dragă inimă şi de aceea d 
pune să se repete întrebarea : ,,Cine vrea să ia cuvin
tul ?" (28) Care sînt cetăţenii pe care legit1itorul nu-i 
crede demni să vorbească În faţa poporult1i ? Cei 
care au dus o viaţă ruşinoasă: lor nu Ic îngăduie să 
vorbească În fap poporului. Unde arată ci aceasia? 
Sub titlul : .,Examenul oratorilor" textul prevede : 
„Dacă unul care a lovit pc tatăl său, pc mama sa, pe 
care nu-i Întreţine şi cărora nu Ic dă locuinţă, ar voi 
să vorbească în adunare", acestuia nu-i este permi~ 
-să se urce la tnbună. Pe Zeus, cu toată dreptatea, 

spun eu ! De ce ? Dacă cineva este răuvoitor faţă de 

* Aluzie la gesticulaţia ·excesivă vădită de Tim.a.rh la tribună. 
I 
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acei pe care trebuie să-i cinstească la fel ca şi pc 2.ei, 
atunci ce vor suferi din partea lui ceilalti cetăţeni 
şi patria sa ? (29) Cui, În al doilea rînd, legiuitorul 
îi mai interzice dreptul de a vorbi ? Pe drept cuvînt 
,,aceluia; zice legiuitorul, care n-a luat parte la expe
diţia militară pentru care a fost destinat sau care 
şi-a aruncat scutul*". Şi de ce nu ? Prietene, nu te 
socoti vrednic să dai sfaturi cetăţii pe care n-ai •fost 
În stare s-o aperi, din lipsă de ctiraj. Cui vorbe'jte 
legiuitorul în al treilea rînd ? ,,Aceluia care ~-a detklJ 
prostituţiei - acestea sînt cuvintele lui - sau car~ 
a avut legături ruşinoase" ; Într-adevăr, acela care 
şi-a vîndut trupul pentru infamie, uşor, a crezut el, 
va vinde şi interesele cetăţii. (30) In al patrulea rînd, 
cui se adresează legiuitorul ? ,,Celui care a risipit, 
zice ci, a vere a părintească, sau ceea ce a moştenit." 

Autorul legii a socotit că cel care a administrat rău 
propria sa avere, tot atît de rău va conduce şi inte
resele statului şi este de părere că nu este cu putinţ;i 

ca un om nechibzuit În viaţa lui particulară să fie 
virtuos În acelaşi timp- În afacerile publice şi, În sfîr
şit, a crezut că un orator nu trebuie să fie cu grijă 

numai pentru 9tilul discursului, fără să se fi îngrijit 
şi de purtarea lui. (31) El credea de asemenea că un 

om de bine, chiar dacă ar fi lipsit de elocinţă şi ar 

vorbi fără artă, vorbele lui ar fi folositoare pentru 

cd ce l-ar auzi, În timp ce un nemernic, dedat în 

.chip ridicol desf rîului, care a risipit În chip ruşinos 

* Aruncarea scutului era privită de ,·cehii greci ca un semn 
de laşitate. 
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averea părintească, chiar dacă ar fi un orator desă
vîrşit, nu va putea fi de nici un folos ascultătorilor 

săi. (32) Pe astfel de cetăţeni legea îi îndepărtează 

de la tribună, acestora le interzice de a vorbi poporu
lui. Dacă, Împotriva acestor dispoziţii, vreunul din 
aceştia nu numai că va vorbi, ci va calomnia şi SI! 

va arăta neruşinat, iar cetatea nu va mai putea su
porta un astfel de om, legea sp;ne că orice atenian, 
căruia nu-i este interzis să vorbească, va putea cere 
ca el să fie supus unei cercetări şi vă impLtne ca v.:>i 
~ă hotărîţi asupra cazului. Şi eu, potrivit a~estei legi, 
mă prezint acum în fata voastră. 

(33) Acestea sînt legile votate mai de mult ; voi 
aţi adoptat o lege nouă după lupta cu p,~mnii dată 

de Timarh În adunare, cople!jiţi fiind de ruşine din 
cauza celor petrecute*. Această lege spune că pen
tru fiecare şedinţă a adunării se va aleg,~ prin tra
gere la sorţi un trib care se va urca la tribună şi va 
prezida dezbaterile. Ce a prescris autorul legii ? Că 
membrii tribului trebuie să ţină sfat pentru a asigurl 
menţinerea legilor democratice, În convingerea că, 

\ 

dacă noi nu vom recurge la ajutor din orice parte 
Împotriva acelora ce au dus o viaţă ruşinoasă c:i 
Timarh, nu vom putea delibera cu privire la afacc
,rile cele mai serioase ale statului. ( 34) Nu este de 

., în vederea menţinerii ordinii în Adunarea poporului, pen
tru a evacua pe intruşi ca şi pentru anumite operaţii elecrorale, 
se făcea apd şi la alte persoane în afara celor oficiale. 
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nici un folos, atenieni, să încercăm a înlătura de la 
tribună astfel de oameni prin strigăte de dezapro
bare, căci ei nu se ruşinea~ă, ci trebuie să-i dezobiş
nmm de această viaţă prin pedepse ; căci numai aşa 

ar 'putea deveni ~i suportahili. Grefierul vă va ctt1 
legile stabilite cu privire la buna purtare a oratorilor 

în adunare. Timarh, care este de faţă, şi ceilalţi ora
tori de acelaşi soi cu el, ca să le fie permis să vor
bească şi să acţioneze cum vor ei, au atacat legea 
referitoare la preşedinţia tribunilor ca nevenită la 
timp. 

Legi Ie: 

(35) [Dacă vreumtl dintre oratori cuvîntînd înaintea Consi

liul11i sau înaintea poporului se depărtează de subiectul deli

berării, dacă nu tratează separat fiecare .<ubiect, sau dacă tra

tează acelaşi subiect de două ori în aceeaşi şedinţă, dacă amncă 

i11sulte, dacă vorbeşte de rău pe ci11cva, sau dacă Întrerupe zm 

orator, dacă În mijlocul discuţiilor, ridicindu-se, va '1.'Mbi Jării 

a se urca la tribună, dacă 11a face observaţii preşedintelui sau 

îl va necăji, d11pă ridicarea ,,edinţei adunării şi a sen.it11illi, 

proedrii să-i impună o amend,i pî11ă la cincizeci de drahme 

pentru fiecare contravenţie şi să-l înscrie în roliil inc,1satorilor. 

Dacă el va merita o pedeapsă mai mare, proedrii, d11pă ce i-a11 

impus amenda de cincizeci de drahme, să-l citeze în fata Se

natul11i şi a adunării, în prima şcdinfă. După ce a fost citat, 

el să fie judecat şi, dacă va fi condamnat prin vot secret, proe

drii să-l înscrie în rolul încasatorilor.] • ... 

• Fără să fie autentic, textul acesta cuprinde totuşi unele 
prevederi conforme cu realitatea. 
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lt Tabloul vieţii lui Tirnarh 

A) Des/rîul lui Timarb 

(3i) Vreau ca, a~ cum mi-am propus la începu
tul discursului meu, după cc v-am vorbit despre le
gile voastre, să le compar cu obiceiurile h,i Timarh, 
ca să vedeţi cît de mult se deosebesc ele de legile 
voastre., Vă cer iertare, atenieni, dacă, silit să vă în
făţişez moravurile lui de natură dezonorantă, dar 
fiind săvîrşite de ci, sînt Împins să mă folosesc de un 
limbaj asemănător faptelor lui Timarh. (38) Căci 
n-ar fi drept să-mi imputaţi mie dacă, urmărind să 
vă lămuresc exact, aş Întrebuinţa termeni corespun
zători faptelor, ci să imputaţi aceasta mai degrabă lui 
Timarh. Într-adevăr, el a dus o viaţă atît de ruşi

noasă, încît nu este cu putinţă ca omul care poves
teşte ex.lct faptele lui să vorbească cu cleccnţă, ci În 
tcrmc!1i tot atît c.!e ruşinoşi ca şi faptele. Mă voi sili 
totuşi să Întrebuinţez cît mai puţin astfel de termeni. 

(39) Rem.arcaţi dar, atenieni, de cîtă moderaţie 

vreau să dau dovadă faţă de acest Timarh. Las b o 
parte fap:clc ruşinoase cîte, copil fiind, le-a săvîrşit 
împotriva trupului său ; acestea să fie lăsate nepedep
site, ca şi faptele să vîrşi te de cei Treizeci de tirani, 
ca şi cele săvîrşitc înaintea arhonta,ului lui Eu

clid*, ca şi orice fapt prescris pentru totdeauna ; În,ă 

faptele pe care le-a săvîrşit aYind judecată şi fiind 

"' Arhontatul lui Euclid (403-402 1.c.n.) marchează introdu
cerea unui regim de legalitate după guvernarea oligarhică a 
celor Treiz~ci de tiro.ni. 
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ajuns la vîrsta adolescenţei şi în deplină cunoaştere a 
legilor cetăţii, cu privire la acestea eu aduc acuzaţia 
mea şi asupra lor vreau să vă Qtrag atenţia. 

(40) Intîi de toate Timarh, după ce a trecut de 
vîrsta copilăriei, s....a instalat În casa de sănătate a lui 
Euthydicos din Pireu, sub pretextul de a învăţa me
dicina, în realitate însă cu gîndul de Q se vinde, după 
cum au dovedit acest lu.cm faptele lui de mai tîrziu. 
Cîţi 11egustori, cîţi alţi străini şi cîţi cetăţeni de ai 
noştri au .i.buzat În această vreme de trupul lui Ti
marh, voi trece bucuros peste acestea, ca să nu mi se. 
spună că cercetez totul prea amănunţit. Voi vorbi 
însă despre Qctele la care s-a dedat în casele oame
nilor, dezonorînd persoana sa şi patria, primind bani 
pentru un act pe care legea îl oprea şi pentru care îi 
interzicea urcarea la tribună. 

(41) Atenieni, există un oarecare Misgolas, fiul lui 
Naucrate, din demosul Collytos *, bărbat de altfel 
cumsecade căruia nimeni n-ar putea să-i impute ni
mic, dar dedat cu patimă acestor moravuri şi obiş
nuit să aibă totdeauna pe lîngă el jucători şi cîntăreţi 
din citcră. Iar eu vă spun acestea nu dintr-un orgo
liu grosolan, ci ca voi să ştiţi ce caracter are. 

Pricepfod din ce motive acest Timarh îşi petrece 
timpul în casa de sănătate şi dînd bani, Misgolas îl 
scoase de acolo şi-l luă pe lîngă sine pe acest tînăr 
durduliu, de vîrstă fragedă, plin de vicii şi gata să 

consimtă la obiceiurile pe care acela preferQ să le 

• Demosul Collytos al tribului Aigcis parc să corespun.dii., 
actualului cartier Placa de la poalele Acropolei. 
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practice, iar acesta să le suporte.· ( 4 2) Şi Timarh al 
nostru nu stătu la îndoială şi primi tîrgul, ·deşi nu era 
lipsit de nici una din condiţiile impuse urrui trai mo
dest, căci el moştenise de la tatăl său n frumoasă 
avere pe care Q risipit-o după cum voi arăta în partea 
următoare a discursului meu. Dar el săvîrşea toate, -ca 
sclavul celor mai ruşinoase plăceri, al lăcomiei la 
mîncare, ,a) cheltuielilor nesăbuite pentru mes~, al cîn
tăreţelor din flaut* şi al curtezanelor sale, Q) jocului 
său cu zaruri şi al celorlalte pasiuni de care nu tre
buie să fie stăpînit un suflet generos şi liber. Şi tică
losul ăsta nu s-a ruşinat ca, părăsind casa părintească, 
să locuiască la Misgolas, care nu-i era nici prieten de 
familie, nici de aceeaşi vîrstă cu el, nici tuwre, ci nu
mai străin şi mai în vîrstă decît el ; nu i-a fost dar 
ruşine să traiască la un bătrîn desfrînat, el care era 
În floarea vîrstei. (43) Multe alte fapte nesăbuite a 

săvîrşit În acea vreme Timarh, Între ele es1e Însă una 

pe care vreau s-o povestesc. În Atena se desfăşura 

procesiunea Dionysiilor urbane**. Luau parte h 
procesiune Misgolas, stăpînul lui Timarh şi Phaidros, 

fiul lui Callias din deniosul Sfctto~ ***. în1elegîndu-~e 

să ia parte Împreună cu ei şi Timarh, .\Jisgolas şi 

• Flautistele erau considerate artiste şi curtezane Îl\ ace
laşi timp. Pentru fiecare şedinţă muzicală erau retribuite cu 
două drahme. 

•" Marile Dionysii sa:i Dionysiile urbane ( Dionysi.1 ta en 
astei) prilejuiau manifestări dramatice dwsebit de fastuoas~, ce
lebrate În luna Elafcbolion (martie-aprilie), aYîn;l u'l caracter 
panhelenic. 

"• • Demos În Atica, ai cărui locuitori erau vestiţi prin 
causticit:itea lor. 
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Phaidros îşi terminaseră pregătirile, dar Timarh nu. 
veni. înfuriat, Misgolas plecă să-l caute Împreună cu 
Phaidros. După informaţiile primite, ei îl găsiră pe 
Timarh Într-o casă, luînd masa cu nişte străini. Ame
ninţîndu-i pe străini, Misgolas şi Phaidros * le po
runci să-i urmeze la Închisoare, fiindcă au corupt un 
.adolescent de condiţie liberă. De frică, aceştia fugiră, 
părăsind banchetul. (44) Toţi cei care în acea vr~me 
au cunoscut pe Misgolas şi pe Timarh ştiu că sînt ade
vărate cele cc spun. Eu mă bucur foarte mult că am 
dat În judecată un om cunoscut de voi şi încă nu 
după altceva cunoscut, ci după obiceiurile lui cu pri
vire la care vă veţi da votul. Intr-adevăr, pentru 
fapte necunoscute, acuzatorul trebuia fără îndoială 
să aducă dovezi clare; în privinţa celor cunoscute de 
toţi, însă, după părerea mea, a susţine acuzaţia nu 
este o sarcină prea grea, faptele trebuie numai re
amintite ascultătorilor ... 

(51) Atenieni, dacă Timarh ar fi rămas lîng:i Mis

golas şi nu s-ar fi dus la altul, el ar fi păstrat o oa

recare mă,ură în purtarea lui, atîta cit termenul de 

,,măsură" poate fi folosit pentru astfel de obiceiuri, 

iar eu n-aş fi stat la îndoială să-l acuz de nimic, de

cit de ceea ce legiuitorul num-.:ştc pe numele său, adică 

de faptul de a fi avut o legătură; tocmai aceasta este, 

cr.:<l, şi vina omului care s-a dat unui singur amant, 

* 1\-b~ol.H şi Phaidros uzează aici de o proceduri anume 
prevăzut:i de legeJ atică împotriva unor anumitori categorii 
de criminali. Nu putem şti dacă-n situaţia de fată procedura 
a fost just aplicată. 
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pe bani. (52) Dar să vă reamintesc alte fapte din viaţa 
lui Timarh. Trecînd cu vederea peste legăn:rile lui cu 
nişte oameni neciopliţi ca alde Cedonide, Autoclide 
şi Thersandros, în casele cărora el a fost Întreţinut, vă 
voi dovedi că nu numai lui Misgolas şi-a dat trupul 
pe bani, ci şi altuia după el, apoi încă unuia şi că de 
la acesta a trecut la un altul şi, desigur, el nu vă va 
apare ca un om care a avut legături cu unul singur, 
ci - pe Dionysos ! nu ştiu cum mă voi mai exprima 
mereu pe ocolite - ca unul care duce o viaţă de con. 
tinuă prostituire ; căci acela care se dă la întîmplarc 
oricui şi pe bani, trebuie, cred cu, să ră,pundă de 
această crimă. 

(53) După ce Misgolas renunţă la el clin pricina 
cheltuielilor făcute pentru dînsul şi-l goni, Antidcs, 
fiul lui Callias din demosul Eunonymeia *, îl primi la 
rîndul său pc Tirnarh. Anticles lipseşte acum 5i se 
găseşte la Samm * •, Împreună cu colonii. Trccînd 
peste acestea, voi vorbi despre cele ce au urmat. După 
ce a rupt legăturile cu Anticlcs şi Misgolas, Timarh al 
nostru nu şi-a schimbat purtarea şi nici nu s-a apucat 
de treburi mai onorabile, ci îşi petrecea timpul în tri
pouri, unde era aşezată o masă pentru luptele d;~ co
coşi şi pentru jocul cu zaruri ; socot'.:!sc că unii dintre 
voi au văzut accit fel de localuri, iar dacă nu, a.1 

* Demosul Eunonymcia, unul din cdc nui populate dc
mosuri apaqinînd tribului Ercchtcis. 

* * Insula Samos, situată În MJrca Eger, a fă~ut parte din 
cea de a doua Ligă maritim:i fondată la Atena În anul 378 î.c.n. 
Dl'şi îşi luase angajamentul să nu Împroprietărcasci pc cctătenii 
atenieni pe tcrmurile aliaţilor, Atena n-a respectat acest anga· 
jamcnt, aşa cum rezultă din text. 
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auzit vorbindu-se ck:spre ele. (54) Printre cei ce luau 
part,~ la aceste distraqii era şi un oarecare Pittalacos, 
un om în slujba statului. Dispunînd de bani şi cunos
cîn<l f du! <le viaţă al lui Timarh, acesta îl luă lâ rîn
du-i şi-l ţinu la el. ~i ticălo~l de Timarh nu simţi nici 
un dczgu~t În a se dezonora .:u un om aflat în slujba 
cetăţii, ci se gîndea l)Umai dacă va primi ba.ni pentru 
viciile bi, iar de morală niciodată nu s-a Îngrijit. 
(55) La atîtca acte şi atîtea excese am auzit că s-a 
c.le<lat acest om asupra persoanei lui Timarh, cîte, pe 
Zeus Olimpianul*, eu n-aş îndrăzni să vi le expun 
aci; căci eu aş primi mai degrabă moartea decît să 

v:î înfăţişez limpede prin vorbe ceea ce Pittalacos a 

săvîrşit în realitate. 

ln timpul cînd Timarh era cu Pittalacos, debarcă 

la Atena, ,·cnind din Helespont, Hegesandros, des

pre care ştiu bine că voi vă miraţi de ce nu v-am 

amintit încă ; atît de cl)noscute de toţi sînt faptele 

pe care le voi povesti. (56) Sosi aşadar acest Hegesan

dros pe care voi îl c:moaşteţi mai bine decît mine. 

Tocmai călătorise pe mare în Hclespont, în calitate 
de casier împreună cu Timomah ** din demosul Achar-

* Superstiţioşi din fire, atenienii invocau adesea pe zei, 
prin jurăminte. in trxtul de faţă este invocat Z.:us, socotit stă
pi ·1 al tuturor forţelor naturii şi părinte al zeilor şi al oame
nilor. 

* * Evenimentele la care face aluzie Eschine sînt următoa
rele : Timomah, cumnarnl omului de stat Callistratos, fusese 
însărcinat cu comanda flotei care staţiona în apele Tracici, 
pentru a proteja aşezările ateniene din a.:ca-ră regiune, În ipo
t~u unei ameninţări. Cum Cotys, regele Tracici, pune stipînire 
pe ele, Timomah este condamnat de trădare în 361 te.11. 
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nai *, pe Qtunci strateg -şi se întorcea a1c1 ca să s~ 
bucure, cum se spune, de cîştig,urile mari pe care le. 
scosese din naivitatea cinstită a acestui comandant, 
cîştiguri care se ridicau la nu mai puţin de optzeci 
de mine de argint: şi într-un fel oare,:are, Hegesan
dros a contribuit nu ·mai puţin ca :alţii la pieirea lui 

· Timomah. (57) Hegesandros, care trăia într-o atît 
de mare abundenţă Ji venea des la Pitta.lacos, tovară-

. şul său la jocul de zaruri, văzîndu-1 aici pentru prima 
oară pe Timarh, fu fermecat de el, poftele i se aprin
seră şi voi să-l ia la el ; credea că el se apropia oare
cum de firea lui Timarh. Mai întîi vorbi cu Pittala-

-c6s, rugîndu-l să-i cedeze amantul. Cum nu-l con
,vinse, Hegesandros se adresă lui Timarh însuşi ; nu 
pierdu mult timp, ci îndată îl convins~. Răutatea şi 

. necredinţa arătate de Timarh în această împrejurare 
· .fură atît de îngrozitoare, încît numai prin ele, în 
chip firesc, ar fi putut deveni odios ..• 

B. -Risipitor al averii părinteftÎ 

(94) Un oarecare logograf** însă, care a compus 
cu dibăcie apărarea lui Timarh, zice dl eu mă con· 

* Acharnai, demos atic al tribului Oeneis, a dat numele 
unei comedii a lui Aristofan. 

** Legea obliga la Atena ca fiecare cetăţean să-şi susţină 
· singur dreptatea. Dar cei mai .mulţi apelau la serviciile unui 
logograf, adică ale unui profesionist care· redacta discursifl în 

-schimbul unei retribuţii, iar cel în cauză urma să-l înveţe şi 
.să-l debiteze în faţa forului de j~dccată. Aici Es:hine insinuează 
că Demostene este adevăratul auior al apărării lui Timarh. 
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trazic. După părerea lui nu se poate ca acelaşi om să 
se şi prostitueze ~i să mănînce averea părintească, căci, 
,susţine el, doar un copil poate să greşească faţă de 
trupul lui, iar să-şi mănîncc averea părintească poate 
doar un bărbat. El mai spune că cei cc se pîngărcsc 
pc ci săvîrşcsc această dezonoare pe bani ; mirîndu-se 
deci, ci se plimbă prin piaţă, întrebîndu-se cu acre de 
neîncredere dacă parc adevărat că acelaşi om s-a 
şi prostituat şi şi-a risipit şi averea părintească. 
(95) Dacă cineva nu cunoaşte situaţia, voi încerca cu 
s-o fac cunoscută cît mai limpede. Cît timp Ic ajunse 

I 

averea mo~cnitoarei * pc care Hegesandros o luase 
în căsători-c şi banii pe care acesta îi cîştigasc În călă
toria cu Timomah, cei doi amanţi, Timarh şi Hcgc
sandros trăiră în tot felul de plăceri şi în belşug. După 
cc toată această avere fu risipită la jocuri şi în trai 
bun, Timarh înaintase în vîrstă şi nimeni nu-i mai dă
dea nimic ; dar firea lui, pornită spre neruşinare şi 
vicii, dorea necontenit să fie satisfăcută şi, prin exces 
de corupţie, îi impuuea desfrîu peste desfrîu, aşa că 
el revenea mereu spre deprinderile lui de toate zilele 

şi tocmai de. aceea dînsul s..: îndreptă spre devorarea 

averii părinteşti. (96) ~i ci nu numai o mîncă ci, dacă 

s-ar putea spune, o devoră. C:ăci vindea fiecare din 

bunurile sale nu după valoarea lor şi nici nu putea să 

.aştepte un preţ mai bun şi mai favorabil, ci vindea 

munaidecît pc preţul care i se uf crea. (97) Acestuia 

• Legea ateniană prevedea c:i fii..::i rănusă singură moşte
nitoare (în greceşte kleros) să fie oblig,nă să se căsătorc:isd 
cu ruda ci cc,\ mai apropiată. 
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îi lăsase tatăl sau o avere din care altul ar fi destinan 
o parte şi serviciilor..;publicc, dar ci nu o putu păstra 
nici pentru el. Avea o casă îndărătul Acropolei, un 
pămînt În· demosul Sfcttos, altul în demosul Alo
pekc ·, fo afară de nouăsprezece sclavi, meşteri c;iz
mari, dintre care fiecare îi aducea un venit' de doi 
oboli pe zi, iar mai marele atelierului îi aduc(a trei 
oboli * * pe zi ; pe lîngă aceşt:a, avea o femeie dibace 
fo a lucra pînza de in, care îşi ducea în_ tîrg spre vîn
zare produsele ei, un om care broda, diferite creanţe 
şi mobile. (98) Aici, pe Zcus &e eu voi aduce martori 
care să vă declare lămurit şi În termeni precişi că cele 
spu;e de mine mai Înainte sînt adevărate, căci nici UJl.,. 

pericol ca în cealaltă ocuie, şi nici o ruşinc nu amc
n intă în acest caz pc cel cc declară adevărul. Casa din 
Atena, Ti:narh o vîndu lui Nausicrate, pocwl comic, 
casă pc care mai tîrziu o cumpără de la N ausicratc 
Clcaineto~. conducătorul de coruri. Pămî111ul din de

mosul SL,ttos ii cumpără de la el Mncsithcos Myrrinu

sios * * *, un loc Întim dar lăsat în paragină de Ti..

marh. (99) Cît prinştc locul din demosul Alopcke, 

care se află la o depărtare c.le unsprezece-douăsprezece 
stadii de ziduri - cu toate că mama lui îl ruga 

frcrbinte; după cum ~Înt informat, să nu-l vîndă ci, 

<lacă nu pentru altccYa, cel puţin pentru a i-l lăsa ei 

* Demos în Atica al tribuh,i Antiochis, de unde erau ori
ginari Aristide şi Socrate. 

* * Trei oboli erau o sumă suficientă pentru Întreţinerea 
zilnică a unei persoane modeste. 

* • * Myrrinusios, adică originar din Myrrin~.- O localitate 
Myrrina se afla În insula Lemnos, o â doua În Asia Mică. 
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,să se Înmormînteze acolo, dar el o ref uză - locul 
fu vîndut pe două mii de drahm~Nu păstră nici una 
din servitoare_şi nici un sclav, ci pe toţi îi vîndu. Cît 
despre adevărul faptelor, eu voi aduce martori care 
-să declare că tatăl său i-a lăsat moştenire aceşti sclavi, 
-iar dacă Timarh declară că nu i-a vîndut, să-i aducă 

de faţă. (100) Pentru faptul că a cheltuit îndată ce 
le-a încasat, sumele date cu Împrumut de ·tatăl său, 
voi aduce martor pe Metaghene din Sfe.ttos. Acesta 
îi datora tatălui său mai mult de treizeci de mine, iar 
,I ui Timarh i-a înapoiai- şapte mine, adică ceea ce mai 
1"ămăsese de . plată la moartea itatălui său. Grefier, 
cheamă pe Metaghenes din Sfettos. Citeşte însă mai 
întîi depoziţiile lui N ausicrate, cel care a cumpărat 
casa, apoi şi celelalte mărturii, despre care de aseme
nea am vorbit ..• 
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DISCURSUU 
r.4SUPRA AMBASADEI NECREDINCIOASE 

După condamnarea lui Timarh din 345 î.e.n., Demostene reia 
în anul 343 î.e.n. acuzaţia împotriva lui Eschine. Imprejurările 

erau acum favorabile ; începeau să apară consecinţele greşe• 

lilor săvîrşite ; nu numai condiţiile păcii încheiate cu Filip erau 
puse În discuţie, ci şi Filocrate, autorul tratatului de pace cu 
Filip ; amicul lui Eschine fusese dat în judecată de Hiperide 
Întrucît primise bani de la duşmanii cetăţii pentru a da poporu
lui sfaturi contrare intereselor lui. Fiind condamnat la moarte, 
Filocrate s-a exilat. 

In aceste momente, Demostene cheamă În judecată pe Es• 
chine În faţa unui tribunal prezidat probabil de thesmotlieţi · 
pentru a răspunde de purtarea lui în cea de-a doua ambasadă, 
care avusese misiunea să primească jurămîntul lui Filip şi al 
aliaţilor lui. Demostene în discursul său Asupra ambasadei necre

dincioase _îl acuză pe Eschine că . a înşelat poporul prin false 
rapoarte prezentate în Adunare după întoarcerea din ambasada 
a doua, că a dat poporului sfaturi contrare intereselor lui, fa
vorizînd pe Filip, că n-a ţinut seama în timpul ambasadei de 

• instrueţiunile primite, că, tărăgănînd lucrurile, a făcut cetatea 
să piardă ocazii favorabile ; de asemeni că a primit ca recom
pensă bani de la Filip. Din aceste capete de acuzaţii numai 
trei aveau o importanţi deosebită: rapoanele false, încetineala 
şi venalitatea, ~i pe ele Demostene îşi Întemeiază acuzaţia. 
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Eschinc fosă în ap"r,1rea lui ocoleşte cu dib"i.:ie chestiune,,, 
expune cu mult spirit şi cu multe amănunte fapte care sînt 
înafara cauzei, neglijînd acuzaţiile cele mai e;rave. 

Rezultatul procesului a fost că fachinc, susţinut şi de focion, 
a fost achitat cu majoritate de voturi. 

Procesul acesta a durat o zi Între:igă, u:1mai discursul lui 
Eschine a durat patru ceasuri iar al lui Dem~stene şi mai mult. 
Dar faptele ni. trebuie să ne surprindă, Întrudt atenienii erau 
nişte auditori inepuizabili. 

ASUPRA AMBASADE[ NECREDINCIOASE 

(Fragmellle) 
.. 

I. Despre prima ambasadă 

•.. (20) De la început deci, iniţiativa tuturor acc:srnr 
negocieri a fost luată mi de mine, ci de Demostcnc 
,şi Filocrate.... în cursul ambasadei, Dcmostcnc ceru 
cu stăruinţă să ia parte la masă alături de noi. El ob
·ţinu acest lucru nu convingîndu-mă pe mine, ci pe 
colegii mei, Aglaocreon din Te nedos * * pe care voi 
l-aţi ales ca reprezentant al aliaţilor noştri şi pc Ja
•troclcs. El susţine că pc drun1 cu 1-am îndemnat să 

ne unim spre a 'supraveghea împreună, · zice ci, pe 

1 
* Atît Filocratc cit şi Eschine erau consideraţi de Dc-

mostenc agenţii lui Filip. 
* * Eschine prezintă pe Dcmosrcne căutînd să intre în con

tact cu cei doi soli, Aglaocreon din Tencdos şi latrocles, care se 
aflau permanent în societatea lui (a lui Eschint), 
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,,fiara" de Filocratc, fodcmn cu totul _;:,lăsmuit de ef. 
Într-adevăr, cum aş fi putut eu să-l aţîţ pc Dcmostene 
Împotriva lui Filocratc *, pe care ştiam că l-a apă

rat Într-un proces de ilegalitate şi că Dcmostcne a 
fost propus ca membru În ambasadă de Filocrate **
(21) Pe lîqgă acestea, nu existau Între noi, ca Între 
colegi, relaţii de prietenie, ci În toată călătoria am 
fost siliţi să ţinem piept lui Demostene, un om nesu
ferit şi obositor. Pc cine.I noi discutam ceea ce trebuie 
să spunem lui Filip şi pc cînd Kimon *** ne declara că 
ci se teme că Filip ne ,·a fi nouă superior în discutarea 
drepturilor, Dcmostcnc ne Încredinţă că el arc la în
dcmînă nenumărate argumente **** şi că despre drcp· 
turile noastre asupra cetăţii Amtipolis ~i asupra cau
zelor războiului va vorbi astfel, încît va închide gura 
lui Filip, ca şi cum ar fi cusută cu papură uscată. De 

asemenea, ne încrcdinta că va convinge pe atenieni să 

cheme din exil pe generalul Leostene ****", iar pe Filip 
să dea înapoi atenienilor cetatea Amfipolis. (22) Dar 
să nu mai lungesc vorba, povestind lăudăroşeniile 

acestui individ. De îndată ce am ajuns în Macedonia, 
ne-am înţeles între noi colegii ca, la prezentarea noas

tră În faţa lui Filip, să ia cuvîntul Întîi cel mai bă· 

* Filocrate a fost apărat de Demostene cu atita căldură, 
încît acuzatorul n-a putut obţine a cincea parte din voturi. 

* * Acest fapt nu era suficient pentru a justifica compli· 
cit.Hca lliÎ Demostcnc cu filocratc. 

• • * Unul dintre ambasadorii Atenei. 
• * * * Eschinc prezintă pc Dcmostene ca pc un orator cu 

bofitc resurse, emfatic şi plin de zel. .' 
• * • * Generali atenian, ostracizat pentru faptul de a fi eşuat 

la Amfipolis, . · 
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trî11 * dintre noi şi apoi ceilalţi, după vîrstă. Din 
îmîmplare cel mai tînăr dintre noi era Demositene, 
după cum ne-a spus chiar el. Am fost chemaţi în faţa. 
regelui - şi acum acordaţi-mi toată atenţia. Aici veţi 
observa gelozia excesivă a acestui personaj şi În ace
laşi timp deosebita lui laşitate, răutatea şi cursele în
tinse colegilor cu care lua masa •• Împreună, ast
fel de curse încît cineva s~r sfii să le Întindă chiar şi 
celor mai răi duşmani. Căci el pretinde că preţuieşte 
mai mult decît orice şi masa oferită oficial de statul 
nostru, el care nu este din ţara ·noastră şi - vom 
vedea - nici din neamul nostru. (23) far noi, c.are · 
avem aici, în patrie, templele noastre şi monumentele 
strămoşilor şi ne îndafotnicim cu aceleaşi ocupaţii ca 
şi voi, care Întreţinem legături de oameni liberi şi care 
contractăm căsătorii şi stablim legături de rudenie şi 
dobîndim urmaşi conform legii, noi, aci, În Atena, 
eram vredri.îci de încrederea vo~ră, .fiindcă altfel 
nu ne-aţi fi ales ca soli. Apoi ajunşi în Maredonia, 
devenirăm deodată trădători. Şi omul acesta În care 
totul este vîndut, chiar şi glasul, ca un al doilea Aris
tide*** sim.te dezgust şi dispreţuieşte venalitatea noas-

- * Fiecare dintre ambasadori resimţea o deosebită mîn
drie raportînd concetăţenilor lui că a intervenit, luînd cuvîntul 
Într-o afacere atît de importantă. 

* * Este vorba de masa oferită de \:etate Ia care partici
pau pritanii şi unde puteau fi invitaţi oaspeţii cetăţii. 

* * * Bărbat· politic atenian cunoscut pentru virtuţile lui mi
litare şi civile şi supranumit de popor „cel drept". Ostracizat în 
483 î.e.n. şi apoi rechemat pe vremea invaziei Jui Xerxes, a con
tribuit la victoria grecilor de la Salamina (480 î.e.n.) şi Plateea 
(479 î.e.n.). A mai contribuit şi la formarea jmperiului colo
ni:il atenian, conducînd finanţele Greciei cu o probitate rămasă 
proverbială. 
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tră. (24) Ascultaţi deci discursurile pe care cu Ic-am 
rostit pentru voi şi apoi pe a{:elea pe care Demostene, 
puternioul sprijin al cetăţii, le-a rostit, căci vreau să 
resping una după alta şi punct cu puncl fiecare din 
acuzaţiile sale. Vă voi lăuda ph-tă la punctul cel mai 
Înalt pe voi toţi, judecătorii, fiindcă 'mă ascultaţi- în 
linişte şi fără părtinire ; de' aceea, dacă nu voi· res
pinge vreuna din acuzaţii, nu voi veţi fi -de vină, 
c1 eu ... 

(Urmează, rezumat in stil indirect, discurml lui Es
chine rostit în /aţa lui Filip, in care îi aminte,~te de 
obligaţiile contractate de el /aţt'i de .atenieni şi stabi
leşte drepturile de stăpînire ale acestora asupra cetăţii 
Amfipolis.) 

(34) După aceste discursuri şi alte cîteva, îi veni 

rindul lui Demostene pentru a se achita de sarcma 

avută. Toţi erau atenţi în nădejdea că vor asculta 

minuni de elocinţă ; minunatele lui promisiuni ajun

seseră - după cum se află în urmă - pînă Ia Filip 

şi la ce: djn j~~ul lui. Pe cînd erau astfel dispuşi să-i 
dea ascultare, aceasţă fiinţă fioroasă * începu să bol

borosească mort de frică un exordiu obscur şi de-abia 

atins() subiectul, că deodată îşi pierdu cumpătul şi 

tăcu, fără să mai poată găsi'. şirul cuvintelor. (35) Vă

zîndu-1 în ce stare se găseşte**, Filip îl îndemnă să-şi 

"' Therion în greceşte are semnificaţia de fiară, termen in
jurios, curent Întrebuinţat de oratori la adresa rivalilor lor. 

* * Eschine, care fusese cînd va Într-o si,uaţie asemănătoare,: 
găscjtc prilejul nimerit pentru a se răzbuna. 
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recapete curajul şi să nu socotească accidentul drept 
o nenorocire, aşa cu'm se petrec lucrurile cu actorii pe 
scenă, ci puţin cîte puţin, să-şi recheme În linişte amin
tirile şi să continue a vorbi aşa cum avea intenţia. Dar 
Demostcne, o dată cc a., fost tulburat şi s-a depărtat de 
ceea ce scrisese, nu-şi mai putu reveni în fire ci, în
c~rcînd din nou să vorbească, suferi acelaşi accident. 
Şi cum ~cereJ. lui SC prelungi, crainicul ne invită să 
ne retragem. 

(36) îndată cc am fost singuri, încruntînc.lu-şi sprîn
cencle, Demostenc, acest bun cetăţean, declară că eu 
am fost cauza pieirii şi a cetăţii·, şi a aliaţilor ei. încre
menii nu numai eu, ci şi toţi-~olegii mei şi cînd îi cerui 
să dezv~luie cauza care-l făcuse să vorbească astfel, el 
răspunse Întrebîndu-mă dacă am uitat situaţia Atenei 
şi dacă nu-mi amintesc că poporul este sleit de obo
seală şi că doreşte cu înfocar.! pacea. (37) ,,Te făleşti 
atît de mult, zise ci, cu ~cele cincizeci de corăbii votate 
de popor şi care nu vor fi echipate niciodată ? Tu ai 
aţÎţat atît de mult pc Filip, r0stind astf ci de cuvinte 
Încît sîntem departe de a face ca pacea să urmae 
războiul, ci dimpotrivă, ele vor provoca un război 

indfrjit !" Cînd Începusem să-l combat cu temei, slu
jitorii lui Filip ne chemară la rege. (38) După ce am 
intrat şi ne-am aşezat, Filip începu îndată să răspundă 
la fiecare din discursurile rostite şi se opri, cum era 
firesc, la discursul meu, poate fiindcă, parc-se, eu nu 

trecusem cu vederea peste n~mic din ce1e cc aveau să 
se discute. De mai multe ori în expunerea sa el pro

rnmţă numele meu. în ce priveşte pe Demostenc, care 
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ieşise atît de ruşinat din situaţia lui, I ilip nu-i adresă 
nici un cuvînt. Acest individ crăpa de ciudă. (39) Dar 
cînd rege!~ termină discursul p:.: un ton prietenesc şi 
Împăciuitor şi acuzaţia că cu sînt cauza războiului şi 
a tulburărilor, acuzaţie pc care acesta o pronunţa,;! 

Împotriva mea în faţa colegilor, căzu, şi din acest mo
ment el îşi pierdu cu totul capul, încît la masa la care 
am fost invitaţi, el avu o purtare îngrozitor de necu
viincioasă. 

(40) Pc drum, cînd ne Întorceam acasă din amba-
8adă, dintr-o dată Dcmo~tcnc vorbi cu fiecare dintre 
noi Într-un chip neaşteptat de politicos. Dacă pînă în 
acel moment cu nu 5tiusem cc Înţeles au cuvintel.: de 
prefăcut, de om imposibil de înţeles, de cameleon şi 
altele de acelaşi fel, acum ştiu, fiindcă acest om m-a 
făcut să Înţeleg viclenia sub toate formele ci. (41) Lu
îndu-ne pc fiecare în parte, unuia îi promitea să-i înles
nească un Împrumut prin /subscripţie şi să-i dea ajutor 
de bani din propria sa avere, altuia să~l facă strateg, 
iar în cc mă pri vcştc, se ţinea scai de mine, mă fericea 
pentru talentul meu şi, lăudînd discursul pe care-l ros
tisem, mă plictisea cu nenumărate lăudc. Pc cî1d noi 
toţi luam masa În Larissa •, încc:,pu să facă glume pe 
scama lui şi a încurcăturii în care .s-a găsit în timp cc-şi 
ţinea discursul -şi ne asigură că, dintre toţi oamenii de 

sub soare, Filip este cel mai înzestrat cu talcnuil vor

birii. (42) Şi cu exprimai o părere ascmfoătoarc, spu

nînd că regele a răspuns din memorie la toate _discursu-

"' Or:iş În Tcsalia, aşcz:it pc rîul Pcncios. Azi, important 
centru comercial. 
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· rile noastre. Iar Ctesifon, oare era cel mai bătrîn dintre 
noi, exagerînd bătrîneţea şi numărul anilor săi, adăuga 
că în viaţa lui atît de lungă, el niciodată n-a văzut un 
bărbat atît de plăcut şi cu atîta farmec. (43) Atunci 
,acest Sis.if *, bătînd din mîini, strigă : ,,O, Ctesifon, 
nici tu n-ai repeta aceste lucruri în faţa poporului şi 
nici acesta - ·vorbind despre mine - n-ar îndrăzni să 
declare în faţa atenienilor că Filip este un orator di
baci şi Înzestrat cu o bună memorie !" Nesimţind şi ne
prevăzîod cursa despre care veţi auzi îndată, el ne-a 
obligat să repetăm ,aceste cuvinte în faţa voastră. Iar 
pţ mine în mod particular m...a rugat stăruitor ca să nu 
uit, ci să spun că şi el, Demostene, a vorbit despre 
Amfi.palis. 

(44) Pîoă aci, martori ai celor spuse de mine, sînt 
colegii mei pe care acesta n-a încetat să-i insulte şi să-i 
calomnieze în acuzaţia. sa J discursui-ile rostite de la 
tribună în faţa voastră, voi le-aţi auzit, aşa încît n-aş 
putea să, nu spun adevă·rul. Vă rog· dar să aveţi răb
dare şi să ascultaţi şi restul expunerii mele. Căci eu 
ştiu bine că fiecare dintre voi doreşte să mă audă vor
bind despre faptele ref eri-toare la Kersobleptes ** i_Î 
·despre acuzaţiile aduse În legătură cu focidienii şi mă 
.grăbesc să ajung la acestea ; dar, dacă nu veţi auzi 
întîi faptele care preced aceste evenimente, voi nu veţi 

* Si.sif, fiu al lui Aiolos, regele vinturilor, fondator şi rege 
al Corintului. Datorit;i unei impietăţi, a fost supus în Infern 
la supliciul de a urca un deal împingind veşnic o stîncă uriaşă 
care, o. dată ajunsă în vîrf, se .rostogolea înapoi, supliciul în
cepînd din nou. 

"" Rege al odrişilor (Tracia), care ameninţa posesiunile Ate
nei tn Chersoncsul tracic. 
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putea. urmări uşor dezvoltarea lor. Dacă din contră, 
îmi veţi permite mie, care sînt acuzat, să vorbesc aşa 
cum Înţeleg eu, voi veţi putea, primind informaţii si
gure, să mă scăpaţi pe mine, dacă nu sînt vinovat, şi 

, &ă Judecaţi punctele contestate în lumina faptelor asu
pra cărora toţi sînt de acord. 

(45) îndată ce ne-am Întors la Atena şi am redac
tat un scurt raport în faţa Consiliului asupra însărci
nării noastre şi anrpredat scrisoarea de la Filip, atunci 
Demostene fu cel dillltîi care ne lăudă şi jură pe altarul 
Consiliului că el f eli.cită cetatea că a trimis în amba
sadă asemenea oameni care, şi prin cuvintările lor, şi 

prin buna lor credinţă s-au arătat vrednici de Atena. 
(46) De9pre mine, el spuse în cîteva oovinte că eu n-am 
trădat speranţele celor ce m-au ales în ambasadă. În 
sfîrşit, el propuse să ni se dea fiecăruia o coroană de 
măslin pentru serviciile aduse poporului şi ca a doua 
zi să ne invi•te la masă în Pri~eu •. Pentru a dovedi 
că eu am spus În faţa voastră întreg ade.vărul, grefie
rul să ia decretul şi să citească depoziţiile colegilor 
mei. 

(Decretul propus de Demostene şi depoziţiile.· 
ambasadorilor). 

(47) Pe cînd noi prezentam un raport asupra mi
siunii îndeplinite în faţa Adunării poporului, Ctesi
fon, pe care vîrsta îl îndemna să vorbească cel dintîi, 
urcîndu-se la tribună, spuse Între altele şi ceea ce se 
Înţelesese cu Demostene să vă spună asupra caracte-

• Incinta in care se reuneau pritanii. 
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rului afabil al lui Filip, asupra frumuseţii şi a zelului 
pc care-l dovedea ca tovarăş de băutură *. După 

Filocratc şi Derkylos **, mă urcai cu la tribună. 
(48) După ce am expus celelalte puncte dczrnltate de 
ambasada -noastră, ajunsei şi la problema asupra că
reia mă Înţele~scm într-o reuniune cu colegii mei şi 
anume că Filip în cuvîntarca lui de răspuns a dovedit 
talent şi o memorie bună*** ; iar cît priveşte rugă
mintea lui Dcmostcnc, n-am uitat că el şi-a luat sarcina 
să vorbeasc~ cu privire la Amfipolis, dacă nouă ne-ar 
fi putut scăpa ceva. (49) ln sfîrşit, după noi toţi se 
ridică cel din urmă Demostcne. îşi luă după obiceiul 
lui un aer de om grav, se scărpină în cap şi văzînd că 

poporul a primit cu demonstraţii favorabile discursul 
meu, el declară că admiră pc auditori şi ambasadori 
cînd îşi pierd timpul ; unii uită de a delibera, alţii de 
a-şi da părerea, mulţumindu-se să flecărească asupra 
a ceea cc s-a petrecut la străini, în loc să se ocup~ 
de propriile lor trebivi, căci nimic de altfel nu este 
mai uşor decît de a face un raport asupra ambasadei. 
(50) ,,Voiesc de asemenea, zise ci, să vă arăt cum tre
buie să se procc.dczc." 1n acelaşi timp el puse să se 
citească decretul poporului. După citirea decretului, 
el continuă : ,,Conform acestui decret, noi am fost 

• După servirea mesei şi după cele trei libaţii de vigoare. 
Începea symposionul, la care se servea vin, iar pentru delectarea 
convivilor erau aduşi mimi şi flautiste, spre a crea o bună dis
poziţie printre participanţi. Cu aceste prilejuri se manifesta Filip. 

** Cu prilejul unei a treia solii, i-a revenit lui Dcrl<ylos 
sarcina de a aduce la Atena vestea distrugerii Focidci. 

• * * Dcmostene era ferm convins că Eschine elogiase pe Filip 
peste limitele Îngăduite. 
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trimişi şi am adus la Î:1clcplinire instruqi:mik car-.' sî'nt 
prevăzute în el. Ia şi scrisoarea pe car\? ;1:11 adus-o 
de la Filip." După ce scrisoar\?a a fost ci:ită, zise: 
„Acum aţi primit răspunsul, nu vă rămîne <lecit să 

deliberaţi". (5 i) Qeoarcce din murmurele celor pre
zenţi la adunare reieşea că ci este <libaci şi concis şi 
deoarece cei mai mulţi susţineau că este rău şi gelos, 
atunci ci zise: ,,Vedeţi de cc discursuri voi avea ne
voie pentru a vă expune tot restul. Lui Eschinc i s-a 
părut că Filip este un orator dibaci, mic nu ; căci 

dacă cincYa ar ridica regelui avantajele hărăzite de 
.mană spre a le da altuia, acesta n-ar avea de Învi
dit la el marc lucru. (52) Lui Ctesifon i ~-a părui: fru
moasă figura lui Filip, deşi, <lupă" mine, act~rul Aristo
dcmos *, colegul nostru în am bas.adă, nu este mai pu
ţin fnunos. [ se aduc-elogii memoriei, dar mai sînt şi 

alţii cu o asemenea memorie. N u-1 Întrece nimeni la 
băutură, dar nici Filocrate nu sc lasi J11ai prejos. Sînt 
unii care susţin că sarcina de a vorbi <lesprc Amfipolis 
mi-a fost încre<linţată mic ; dar acest orator nu m-fa 
lăsat nimic de spus nici mic şi nici vouă. (53) Toate 
acestea sînt nimicuri, zise el. Eu voi propune decretul 
următor : se Vil "'acorda un bilet de liberă trecere craini
cului care a sosit din partea lui Filip precum şi am
basa<lorilor care vor sosi ; pritanii vor convoca Adu
narea poporului, pentru două zile consecutive spre a 
delibera nu numai asupra păcii, dar şi asupra alian-

• Includerea în ambasadă a unui actor celebru ca Aristo
dcmos din Mcr:i.pont se c:-.pli'că prin faptul că ci puteau cir
cula cu uşurin{ă chi.u pc vreme de război. În ·afară de aceasta, 
ci se bucura de prietenia lui l'ilip. 
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ţei ; .în ceea ce ne priveşte pe noi, ambasadorii, ni se 
vor aduce laude dacă se va crede că merităm şi vom 
fi invitaţi a doua zi să luăm masa în Pritaneu!" 
(54) Pentru a dovedi adevărul spuselor mele, grefierul 
să ia decretele ca să vedeţi, judecători, nestatornicia 
foi Demostene şi gelozia lui, complotul urzit cu Filo~ 
erate şi felul lui de comport.are, înşelăitor şi videan. 
Cheamă şi pe colegii mei de ambasadă şi citeşte de
poziţiile lor şi decretele lui Demostene ... 
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DISCURSUL "1MPOTRIV A LUI CTESIFON 

' 
Pentru 1mprejurările !n care s-a rostit acest discurs, spre a 

nu mai repeta faptele, trimitem pc cititori la expunerea ce 
precede disC'ursul Pentru coroană al lui -Demostene. Aci ur
mează o scurtă analiză a discursului lmpotriva lui Ctesifon. 
După un scurt exordiu În care oratorul arată importanţa 

capitală a acţiunilor de ilega1itate În democraţie şi atrage în 
consecinţă atenţia judecătorilor asupra responsibilităţii lor, Es
chine trece la discutarea chestiunii de drept, susţinînd cu probe 
că Dcmostene nu poate fi încoronat Înainte de darea socotelilor 
şi că proclamarea coroanei nu se poate face în teatru. 

Ajungînd la al treilea cap de acuzaţie, Eschine se sileşte să 
arate că, Împotriva afirmaţiilor din decretul propus de Cte
sifon, ~Demostcnc niciodată n-a acţionat şi n-a pledat pentru 
asig~rarea fericirii poporului şi că politica lui a dus Atena la 
dezastru. Acestei părţi din discur, oratorul li dă o importanţă 
deosebită, de aceea este şi cea mai Întinsă. Intti vorbeşte despre 
viaţa particulară a lui Demostcne şi apoi trece la viaţa lui pu• 
blică. Pc aceasta ci o Împarte În patru perioade şi se sileşte să 
arate că În nici una n-a făcut nici un bine pentru cetate. 

Aici oratorul ar fi putut să încheie, el însli prelungeşte ex
punerea, uneorj repetîndu-se. •Astfel ne înfăţişează portretul lui 
Demostene, vor;eşte despre antecedentele şi despre familia lui. 
Comparînd pe Demostcne cu oamenii politici iluştri din trecut 
care n-au fost· Încoronaţi, Eschine arată deprecierea acestor 
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distincţiuni prin faptul că se acordă la Întîmplare,oricui. Rcn

nind asupra importanţei în democraţie a proceselor de ilegali
tate, ci scoate din nou În evidenţă responsabilitatea judecăto'
rilor. Serviciile atribuite de decret lui Dcmostene nu corespund 
realităţii cum este cazul alianţei cu Teba, care se datoreşte 

împrejurărilor şi nu lui Dcmostcne. încoronarea lui Demostenc 

ar fi -o insult~ adusă nenorociţilor căzuţi la Chcronec,1, iar 
comlamnarc:i lui' ar ridica prestigiul Atenei. Şi or:itorul Încheie 

declarÎnd <ă În această chestiune ci a făcut ceea ce a putut şi 

că acum este datoria judecătorilor să judece În ultimă instanţă 
potrivit intereselor cetăţii. 

t:\f POTRIVA LUI CTESIFON 

(Fragmente) 

I. Afacerea Amfissci, Eschine pylagor 

... ( 107} Exi~tă * ~etăţeni ai Atenei o cîmpie nu
mită Cirrha * * şi un port numit Portul groazn(c şi 
blestemat * .-•. Odinioară acest ţinut îl locuiau cir
hecnii şi cragalizii ****, duşmani neîmpăcaţi ai le
gilor şi care shîrşeau nelegiuiri Împrnriva templului 

* Cel de-al treilea tăzboi saau a fost provocat de 
un discurs -al lui Eschinc, ţinut Jn Adunarea amfiqionilor Jc 
la Delfi. 

* * Oraşul aşezat În golful c:.t 1ccb.şiviume. 
• • * Portul Cirrha serv('a şi pc locuitorii din Dclfi. 

* • * * Populaţi~ din Focida, în,·ccina,ă cu cirrhcenii. Nu
mele de i:ragalizi apare şi sub forma --craugalizi şi acragalizi. 
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din Delfi * şi împotriva ofrandelor, făcîndu-se 
vinovaţi chiar faţă de arnfiqioni. Indignaţi de ct;le ce 
se petreceau au fost, după cum se spune, mai întîi 
străbunii voştri ** apoi şi ceilalţi amfiqioni, care în
trebară pe zei cu c~ pedeapsă trebuie să lovească pc 
aceşti oameni. (108) Pythia Ic răspunse să d,1că război 
zi ~i noapte*** împotrÎ\'a cirrheenilor şi cragalizilor 
şi, după pustiirea ţării şi a cetăţii lor şi după vinderea 
locuitorilor ca robi, să închine ţinutul lui Apolo 
Pythianul, Artemidci, zeiţelor Leto şi Atena ~ro

noia **** spre a rămîne necultivat şi acest pămînt să 

nu-l lucreze nici ci şi nici altuia să nu-i fie Îngăduit 

să o facă*****. Primind acest oracol, amficţionii, 

avînd şi încuviinţarea lui Solon ******, un bărbat 

dibaci în stabilirea de legi şi care se ocupa mult cu 

poe;,.ia şi filozofia, -au hotărît să ducă război Împotriva 

celor nelegiuiţi, potrivit oracolului. (109) Strîngînd o 

mare armată alcătuită <lin trupe ale amficţionilor, ei • 
duseră locuitorii în robie, dărîmară pînă la temelie şi 

portul, şi cetatea lor şi închinară zeilor p;ÎmÎntul, po-

• Templul de la Dclfi, aflat sub p·:otcqia zeului 
Apolo, se bucura -de o vază panhclcnică. Cu un. rol politic co• 
vîrşitor în treburile statelor greceşti, el a militit în favoarea 
Spartei. 

• • Eschinc arată că impietatea la care s-au dedat ate• 
nil·nii, le-a fost impusă de Dcmostcne în 339 î.e.n. 

* • * Formula era prevăzută în textul oracolului. 
• • * * Epitet al zei tei Atena, deoarece sanctuarul ci se g:i• 

sc,1 în fata tempif ului lui Apolo. 
• • • • • Prescripţia era respectată şi pe nemea scriitorului 

Pausanias (secolul II e.n.). 
• • • • • * Arhonte atenian în anul 594 î.e.n. Oratorul face 

aluzie la primul război sacru, care a avut loc Între 600~590 Î.e.n. 
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trivit oracolului ; pe lîngă aceasta- ei făcură un pu
ternic jurămînt că nici ei înşişi nu vor lucra pămîntul 
sfînt şi nici altuia nu-l vor încredinţa să-l lucreze *, ci 
că vor ajuta pe Zeu şi pămîntul sfînt cu mîna, cu 
piciorul, cu glasul şi cu toate puterile lor. (110) Şi 

nu le fu de ajuns acest jurămînt, ci pe deasupra ei 
făcură o rugăciune şi un greu blestem. Sta scris în_ 
blestem : ,,Dacă oarecine, fie cetate, fie particular, 
fie ,apar va călca aceste jurăminte, să cadă sub 
blestemul lui Apolo, al Artemidei şi al zeiţelor Leto şi 
Atena Pronoia !" (111) Prin blestem se mai cerea 
de la zei ca nici p~mîntul să nu le dea roade, nici 
femeile. să nu nască copii QSemenea părinţilor ci mon

ştri şi nici vitele să nu fete potrivit legilor firii ~i 
ca ei să fie biruiţi în războaie, în procese, în luptele 
politice şi să fie nimiciţi şi ei, şi casele, şi familiile 

lor. ,,Şi fie ca ei - continua blestemul - să nu 
poată aduce c,f sfinţenie un sacrificiu nici lui Apolo, 
nici Artemidei, nici zeiţei Leto şi nici Atenei Pro

neia şi ca nici măcar ofranda lor să nu fie pri
mită de aceşti zei." (112) Ca să se vadă că spun ade
vărul, grefierul să dea citire oracolului zeului. As- • 
cultaţi blestemele. Amintiţi-vă de jurămintele pe care 

strămoşii voştri le-eu făcut împreună cu ceilalţi 

arnf iqioni ! 
• 

• Diferendul 1v1t intre cirrhccni şi cragalizi, pe de o parte, 
şi' templul de la Delfi, pe de altă parte, a fost hotărîtor în 
declanşarea războiului. 
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Oracolul: 

[Cucerind-o, niciodată' nu veţi prăvăli turnul acl'Stei cetăţi f 
mai foainte ca valul Amfitritei, zeiţa cu ochi albaştri / vuind 
pe ţărmurile sfinte, nu va .scălda sanctuarul zeului.]" 

(Jurăminte, blesteme) 

(113) Cu toate că acest blestem, aceste jurammte 
şi , acest oracol au rămas săpate în piatră ** încă şi 
acum, locrienii din Amfissa *** şi mai ales conducă
torii,. lor, duşmani îndîrjiţi ai legilor****, cultivară 
dmpia, zidiră din nou Portul cel gro~nic şi bleste
mat şi se aşezară în acel loc ; încasau taxe de trecere 
şi de la cei ce debarcau acolo***** şi corupeau cu 
bani pe unii dintre pylagorii ****** care mergeau 
la Delfi. Unul dintre aceştia a fost Demostene. 
(114) Ales de voi pylagor, acesta primeşte două mii 
de drahme de la amfissieni pentru a nu pomeni ni
mic despre ei În consiliul amficţionilor. Pe lîngă 
acBasta, au căzut la Înţelegere cu el ca şi în viitor 
să-i trimită la Atena, în fiecare lună, douăzeci de 
mine din acei groaznici şi blestemaţi bani, cu con
diţia ca el să ajute pe amfissieni În Atena În tot 
chipul ; din această cauză i s-a î9tîmplat, Încă mai 

* In original, oracolul este redat în versuri. 
** Oracolul era săpat pe plăci de marmură, expuse 

nu numai la Delfi, ci în fiecare din oraşele incluse În amfic-
ţionie. , 

* • * Oraş de vază în Locrida, la nord-vest de Delfi. 
**** Observaţia este justificată, dacă ţ:nem scama că 

venea din partea unui orator cu convingeri democratice. 
* * * * * Este vorba 4e cei ce veneau pe mare pentru a con-

sulta oracolul. · 
*""" * * Pylagorii erau delegaţii amficţionilor. 
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mult dccît înainte ca, de onc1nc se atingea fie par

ticular, fie un rege, fie cetate democratică, pe fie

care din aceştia să-i arunce În nenorociri cc nu-~i 

put~au afla leac. (115) Luaţi acum scama în cc mă

sură divinitatea şi soarta au pedepsit nelegiuirile am

fissicnilor 1• Sub arhontatu! lui. Tcofrast *, hicromnc

mon fiind Diognctcs ** Analflystios, voi aţi ales 
pylagor pc acel cunoscut Midias ** * Anagyrasios ---' 

aş fi nut din mai· multe motive ca el să trăias:ă -

' şi pc Thrasyclcs **** din Oion şi pc mine ca al tre
ilea împreună cu aceştia. ,Ni s-a Întîmplat ca, îndată 

după sosirea noastră la Delfi, pc Diognetcs hicrom

nemonul să-l apuce numaid~'CÎt frigurile ; aceeaşi 

boală îl atinsese şi pc Midias. (116) Ceilalţi amfic

ţioni se adunară în consiliu. Ni se aduse ştirea de 

către ~ci cc voiau să arate bună ~·oinţă pentru cetate 

că a1nfissienii, atunci supu~i rcbanilor şi scrvin~u-i 

slugarnic, propuneau un decr-:t potriYnic cetăţii 

noastre ; prin decret ci amcnc_lau poporul atcni<;nilor 

cu cincizeci de talanţi pentru că a aşezat ca ofrandă 

• Arhontatul lui Tcofra~t l'Stl' situat Între anii 340-339 
i.c.n. 

• • Diognetcs parc să fi fost hicromncmon doi ·ani con
sccuri,·, adică În 341-340 Î.c.n. ln acca~tă calitate vcglwa 
asupra inrcgrit:itii teritoriului sJcru de l.t Dclfi, asupra Între
ţinerii templului şi a organizării jocurilor Pythi:e în cinstc,1 
lui Apolo, Diognctes era originar din Anaflystos, dc111os în 
Atica. , 

• * • Despre Midias din An.1,:yrus vezi Demom'nc, d,s
cursul impotrh•a lui Midias. 

• • • • Pe;so11:1j necunoscut din Oion, d,~mos atic. 
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scuturi · de aur pc zidurile noului templu * îna

inte d~ a fi fost consacrat şi că a pus pe ele cuvenita in

scripţie : ,,Atenienii comacră lui Apolo. aceste prăzi 

l\1ate de ei ele la mezi şi tcbani cînd aceştia luptau 

Împotriva grecilo"r". Chemîndu-mă la ci, hicromnc

monul mă rugă să intru În consiliul amfiqionilor 

şi s:î rostesc un cudnt În folosul cetăţii ncastrc ; de 

altfel cu şi luasem o asemenea hotărîre. (117) Incc

pînd să vorbesc şi ii1făţişîndu-mă Înaintea consiliu

lui cu IT\ult curaj**, fiindcă ceilalţi pylagori erau ab

senţi***, unul dintre amfissieni, un om foarte neru

şinat şi după părerea. mea lipsit de orice educaţie, 

îndemnat chiar de un zeu să săvîrşească o greşeală, 

zise strigînd : ,,Greci, dacă aţi fi Înţelepţi, nici mă

car numele poporului atenienilor nu l-aţi pronunţa 

în aceste zile, ci i-aţi izgoni din templu ca pc nişte 

oameni blestemaţi !" ( 118) În acelaşi timp, el ammu 

de alianţa noastră cu focidienii **** pc care o pro-

* T I I I I . . ... d. . b cmp u cc nou menţionat a1c1 ş1 n 1cat prm su -
scripţie panhelenică În secolul al IV-iea tc.n. înlocuia un templu 
mai vechi cc data din secolul al VI-lca î.e.n. 

* * Emoţia care l-a stăpînit pe Eschinc la Începutul dis
cursului a provocat intervenţia unui amfisse.i,n. 

* * * Pasajul de faţă pledează pentru faptul că pylagorii 
(reprezentanţii statelor amfiqionicc) care nu ,otau paraseau 
sala de şedinţe În momentul votării. După cc i,1 cuvîntul, Es
chinc părăseşte sala. 

* * * * Alianţa fusese Încheia1.ă Între focidieni şi atenieni la 
începutul celui de-al doilc.1 război sacru. LuÎnd parre:i unei 
populaţii revoltate Împotriva unei hotărÎri a amfiqionilor, 
atenienii deveniseră părtaşi la o fărăddcgc. 
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pusese Crobylos * şi Înşiră la aJresa ccta\11 mult~ 
alte l'-!cruri supărătoare pe care nici atunci nu le su
portam ascultîndu-le şi de care nici acum nu-mi 
amintesc cu plăc.cre. Auzindu-I, am fost cuprins de o 
indignare atît de mare, cum niciodată În viaţa mea 
n-am mai fost. Voi trece peste celelalte cuvinte, cu 
care i-am răspuns ; dar mi-a venit numai să amţn

tesc de nelegiuirea săvîrşită de amfissieni care au cul
tivat pămîntul sfînt şi de acok>, de unde stam În 
picioare, îl arătam amfissienilor: ~ntr-adevăr, cîm
pia Cirrha se Întinde mai Ia vale de templu şi -este 
uşor s-o cupnnz1 cu privirea. ' 

( 119) ,, Vedeţi, ziceam eu, amfiqioni, că această 

cîmpie a fost luocată de amfissieni, care au ridicat 
acolo olării şi colibe ; vedeţi cu ochii voştri că Por
tul cel groaznic şi blestemat a fost rezidit, ştiţi prin 
voi Înşivă şi că nu este nevoie de alţi martori că am
fissicnii au stabilit taxe vamale şi strîng contribuţii 

de bani Într-un port sfînt ** !" în acelaşi timp, pun 

să li se citească oracolul zeului, jurămîntul stră

bunilor, blestemul pe care l~u fă2ut şi declar : 

(120) ,,Eu, în numele atenienilor, în numele meu 

propriu, În numele copiilor şi familiei mele, vin po

trivit jurămîntului în ajutorul zeului şi al pămîntu

lui sfînt cu mîna, cu piciorul, cu glasul şi cu toate 

* Pri-n numele de Crobylos (nume care înseamnă o coa
fură asiatică la modă în Atica) Eschine ironizează pc oratorul 
Hegesip, element influent în rîndurile partidului antimacedo
nean şi care arată o grijă exagerată pentru pieptănătură. 

• • Este vorba de o taxă vamală ce trebuia plătită de coră
bieri la intrarea lor Într-un port. 
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puterile de care dispun şi descarc cetatea noastră 

de îndatoririle ei faţă de zei ; iar voi, voi hotărîţi 
despre voi înşivă. Coşurile pentru sacrificii sînt 
gata •, victimele se află lîngă altare iar voi veţi ·cere · 
zeilor tot binele pentru state şi pentru indivizi. 
(121) Gîndiţi-vă cu ce glas, cu ce suflet, cu ce ochi, 
cu ce Încredere veţi îndrepta rugăciunile voastre că
tre zei, dacă lăsaţi nepedepsiţi pe aceşti nelegiuiţi 
copleşiţi de blesteme ? Căci nu în termeni tăinuiţi, 

ci cu toată limpezimea stau scrise în textul blesteme
lor pedepsele pe care trebuie să le suporte cei ce să
vîrşesc fărădelegi şi cei ce le îngăduie, iar către sfîr
şitul lui textul spune : ... fie ca cei ce nu pedepsesc pe 
cei nelegiuiţi să p.u aducă sacrificii cu toată sfinţenia 

nici lui Apolo, nici Artemidei, nici Latonei şi nici 
Atenei Pronoia şi fie ca ofrandele lor să nu fie pri
mite de aceşti zei!»" (122) După ce am spus aseme
nea cuvinte şi multe altele de acelaşi fel, îndată ce 
am terminat şi. am ieşit din adimare, o mare larmă şi 
o mare tulburare se produse printre amfici;ioni şi nu 
se mai vorbea de scuturile pe care noi le-am Închinat 
zeilor în templu, ci numai despre pedepsirea amfis
sienilor. Fiindcă trecuse o bună parte a zilei, craini
cul făcu cunoscut că delfienii, care sînt În vîrstă de 
peste optsprezece ani, fi~ sclavi, fie liberi, să vină la 
revărsatul zorilor cu tîrnăcoape şi cazmale În locul 
numit Thytheion •• şi din nou acelaşi crainic vesti 

* Referire Ia deschiderea coşurilor în care se aflau lucru
rile necesare sacrificiului. 

* * Locul în care erau sacrificate victimele. 
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În chip 5olemn că hieromnemonii şi pylagorii să 

meargă în acelaşi loc ca să dea ajuto;- zeului şi pă

mîruului sfînt : ,,Cetatea, care nu va fi prezentă, va 
fi ~ndepărtată din templu şi va fi socotită nelegiu
ită' şi..copleşită de blesteme!" (123) Ziua următoare, 
dis-de-dimineaţă, am mers· la locul menţionat îna
inte, am coborît În cîmpia Cirrha şi, după cc am 
dărîmat portul şi am ars lo~uinţcle, ne-am Întors. 
Dar, pe cînd noi eram ocupaţi cu acestea, locrienii 
din Amfissa, care locuiesc la şaizeci de stadii de
parte de Delfi, veniră Înarmaţi şi în număr mare 
asupra noastră ; şi, clacă n-am fi scăpat cu greu, re
fugiindu-ne la Delfi, ne-am fi expus primejdiei de 
a p1en. 

(124) în ziua următoare Cottyphos *, însărcinali 
să pună la vot propunerile, convocă adunarea am: 
fiqionilor, dici ei socotesc adunare ori de cîtc ori 
cineva convoacă nu_ numai pe pylagori şi hieromne:.. 
moni, ci şi pe cei ce aduc sacrificii şi consultă ora• 
colul. îndată se produseseră multe acuzaţii împo
triva amfissienilor, iar cetăţii noastre i se aduseră 
multe laude. La sfîrşitul discuţiilor ei votară ca hie
romnemonii să meargă la Termopile înainte de ur
mătoarea adunare a amfiqionilor, la o zi fixă, avînd 
hotărîrea în virtutea căreia amfissienii vflr fi pedep
siţi pentru ndcgiuirilc pe care Ic-au să vîrşit cu pri-. 
vire la zeu, la pămîntul sfînt şi. la amficţioni. Spre 
a se vedeăcă spun adevărul, grefier, citeşte decretul ! .. ; 

• Cottyphos, originar din Tesalia, a îndeplinit funcţia de 
hicromncmon şi pc vremea lui Alexandru cel Marc. 
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II. Alianţa cu Teba* 

F (132) De asemenea a existat vreun fapt la care să 
nu ne fi gîndit şi care să nu se fi întîmplat în zilele 
noastre ? Căci noi nu am dus viaţa obişnuită a oa
menilor, ci ne-am născut pentru a uimi pe cei cc vor 
veni după noi. Regele perşilor * * care a deschis un 
drum prin Atos ***, care a înlănţuit Hclespontul ****, 
care cerea grecilor pămînt şi apă*****, cel ce în
drăznea în scrisorile sale să scrie că el ,ste stăpînul 
tunuror seminţiilor ce se "'întind de la.răsăritul pînă la 
apusul soarelui, departe de a lupta pentru a fi stăpînul 
altora, nu luptă el acum pentru scăparea lui pro
prie****** ? Nu vedem noi că sînt wednki de 
această glorie şi că merită să aibă comanda În răz
boiul contra perşilor aceiaşi oameni******* care au 

eliberat şi templul de la Dclfi? (133) Iar Teba, Teba, 

* Alianţ,\1 
din~re Atena şi Tebe1 a fost realizată da

torită eforturilor lui Demostcnc. ,. 
~ Eschine arc în vedere atît pe :Xerxes, regele per

san învins de greci cu ocazia războ'liclor medice, cît şi pc Da
rius al III-iea Codomanul, cu care s-a războit Alexandru cel 
Marc. 

* *" Em: vorba de muntele A tos di,1 sudul peninsulei 
Chalcidice. · 

** * * Pentru înlănţuirea Hclcspontului vezi discursul lui 
Isocrate Panegiriwl, voi. I, p. 144, n. *. · 

. : * * * * * Cerind pămînt şi apă, regii persani Darius şi Xer-
xes .rrctindcau grecilor supunerea totală. 
: * * * * * Vestea morţii lui Darius survenită În iulie 330 î.e.n. 
"nu ajunsese încă la Atena pc vremea procesului care a avut loc 
În august-septembrie, 330 Î.c.n. 

******* La Congresul din Corinr din anul 337 î.c.n. alcă
tuit din delegaţii cetăţilor greceşti de la sud de Termopile, co
manda supremă a foqclor greceşti revine macedonenilor, care se 
erijează în arbitrii destinelor lumii greceşti. 
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cetatea vecină, n-a dispărut Într-o singură zi * din 
mijlocul Greciei ? Şi cu toate aceste.a pe bună drep
tate,_deoarece ea n-a chibzuit îndeajW1s politica ei, 
fiind stăpînită de orbire şi nebun.ie nu omenească, ci 
trimisă de zei **. Nenorociţii de lacedemonieni, care 
au sprijinit Într-o mică măsură pe foceeni *** l,a 
Începutul războiului pricinuit de luarea templului, ei, 
care altădată cereau să fie conducătorii grecilor, 
acum sînt sortiţi să devină ostateci şi să dea în vileag 
nenorocirea lor r aceştia· trebuie să fie trimişi la 
Alexandru ****, ca să pătimească,- şi ci, şi patria lor, 
ceea ce va socoti acela de cuviinţă şi să fie judecaţi 
după pretenţia celui care este Învingător şi care a 
fost pe deasupra şi insultat. (134) Iar cetatea noastră, 
refugiul comun .al grecilor, la care .altădată veneau 
una după alta ambasadele cetăţilor spre a găsi scă
pare alături de noi, Atena acum ni? mai luptă pentru 
hegemonia Greciei, ci pentru pămîntul patriei. Şi 
aceste nenorociri ni ~-:au Întîmplat nouă de cînd a 
venit la cîrma statului Demostene. lntr-adevăr. bin::, 
glăsuieşte poetul . Hesiod despre asemenea oameni. 
Găci dînd poveţe mulţimii şi sfaturi cetăţilor, Într-un 

11 Distrugerea Tebei de către .Alexandru cel Mare, s-a 
petrecut în anul 335 î.e.n. 

11 * Divinitatea după concepţia grecilor se complăcea în a 
prăbuşi În suferinţi pe muritorii care atinseseră fericirea supremii. 

11 * 11 Archidamos, regele Spartei, venise în ajutorul focidie
nilor, dindu-le posibilitatea să pună stăpînire pe templul de 
la Delfi. 

11111111 ln timpul absenţei lui Antipatros, regele Agis al Spartei 
ridicase iiltreg Peloponesul Împotriva dominaţiei macedonene. 
Regl!le Agis a fost ucis de Antipatros la Megalopolis în Pelopo
nes, În anul 330 î.e.n. 
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loc din poezia sa le dă îndemnul de a alunga pc oa
menii de stat răi. (135) Voi cita şi eu ace>te ver
suri* : căci de aceea cred eu că În· copilărie invăţam 
maximele poeţilor**, pentru ca, ,ajunşi bărbaţj, să I;} 
aplicăm Învăţătura În viaţă : 

„Tîrgul întreg fu ades prăplldit pentr-un singur nemernic 
Care urzeşte păcate şi nelegiuiri unelteşte. 
Pacoste mare acestora Zeus din cer le trimite : 
Foamete-ntovărăşită de ciumă, norodul se stinge ... 
Căci hotărît-a în astfel Olimpicul Zeus ce-o dată 
Marea lor oaste o pierde, ori zidul. cetăţii îl surpă 
Sau Poseidon a lor năvi, ca pedeapsă, în mă.ri le scujundă!" .... " 

(136) Dacă, lăsînd la o parte forma versificată, voi , 
veţi cerceta numai ideile poetului, cred că vi se va 
părea că aceste versuri nu fac parte din poema lui 
Hesiod, ci că sînt un oracol asapra politicii lui De
mostene. Căci politica lui a făcut să piară şi flota şi 

armata de uscat şi atîtea alte cetăţi. 
(137) Eu cred că nm Frynondas ****, nm 

Eurybates *****, nici unul dintre toţi ticăloşii din 
trecut n-a fost un amăgitor şi un şarlatan mai ne
mernic ca acest om. O, pămînt, o, zei, o, vm, 

• Ele aparţin poetului beoţian Hesiod (sec. VIII i.e.n.) 
şi fac parte djn poemul 9idactic [;-iterări şi zile_ (v_v. 23~-243). . . 

"• C1tarea poeţilor ,11rmarca nu numai efecte literare, c1 ş1 
moral-religioase. 

• .. • Traducerea lui Ştefan Bezdechi din Munci şi zile 
de Hesiod, Ed. ştiinţifică, 1957, p. 54. De menţionat că şi ora
colele erau redate În versuri. 

• • .. • Atenian din timpul războiului peloponcsiac, vestit 
prin purtarea lui extravagantă. 

• • • • • Lidian din Efes care a trădat pe Cresus. Numele 
este sinonim cu acela de trădător. 
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genii * ş1 voi, muritori care vo1ţ1 să auz1ţ1 ade
vărul, acest om arc îndrăzneala să declare, pri
vindu-vă în faţă, că tcbanii au făcut alianţă cu voi 
nu din, cauza Împrejurărilor, nu din cauza pcr.ico
lului care-i Înconjura, nu din cauza gloriei voastre, 
ci din cauza discursului lui Demostcne. (138) Şi mai 
înainte de acesta, totuşi ,au plecat În ambasadă la 
tcbani mulţi ccţăţeni care urmau o · politică prot~
bană: Întîi Tiuasybulos din Collytos **, bărbat care 
s--. bucurat la tcbani de o încredere ca nimeni altul, 
apoi Thrason din demosul Erchia***, care era un 
proxcn **"'* al tebanilor; (1J'9) Lcodamas din 
Acharnai *****, un orator nu mai puţin convingător 
ca Dcmostenc, dar care, după părerea mea, avea mai 
mult farmec;_ Archc~mos Pclcx ******, orator abil, 
care prin politica sa s-a expus la multe pericole din 

* Geniile (~rcceşte : daimones) erau foqe care aqio
nează asupra o:imenilor, distincte de zei (theoi). 

* * Thrasybulos din dem9sul Collytos (Atica) contribuise, 
alături de Thrasybulos din Stciria, la restabilire,1 regimului de
mocratic. 

* * * Trason din Erchia - cunoscut prin aqi cnca Între
prinsă În 379 Î.c.n. pentru eliberarea Cadmcii - În 356-355 
î.e.n. este menţionat ca ambasador al Atenei la prinţul trac 
Ketriporis. 

* * * * Proxenos era cetăţeanul care În cetatea sa îşi luâ 
benevol sarcina de a apăra interesele' cetăţenilor dmtr-o cetate 
străină, În schimbul unot onoruri şi privilegii din panea aces• 
tora. 

* * * * * Lcodamas din demosul atic Acharnai, orator influent 
în partidul filoteban. 

* * * * * * Archcdemos Pelcx este cunoscut numai din acest 
pasaj. 
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cauza tebanilor; Aristofon din Azenia •, care multă 
vreme a suportat acuzaţia că este de partea Beoţiei 

şi Pyrrandros Anaflystios ••, care trăieşte încă şi 

acum. Nici unul din aceştia n-a putut să atragă pc 
tebani în alianţa voastră. Cauza*** o cunosc ; însa 
din pricina nenorocirii lor sînt obligat să nu spun 
o vorbă. (140) Dar, după părerea mea, cînd Filip .1 

răpit tebanilor Niceea**** şi a dat-o tcs-alicnilor, 
cînd războiul pe care el mai înainte îl îndepărtase de 
ţinutul beoţienilor, acelaşi război îl îndreptă prin 
Focida împotriva aceleiaşi Tebe şi cînd, în sfîrşit, 

după cc a pus stăpînire pe Elateea *****, a întărit:.o 

şi a aşezat acolo o garnizoană, tebanii numai atunci, 
sub ameninţarea catastrofei, au chemat pe ate-

• _Aristofon din Azenia Arcadici (Pclopones) (438-
338 l.c.n.), orator cu faimă, prezent În viaţa politică a Atenei 
mai mult de o jumătate de veac. 

• • Pyrrhandros din demosul atic Anaflystos a luat parte 
activă la formarea Confederaţiei Împotriva Spartei, după elibe
rarea Cadmeii. Contrar criticii pc care i-o aduce Eschinc, ci şi-a 
ii1deplinit cu succes solia din anul 378-377 î.c.n. 

• • • Eschinc face aluzie la actele violente la c:ue s-au 
'dedat teb:mii după lupta de !a Lcuctra, acte menţion;uc şi de 
Demostcnc în discursul Pentru coroan:i (par. 18 şi 35). 

* * • • Poziţie fortificată În Locrida Epicncmidiană, smulsi 
'de Filip de la Eschinc şi dată tcsalienilor. In H2 î.e.n. devine 
sediul unei g!lrnizoanc macedonene. Dcnaturare:t acestor fapte 
putea să declanşeze În 338 î.c.n. o stare de a11imozitate Între 
Filip şi tebani. 

• • • • • Elatcca, cel mai de vază oraş din f-ocida, străjuia 
drumul de la Termopile spre Bcoţia. Aici se sta'oilcşte Filip din 
iarna anului 339 Î.c.n., adică de la Începutul C'.lmpanici. 
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nicni * şi voi aţi plecat ** şi înarmaţi aţi in.trat 
in Teba cu infanteria şi cavaleria, înainte ca De
mostenc să fi scos o singură vorbă cu privire · la 
alianţă***. (141) Deci ceea ce v-a adus pe voi 
În Teba a fost Împrejurarea, groaza ~i nevoia de o 
alianţă, nu Demostene. Căci în cursul tratativelor, 
Demostene v-a pricinuit trei neajunsuri, cele mai 
mari dintre toate ; Întîi, fiindcă pe cînd Filip era 
numai cu numele În război cu voi, În realitate ur.1 
cu mult mai mult pe tebani, după cum evenimentele 
însăşi au dovedit-o ****. Şi de ce trebuie să vorbesc 
mai multe ? Demostene v-a ascuns această împreju
rare de o importanţă atît de mare, făcîndu-vă să 
credeţi că alianţa avea să se facă nu datorită Împre
jurărilor, ci datorit ambasadei lui. (142) La început 
el convinse***** poporul ca să nu mai deliberez~ 
asupra condiţiilor În care trebttie să se facă pacea, 
ci să se mulţumească numai dacă ea se va ·face ; o 
dată luată această măsură, el lăsă pe mîna tebanilor 
Întreaga Beoţie, scriind În decret că, dacă vreo cetate 

* Nu este exclus ca o fracţiune tebană cu simpatii pentrn 
atenieni să le fi anunţat cucerirea Elateei. 

* * La propunerea lui Demostene, atenienii au trimis 
trupe la Eleusis nu spre a răspunde la un apel ăl tebanilor, ci 
pentru a le arăta că erau gata să intre în acţiune şi să facă 
astfel fosibilă o alianţă cu ei. 

* * Faptele s-au petrecut înainte de' încheierea tratatului, 
<Iar sub îndrumarea lui Demostene. 

* * * * Atitudinea lui Filip faţă de tebani a "fost nemiloasă. 
Prizonierii a:u fost vînduţi ca sclavi, iar în Cadmeea a fost aşe
zată o garnizoană macedoneană şi un consiliu format din trei 
sute de partizani ai lui Filip. _ 

* * * * * Demostene îşi făcea un merit deosebit pentru faptul că 
a urmat o politică practică demnă de Atena - vezi şi discursul 
Pentru coroană, par. 178. 
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se va despărţi de Teba, atenienii vor da ajutor beo
ţienilor din Teba ; el Întrebuinţa astfel expresii înşe
lătoare şi schimba faptele potrivit obiceiului său. Ca 
şi cum beoţienii, su.ferind din greu, În realitate aveau 
să se mulţumească cu asocierea amăgitoare de cuvinte 
ale unui Demostene, fără ,a se indigna mai degrabă de 
nenorocirile pe ore 1,: sufereau ! (143) Apoi, din 
cheltuielile de război, două părţi vi le-a atribuit 
vouă, pentru care primejdiile erau mai îndepărtate, 
iar a treia parte a atribuit-o tebanilor, primind 
plată pentru o astfel de Împărţeală. Comanda pe 
mare o Împărţi Între ei şi voi, dar toată cheltuiala 
v-a lăsat-o în grija voastră ; comanda pe uscat, dacă 
trebuie să vorbesc fără Înconjur, el se grăbi s-o of ere 
numai tebanilor, aşa Încît În ·războiul care a urmat, 
Stratocles •, generalul vostr·u, n-a mai' fost liber să 
ia hotărîri privitoare la nlvarea soldaţilor săi. (144) 
Şi eu nu sînt singurul care-i aduc acuzaţii cu privire 
la condiţiile ·alianţei ; în timp ce eu vorbesc, ~eilalţi 
tac ; totuşi, toţi îi fac imputări, şi voi aveţi cunoştinţă 
de acestea, dar nu vă miniaţi. A veţi această ati,tudine 
cu privire Ia Demostene pentru că v-aţi obişnuit să 
,ascultaţi nelegiuirile lui, aşa că astea nu vă mai miră. 
Lucrurile însă nu trebuie să se petreacă aşa, ci tre
buie să vă indignaţi şi să pedepsiţi, dacă vreţi ca şi 

,În viitor cetatea să înflorească. 
(145) A doua nelegiuire şi mai marc decît cea 

dintîi constă În faptul că, fără ştirea Yoastră, el a 

* Stratocles era comandant la Cheroneea, a.lături de Cha
·res şi Lysicles. 

289 

https://biblioteca-digitala.ro



luat dintr-o dată sedi~I Senatului cetăţii şi condu
-cerea democratică şi Ic-a strămutat la Teba, În Cad
mcca, înţelcgîndu-sc cu boiotarchii • ca atenienii să 

,urmeze o politică comună cu a tchanilor. Prin accast.1 
<lohîndi o putere atît de marc Încît, urcîndu-sc la 
tribună atunci, el declara că va pleca În ambasadă • • 
oriunde va crede de cuviinţă, (146) chiar dacă voi nu-l 
veţi trimite ; iar dacă n-cun general l-ar contra
zice •• •, ci, înrobind pc magistraţi şi obişnuindu-i să 

nu cîrtească Împotriva lui, susţinea că va face să se 
fixeze prin judecată clrcpturilc tribunei şi cele ale con
ducerii militare. Căci, .adăuga el, voi aţi avut de la tri
bună de pc· urma lui mai multe servicii decît de p~ 
urma generalilor. Cît priwşte lrupele străine, dînsul a 
furat solda celor absenţi, a jefuit banii destinaţi într-:
ţincrii armatei şi a vîndut amfissienilor zece mii de 
mercenari••••, cu toate protestările şi plîngerilc melc 
în Adunare şi astfel, după smulgerea acestor trupe d~ 
mercenari, ci a aruncat în primejdie cetatea neprcgă-

* Boiotarchii erau magistr:iţi aleşi pentru fiecare dintre 
cetăţile bcoţicne. Ei formau un wnsiliu care dirija operaţiile 

· militare, luau chiar efectiv comanda în momente grele şi aveau 
o marc libertate de acţiune. 

* * Vecinătatea lui rilip impunea Jiplomaţiri m"iiltc prac
tici incompatibile cu spiritul dcmocr;itic. 

* * * Lupta Între strategi şi oratori pentru obţin~rca in
fluenţei se continuă şi acum. 

**** Se parc că Dcmo,tcne, Însărcinat cu rccrut:trea Jc mer
cenari, luase din tezaurul starului o anumită sumă de bJni. Fap
tul nu-i poate fi imputat, Întrudt Dcmostcnc nu i-a întrebuin
ţat În folosul s:iu personal, ci În vederea unor acţiuni În folosul 
şi pentru salvarea patriei sale. 
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tită din punct de vedere militar*. (147) Ce credeţi că 
ar fi putut dori Filip mai mult în împrejurările d;! 
atunci ? Nu oare ca, pc de o parte, să lupte separat cu 
forţele cetăţii noastre, iar pc de altă parte, separat în 
Arnfiss.a cu trupele de mercenari, ca să surprindă pe 
greci descurajaţi din cauza a<;estei înspăimîntătoarc to
vituri care s-a produs ? Şi cu toate că e răspunzător de 
nenorociri atît de mari, Dcmostene nu se mulţumeşte 
cu faptul că rămîne nepedepsit, ci se indignează la 
·gîndul că nu va fi Încoronat cu o coroană de aur ; 
nu-i este destul că este proclamat În faţa voastră, ci 
se indignează dacă Încoronarea nu va fi proclamată 
in faţa Greciei Întregi. Astfel, după cît se pare, atunci 
dnd o fire . rea pune mîna pe nedrept pc o putcr-: 
mare, pricinuieşte nenorociri publice**. 

(148) A treia nelegiuire săvîrşită de el Ji cea mai 
marc din cele arătate mai Înaime este aceea despre 
care vă voi vorbi acum. Filip nu dispreţuia pe greci ; 
el ştia - căci nu era lipsit de bun-simţ - că pune 
în primejdie situaţia lui prezentă În scurtul timp de 
o zi al unei lupte şi de aceea voia să facă pa<:c şi era 
pe punctul de a trimite ambasadori ; pe de altă parte, 
ieonducă'torii Tebei se temeau de primejdia care îi 

• Demostene nădăjduia ca, sprijinindu-se pe cei 10.000 de 
mercenari amfissieni aflaţi În solda lui, să poară Împiedica 
înaintare;,. lui Filip. Dar În 338 î.e.n. Filip a devenit stăpin 
peste Amfissa. 

"• Atribuirea unei cununi lui Demostene, comiderat vino
vat de dezastrul de la Cheroncca În urma căreia hegemonia 
în lumea greacă a trewt În mîinile Macedoniei, insemna după 
Eschine o sfidare a sufcrintclor îndurate de colectivitatea gre-
cească. , 
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·',ameninţa şi pc bună dreptate, cac1 nu un om po
,litic, străin de război şi care a dezertat de la postul 
său *, le atdigea atenţia, ci războiul din Focida, care 
dura de zece ani, le dădea o Învăţătură de veşnică 
aducere aminte. (149) Dîndu-şi seama că aşa stau 
lucrurile, Demostene bănui că boiotarchii, În schimbul 
aurului primit de la Filip, vor face o pace separată 
făcră să-i dea de ştire. La gîndul că i-ar fi cu nepu
·tinţă să trăiască, dacă ~r fi lipsit de partea lui de 
cîştig, îl făcu să alerge la -adunare Într-un moment 
în care nim_eni nu vorbea nici că trebuie, nici că nu 
•trebuie să se facă pace. Şi cum spera ca printr-o , 
înştiinţare făcută cu voce solemnă de crainic va face 
pe boiotarchi să-i adu.ci partea lui de cîştig, el jur:i • 
pe Atena, (150) a cărei-. statuie,. după cît se pare', · 
Fidias ** o sculptase pentru ,a servi lui Demostene 

· la primirea de mită şi de false jurăminte. Da ! El 
jură că, dacă cineva va susţine că trebuie să se facă 
.pace cu Filip, el îl va apuca de păr şi îl va tîrî la 
.înch~are ; în acest chip. el imita exact politica 
acelui Cleofon *** care, pe timpul războiului cu l_ace- _• 

* Faptul că la Chcroneca Dcmostenc a părăsit dmpul de 
luptă alături de alţi comandanţi, socotind pierdute toate şan· 
sele unei izbînzi, a fost exploatat de duşmanii lui , Dcmostene 
cu diferite prilejuri. Numai În cuprinsul acestui discurs acuzaţia 
de dezertare adusă lui Demostene revine de zece ori. 

* * Pe Acropola Atenei se aflau trei statui închinate zeiţei 
Atena şi făurite de mina lui Fidias : statuia numită Atena Lcm
nias, statuia Atena Promachos şi statuia din aur şi fildeş aflată 
în Partenon,- , 

* * * Spre deosebire de Eschine, care prezenta pe Cleofon , 
ameninţînd pc oricine ar fi pomenit de Încheierea unui tratai: 
de pace cu Sparta, Aristotel {În Constituţia Atenei, XXXIV) 
ni-l arată apărînd beat În Adunarea poporului. 
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clemonieni, ruină după cît se spune, cetatea noastră. 
Dar rnagii:straţii Tebei nu-l ascultară, ba chiar în
:toarseră din drum pe soldaţii noştri care plecaseră în 
Beoţia, pentru ca voi să deliberaţi asupra păcii. 
(151) Atunci Demostene îşi pierdu minţile cu desă
ivîrşire şi, urcîndu-se Ja tribună, numi pe boiotarchi 
trădătorii grecilor şi el, --care nu privise niciodată p.! 
duşmani în faţă, declară că va propune un decret în 
baza căruia voi să trimiteţi ambasadori la Teba 
spre _a cere tebanilor trecere liberă. pentru trupe îm
potriva lui Filip. Magistraţii tebanilor, copleşiţi de 
ruşinea de a părea cu adevărat trădătorii grecilor, 
renunţară la pace şi porniră în grabă la pregătirea 
irăzboiului. 1 

(152) Aici se cuvine să amintesc şi pe acţi cetăţeni 
viteji_ pe care el i-a trimis la o primejdie sigură, cu 
toate că sacrificiile s-au arătat neprielnke şi auspi
ciile funeste. Apoi cu picioatele lui de fugar, cu acele 
picioare cu care a părăsit cîmpul de luptă, el a păşit 
pe mormîntul celor căzuţi pentru patrie, ootezînd să 
le aducă laude pentru curajul lor*. O, tu cel mai 
nevrednic dintre toţi oamenii atunci cînd este vorba 
de fapte mari şi folositoare, dar cel mai vrednic do 
.admirat pentru îndrăzneala În cuvinte, vei Încerca 
.îndată după aceasta, privin.,.d spre feţele lor, să susţii 

* Cu toată opoziţia făcută de Eschine şi prietenii lui, ate
nienii, recunoscători faţă de patriotismul lui Demostene, 1-ao 
însăr.cinat să pronunţe elogiul celor căzuţi la Cheroneea. la 
urma acestei mfrîngeri (338 î.e.n.), două treimi din trupele 
greceşti fură duse în captivitate, iar mii de trupuri rămaseră 
pe timpul de luptă. După această îofrîngere, era exclusă orice 
încercare de opoziţie faţă de Filip. 
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c:î meriţi să fii încununat pentru nenorocirile pc car-: 
fo-ai pricinuit cetăţii ? Şi dacă el o spune, voi aţi 
consimţi să vă supuneţi, făcînd să intre În pămînt o 
dată cu cei morţi însăşi memoria voastră? (153) 
Pentru o clipă numai părăsiţi cu gîndul acest tribu
nal şi Închipuiţi-vă că vă aflaţi În cuprinsul unui 
teatru. închipuiţi-vă că vedeţi un crainic care Înain
tea·ză pc scenă şi rosteşte o proclamaţie potrivit 
decretuluj lui Ctcsifon. Gîndiţi-vă şi spuneţi-mi dacă, 
după părerea voastră, rudele celor morţi vor vărsl 

lacrimi mai multe pentru trâgediile şi suferinţele 
eroilor care vor apare pe scenă decît pentru nerecu
noştinţa cetăţii? (154) Care grec, care om crescut în 
idei liberale nu va fi cuprins de durere, amintindu-şi 
de acest procedeu, &1că nu de altul ; anume că odi
nioară, În aceeaşi zi, Înainte de a se reprezenta tra
gedii ca şi acum, pe timpul cînd cetatea era guver
nară prin legi mai bune şi avea conducători mai 
destoinici, crainicul, înaintînd şi pracntînd pe or
fanii ai căror părinţi muriseră în război, adolescenţi 

Împodobiţi cu o armură completă *, rostea cea mai 
frumoasă proclamaţie şi cea mai potrivită să îndemne 
Ia virtute : ,,Pc aceşti tineri, ai căror părinţi au 
murit În război luptînd cu curaj, poporul i-a crescut 
pînă la adolescenţă, iar atum, înarmîndu-i cu aceasr:i 
armură completă, îi trimite cu binecuvîntarea zeului 

* Armura completă a hoplitului era alcătuită din cască, 
chiqrasă, cn~mide sau jambiere, scut şi lănci. Soldaţii se echi
pau pc contul .-for şi pentru a servi ca hopliţi trebuiau să do
vedească că au o stare materială prosperă care le îngăduie 
îmrcţincrca lor şi procurarea armelor. 

2!H 

https://biblioteca-digitala.ro



să se Întoarcă la rosturile lor particulare şi îi invită 
să ocupe în teatru locurile de onoare!" (155) A5J 
vorbea atunci crainicul, acum Însă el c~te departe de 
a vorbi la fei. Dacă acum crainicul ar prezenta În 
faţa tinerilor pe cel vinovat, pe cel ce a făcut ca 
aceşti copii să nu mai poată rosti cuvîntul „tată", ce 
cuvinte ar putea Întrebuinţa? Chiar dacă el va citi 
dispoziţiile din decretul pri vi tor la acordarea un.::i 
nmuni lui Demostenc, indignarea provocată de ade
vărul faptelor nu va putea fi Înnăbuşită şi se va 
vedea că glasul ci vine să contrazică vocea crainicu
lui. ,,Pc acest bărbat - dacă şi acesta mai este băr
bat - demosul atenienilor îl Încoronează ; pc ci, cel 
mai rău dintre toţi, îl încoronează pentru virtutea şi 
c.1racwrul său nobil, pc el, laşul care şi-a părăsit postul 
de luptă!" (156) În numele lui Zcus şi al tuturor ce
lorlalţi zei, cetăţeni ai Atenei, să nu ridicaţi pc chel
tuiala voastră un trofeu În teatrul lui Dionysos şi nici 
să învinuiţi de nebunie în faţa Greciei întregi po
porul atenienilor ! Să nu Ic amintiţi nefericiţilor te
bani suferinţele lor de neuitat şi fără de vindecare, 
că, exilaţi din pncma acestuia, i-aţi pnnut 
în cetate, în timp ce copiii, templele şi mor
mintele lor piereau răpuse de venalitatea lui Dcmos
tenc şi de aurul primit de la regele Persici. (157) Şi 

fiindcă n-aţi fo~t de faţă la năruirea T:bci, duceţi-vă 
cu gîndul la nenorocirile ei, închipuiţi-vă că vedeţi 
cetatea lor cucerită, zidurile năruite, casele În flăcări, 
femeile şi copiii duşi în robie, bătrîne şi băţrîni de
prinzînd într-un tîrziu al vieţii o altă viaţă dccît 
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aceea de oameni liberi, plîngînd şi i_mplorîndu-vă pe 
. voi să-i salvaţi .şi wîniindu-se nu atît Împotriva celor 
ce le pricinuiseră nenorocirea, .ci mai degrabă Împo
triva celor ce purtau răspunderea nenorocirii lor. 
Aceştia vă imploră· ca În nici un chip să nu- Încoro
naţi această pacoste a Greciei, ci să vă păziţi de ge
niul lu; rău şi de soarta nenorocită care-l însoţeşte*. 
(158) înt:r-adevăr, niciodată o cetate şi nici vreun 
particular n....a rămas n,~păgubit atunci cînd a apelai; 
la sfatul lui Demostene. Şi voi, cetăţeni ai Atenei, 
care aţi statornicit prin lege ca, dacă vreunul din lun
traşii ce vîslesc spre Sala.mina ar răsturna fără voia 
lui o corabie, să nu mai aibă voie să navigheze În , 
strîmtoarea Salaminei, pentru ca -nimeni să nu aducă 
pagubă elenilor, · nu vă roşeşte obrazul atunci cînd 
îngăduiţi să conducă din nou treburile voastre publice 
acela care a scufundat în prăpastie Grecia Întreagă şi 

V_, 
cetatea voastra ....• 

III. Familia lui Demostene 

(168) Dar ar putea să-mi răspundă cineva că el 
este un zelos 4_emocrat ! Sigur, dacă voi veţi privi la 
frumuseţea- cuvintelor lui, veţi fi Înşelaţi ca şi mai 
înainte, iar dacă vqi privi la caracterul şi la sensul 
adînc al spuselor lui, nu veţi mai fi înşelaţi. De aceea 
judecaţi astfel despre el. Voi cerceta Împreună cu cei 

"' Eschine prezintă În mod consecvent pc Demostene ca 
pe un nelegiuit ale cărui aeţiuni erau sortite totdeauna eşe_: . 
eului, 
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âe faţă calităţile pe care trebuie să le aibă din fire 
un partizan al poporului şi un cetăţean cuminte, apoi 
acestora le voi opune caracteristicile reale ale cetă
ţeanului oligarhic şi ale unui rău cetăţean, iar voi, 
comparîndu-i pe cei -doi, să judecaţi cu cine din 
aceştia seamănă Demostene nu prin vorbele lui, ci 
prin viaţa lui. (169) Voi toţi cred că veţi recunoaşte 
că un prieten al poporului trebuie să aibă .aceste cali
tăţi. In primul rînd, el trebuie să fie de condiţie liberă 
din partea tatălui şi din partea mamei pentru ca din 
pricina nenorocirii de a nu se fi născut din părinţi 
liberi să nu devină duşman legilor care menţin demo
craţia. In al doilea rînd, străbunii lui trebuie să fi 
adus oarecari, servicii poporului, sau cel puţin - fapt 
in,dispensabil - trebuie ca ei să nu fi fost duşmani 
ai poporului, pentru ca el să nu caute să facă rău ce
tăţii spre a răzbuna nenorocirile străbunilor. (170) ln 
al treilea rînd, el trebuie să fie din fire înţelept şi mă

surat În viaţa lui de toate zilele pentru ca, din cauza 
,cheltuielilor lui dezordonate, să nu se lase corupt În 

·dauna poporului. ln al patrulea rînd, el trebuie să 
fie un om cu judecată şi Înzestrat cu darul vorbirii, 
căci este frumos ca, ·datorită inteligenţei lui, să aleagă 

, calea cea mai bună şi ca arta oratoric{ şi cuvîntul său 
să convingă pe ascultători, iar dacă unirea acestor 
două calităţi nu este cu putinţă, atunci judecata tre
buie aşezată totdeauna înaintea vorbirii. In al cin
cilea rînd, sufletul său trebuie să fie bine călit, pen
tru ca să nu părăsească poporul În vreme de nenoro
ciri şi de război. Iar partizanul oligarhiei posedă cu 
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ncccstitate tot ce este opus acestor calităţi ; deci d:! 
ce trebuie să reluăm enumerarea lor? Gîndiţi-vă 
numai pc care din acestea le are Dcmostcnc, iar apre
cierea să se facă după toată dreptatea. 

(171) Acest individ a avut ca tată - căci nu tre
buie să minţim - un om liber, pe Dcmostcnc din 
Paiania * ; din partea mamei sale şi a bunicului după 
mamă, vă voi arăta cum stau lucrurile. Bunicul er;i 
un oarecare Gylon din Ktramcicos **. /\cesta, deoa
rece predase duşmanilor fortăreaţa Nymphcon ***, 
din Pont, pc care o stăpînea atunci cetatea noastrl, 
fiind condamnat' la moarte în urma unui denunţ, el 
pleacă în exil fără a aştepta judecata ; ajunse în 
Bosfor **** şi acolo primi drept recompensă qe la ti
rani un loc, numit Grădinile. (172) Apoi, pc Zeus ! se· 
insură cu o femeie bogată, care avea mult aur, dar care 
era de neam scit*****. Aceasta îi dărui două fete Q_e 
care el, trimiţîndu-lc aici c~ zestre marc, pc una o 
căsători cu cineva, care nu interesează - căci nu vreau 
să atrag asupra mea ura multora - iar pc a doua De
rnostene din Paiania, dispreţuind legile cetăţii, o luă 

• 
* Demostcne cr:i originar din demosul atic Paiania, unde 

poseda un ;1rdier de fabricat arme. . 
* * Gylon din Kcramcicos {Atica) era bunicul dinspre 

mamă al lui Demostene ~ se ocupa cu comerţul de griu în regiu
nea Pontului Euxin. 

* * * Oraş în Chersoncsul Ta uric, la sud de Panticapcia. 
Pontul era o regiune în Asia Mică. 

* * * * Regatul Bosforului cuprindea ţinuturile colonizate de 
freci pe malurile Bosforului cimerian. Dinaştii acestui regat 
rntreţint'au excelente relaţii cu atenienii. 

* * * * * Este cu putinţă să fi fost fiica vreunui grec stabilic 
pentru comerţ În regiunea Bosforului. 
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fo căsătorie. Aceasta îl născu pc Dcmostcne, acest 
Încurcă-lume, acest sicofant. Aşadar, prin bunicul 
dinspre mamă ci ar fi un duşman al poporului ; iar 
după mamă el este scit, un barbar care vorbeşte gre
ceşte, aşa că prin perversitatea lui ci nu este din ţara 
,noastră. (173) Din punct de vedere al vieţii lui de 
toate zilele, cine este el ? După cc a risipit în chip 
ridicol averea părintească, el din trierarh • a deve
nit logograf. în această situaţie ci a pierdut încrede
rea clienţilor. Dezvăluind părţilor adverse cuprinsul 
cuvîntărilor sale„ el se repezi la tribună**, cîştigînd 
mulţi bani din politică, păstrînd însă din ci foarte 
puţini. Acum însă, cînd aurul regelui Persici *** i-a 

· acoperit cheltuielile, totuşi, nici aceasta n-a fost de 
ajuns, căci nici o bogăţie vreodată n-a săturat o firi! 
stricată. Într-un cuvînt, ci trăic~te nu din veniturile 
personale, ci din cîştigurilc pc care le dobîndcştc ex~ · 
ploatînd primejdiile voastre. (17 4) In privinţa jude
căţii şi a elocinţei, care sînt dispoziţiile sale fireşti ? 

* I n 363 î.c.n. Dcmostene este ales trierarh, adică în
sărcinat cu echiparea unei corăbii pe cont personal. fn vederea 
acestei sarcini, Dcmostcne cheltuieşte o bună parte din averea 
sa, lucru pc care-l ridiculizează Eschinc. 

* * .Dcmostenc debutează din anul 363 î.e.n., dnd trebuie 
să-şi susţină proc,·sul său împotriva tutorilor săi spoliatori, 
Afobos, Ikmofon şi Teripidcs. Pledoaria care ni s-a păstrat, 
arată talentul deosebit al tînărului orator. După mărturiile bio
grafilor, Dcmostcne, avînd o voc.: slabă ii o dicţiune puţin 
clară, s-a supus unei scrii de exerciţii pentru a111cliorarca aces
tor lipsuri. 

* * * Dcmostcnc este Învinuit de Eschinc d şi-a Însuşit 70 
de talanţi din cei 300 de talanţi ce-i incr,:dinţase Darius 
al III-Ic., pentru a ridica statele greceşti împotriva lui Alcxa11-
dru cel Marc. -•-' 

2!Î9 

https://biblioteca-digitala.ro



Este dibaci la vorbă şi pornit spre rele În viaţa lui. 
Căci s-a înjosit în aşa măsură folosindu-se de corpul 
său şi de puterea lui virilă încît nu vreau să vorbesc 
despre faptele lui - Întrucît, ce-i drept, am văzut că 
sînt urîţi cei, ce vorbesc prea deschis despre faptele 
ruşinoase ale aproapelui lor. De aici ce rezultă pen
tru cetate? Rezultă vorbe frumoase, dar fapte rele. 
(175) Pentru curajul său• îmi rămîn numai cîteva 
cuvinte de spus. lntr-.adevăr, dacă el ar nega că este 
laş, s_;au dacă voi n-aţi fi Încredinţaţi de aceasta, cu
vîntul meu nu s-ar opri asupra acestei chestiuni, 
oeoarece chiar el o mărturiseşte în adunare iar voi o 
ştiţi ~ îmi rămîne doar să amintesc •• legile întoc• 
mite cu privire la oameni de acest fel. Vechiul legiu
itor Solon credea că trebuie supuşi deopotrivă ace• 
tloraşi pedepse şi cei ce refuză serviciul militar, şi cel 
cei)ărăseşte postul În luptă, şi cel lipsit de curaj, căci 
sînt procese şi pentru lipsă de curaj. Dar vreunul din
tre voi S""ar putea mira că există procese pentru un 
defect moral. Totuşi există. Pentru ce motiv? Pentru 
ca fiecare dintre voi, temîndu-se mai mult de pe· 

depsele legilor decît de duşmani, să devină un luptă

,tor mai curajos pentru patrie. (176) Deci legiuitorul 
îndepărtează de la purificarea lu5trală din agora pe 
cel ce refuză serviciul militar, pe cel lipsit de curaj 

şi pe dezertor şi nu-i permite să fie Încoronat şi" nici 

* Eschine impută lui Dcmostene lipsă de curaj datorită 
educaţiei primite şi laşitate manifestată pe"'dmpul de luptă. 

** Eschine, ca fost grefier, cunoa1te amănunţit legislaţi.\ 
ateniană. · 1 
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sa 1a pane la sacrificiile publice. Iar tu, Ctesifon, ne 
ceri să încoronăm pe acela pe care legile ne opre-sc 
să-i Îrtcoronăm şi prin decretul tău chemi pe un ne
vrednic În orchestră· pe timpul reprezentălii tragedii
lor şi în incinta sacră a lui Dionysos pe cd care prin 
lipsa lui de curaj a predat duşmanilor templele•. <::a 
să nu vă îndepărtez însă de la subiect, amintiţi-vă 

acest lucru atunci cînd Demostene spune că este prie
ten al poporului J luaţi seama nu la vorbde lui, ci la 
viaţa lui şi cercetaţi nu ceea ce spune despre el, ci 
cine este în realitate ... 

I V. Peroraţie 

(255) Aşadar, chibzuiţi nu ca şi cînd ar fi vorba 
sll'. hotărîţi ca pentru o cetate străină, ci ca pentru 
cetatea voastră. Nu risipiţi onorurile, ci atribuiţi-Ic 

cu judecată ! Păstraţi recompensele voastre pentru 
persoane mai cinstite, pentru bărbaţi mai demni. 
Luînd seama la voi Înşivă nu numai cu urechile, d 
şi "Cu ochii, vedeţi care dintre voi sînt aceia care :vor 
da ajutor lui. Demostene. Cine sînt acei.1 CQre-1 foso. 
ţeau la vînătoare sau aceia alături de care se antrena 
Ja exerciţii În gimnaziu pe cînd era tînăr ? Dar, pe 
!leus din Olimp, el şi-a petrecut viaţa n~1 vînînd ~orei 

., Prin fuga lui de la Chcroneea, Demostene părăsise sanc
tuarele divine În mîinilc duşmanilor. 
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sălbatici nici îngrijindu-se de vigoarea trupului său, 

ci pregătind curse* cetăţenilor bogaţi. (256) Ţineţi 

seama însă de lăudăroşenia lui cînd va pretinde că, 

trimis În ambasadă, a smuls din mîinilc lui Filip 
Bizanţul ** ; că a despărţit pe acarnanieni *** d·~ 
Filip ; că prin discursurile sale a Îngrozit pe tcbani, 
căci el socoteşte că voi aţi ajuns pînă la un grad atît 
de mare de prostic, Încît credeţi chiar aceste lucruri, 
ca şi cum aţi hrăni În cetate pe zeiţa Convingerii ~i 
nu pc un calomniator. (257) Cînd la sfîrşitul cuvin
tării sale va chema să-l apere părtaşii Ia venalitatea 
sa, Închipuiţi-vă că v-eâeţi Ia tribuna de pe care vă· 

vorbesc eu acum, puşi În .linie de bătaie Împotriva 
neruşinării acestora, pc binefăcătorii cetăţii : pe So
.fon, care a Împodobit democraţia cu cele mai fru
moase legi ****, pe acel vestit filozof şi marc legiui
tor care vă ecre Înţelepţeşte cum i se cuvine lui ca În 
nici un chip să nu puneţi discursurile lui Demostenc 
mai presus de jurămintele şi de legile voastre ; 
(258) pe Aristide, care a statornicit pentru greci con
tribuţiile, pe Aristide ale cărei fete după moartea lui 

,. 
• Eschine face ironii la adresa lui Demostcnc spunînd 

că n-a avut timpul necesar nici să vînezc şi nici să se antre
neze în gymnazii, preocupat fiind să Întindă curse cetăţenilor 

bogali.., I . 341 • D r·· d . . • B. . n 1.e.n. emostene, un trimis in 1zanţ, a 1z~ 
butit să reia relaţiile Întrerupte în timpul războiului social. 

• • • Partida antimaccdoneană căuta să răscoale Grecia Îm'
potriva lui Filip. 
. • • * * Intrucît Solon era considerat Întemeietorul regimului 
democratic, lui îi erau atribuite toate vechile legiuiri. , 
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au fost înzestrate de popor * şi care, indignîndu-sc 
de înjosirea adusă drcptă\ii, vă întreabă dacă nu vă 
simţiţi ruşinaţi. Căci, zice ci, pc Arthmi0s din Ze

lcia -•• , care a adus în Grecia aur de la perşi, care 

locuia În cetate şi era proxcn al A tcnci, părinţii voş

tri, deşi erau pc punctul de a-l omorî, l-au exilat 
numai din cetate şi din tot ţinutul guvernat de ate
nieni, (259) iar voi îl veţi Încorona pc Demostcne 

care nu a adus aur * • * de la mezi, ci a primit aur 
de la ci, pc care încă îl stăpînc~tc. Temistocle, în sfîr5it, · 

şi cei morţi la Marathon, la J>lateea şi chiar mormin

tele strămoşilor noştri nu credeţi că vor plîngc dacă 

va fi Încoronat omul care, după propria-i mărturi

sire****, susţine pc barbari împotri,·a grecilor? 

(260) În cc mă priveşte iau m.i·rtori Pămîntul. 

Soarele, Virtutea, Raţiunea şi Educaţia, prin care noi 
deosebim faptele cele bune de cele rele, că cu am sus

ţinut interesele patriei prin discursurile melc. Dacă 

elocinţa mea a fost potrivită şi pc măsura fărăde~ 

legii, cu am vorbit după dorinţa mea şi după puterii.: 

-----* Statul' atenian a luat asupra lui căsătoria celor două 
fiice ale lui Aristide constituindu-Ic CJ. dotă 3:J00 de drahme 
fiecăreia. De observat că dotele erau mici la ~reci. 

* * Artlunios din Zelei a îoraş În Troada) făcea parte- din 
emisarii insărcinaţi de l\fardinios să provo,1.:c ne-Înţelegeri prin
tre cetăţile grc~cşti. 

* * * Dcmo,tcnc ~ste Învinuit de faptul că ar fi sustras o 
parce din aurul adus de Arthmios de J,1 perşi. Cetatea Atena 
a recunoscut ulterior că învinuirile aduse lui Dcmostcnc au 
fost neîntemeiate şi i s-au &1t despăgubiri sub diferite forme . 

., * * * Aluzie la campania Întreprinsă de Dcmostenc În acord 
cu perşii împotriva macedonenilor. 
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mele. Dacă am dezvoltat acuzarea mai prejos, am 
·vorbit după puterile mele. Voi, atenieni, ţineţi seama 
de lucrurile pe care vi le-am spus ca şi de acelea pe 
care nu vi le-am spus, voi singuri, şi prin votul vos
tru luaţi o hotărîre care să sprijine atît dreptatea, cît 
şi interesele statului ! 
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HIPER/DE 

Partizanul politic 1i prietenul lui Demostene, alături de care 
s-a ridicat împotriva Macedoniei, Hiperide s-a născut În anul 

386 î.e.n. dintr-o familie modestă care i-a îngăduit totu1i să 

beneficieze de o· educaţie aleasă, fiind după unii discipolul lui 
I socrate ţi Platon. La_ început a /ost logograf, realizînd din 
această ocupaţie o situaţie prosperă. La un moment dat a 

început să se ocupe actiu de politică în care a intrat În anul 
J60 î.e.n. Devine alifitul lui Demcste1_!e şi este unul din 1efii 
partidei naţionale. După înfrîngerea de la Cheroneea ( 338 
l.e.n.) el ia măsurile necesare pentru apărarea Atenei. Pe la 
mijlocul domniei lui Alexandru cel Mare neînţdegeri grave îl 
separă de Demostene, iar în af ai:erea lui Harpa/os, Hiperide este 
unul dintre acuzatorii lui Demost~~e. Moartea lui Alexandru 

îi apropie din nou şi amîndoi, cu avîni 1i puteri sporite, coali• 
zează întreaga Grecie împotriva Maadoniei. Hiperide obţine 

să se voteze războiul împotriva lui AntiR_atros, conducătorul 

Macedoniei. La Lamia, Antipatros este învins de Leostene, co

mandantul grecilor. Dar după înfrîngerea de la Cranon, Mace4 

donia cere Atenei să-i predea pe Demostene ,,; pe Hiperide, 
ie# rezistenţei. Demostene se refugiază în templul lui Posei
don din Ca/auria şi sfîrşeşte luînd otravă, iar Hiperide est, 
prins 1i supus din ordinul lui Antipatros unor torturi. A fost 
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omorît în 322 î.e.n., după ce el însuşi Îşi sfirtecase limba cu 
dinţii ca să nu poată decfora nimic. 

Di11 cele 77 de disrnrs11ri rnnoscute de cei vechi, din care 
H sînt considerate autentice, nu ne-au răma~ decît cinci dis
cursuri, toate incomplete. Ultimul disr.urs descoperit pe 1m 

papims din Egip!', este Di,cursul funebru rostit în onoarea 
celor morţi în anul 323 î.e.n. în răzl,oi11l lamiac, 
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DISCURSUL FUNEBRU 

La greci, Înmormîntarea eroilor căzuţi 111 război se făcea cu 
deosebită solemnitate. In Atena, Înccplnd din sec. IV î.c.n., 
la solemnitatea înmormîntării eroilor asista Întregul popor şi 

un orator anume ales făcea În numele cetăţii elogiul celor că

zuţi În lupte. In fiecare an, fie că c~a' război, fie că nu, în 
Atena se alegea oficial un orator. 

Pentru anul 323 î.c.n. oratorul ofici'.11 ales a fost Hipcridc. 
fo acest an, Atena şi Întreaga Grecie fac suprema sforţare în 
războiul lamiac pentru rccîştig:irea independcn1ei şi libertăţii 

grecilor. După moartea lui - Alexandru cel Mare se pun bazele 
unei ligi a tuturor grecilor împotriva lui Antipatros şi a Mace
doniei. In fruntea ligii se afla generalul atenian Leostcne, ales 
strateg al anului 323 şi care avuses„ un rol de seamă în pregă

tirea şi organizarea ligii. Imediat după moartea lui Alexandru, 
Hiperidc obţine votarea războiului împotriva lui Antipatros. 
Inccp ostilităţile şi Antipatros este asediat de ciître Leostene in 
cetatea Lamia din Tesalia. Asediul ţinu mult şi în iarna anu
lui 323-322 î.e.n. Leostene fu rănit mortal. După moartea 
lui, liga slăbeşte şi se descompune. Hiperide pronunţă elogiul 

lui Lcostcnc şi a soldaţilor căzuţi sub comanda lui în primul 
an al războiului lamiac, la înmonnlnta.rea lor ; aceasta a a\rut 

loc înainte de înfrîngerea lui Antiphilos, urmaşul la comandă 

al lui Leostene şi înainte de trista pace impusă Atenei, deci 
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pe la începutul primăverii anului 322 î.e.n. Pe aceşti viteji, 
morţi în războiul lamiac, în cursul anului 323 î.e.n. şi pe 
Leostcne, generalul lor, îi laudă Hipcride în acest discurs fu
nebru, care era considerat de critici antici ca o c~podopcră a 
elocinţei cpideicticc. 

DISCURSUL FUNEBRU 

(Fragmente) 

I. Elogiul lui Leostene şi al soldaţilor săi. 

•.. (6) Mă voi abţine de a vorbi despre faptele de 
interes generale ale cetăţii. Aşa cum am spus, voi 
vorbi în schimb despre Leostene * şi despre soldaţii 

săi. Dar cum să încep cuvîntarea mea sau ce să 

amintesc mai întîi? Oare să vorbesc despre familia 
fiecăruia dintre ei ? C:::red Însă că aceasta ar fi un lu~ 
cru prea simplu. (7) C:::ăci cel care face elogiul altor 
oameni, adunaţi din toate părţile spre a locui în
tr-un singur oraş, aducînd fiecare · trăsăturile carac
teristice ale neamului său, acesta. trebuie să facă ge
nealogia fiecăruia, rînd pe rînd J cit despre ateni
eni, cărora, ca fii de baştină ai pămîntului ** lor, 

• Leostene, strategul din anul 323 î.e.n. conduce războiul 
pus la cale de Liga grecească împotriva lui Antipatros după 
moartea lui Alexandru cel Mare. 

•• Faptul de a fi fost autohtoni, constituia un titlu de 
mîndric pentru atenieni. 
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naşterea comună le conferă o noblefe de neîntrecut, 
cred că este de prisos să facă cineva elogiul în spe
cial al unei serii de familii. (8) Să evoc atunci aşa 
cum se obişnuieşte educafia _ lor, copilăria lor, creş
terea ş1 formarea lor Într-o disciplină plină de în
ţelepciune ? lnsă după părerea mea, noi toţi ştim că 
ne instruim copiii ca să devină oameni distinşi ; cei 
morţi în acest război la vîrsta bărbăţiei, dînd dovadă 
de o vitejie neobişnuită, este evident că în copilărie 
s-au bucurat de o aleasă educaţie. (9) Aşadar, soco
tesc că este foarte simplu să povestesc faptele lor de 
bărbăţie dovedite în acest război şi serviciile aduse 
de ei în folosul patriei şi al grecilor. Voi începe, aşa 
cum se cuvine, de la comandant. 

(10) Văzînd că Întreaga Grecie este umilită, adică 
aproape îngenuncheată de frică, ruinată de cei ce pri
mesc bani de la Filip şi Alexandru pentru a lucra Îm
potriva patriei lor ~i că cetatea noastră are nevoie de 
un bărbat şi întreaga Grecie d~ o cetate capabilă să 

ia în mînf conducerea treburilor ei, Leostene s-a în
credinţat ,pe sine cetăţii şi grecilor, făcînd din cetatea 
noastră apărătoarea cauzei libertăţii. (11) Recrutîn
du-se şi o trupă de mercenari * şi fiind în fruntea for
ţelor Atenei **, pe cei dintîi care s-au opus libertăţii 

• Pausanias povesteşte că Leostene rec:rutase un corp 
de 50.000 de mercenari. Numărul pare exag,:rat, dar faptul 
este atestat şi de Diodor din Sicilia. 

"" Fără să se ştie precis dacă a fost însărcinat cu o 
anumită misiune, este un fapt cert că cet-atea Atena i-a pus 
la dispoziţie bani în vederea înarmării. 
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grecilor, aJică pc bco\icni, maccJoncni, cubccni ş, pe 
aliaţii lor, i-a învins, luptînd în Beoţia *. 

(12) De aci pornind la Termopile** ş, ocupÎnlJ 

trecerile prin care barbarii merseseră împotriva greci
lor, împiedică pe Antipatros • * * să pătrundă în 

Grecia ; apoi, surprinzlnJu-1 în acele locuri şi Învin
gîndu-1 în luptă, Leostene îl închise în Lamia **** şi-l 

linu acolo asediat. (13) Pc tcsalieni, f ocidieni, etolieni 

şi pc toţi cei din acea regiune şi i-a făcut alia li *'" *'" • ; 

conducerea accbra cărora l·ilip şi Alexandru se făleau 

că Ic comandă cu forţa, o luă Leostcne cu voia lor. 

S-a întîmplat ca Leostcnc să reuşească în toate p);v 

nurilc pc care şi Ic făcuse, tntuşi, nu s-a putut Împo

tri;i destinului****"*. (14) Drept este ca noi să fim 

recunoscători lui Lcostenc nu numai pentru cele c.! a 

• l:ttă împrejurările În care Leostene a ieşit în,·ingă
tor : În timp cc Lcostcnc împreună cu mercenarii lui ~c afla 
la Tnmopilc, Atrn:. i-a trimis o Înt.irirc comtînd din 7.500 
de o.m1cni, pc care bcoticnii i-au oprit În preajma muntelui 
Cithcnm. lcostenc le-a ,·rnit în ajurnr, dcschizîndu-lc drum 
librr. 

* * ln realitate aici nu era un defileu propriu-zi, intre 
doi munţi, ci o dran, Între munt,· ~i marc. 

• • • J\ntip:uros, aghiotant al lui Alexandru cel Mare ~i 
vicerr:;c al hfac~donici În timpul ab~entei acestuia, a supus 
Îlllrl·.1:;c1 Grecie, înlăturînd orice rezistt•nţl şi condamnînd la 
mo.1nc pc oratorii cc susţineau prop.1ganda antimacedoncan:i. 
A murit În anul 318 î.c.n. 

* * * • Or:iş situat pc riul Spcrcheios, În Tesali:i meridională. 
• • • * • Trupele ma.:cdoncnc se serviseră adesea de cavaleria 

tcsali:111ă. 

• • * • • * In timpul asedierii Lamici, Leostene a fost lovit de 
o piacră, fapt care i-a pro\'ocat moanca după două zile. 
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săvîrşit În timpul v1cţ11, ci ş1 pentru lupta• dată 
în urmă, după moartea lui, şi pentru toate foloasele 
obţinute de greci în această campanie ; pc teme
liile ** puse de Leostcne se întemeiază cei cc clă
desc viitorul. 

(15) Şi nimeni să nu creadă că eu nu ţin seamă de 
nici unul dintre ceilalţi cetăţeni şi că laud numai pc 
Leost::ne ; căci, din Întîmplare, glorificarea luptelor 
date de el reprezintă şi g,lorificare.a celorlalţi cetăţeni. 
Într-adevăr, dreptul de a lua hotărtri Înţelepte apar
ţine generalului, dar faptul de a i,~şi învingător în 
luptă aparţine celor ce consimt să-şi expună perico
lelor fiinţa lor. Astfel, ori de cite ori laud victoria 
obţjnută de noi, o dată cu conducerea lui Leostene 
elogiez şi vitejia soldaţilor lui. (16) Şi cum s-ar putea 
să nu lauzi cu drept cuvînt pe aceia dintre cetăţeni 
care au murit în acest război ? Căci ei şi-au dat viaţa 
pentru libertatea grecilor, în credinţa că aceasta este 
i::ea mai evidentă dovadă a voinţei de a asigura Gre
ciei libertatea, anume de a muri luptînd pentru ca ..• 

II. Scopul măreţ urmărit de Lcostene şi soldaţii săi. 

(23) Căci, n-a existat nici o expediţie în care să se 
vadă mai bine vitejia soldaţilor, pentru că în această 
expediţie zi de zi soldaţii trebuiau să se aşeze în dis
pozitiv de luptă şi să dea Într-o singură campanie mai 

* Este vorba de o luptă dată de Antiphilos, urmaşul lui 
l,eostenc, la hotarele Macedoniei împotriva lui Antipatros. 

•" Hiperide face aluzie la două sau trei succese repurtate 
împotriva flotei macedonene. 
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multe lupte decît au dat alte armate în alte părţi ale 
lumii, în trecut. Trebuiâu să facă faţă asprimii ier
nilor şi lipsurilor atît de îndelungate ale celor nece
sare traiului de fiecare zi. Toate aceste eforturi ar fi 
greu să le exprimi prin cuvinte. (24) Pe generalul care 
a îndemnat pe concetăţenii săi să facă fără şovăire 
sforţări sufleteşti atît de mari, pe Leostene şi pe sol
daţii care cu însufleţire s-au oferit pe ei înşişi unui 
astfel de general ca să lupte alături de el, nu treb'uie 
oare să-i socotim noi mai fericiţi că şi-au arătat ast
fel curajul decît nefericiţi că şi-au pierdut viaţa ? 
Jerfindu-şi trupul muritor, ei au cîştigat ,9 glorie ne
muritoare şi prin curajul lor personal, au asigurat 

grecilor libertatea lor comună. (25) Căci nimic nu 

poate aduce fericire deplină dacă nu te bucuri de 
independenţă. Nu ameninţarea unui om, ci glasul le

gii trebuie să aibă putere deplină pentru a decide f e

ricirea oamenilor ; Într-un stat liber nu trebuie să ne 
temem de a fi acuzaţi, ci de a fi dovediţi vinovaţi, 

şi nici nu trebuie să lăsăm în puterea celor linguşitori 
pe cei puternici. De asemeni nu trebuie să lăsăm si

guranţa nimănui în mina celor ce linguşesc pe cei pu

ternici şi calomniază pe cetăţeni, ci siguranţa· trebuie 

să se bizuie pe garanţia legilor. (26) Intru apărarea 

~cestor i_dei, supuşi la nenumărate eforturi şi cu pre

ţul primejdiilor de fiecare zi nimicind pentru totclea
una temerile concetăţenilor şi ale grecilor, aceşti sol

daţi şi-au dat viaţa pentru ca alţii să poată trăi o 

viaţă demnă. 
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(27) Astfel, datorită acestor eroi, părinţii lor s-au 
acoperit de glor.ie, mamele lor atrag privirile tuturor 
cetăţenilor, surorile au găsit sau vor putea găsi soţi 

demni de ele, bucurîndu-se de ocrotirea leailor, copiii 
lor vor avea, ca ajutor pentru a cîştiga bunăvoinţa 

poporului, vitejia celor despre care nu vom spune că 
au murit. Este desigur o nelegiuire de a da numele de 
morţi acelora care au părăsit viaţa pentru un scop atÎ1l 
'4e frumos, căci ei şÎ/4u schimbat doar viaţa, trecînd 
în rîndul nemuritorilor. (28) Dacă pentru alţii moar
tea este un izvor ce pricinuieşte atîtea. sup~rări, pen
tru aceştia ea a devenit cauza principală a unor m~ri 
foloase I cum să nu credem pe bună dreptate că ei 
sînt fericiţi sau cum să credem că ei au părăsit viaţa 
şi că nu ,le-a fost dat să renască înt-r-o viaţă mai f ru
noasă ca cea dintîi ? (29) Căci clacă odiniooră, copii 
iind, erau lipsiţi de raţiune, acum au devenit oameni 
desăvîrşiţi. înainte vreme, într-un timp îndelungat ~ 
uecînd prin multe primejdii, ei şi-au dovedit virtu,:. 
tea I acum, după ce au renăscut, ei pot să devină cu-

. I 
,1oscuţi îndată de toţi şi să stăruiască în memoria tutu-

.or datorită curajului lor. 
(30) Deci care este împrejurarea În care noi ne vom 

aminti de vitejia lor ? Oare ni se oferă vreun prilej 
să nu-i vedem pe ei formînd obiectul rîvnei şi laude
lor celor ma.i alese ? Oare acest prilej nu este însăşi 

prosperitatea cetăţii? Prosperitatea aceasta dobîndită 
prin ei pe cine altcjneva decît pe ei înşişi îi va face să 
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aibă parte de laude şi amintire ? Oare amintirea lor nu 
o evocă chiar şi fericirea vieţii particulare ? Dar noi, 
graţie vitejiei' lor, ne vom bucura neîndoielnic de succe
sele lor ! ... 

IV. Peroraţia 

(41) Este greu poate să mîngîi pe cei cc sînt loviţi 
de o asemenea nenorocire ;· fiindcă marea lor întris
tare nu poate fi potolită nici cu vorba, nici cu le
gea, ci firea fiecăruia şi dragostea pentru cel mort 

1hotărăsc marginile durerii lor. Cu t~ate acestea, tre
buie să avem curaj şi să ne înfrînăm durerea atît cît 
se poate şi să ne amintim nu numai de cei dispăruţi, 

dar şi de renumele cinstit pe care l-au lăsat dup:i e~ 

(42) _Căci dacă ei au suportat încercări vrednice.· Jţ 
lacrimile noastre, ei au săvîrşit şi isprăvi care me\_1 
rită mari laude. Şi dacă n-au avut parte de o bătrî-· 

ncţc supusă morţii, ei au cîştigat desigur o frumoasă 
glorie care nu va îmbătrîni niciodată şi au devenit 
fericiţi din toa,te punctele de vedere. Pentru aceia din: 
tre ei care au murit fără să lase copii, laudele greci
lor vor fi pentru ei asemenea unor copii ncmtiritori, 
iar pentru copiii celor care au lăsat urmaşi, bună-vo
inţa patriei va fi ca pavăză a acestor orfani. ( 43) Pe 
lîngă acestea dacă a muri este acelaşi lucru cu a nu 
te fi născut, ei vor fi salvaţi de boli, de dureri şi de 
celelalte nenorociri care se abat asupra vieţii oamcni-
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.... 
lor ; iar dacă În locaşul lui Hades ne păstrăm sim
ţirea şi dacă divinitatea se îngrijeşte de noi acolo, aşa 
cum socotim noi*, este natural ca cei cc au apărat pc 
zei spre a nu li se nimici onorurile, să atbă parte de 

, ocrotirea zeilor mai mult decît toţi ceilalţi ... 
!"·· 

• Hipcride, ca fost discipol al lui Platon, aminteşte despre 
o viaţă viitoare.-, dar fără să insiste asupra acestui fapt. De 
altfel ideea aceasta· nu o îmîlnim În nici un alt discurs fu-
nebru. · 
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LICUR[] 

• 

Licurg a fost contemporan cu. Demostene şi unul din şefii 

partidului naţional, împreună cu acesta. 

, S-a născut pe la 190 î.e.n. din familia de nobili a Eteobu• 
tazilo,. A fost, zice-se, _elevul lui lsocrate şi Platon. Fiindcă 

era nobil şi bogat, n-a fost obligat să . se facă logograf, ci a 
intrat de-a dreptul în politică, alături de Demostene. După 

venirea la putere a partidului său, ca om de stat, el se arată 

un dibaci administrator al finanţelor publice. De aceea şi-a 

putut procura fonduri pentru mireţe lucrări publice : şantie• 

rul naval, arsenalul, teatrul_ lui Dionysos, gimnaziul. Numărul 
corăbiilor de război a fost ridicat la patru sute, Îngrijindu-se 

/Î de o rezervă de arme. 

Lui i se datoreşte legea prin care se hotărăşte ridicarea de 
statui de aramă celor trei poeţi tragici şi adunarea într-un sin• 

. I 
gur text o/icial a operelor lor. Intensa lui activitate publică 

l-a implicat În multe procese în care era acuzat de nereguli 

financiare. Din toate a ieşit biruitor. 

Fiindcă se socotea oarecum cenzor al vieţii publice, el apare .,, 
în faţa tribunalelor nu numai ca apărător al cauzelor sale, 

ci şi ca acuzator public, ba chiar unul temerar. Pentru mulţi 

din cei acuzaţi de el pentru călcarea dispoziţiilor legale şi a 
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legilor morale, el a obţinut condamnarea la moarte, iar Leo• 
erate împotriva căruia a rostit discursul din care publicăm 
fragmente, abia a scăpat de moarte prin paritate de voturi. 
Muri în rtrma unei boli În amil 324 · i.l'.n. Dintre toate dis
rnrsu1·ile lui s-a păstrat numai cel pronunra'- împotriva lui 
Leocrate. .". I 
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DISCURSUL ÎMPOTRIVA LVI lEOCRATE 

Acest discurs a fost rostit de Licurg În fap tribunalului he

liaşcilor, unde acuzaţia lui fuse~c dcfcrită după cc fusese adusă 

înaintea Adun:irii poporului sau a Consiliului celor cinci sute. 

Lcocratc era un negustor bogat din Atena. După dezastrul 

de la Chcroncca, ci fuge din At"ka in insula Rodos, unde se 

opreşte la Început, răspîndind zvonul cii Atena a fost cuce

rită şi ruinată. La Întoarcerea lui în Atena În anul 330 î.c.n., 

Licurg, În rolul de acuzator public, îl dă În judecată sub în
vinuire de trădare, însă ,Lcocratc se apără, susţinînd că a 

părăsit Atena pen~ru interesele comcqului său, dar n-a trădat. 
Această acuzaţie este lipsită de temei juridic, deoarece acu-

1.atul părăsise Atena fără să aibă vreo obligaţie publică, civilă 

sau militară şi fiindcă decret-ul prin care emigr .uea este asimi

lată cu trădarea se ~·otase după părăsirc.1 Atenei de către acu

zat. Licurg nu interpretează textul legilor în spirit juridic, 

ci animat de pasiune patriotică, ci judecă aqiunilc oamenilor 

de la înălţimea moralei celei mai pure. De aceea, negăsind în 

purtarea lui Leocratc o crimă juridică, ci susţine că, dacă nici 

una din legi parc că nu i se poate aplica, aceasta se explică 

prin faptul că purtarea lui este mult mai criminală dccît ac-
-4 

tele vizate de legi. 
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, 
lcocrate n-a fost condamnat. Totuşi Licurg a avut un ma,. 

succes pentru că acuzatu\ era dt pe-aci să fie condamnat la 
moar.te pentru o vină care cădea în prevederile moralei, nu J' 
ale dreptului. 

lMPOTRIVA LUI LEOCRA TE 

(Fragmente) 

I. Vina lui Leocrate 

(14) Judecători, trebuie să luaţi în considerare fap
tul că procesul lui Leocrate nu este procesul unor oa
meni obişnuiţi. ln cazul că ar fi vorba de o persoană 
necunoscută de greci, depindea numai de voi să a.pre~ 
ci.aţi dacă sentinţQ a fost dată în spiritul dreptăţii sau 
cu încălcarea acesteia. Dar sentinţa pe care o veţi da cu 
privire la Leocrate va prilejui discuţii printre toţi 
grecii care-şi vor da seama de deosebirea dintre oom
po11na.rea străbunilor noştri şi ,atitudinea acuzatului. 
-~r, prin foga lui la Rodos, ca şi prin veştile tmn9-
mise negu'S'torilor de a:colo, Leocrate a atras atenţia 
asupra lui. (15) Purtiaţi de treburile lor prin lumea 
largă, aceşti negustori au răspîndi-t cele auzite ctÎQ 
gura lui Leocrate pclvitor la situaţia din Atena. Iată 
de ce este În interesul tuturor ca sentinţa ce se va da 
să fie dreaptă. Fiţi mcredmţaţi, atenieni, că dacă 
Leocrate va fi absolvit de saneţiune, veţi face ca toad 
'1umea să creadă că voi nesocoti~i tocmai acele vir„ 
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\uti care reprezintă :;u?~rioritaJea voastră de necon
,,le;tat .în,.Jaţa întregii omeniri : pietatea faţă de zei, 
\respectul fată de părinţi şi străbuni, dragostea voas--
l::ră plină de zel pentru binele patriei •. 
I (16) Atenieni, acum vă rog să ascultaţi pînă la 
capăt .acuzaţia mea şi să nu vă pară rău dacă voi 
începe prin a depăna şirul nenorocirilor ce se abf
tuseră pe vremea aceea asupra c_etăţii noastre. Mîni:i 
voastră să cadă asupra capului celor vinovaţi di; 
dezastrul de atunci, dezastr.u care mă sileşte şi1 

p.: 
mine să evoc acele Întîmplări. Era după lupta de la 
Cheroneea • * şi voi toţi alergaserăţi în Adunare. Po
triva decretului votat, femeile şi copiii trebuiau 
.aduşi <le la ţară în incinta fortificată, iar strategii 
,aveau sarcina, îti măsura în care socoteau necesar, să 

,rînduiască gă-rzi formate din atenieni şi din ceilalţi 

focuitori ai Atenei. (17) Trecînd cu vederea această 

obligaţie, Leocrate şi-a strîns Întregul lui avut şi cu 
ajutorul sclavilor l-a transportat într-o barcă, îndrep
tîndu-se spre o corabie ce se .afla· la o depărtare de 
ţărm, gata să pornească în larg. La căderea nopţii, 

Leocrate Împrellllă cu hetera ••• Eirenis porni cu 

• Un titlu de mîndrie pentru orice elen era îndeplinirea con
ştiincioasă a tuturor obligaţiilor impuse de pietatea faţă de 
zei, de respectul faţă de părinţi şi străbuni ca şi de d'ragostea 
pentru binele patriei. ·. 

* * ln urma luptei de la Cheroneea din anul 338 î.e.n. 
între greci şi Filip al II-iea, regele Macedoniei, hegemonia în 
lumea grecească a trecut în mîinile regelui macedonean. Măsu
rile de pază luate de atenieni erau indispensabile. 

*** Hetairele erau femei de condiţie liberă, înzestrate cu 
o. frumoasă cultură şi Întreţinînd legături cu oameni de vază. 
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barca .spre corabie, f-\.1ri<ţ,odu-sc prin polltiţa ac(!<)a mică( 
fără să fi simţit nici o strÎngere de inimă în faţa por
turilor patriei p~ ca,re le părăsea lipsite de .apărarea{ 
la care avea datoria să vegheze. N-a simţit ace·9t 
Leocrate nici un fel de strfogere de inimă 'privind 
din depărtare Acropola, templul lui Zeus Soter *, 
templul zeiţei Atena**, ocrotitoarea cetăţii, trădînd 
fără teamă pe zeii noştri, al căror ajutai' ,avea să-l 
implore imediat după ,aceea În mijlocul pericolului în 
care s-a aflat: (18) După ce corabia a tras la ţărm, 
Leocrates, ca un purtător de veşti fericite pentru 
patria sa, a răspîndit ştirea că la plecarea lui duş
.manii puseseră stăpîni,re pe Atena, că Pireul era ase
diat şi că n,umai el singur s-a putut salva. ,Şi nu i-au 
roşit obrajii vorbind de nenorocirea ce se abătuse 
a.supra patriei sale, nenorocire care pentru el a fost o 
salvare. Locuitorii din Rodos l-au crezut Într-atît, 
încît şi-au echipat triremele şi au silit corăbiile noas
tre de transport să tragă la ţărm, iar mulţi negustori
ca şi cei cc aveau ,omanda corăbiilor şi care erau În 
drum spre porturile noostre se văzură nevoiţi să dcs
,carce pe loc grîul şi toată cealaltă Încărcătură. Ase
menea fapte a săvîrşit Leocrate. (19) Şi spre a vă 
dovedi că eu spun numai adevărul, vi se vor ci,ti depo
ziţiile tuturor martorilor şi in primul .rînd depoziţiile 

* Zeus, căpetenia zeilor era divinizat În diverse sanc
tuare, numite du.pă epitetul ce i se consacra : Soter-,,mintuitor", 
nephelegeretes - ,,cel ce ad1mă norii", aighiochos - ,,aducător 
de [urtună", horkios - ,,protector al jurămimului prestat•. 

* Sanctuarul zeiţei Atena sau Partc11onul, ridicat pc colina 
Acropolei din îndemnul lui Pcriclcs, sub supravegh.:rca unor ar
tişti celebri ca lctinos, Fidias şi alţii. · 

\ 
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vecinilor lui Leocrate şi ale locuitorilor din cartierul lui, 
,căci ştiu prea bine că în timpul cît a durat războiul, 
ci a dezertat şi s-a îmbarcat pe o corabie, părăsind 
Atena; apoi vi se vor citi depoziţiile celor ce erau de 
faţă la Rodos, arunci cînd el s-a dedat la răspîndirea 
-ştirilor false şi .în fine depoziţia lui Phrykinos care, 
-aşa· cum o ştie toată lumea, a acuzat în adunare pe 
Leocrate care luase de la cetate În arendă, În calitate 
de coasociat al lui Phrykinos, dreptul de a înca5a 
taxa vamală numită pentetoste *. Acest Leocrate prin 
fuga lui a dăunat societăţii. 

(20) Dar înainte ca martorii să păşească la tribună, 
doresc să vă reţin cheva clipe. Cunoaşteţi, fără în
doială, judecători, atît uneltirile celor acuzaţi, cît şi 
intervenţiile cu ajutorul banilor şi sră ruinţele la care 
recurg apărătorii celor acuzaţi. Daţorită acestor in
tervenţii şi stăruinţe, mulţi martori se prefac că uită 
depoziţiile făcute anteri.or, lipsesc de la procese, in
vocînd un pretext oarecare, ori se sustrag.· Aşadar, 
somaţi-i ca, în cazul cînd au cunoştinţă de cele întîm
plate, să se prezinte la tribună fără nici o ezitare şi 

să nu vă sacrifice pe voi şi cetatea de dragul unor 
beneficii şi să· nu dezerteze asemenea lui Leocrate de 
la locul unde-i cheamă- datoria. ln caz contrar, să nu 
jure cu strîmbătate, cu mîna pe altar, aşa cum a sta
torn~it legea. Iar dacă nu se vor hotărî nici pentru 
una şi nici pentru cealaltă, noi îi vom chema în faţ.1 

• Pentecoste, subînţeles moira, .,parte•, impozitul vamal re
prczentînd a cincizecea parte a produselor care intrau sau 
ieşeau din Atica. Acest drept era luat în arendă de către unele 
societăţi care îşi asumau s:ircina Încasării impozitului. 
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Judecăţii, în numele vostru, invocînd legilt şi princi
piile democratice. eiteştc mărturiile ! 

(Depoziţiile martorilor) 

(21) Dar vremea s-a scurs, atenieni, şi au venit 
corăbii de la Atena la Rodos. S-a aflat atunci că 

cetatea voastră n-a căzut pradă nici unei nenorociri. 
Cuprins de frică, Leocr.ate ,a fugit de Ja Rodos la 
Megara *, unde a locuit mai mult de cinci ani, 
bucurîndu-se de proteeţia unui megat",ean. Şi lipsit di! 
orice sentiment de pudoare că-şi duce viaţa la hota
rul Aticei, patria unde a crescut, a trăit pe pămînt 
străin, asemenea unui metec**. (22) Condamnîndu-se 
singur la un exil perpetuu, a chemat la el pe Amyn
tas, soţul surorii sale mai mari şi pe Antigenes, unul 
din prietenii lui din demosu1 Xypete ***. A rugat pe 
Amyntas să-i cumpere sclavii şi casa În schimbul unui 
talant şi i-a recomandat să-i plătească datoria şi să 
achite sumele datorate· socÎ.!tăţilor de spnJm. 
(23) După ce a pus lucrurile la punct, Amyntas :t 
vîndut sclavii în schimbul unei sume de treizeci şi 

cinci de mine lui Timochares din Acharnai, care luasi! 
În căsătorie pe sora cea mai mică a lui Leocrate. Ne
a vînd bani, Timochares a încheiat un act de împru-

* Aşezare in Atica, datorată, după scriit0rul Pausanias 
(sec. II e.n.), carianului Foroneus, care a ridicat .anctuarc în 
cinstea zeiţei Demetra, numite „megara" (pa[,ite). 

·n Legea obliga pe metec (străinu! domiciliat la Atena) 
să-şi aleagă un patron „prostates", .care să-l reprezinte În toate 
îm,rrcjurările. 

* Xypete (greceşte Xypetaion) - demos În Atica al tri
bului Kekropis, 
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mut*, încredinţîndu-1 lui Lysicles. Apoi 'I. .ichitu 

lui Amyntas dobînda de o mină. Dar ca să vă con
vingeţi că nu e vorba de o întîmplare simplă, ci de 
purul adevăr, vi se vor citi depo~ţi.ile martorilor În 

această privinţă. Dacă Amyntas ar mai fi trăit, l-a~ 
.fi in~itat pe el martor. Dar În situaţia de faţă voi 
,cita În faţa voastră pe cei fe ştiu cum s-au petrecut 
.faptele ... 

l I. Descrierea primejdiilor prin care trecea patria 
cînd o trăda Leocrate 

(36) Cu privire la citaţie şi la mănurisirea crimei 
ele către Leocrate, cred că am vorbit destul, judecă

tori ; acum voiese să vă amintesc în ~ Împrejurări şi 

În cît de mari pericole se afla cetatea dnd o trăda 
Leocrate. Grefier, ia decretul lui Hiperide şi citeşte-l ! 

(Decretul) 

(37) A ţi auzit, judecători, decretul. El porunceşte 

Consiliului celor cinci sute să coboare la Pireu spte a 
delibera sub ar~ asupra apărării Pireului şi spre a fi 
gata să îndeplinească toate hotărîrile pe care poporul 
le crede că sînt în interesul lui. Cu toate acestea, jude
cători, dacă cetăţenii scutiţi de serviciul militar fiindcă 
au sarcina de a delibera asupra afacerilor cetăţii se gă-

• Deoarece grecii so.:oteau dobînda lunar, dobînda anuaiă 
se ridica la H¾ un procent foarte ridicat, mai ales între rude. 
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sesc totuşi .sub arme•, aedeţj că spaima care pusese 
atun.ci stăpînire pe cetate, era mică şi neînsemnată ? 
(38) Şi el, acest Leocrate, plecă în astfel de împrejurări 
din cetate ;· în fugă luă cu sine bunurile sale, trimise să 
i se aducă statuile, zeii strămoşeşti şi împinse pînă 
acolo trădarea încît, dacă ar fi depins 111umai de el, 
templele ar fi fost pustii, zidurile Jipsite de apărători 
iar cetatea şi ţara ar fi fost părăsite. (39) Şi cu toate 
acestea, judecători, în acele vremi putea să existe vreun 
cetăţean ori chiar un străin care să nu fi fost cuprins 
de milă, oridt de puţin ar fi stat aici mai înainte ? Cine 
ar fi fost atunci atît de stăpînit de ură împotriva po
porului şi Atenei, încît să poată răbda să se vadă sin
gur în afara rî~durilor de luptă cînd soseau ştiri des• 
pre înfrîngerea şi dezastrul de curînd întîmplate ; 
cînd cetatea rămînea neclintită în mijlocul evenimente
lor, iar speranţele scăpării nu ·se mai bizui'.lu decît pe 
bărbaţii trecuţi de cincizeci de ani** ; (40) cînd vedeai 
femei libere înspăimîntate, Încremenite de groază în
trebînd dacă mai sînt în viaţă, unele un soţ, altele un 
părinte, altele un frate, oferind u~ spectacol nedemn 
de ele şi de stat ; cînd se puteau vedea bărbaţi cu 

• Membrii Consili'Ului celor cinci' sute erau scutiţi de ser
viciul militar în timpul dt se aflau în funqiune. Dar datorită 
situaţiei precare în care se afla atunci Atena, aceştia au renun
ţat la ~cest privilegiu. 

** Atenienii erau supuşi obligaţiilor militare de la 18 la 60 
de ani. De la 18 la 20 de ani făceau de serviciu în garnizoana 
Aticei ; de la 20 la 2S de ani puteau fi trimişi în afara heta
relor, iar de la SO de ani în sus puteau fi chemaţi să presţeze 
serviciul militar. numai în situaţii excepţionale. 
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trupurile slăbite, înaintaţi în vîrstă, scutiţi de servi
ciul militar, circulînd istoviţi de oboseală şi în pragul 
morţii prin toată c""etatea, prinzînd de umăr cu agrafa 

mantaua sumeasă? (41) Deşi multe şi groaznice rele 
se abăteau asupra cetăţii, deşi nenorocirile cele mai 
crunte izbeau pe fiecare cetăţean, cînd se cuvenea mai 
degrabă să fii îndurerat şi să verşi lacrimi asupra ne
norocirilor cetăţii, atunci cînd vedeai că poporul prin 
decret dădea sclavilor libertate, străinilor cetăţenie 

ateniană*, celor pedepsiţi cu pierderea drepturilor ci
vile redobîndirea lor. Era acela~ i pop, ,r care mai îna
inte se lăuda că este ăutohton şi lib~r- (42) O schim
bare atît de profundă suferise cetatea Atena, încît ea, 
care mai înainte lupta pentru liber,tatea celorlalţi greci, 
acum era mulţumită dacă putea să lupte pentru asigu~ 
rarea salvării proprii ; odinioară ea îşi întindea pute
rea asupra unui mare teriwriu al barbarilor, aoum ea 
se expunea pericolelor pentru teritoriul ei propriu din 
partea macedonenilor. Poporul pe care odinrioară lace
demonicnii şi peloponesienii şi g·recii care locuiesc în 

Asia îl chemau în ajutor, acum acelaşi popor tre-buia 
să ceară ajutor de la Andros **, Keos •••, Tre-

'* Se recurgea la ~tfel de măsuri numai în momente cri
tice pentru patrie ; de pildă, după lupta de la insulele Arginuse 
au fost eliberaţi sclavii, iar metecilor li s-a acordat dreptul 
de cetăţenie. 

** Insulă din' grupul Cicladelor, Între Eubeca şi Trnrdos. 
* • • Insula Kros sau Kea (azi Zea), la sud de Eu brei, 

făcea parte din grupu,! Cicladclor, beneficiind de o climă mai 
plăcută chiar dccît a Aticei. · 
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zena • şi Epidaur. •• (43) De aceea, judecători, pe 
omul care în mijlocul unei astfel de spaime şi al unor 
primejdii atît de mari şi sub apăsarea unei ocări atî.t do 
copleşitoare a părăsit .patria şi care n-a luat nici ar· 
mele pentru ea şi nici nu s-a pus la dispoziţia strategi· 
lor, ci a fugit şi a trădat poporul, ce judecător iubitor 
de ţara sa şi hotărît să arate sentimente de pietate faţă 
de ea l-ar putea achita prin votul său, ce apărător che
mat ar putea da ajvtor cu cuvîntul său unui trădător 
d.e patrie care a îndrăznit să nu ia parte la doliul pa
triei şi să nu contribuie cu nimic la salvarea cetăţii şi 

a poporului, atunci cînd şi pămîntul însuşi îşi dădea 

arborii săi, morţi,i mormintele lor şi templele armele 
închinate zeilor? (44) Într"'1devăr, în acele vremuri 
o-a fost nici un om tînăr ori vîrstnic care să nu se fi 
oferit pentru salvarea cetăţii. Unii se îngrijeiau de 
repararea zidurilor, alţii de apărarea şanţurilor, alţii 
de construirea meterezelor ; nimeni din cei din oraş nu 
dmînea inactiv. La nimic din toate acestea Leocrate 
111u şi-a oferit contribuţia. (45) Amintindu-vă de aces
•tea, este drept ca voi să pedepsiţi cu moartea pe omu1 
care n-a dat nici un ajutor, care n-a găsit de cuviinţă 
să ia parte la înmormîntarea acelora care au murit la 
Cheroneea pentru libertatea şi salvarea poporului : 
aceştia n--au avut parte de înmoi;._mîntarea legiuită, în 
măsura în care aceasta depindea· ele el, cel ce nu s-a 
ruşinat să treacă pe lîngă mormintele lor, cînd se în
torcea după opt ani să le salute patria. 

• Oraş în Argolida (Pelopones) •. 
·* * Oraş În Argolida, metropola multor colonii. 
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III. Elogiul eroilor căzuţi la Cheroneea 

( 46) Despre aceştia, judecători, voiesc ·să vă vor
besc puţin mai mult şi să vă ,rog să mă ascultaţi şi să 
n:u credeţi că asemenea ,laude nu sînt la loc,ul lor în 
proces-el;! publice, întrucît laudele oamenilor de seamă 
pttn în ,lumină ticăloşia celor mişei. Ba, mai ljJlllt 
focă : este dn:pt ca ei să nu fie lipsiţi, tocmai În pro
cesele de intere~ comun ale_ Statului, de lauda car-: 
t"eprezintă singura răsplată pentru ·primejdiile înfrun- · 
tate de cetăţenii viteji ; căci ei şi-au dat viaţa pentru 
•salvarea cetăţii Întregi. (47) Da, aceştia au înfruntat 
duşmanii la hotarele Bcoţiei pentru li:bertatca greci
.for, nu şi-au pus speranţe'le lor lfe scăpare În ziduri : 
nu au îngăduit duşmanilor să pustiască ţara lor ; au 
crezut însă că vitejia lor este o pavăză mai sigură decît 
meterezele ·de piatră şi le-a fost ruşine să vadă pu~
·tiit pămîntul care i-a hrănit. Şi au avut dreptate ! 
( 48) Aşa cum fiecare om nu ,iubeşte fa fel pe părinţii 
săi fireşti şi pe cei adoptivi, tot aşa iubeşte mai puţin 
o partrie de care nu este legat prin naştere. Inşufleţiţi 
de aceste sentimente, ei au luat parte la prim~jdii în 
mod egal cu oamenii cei mai de seamă; 111-a avut însă 
parte de acelaşi noroc, căci ei n-au trăit să se bucure 
cle ~roadele vitejiei lor ci, murind, au lă$at în urma lor 
gloria fără a fi învinşi, ci dîndu-şi viaţa acolo unde 
fuseseră rînduiţi să- lupte pentru Iibe11tate. -(49) Dar 
dacă trebuie să spttn, sub aparenţa unui paradox, un 
,simplu adevă_r, ei au murit victorioşi. Căci răsplata 
pe care o aduce războiul oamenilor virteji este liberta
tea şi gloria, :iar cei ce au murit au pa·rte şi de una ~ 
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de alta. Apoi nu se poate să cb:larăm Învinşi pe acei 
al căror suflet nu s-a cutremurat de frica celor car&-i 
atacau. Singurii despre care nimeni n-ar putea susţine 
cu dreptate că n-au fost Învinşi sînt cei care au murit 
vitej_-şte În război, căci ei, fugind de sclavie, au ales 
o moarte glorioasă. (50) Vitejia acestor bărbaţi a scos 
lim~ede la luminl acelSta; ei singuri dintre toţi re
prezentau libertatea Greciei. lndată ce aceştia şi-a:i 

_ pi.::rdut viaţa, Grec.ia a căzut În sclavie ; o dată cu 
trupurile lor a fost înmormîntată şi libertatea celor
lalţi greci. De aceea este limpede pentru taţi că ei 
n-au luptat pentru propria lor fiinţă, ci s-au -expus 
primej-diilor pentru libert,atea comună.- (51) Şi astfol 
ei şi-au dovedit vitejia nu fără .motiv, căci voi, ate
nieni, singurii di~tre greci, ştiţi să cinstiţi pe bărbaţii 
viteji ! Dacă la alte popoare -veţi găsi în pieţele pu
blice ridicate statui de atleţi, la voi vedeţi pe cele ale 
strategilor învingători • şi pe ale celor ce au omorît 
tirani. Bărbaţi cu asemenea calităţi ca aceştia nu poţi 
găsi În toată Grecia, pretutindeni Însă poţi vedea 
uşor pe învingătorii la jocuri a căror răsplată este 
coroana. Aşadar, după cum voi atribuiţi binefăcători
lor voştri • • cele mai mari onoruri, tot aşa este drept 
să pedepsiţi pe cei ce dezonorează patria şi o tră

dează. 

• Primul care s-a bucurat de această onoare a fost Solon 
şi după el tiranoctonii. 

•" Cetăţenii sau străinii care aduseseră servicii patriei pur
tau numele de euvergetai „binefăcători" şi erau Întreţinuţi în 
pritaneu beneficiind de scutiri de impozite şi de alte privi
legii. , 
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IV. Peroraţia· 

(149) !n ce mă priveşte, apărînd patria, zeii şi le
gile, am acuzat pe a.cest om în chip imparţial şi după 

toată dreptatea fără a calomnia viaţa lui privată şi 
fără a aduce vreo acuzaţie străină de cauză. Iar în 
ce vă priveşte, fiecare dintre voi trebuie să socotească 
că, achitîndu-1 pe Leocrate, va condamra patria la 
moarte şi la sclavie ; că dintre acele doLă urn,! aşe-
2.ate în faţa voastră una este a trădării şi alta a sal
vării Atenei ; că voturile voas~re vor hotărî sau 
ruina patriei, sau siguranţa şi fericirea ei. (150) Dacă 
îl veţi Gchita pe Leocrate prin voturile voastre, 
veţi înouraja pe alţii să tră.deze cetatea, sanctuarţle 
şi corăibiile ei ; dar dacă îl veţi condamna la moarte, 
prin aceasta îi veţi îndemna să apere şi să păstrezi; 
paitria, bogăţiile şi fericirea ei. Gîndiţi-vă, atenieni, 
că ţara şi arborii ei vă imploră ; că porturile, arsena
lele şi zidurile cetăţii vă cer stăruitor ; că templele şi 
altarele vă roagă fierbinte să le veniţi în ajutor, amin
tindu-vă crimele de care Leocrate este Gcuzat, faceţi 

din el un exemplu care să arGte că în sufletul vostru 
nu este mai puternică mila şi lacrimile decît datoria de 
a apăra legile şi poporul ! 
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